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  BOEK EEN


  


  Wees


  


  


  'De Dood buigt zich over mij heen


  en fluistert zacht onbekende woorden in mijn oor... ! 


  


  – Walter Savage Landor


  


  1 Wending


  


  Hij wachtte.


  Rillend zat de jongen ineengedoken bij de dovende resten van zijn schamele vuurtje, zijn lichtblauwe ogen verzonken en donker van slaapgebrek. Met langzaam bewegende lippen herhaalde hij de smeekbede die hij van zijn vader had geleerd, zijn droge lippen pijnlijk gebarsten en zijn keel rauw van het dagenlange herhalen van de heilige woorden. Zijn bijna zwarte haar zat vol met stof van het slapen op de grond; ondanks zijn vastbeslotenheid om alert te blijven terwijl hij op zijn visioen wachtte, had de uitputting hem bij drie gelegenheden overmand. Zijn normaal al slanke bouwen zijn hoge jukbeenderen werden benadrukt door het snelle gewichtsverlies, dat hem uitgemergeld en bleek maakte. Hij droeg alleen de lendendoek van een visioen-zoeker. Na de eerste nacht had hij zijn leren tuniek en broek, zijn stevige laarzen en zijn donkergroene mantel al node gemist. 


  Boven gaf de nachtelijke hemel al toe aan het voorochtendlijke grijs en begonnen de sterren uit het zicht te verdwijnen. Bewegingloos leek de lucht de adem in te houden, als wachtend op de eerste roerselen van een nieuwe dag. De stilte was ongewoon, zowel onrustbarend als fascinerend, en even hield de jongen in eendrachtigheid met de wereld om hem heen de adem in. Toen raakte hem een iel windvlaagje, de zachtste zucht door de nacht geslaakt, en hij hervatte zijn eigen ademhaling. Terwijl in het oosten de hemel lichter werd, strekte hij zijn hand uit en pakte een kalebas op. Langzaam nipte hij van het water dat erin zat, het zo veel mogelijk koesterend, want het was alles wat hem was toegestaan tot hij zijn visioen had ervaren en op weg naar huis bij de kreek zou komen die een mijl lager het pad kruiste. 


  Al twee dagen zat hij aan de top van de Shatana Higo, op de manbaarheidsplaats, wachtend op zijn visioen. Twee dagen daarvoor had hij gevast, alleen kruidentheeën en water drinkend, toen het traditionele krijgersmaal gegeten van gedroogd vlees, hard brood en water met bittere kruiden, waarna hij een halve dag over het stoffige pad aan de oostzijde van de heilige berg omhoog was gelopen naar de kleine holte zo'n twaalf el onder de top. De plek kon amper zes mensen herbergen, maar ze kwam de jongen enorm en leeg voor, nu hij de derde dag van de plechtigheid inging. Zijn jeugd, die hij met veel familie in een groot huis had doorgebracht, had hem slecht voorbereid op een dergelijke afzondering, want dit was de eerste keer in zijn bestaan dat hij meer dan enkele uren achtereen zonder gezelschap was.


  Volgens de traditie bij de Orosini was de jongen aan zijn manbaarheidsritueel begonnen op de derde dag voor de Midzomerviering, die door de laaglanders Banapis werd genoemd. Hier zou hij het nieuwe jaar, het einde van zijn leven als kind, begroeten, verdiept in de leer van zijn familie, zijn stam en zijn natie, op zoek naar de wijsheid van zijn voorouders. Het was een tijd van diepe zelfbespiegeling en meditatie, waarin de jongen zocht naar begrip van zijn plaats in de orde van het universum, de rol die de goden hem hadden toebedeeld. En op deze dag werd hij verondersteld zijn mansnaam te vinden. Als alles ging zoals het hoorde, was hij op tijd bij zijn familie en stam terug voor de avondviering van het Midzomerfestival. 


  Als kind had hij Kiëli geheten, een verkorting van K.iëlianapuna, de rode eekhoorn, de slimme en behendige bewoner van de wouden thuis. Het werd als een teken van geluk beschouwd wanneer iemand van de Orosini een van de schier onzichtbare, maar immer aanwezige diertjes zag. En Kiëli werd beschouwd als een gelukskind.


  De jongen rilde hevig, want hij had in vier dagen tijd maar één keer gegeten, en zijn schamele voorraden lichaamsvet beschermden hem nauwelijks tegen de nachtelijke kou. Zelfs rond Midzomer was het op de topperi van de bergen der Orosini koud als de zon onder was.


  Kiëli wachtte op het visioen. Hij zag de hemel oplichten, een langzame, geleidelijke verandering van grijs naar licht grijsblauw, vervolgens naar een roze tint toen de zon naderde. Hij zag de schittering van de zon in de verte boven de berg uitkomen, een witgouden bol die hem een volgende dag in eenzaamheid bracht. Toen de zonneschijf boven de bergen uitsteeg, wendde hij zijn ogen af om zijn gezichtsvermogen niet te verliezen. Het bibberen van zijn lichaam werd minder toen de zon in het oosten eindelijk hoog genoeg kwam om de kou wat te verjagen. Hij had gewacht, eerst verwachtingsvol, nu met een uit diepe vermoeidheid voortkomende hopeloosheid. Iedere mannelijke Orosini doorstond dit ritueel op de Midzomerdag die het dichtst bij zijn geboortedag viel, op een van de vele heilige plaatsen als deze, verspreid over het gebied. Reeds talloze jaren waren er jongens naar deze uitzichtspunten geklommen en als man teruggekeerd. 


  Even werd hij jaloers, want de meisjes van zijn leeftijd in het dorp zaten nu in het rondhuis bij de vrouwen te kletsen, te eten, te zingen en te bidden. Op een of andere manier vonden de meisjes hun vrouwennaam zonder de ontberingen die de jongens moesten ondergaan. Kiëli liet het moment voorbijgaan. Het had geen zin om stil te staan bij de dingen waar je niets aan kon veranderen, zou zijn grootvader hebben gezegd. 


  Hij dacht aan zijn grootvader, Lachende Ogen, die als laatste met hem had gesproken voordat hij was vertrokken op het eenzame pad uit de vallei waar zijn volk verbleef. De oude man had geglimlacht als altijd - hij kon zich nauwelijks een moment herinneren waarop hij niet een glimlach had gezien op dat oude gezicht, leerachtig bruin van bijna tachtig jaar leven in de bergen, de stamtatoeages op zijn linkerwang nog steeds zwart, ondanks de jaren van zon. Zijn nog immer scherpe ogen en krachtige gelaatstrekken werden nog altijd omringd door staalgrijs haar dat tot op zijn schouders hing. Kiëli leek meer op zijn grootvader dan op zijn vader, want ze hadden allebei de licht getinte huid die in de zomer roodnotenbruin werd en nooit verbrandde en in zijn jonge jaren was het haar van zijn grootvader ook zo zwart als een ravenvleugel geweest. Anderen zeiden wel eens dat er generaties geleden een buitenlander in hun familie moest zijn geweest, want de Orosini waren een blond ras, en donkerbruin haar was al ongebruikelijk.


  Kiëli's grootvader had gefluisterd: 'Als de kalebas leeg is, op Midzomerdag, bedenk dan dat als de goden je dan nog geen naam hebben gegeven, je er een* mag kiezen die je mooi vindt.' Na een kameraadschappelijke mep op zijn schouder had het oude opperhoofd hem gesmoord in een vriendelijke maar nog steeds krachtige omhelzing en hem het pad op gestuurd. 


  Denkend aan de woorden van zijn grootvader vroeg Kiëli zich af of er wel iemand was die echt zijn naam van de goden had gekregen. Hij pakte de kalebas op en zag dat hij tegen de middag zonder water zou zitten. Halverwege omlaag langs het pad naar het dorp zou hij water vinden in een beek, maar dat hield in dat hij de richel moest verlaten als de zon op zijn hoogste punt stond.


  In stilte bleef hij zitten terwijl de herinneringen aan zijn dorp door zijn hoofd sprongen als het spetterende schuim van de beek achter het langhuis. Misschien zou hij zijn visioen krijgen als hij zijn gedachten de vrije loop liet, als hij niet zo vreselijk zijn best deed het te vinden. Hij wilde zo dadelijk terug, want hij miste zijn familie. Zijn vader, Elands Ochtendroep, was precies zoals de jongen wilde zijn: sterk, vriendelijk, resoluut, onbevreesd in de strijd en zachtaardig met zijn kinderen. Hij miste zijn moeder, Fluisterende Nachtwind, en zijn zusje Miliana, en het meeste miste hij zijn broer, Hand van de Zon, die nog maar twee jaar geleden zelf van zijn visioen was teruggekeerd, zijn huid rood van de zon, met uitzondering van een witte afdruk van zijn eigen hand waar die de hele dag op zijn borst had gelegen. Hun grootvader had gegrapt dat Hand niet de eerste was die slapend zijn visioen had gekregen. Hand was altijd aardig voor zijn jongere broer en zuster geweest. Hij paste op hen als hun moeder voedsel ging verzamelen in het veld, of nam hen mee naar de beste plekjes om rijpende bessen te vinden. De herinneringen aan die bessen, geplet met honing op warm brood, deed hem watertanden. 


  Het zou een vrolijk feest worden, en de gedachte aan het eten dat beneden wachtte, bezorgde Kiëli krampen van de honger. Hij mocht in het langhuis zitten bij de mannen, en niet langer mocht hij het rondhuis in met zijn moeder en de andere vrouwen. Dat verlies stak hem wat, want het zingen van de vrouwen terwijl ze de klusjes van die dag deden, het lachen en kletsen, het geroddel en de grappen, dat alles maakte al sinds hij het zich kon herinneren deel uit van zijn dagelijkse leven. Maar hij zag er ook met trots naar uit om bij de mannen van de stam te mogen zitten.


  Even rilde hij weer, toen slaakte hij een zucht en ontspande zich, verwarmd door de zon. Hij liet de stijve spieren in zijn lijf losser worden, ging op zijn knieën zitten en stookte het vuur op. Een paar nieuwe twijgen op de gloeiende kolen, erop blazen, en even later was hij klaar. Als de berglucht wat was opgewarmd, zou hij de vlammen laten doven, maar voorlopig was hij dankbaar voor de warmte.


  Hij leunde met zijn rug tegen de rotsen, nu warmer door het zonlicht, ondanks de nog koude lucht, en nam nog een slok. Een diepe zucht slakend wierp hij een blik op de hemel. Waarom geen visioen? vroeg hij zich af. Waarom geen boodschap van de goden met zijn mansnaam?


  Zijn naam was de sleutel van zijn na'ha'tah, de geheime aard van zijn wezen, dat wat alleen hij en de goden zouden kennen. Andere mensen kenden zijn naam, want die zou hij met trots verkondigen, maar niemand zou de aard van zijn visioen kennen en weten wat zijn naam hem zei over zijn plaats in het universum, zijn missie voor de goden of zijn bestemming. Zijn grootvader had hem eens verteld dat maar weinig mannen hun eigen na'ha'tah begrepen, ook al dachten ze van wel. Het visioen was slechts de eerste vingerwijzing van de goden met betrekking tot hun plannen met de man. Soms, had zijn grootvader gezegd, was het een simpel plan: een goed echtgenoot en vader zijn, goed zorgen voor het welzijn van het dorp en de natie, een voorbeeld zijn voor anderen om te volgen, want het kon zijn dat het zijn rol was om de vader te zijn van een uitverkorene, een Na'rif, en dat plan ontplooide zich pas lang na iemands dood. 


  Kiëli wist wat zijn grootvader nu zou zeggen: dat hij zich te veel zorgen maakte, en te vaak, en dat hij zijn zorgen gewoon van zich af moest zetten en het aan de goden moest overlaten om hem hun wil kenbaar te maken. Zijn vader zou hetzelfde zeggen, en eraan toevoegen dat wie wilde jagen, of raad wilde geven in het langhuis, of een goed echtgenoot wilde zijn, eerst moest leren geduld te hebben en te luisteren. 


  Terwijl de bergwand warm werd in de zon, kwam de lucht in beweging en leek de dag voor het eerst diep adem te halen na het ontwaken. Met gesloten ogen luisterde hij naar de geluiden van de bries door de bergen. Die sprak tot hem via bladeren, ruisend in de ceders en dennen. De wind, zelden zwijgend, was soms een wrede metgezel die met een bitterkoud mes dwars door de dikste pelzen sneed. En soms was hij een gezegende verlichting die koelte bracht op de heetste zomerdagen. De wind sprak met vele stemmen, had zijn vader hem geleerd, en om de taal van de wind te leren, moest je er één mee worden, zoals de haviken en adelaars die hun nesten tussen de onherbergzame toppen bouwden. 


  Er sneed een kreet door de ochtendlucht, en met een ruk keek Kiëli om en zag een zilverhavik neerdalen op een konijn, op nog geen twaalf el van de plek waar hij zat. Deze zeldzaamste der haviken uit de hoge bergen had in feite grijze veren, met wat donkerder spikkels, bijna zwart, rond de kop en schouders, maar door een olieachtige glans op de vleugels leek de vogel met zilveren tinten te glinsteren als hij door de heldere hemel scheerde. Met een enkele wiekslag greep de vogel het spartelende konijn stevig beet en sprong de lucht in. Als een poesje dat door zijn moeder werd gedragen, hing het konijn slap in de klauwen van de havik, als berustend in zijn lot. Kiëli wist dat het dier in een shocktoestand verkeerde - de vriendelijke manier van de natuur om pijn en gedachten te verzachten. Eens had hij een hert roerloos op de grond zien liggen, geveld door een niet-dodelijke pijl, wachtend op de genadeslag van het jagersmes.


  In de verte zag hij andere vogels traag in de lucht cirkelen, stijgend op thermiek bellen van de snel opwarmende rotsen om zwevend te kunnen zoeken naar een maaltijd. Kalkoengieren, wist hij. Met hun grote spanwijdte konden ze zweven op de stijgende warme lucht, onder zich zoekend naar doden en stervenden. Zo lomp en lelijk als ze op de grond naar het karkas van een gevallen dier huppelden, zo majestueus waren ze in de lucht.


  In het zuiden zag hij een zwartstaartwouw stil in de lucht hangen, de staart omlaag wijzend en vlug slaand met zijn vleugels, twee of drie keer, dan stoppend om iets te zakken, dan weer klapwiekend, om boven zijn beoogde prooi stil te blijven staan. Met verbijsterende snelheid dook hij toen omlaag, de klauwen gespreid, en met een welhaast onnatuurlijke precisie raakte hij in een strakke boog de grond, om zonder de geringste aarzeling weer op te stijgen met een gillende woelmuis in zijn klauwen. 


  Vanuit de verte bereikten hem geluiden uit het bos. De ritmes van dag en nacht verschilden van elkaar, en nu lieten de dagbewoners van het woud hun aanwezigheid gelden terwijl hun nachtelijke buren hun schuilplaatsen opzochten om te gaan slapen. Een specht zocht ijverig naar torren in de bast van een boom. Uit de geluiden maakte Kiëli op dat het de grote roodkop was die zijn maaltje aan het uithakken was. De roodkop tikte langzaam, luid en aanhoudend, in tegenstelling tot het verfijndere staccato van zijn kleinere blauwvleugelige neefje.


  De zon steeg hoger aan de ochtendhemel, en al gauw doofde het vuur uit, overbodig nu de warmte van de dag terugkeerde tot de rotsen. Kiëli weerstond de verleiding om zijn laatste beetje water op te drinken, want dat moest hij koesteren tot hij klaar was om langs het pad af te dalen. Beneden bij de beek kon hij zijn dorst lessen, maar eerst moest hij daar naar toe, en als hij zijn water nu verspilde, had hij geen garantie meer dat hij de beek veilig zou bereiken.


  Zelden was er een jongen op de toppen omgekomen, maar het was voorgekomen. Iedere jongen werd door de stam zo volledig mogelijk voorbereid, en wie de naamsbeproeving desondanks niet overleefde, was kennelijk door de goden onwaardig bevonden, en de rouw van hun familie stond dan in bitter contrast met de viering van Midzomer.


  Het werd heter, de lucht werd droger, en plotseling besefte Kiëli dat ze werden bezocht door een sa'tata. De wind uit het noorden was het hele jaar door koud, maar de zomerse westenwind zou met het moment heter en droger worden. In nog geen drie dagen tijd had de jongen in deze wind gras bruin en bros zien worden en fruit zien uitdrogen aan de tak. Mannen werden rusteloos en vrouwen lichtgeraakt als de sa'tata langer dan een paar dagen bleef waaien, en je kreeg er jeuk van. Als Kiëli met zijn broer op zulke dagen in een meer of een rivier had gezwommen, waren ze al droog voordat ze in het dorp terugkwamen, alsof ze het koele water niet eens in waren geweest. 


  Kiëli wist zich nu in gevaar, want de sa'tata zou al het vocht aan zijn lichaam onttrekken als hij bleef. Een blik op de hemel leerde hem dat hij nog twee uur voor de middag had. Hij keek naar de zon, nu meer dan halverwege zijn klim naar de midhemel, en knipperde de tranen weg die in zijn ogen opwelden.


  Even liet Kiëli zijn gedachten de vrije loop, zich afvragend wie er was uitgekozen om naast hem te zitten. Want terwijl Kiëli op de berg verbleef, wachtend op het visioen van de goden, had zijn vader gesproken met de vader van een van de jonge meisjes uit de dorpen in de buurt. Uit zijn eigen dorp waren er drie kandidates voor Kiëli: Rapanuana, de dochter van Rook in het Woud, Janatua, de dochter van Veel Gebroken Speren, en Oog van de Blauwe Taling, de dochter van Zingt voor de Wind. 


  Oog van de Blauwe Taling was een jaar ouder en had haarvrouwsnaam een jaar geleden al gekregen, maar in de dorpen was er geen jongen van de juiste leeftijd geweest om aan haar te beloven. Dit jaar waren er zes, onder wie Kiëli. Ze had een vreemd gevoel voor humor, wat Kiëli zich meestal deed afvragen wat ze nu eigenlijk zo leuk vond. Vaak leek ze om hem te moeten lachen, en hij voelde zich altijd ongemakkelijk als ze in de buurt was. Hij hield het goed verborgen, maar hij was best een beetje bang voor haar. Maar Rapanuana was dik en chagrijnig, en Janatua had een mager gezicht en was zo verlegen dat ze geen woord tegen een jongen wist uit te brengen. Oog van de Blauwe Taling was lang en sterk en had felle, honingkleurige ogen, met rimpeltjes als ze lachte. Haar huid was lichter dan die van de andere meisjes, met sproeten, en haar hartvormige gezicht was omkranst door manen met de kleur van zomers koren. Hij bad tot de goden dat zijn vader met haar vader had gesproken, de avond voor Midzomer, en niet met een van de vaders van de andere meisjes. En met een golf van paniek bedacht hij dat zijn vader ook had kunnen praten met de vader van een van de meisjes uit nabijgelegen dorpen, van de domme Pialua of de knappe maar nooit tevreden Nandia! 


  Hij zuchtte. Er was niets wat hij eraan kon doen. Er gingen verhalen over mannen en vrouwen die naar elkander verlangden, sagen die door de vertellers bij het vuur werden verteld, vele ontleend aan zangers en troubadours uit de laaglanden die door de bergen van de Orosini trokken. Maar bij zijn volk was het te doen gebruikelijk dat de vader een bruid koos voor zijn zoon, of een echtgenoot voor zijn dochter. Zo nu en dan was er een jongen - nee, verbeterde hij zichzelf, een man - die van zijn godenvisioen terugkwam en ontdekte dat er geen bruid wachtte om naast hem te zitten bij zijn manbaarheidsfestival, en dan kon hij nog een jaar op een bruid wachten. Zelden kwam een man tot de ontdekking dat geen enkele vader zijn dochter met hem wilde laten trouwen. Na een paar jaar verliet hij dan het dorp, of hij schikte zich in zijn lot om alleen te wonen. Eén keer had hij gehoord dat een weduwe, wier vader eerder was gestorven dan haar echtgenoot, zo'n man bij zich in haar hut had genomen, maar zoiets werd niet als een fatsoenlijk huwelijk beschouwd. 


  Hij zuchtte nogmaals. Hij wou maar dat het voorbij was. Hij wilde eten en slapen in zijn eigen bed, en hij wilde Oog van de Blauwe Taling, ook al voelde hij zich niet op zijn gemak bij haar.


  Van bovenwinds ving hij een geluid op dat hij herkende: een beer met jongen. Ze klonk geschrokken, en Kiëli begreep dat haar jongen al langs een boom omhoog aan het klimmen waren. Kiëli kwam overeind. Waar kon een zwarte beer zo dicht bij de berg van schrikken? Een grote katachtige, misschien, als er een luipaard of een poema in de buurt rondzwierf. Ze zaten te hoog voor de grote holenleeuw. Misschien was er een basilisk op jacht, bedacht hij, en voelde zich plotseling klein en kwetsbaar op het vlakke gesteente. 


  Om een basilisk, een kleinere verwant van de draak, te doden of te verjagen waren zes of meer bedreven jagers nodig. Een jongen met niet meer dan een ceremoniële dolk en een kalebas met water zou een zeer bevredigend ontbijt voor dergelijke beesten kunnen vormen.


  Jagende troepen zouden de moederbeer ook bang kunnen maken; wilde honden en wolven bleven doorgaans bij beren uit de buurt, maar een jong was best een geschikte maaltijd als ze de moeder bij een van haar kleintjes vandaan wisten te lokken.


  Maar het kunnen ook mensen zijn, dacht Kiëli.


  In de verte werd de kring van gieren groter, en de jongen stond op om beter te kunnen kijken. Plots werd hij door duizeligheid gegrepen, want hij was te vlug overeind gekomen. Steunend met een hand op de rotsen staarde hij in de verte. De zon stond inmiddels zo hoog dat de ochtendnevel was opgetrokken, en hij kon de gieren en wouwen in de verte duidelijk zien rondcirkelen. Kiëli's gezichtsvermogen was legendarisch in zijn dorp, want maar weinigen konden zo ver kijken als hij, en in de heugenis van zijn stam had niemand scherper kunnen zien. Zijn grootvader grapte wel eens dat hij de ogen van een havik had. 


  Geruime tijd bleef Kiëli kijken zonder dat hij begreep wat hij zag, maar toen besefte hij met een schok dat de vogels boven het dorp Kapoma cirkelden! Als een vonk schoot de paniek door hem heen, en zonder aarzelen begon hij het pad af te lopen. Kapoma was het dorp dat het dichtst bij zijn eigen dorp lag.


  Er was maar één verklaring mogelijk voor zo veel aaseters boven Kapoma, en de angst sloeg hem om het hart; er was strijd geweest. Bovendien was er niemand die de doden opruimde. Als er plunderaars door de vallei trokken, werd Kulaam als volgende overvallen!


  Zijn hoofd tolde bij de gedachte aan zijn familie die zonder hem vocht. Tweemaal was hij als jongen in het rondhuis bij de vrouwen gebleven terwijl de mannen hun dorp hadden verdedigd tegen een aanval. Eén keer was het een stamgevecht geweest tegen de mannen uit het dorp Kahanama, en de andere keer waren het gnomen geweest die op jacht waren naar kinderen voor hun onzalige offerpraktijken. De stevige palissade was voldoende sterk gebleken om de indringers af te weren.


  Wie konden het zijn? vroeg hij zich af terwijl hij het pad af strompelde naar de bomen beneden. De moredhel - die door de laaglanders de Broederschap van het Onzalige Pad werden genoemd - waren al sinds zijn grootvaders jeugd niet meer in deze gebieden gezien, en de trollen bleven meestal een flink eind uit de buurt van de dorpen van de Orosini. Momenteel werden er geen stamvetes uitgevochten. Met de volkeren in het Hoogbereik in het noordoosten was het momenteel vrede, en Latagore en het hertogdom Farinda in het zuiden hadden geen geschillen met de Orosini. 


  Overvallers! Slavendrijvers uit de stad Inaska of uit Wachterspunt in het zuidelijker gelegen Miskalon waagden zich soms in de bergen. De lange, sterke, rood- en blondharige Orosini brachten hoge prijzen op op de slavenblokken in het Keizerrijk Groot Kesh. Hij voelde een steek van paniek.


  Hij dronk het bee* water met kruiden dat hij nog had, hing de kalebas aan een koord rond zijn middel, nam toen enkele onvaste stappen het pad af en gleed uit. De jongeling probeerde zich nog op te vangen door zijn rechterhand uit te strekken, maar hij draaide en sloeg tegen een groot rotsblok aan. De pijn schoot door hem heen, en met tollend hoofd bemerkte hij dat hij zijn linkerarm had verwond. Zo te voelen was hij niet gebroken, maar er liep nu al een enorme rode striem van de schouder tot aan de elleboog die een lelijke blauwe plek zou worden, en zijn arm deed zeer als hij hem bewoog. Hij probeerde op te staan. Zijn maag draaide zich om van de pijn, en hij ging weer zitten en braakte.


  Alles begon om hem heen te draaien, en het landschap werd heldergeel. Hij viel weer op het pad. De hemel boven hem werd felwit, en de hitte verschroeide zijn gezicht terwijl hij ernaar keek, met wazige blik. De grond onder hem tolde, en alles werd weggevaagd toen hij door een tunnel de duisternis in viel.


  


  Hij werd wakker van de pijn. Toen hij zijn ogen opendeed, trok er scheut door zijn linkerarm. Zijn gezichtsveld vernauwde zich en werd vervolgens weer breder terwijl hij door duizeligheid werd overspoeld. Toen zag hij het.


  Op zijn arm rustte de klauw van een vogel, de scherpe nagels in zijn huid, doch zonder die te doorboren. Kiëli hield zijn hoofd stil en bewoog slechts zijn ogen. Letterlijk vlak voor zijn neus stond een zilverhavik, een poot gebogen, met de klauw rustend op Kiëli's arm. Weer spande de klauw zich, als om de bewusteloze jongen bij te brengen.


  Het draaide Kiëli voor de ogen, en hij keek in de zwarte ogen van de vogel. De klauw van het dier spande zich weer, en andermaal vlamde de pijn door zijn arm. Kiëli's blik boorde zich in die van de vogel, en hij hoorde een stem. Stijg op, broertje. Stijg op, en wees een klauw voor je volk. Voel mijn klauw op je arm, en denk eraan:je kunt vasthouden en beschermen, of je kunt wreken en verscheuren. Kiëli hoorde de woorden alsof er een stem in zijn hoofd sprak. Opeens kwam hij overeind en stond op, met de havik op zijn arm. De vogel sloeg zijn vleugels uit om zijn evenwicht te behouden. 


  Even was de pijn vergeten terwijl ze elkander aan bleven kijken. De kop van de vogel ging op en neer, alsof het dier instemmend knikte. Met een kreet sprong de vogel toen op, en met een enkele wiekslag vloog hij vlak langs het hoofd van de jongeman. Weer voelde hij een lichte pijn, en zijn hand ging omhoog naar zijn rechterschouder. Daar zag hij de kleine speldenprikken van de vogelklauw.


  Was dit mijn visioen? vroeg hij zich in stilte af. In heel de geschiedenis van zijn volk had geen havik zich ooit zo gedragen. Toen herinnerde hij zich de reden voor zijn haastige tred de berg af. 


  De hitte van de dag straalde nog steeds van de rotsen om hem heen, en hij voelde zich zwak. Zijn linkerarm klopte, en telkens wanneer hij hem bewoog schoot de pijn erdoorheen, maar zijn hoofd was helder, en hij wist dat hij de kreek kon bereiken. Voorzichtig plaatste hij zijn voeten tussen de stenen, zoekend naar vaste grond om niet opnieuw te vallen en zich verder te verwonden. Hij was nu een man, en als er tegen zijn volk werd gevochten, dan zou hij met zijn vader, ooms en grootvader standhouden en zijn dorp verdedigen, gewonde arm of niet. 


  Kiëli strompelde over het stoffige pad omlaag, en bij elke beweging schoten er vlammen van pijn door zijn linkerarm naar zijn schouder. Hij zocht zijn toevlucht tot een smeekbede, een inspannende oefening die de pijn zou verminderen, en zei die zachtjes en ritmisch op. Al gauw werd de pijn minder, al werkte de smeekbede niet zo goed als zijn grootvader hem had gezegd. Zijn arm deed nog pijn, maar hij werd er niet meer duizelig van. 


  Hij bereikte de kreek en liet zich er voorover in vallen. Dat bleek geen verstandige keus, want plots vlamde de pijn in alle hevigheid op. Hij snakte naar adem en gulpte een mondvol water naar binnen. Spuwend en sputterend liet hij zich op zijn rug rollen, kwam overeind en blies zijn neus vrij. Hij hoestte. Toen ging hij op zijn knieën zitten en dronk. Vlug vulde hij de kalebas en bond hem om zijn middel, en toen hij genoeg had gedronken om weer een helder hoofd te hebben, stond hij op en hervatte zijn tocht. 


  Hij rammelde van de honger, maar nu zijn dorst was gelest, kon hij weer rustig nadenken. Het was twee uur lopen naar zijn dorp. Als hij in gestaag tempo rende, kon hij er in een derde van die tijd zijn. Maar met zijn gewonde arm en in zijn verzwakte conditie hield hij dat nooit vol. Voorbij de kreek ging hij de dichte bebossing binnen, waar het minder warm was. Hij koos voor een snelle wandelpas, soms rennend over de rechte, vlakke stukken in het pad, en liep zo zachtjes als hij kon, zich concentrerend op de komende strijd.


  


  Toen Kiëli zijn dorp naderde, hoorde hij dat er werd gevochten. De geur van rook kwam hem tegemoet. De gil van een vrouw sneed door zijn hart alsof hij met een zwaard werd gestoken. Kon dat zijn eigen moeder zijn? Maar het maakte niet uit wie het was, want hij kende haar al zijn hele leven.


  Hij pakte de ceremoniële dolk en hield hem stevig in zijn rechterhand. Had hij maar twee goede armen en een zwaard of een speer, en zijn gebruikelijke kleren. Met de warmte overdag had hij er geen behoefte aan gehad, al had hij 's nachts zijn mantel en tuniek gemist, maar nu voelde hij zich kwetsbaar. 


  Hij had echter geen andere keus dan samen met de andere mannen het dorp te verdedigen. Hij rende verder. Door de opwinding van de strijd werd de pijn in zijn arm minder en was zijn vermoeidheid verdwenen. 


  Verstikkende rookwolken, die gepaard gingen met het geknetter van vlammen, waarschuwden hem voor de verwoesting die hij een ogenblik later aantrof. Hij bereikte het punt waar het pad de bossen verliet en tussen de grote moestuinen door naar de palissade liep. De poort stond open, zoals altijd als er vrede heerste. Geen vijand had ooit op Midzomerdag de aanval ingezet. Het was een dag van welhaast universele vrede, zelfs in tijd van oorlog. Aan de conditie van de houten afscheidingen en de omringende aarden fundering kon de jongen zien dat de vijand door de poort was gestormd voordat er alarm was geslagen. De meeste dorpelingen zouden op het plein zijn geweest voor de voorbereidingen van het feest.


  Overal waar hij keek zag hij vlammen en rook. In de rook zag hij mensen, velen te paard, en op de grond zag hij de silhouetten van lichamen. Kiëli bleef staan. Als hij het pad af rende, was hij een makkelijk doelwit. Hij kon beter rondtrekken langs de bosrand tot hij vlak bij het dorp kwam, achter het huis van Veel Mooie Paarden.


  Terwijl hij naar rechts liep, woei de rook bij hem vandaan en kon hij de slachting in het dorp zien. Velen van zijn vrienden lagen roerloos op de grond. Mannen te paard, in verschillende kleren en wapenrustingen, reden door het dorp, enkelen met fakkels waarmee ze de huizen in brand staken. Huurlingen of slavenhandelaren, wist Kiëli. Toen zag hij voetsoldaten met het wapenkleed van de hertog van Olasko, de heerser over het machtige hertogdom in het zuidoosten. Kiëli aarzelde een ogenblik. Waarom zouden die zich aansluiten bij overvallers in de bergen van de Orosini? 


  Aangekomen achter het huis van Veel Mooie Paarden sloop Kiëli verder. Vlak bij het gebouw zag hij een soldaat van Olasko roerloos op de grond liggen. Hij gooide zijn mes weg. Dat zwaard kon hij beter gebruiken, en zolang niemand hem nog had gezien, kon hij ook proberen het ronde schild van 's mans linkerarm te halen. Dat schild zou zeer doen aan zijn gewonde arm, maar het kon ook het verschil uitmaken tussen leven en dood. 


  De geluiden van het gevecht kwamen van de andere kant van het dorp, dus hij achtte het mogelijk dat hij de indringers van achteren kon aanvallen. Ternauwernood kon hij verderop mensen in de rook onderscheiden. Van achter de rook hoorde hij geschreeuw van woede en pijn van de dorpbewoners die de indringers van zich af trachtten te slaan. 


  De scherpe rook prikte in zijn ogen, en toen hij de tranen wegknipperde zag hij een gesneuvelde soldaat liggen. Hij rolde het lichaam om, maar toen hij het zwaard bij het gevest pakte, deed de soldaat zijn ogen open. Een ogenblik stond Kiëli als aan de grond genageld. Op hetzelfde moment dat hij een ruk aan het zwaard gaf, haalde de soldaat uit met zijn schild en sloeg de jongen in het gezicht. 


  Kiëli viel achterover. Alles danste voor zijn ogen, en de wereld leek onder zijn voeten te schommelen. Zijn aangeboren snelheid was zijn redding, want de soldaat sprong overeind met een getrokken dolk en sloeg ermee naar Kiëli, die net op tijd bij zijn positieven kwam.


  Even dacht hij dat hij het lemmet had weten te ontwijken, maar plotseling vlamde er pijn over zijn borst, en hij voelde bloed vloeien. Het was geen diepe wond, maar wel een lange, van vlak onder zijn linkersleutelbeen onder zijn rechtertepel langs naar zijn onderste ribben. 


  Kiëli sloeg met het zwaard en voelde een schok door zijn arm gaan toen de soldaat de klap behendig opving op zijn schild. Nog een houw, en de jongen wist dat de soldaat geen partij voor hem was toen hij ternauwernood aan de dood ontsnapte. Had de soldaat een zwaard gehad in plaats van zijn kortere dolk, dan lag Kiëli nu leeg te bloeden op de grond.


  Angst dreigde hem te overweldigen, maar die onderdrukte hij met gedachten aan zijn familieleden, die vochten voor hun leven, vlakbij maar door de rook aan het zicht onttrokken. Gegil en geschreeuw van woede maakten hem des te vastbeslotener zich aan de zijde van zijn vader te voegen.


  De soldaat kneep zijn ogen tot spleetjes en klemde zijn kaken op elkaar. Toen hij de jongen zag aarzelen, viel hij aan .. Kiëli's enige voordeel was de lengte van zijn wapen, dus bood hij zijn reeds gewonde borst aan als doelwit, onhandig met beide handen het zwaard heffend alsof hij de soldaat ermee het hoofd wilde klieven. Zoals Kiëli hoopte, bracht de soldaat in een reflex zijn schild omhoog om de klap op te vangen en hield hij zijn dolk in de aanslag voor de doodsteek. 


  Kiëli liet zich op zijn knieën vallen, bracht zijn zwaard omlaag en hieuw met een krachtige zwaai in op de benen van de soldaat, die schreeuwend achterover sloeg terwijl het bloed uit de doorgesneden slagaderen vlak onder de knie spoot. Kiëli sprong overeind, zette een voet op de hand met de dolk en stootte de punt van het zwaard recht omlaag in de keel van de man.


  Kiëli probeerde zijn zwaardhand droog te vegen en merkte dat het bloed nog steeds uit de lange snee in zijn borst liep. Hij zou snel verzwakken als de wond niet werd verbonden. Hij putte enige troost uit de wetenschap dat de wond er een stuk ernstiger uitzag dan hij was.


  Hij rende in de richting van de geluiden van het gevecht. Even blies een windvlaag de rook opzij en had hij helder zicht op het dorpsplein. De tafels, die zwaar beladen met spijzen en bier waren geweest, waren omver gegooid, en het feestmaal voor die dag lag verspreid over de grond. De bloemenkransen waren vertrapt in de brei van zand en bloed. Een moment aarzelde Kiëli, walgend van afgrijzen. Hij knipperde tranen uit zijn ogen, van de rook dan wel van pure razernij. Iets verderop lagen de lichamen van drie kinderen, duidelijk van achteren neergemaaid toen ze naar de beschutting van het rondhuis waren gerend. De rook sloot zich weer, en hij dwong zichzelf verder te rennen naar de indringers. 


  Een volgende windvlaag blies de rook weer weg, en hij zag dat de mannen van zijn dorp zich voor het rondhuis hadden geposteerd. De vrouwen en kinderen zaten binnen, de vrouwen gewapend met messen en dolken om de kinderen te verdedigen, mochten de mannen sneuvelen. 


  Mannen die hij zijn hele leven al kende werden afgeslacht, al vochten ze met de moed der wanhoop om hun vrouwen en kinderen te beschermen. De soldaten hadden een muur van schilden gevormd en rukten op met geheven speren terwijl achter hen bereden soldaten kalm hun kruisbogen laadden en afschoten op de dorpelingen. 


  De boogschutters van de Orosini schoten terug, maar de uitkomst van de strijd stond al vast, zelfs voor een jongen als Kiëli. Hij wist dat hij deze dag niet zou overleven, maar hij kon ook niet achter de indringers blijven staan zonder te doen wat er in zijn macht lag.


  Op onvaste benen liep hij verder, zijn doelwit een man op een zwart paard, duidelijk de leider van deze moordenaars. Hij zat naast een andere ruiter, die gekleed was in een zwarte tuniek en een zwarte broek, zijn haar even donker als zijn kleren, naar achteren gekamd en achter zijn oren langs vallend tot op de schouders.


  Kennelijk voelde de man iets achter zich, want hij keek om toen Kiëli op hem af begon te rennen. Kiëli zag het gezicht van de man duidelijk. De donkere baard was kortgeknipt, de naar hem kijkende ogen waren tot spleetjes geknepen. Een lange neus gaf hem een hard en ongevoelig voorkomen, en hij had zijn lippen getuit, alsof hij in gepeins verzonken was geweest toen hij Kiëli hoorde aankomen. Zijn ogen werden iets groter toen hij de gewapende en bebloede jongen van achteren zag naderen; verder bleef zijn gezicht onbewogen. Kalm zei hij iets tegen de leider, die omkeek, terwijl de man in het zwart langzaam zijn arm omhoog bracht, met in de hand een kleine kruisboog. Rustig mikte hij op Kiëli. 


  Kiëli zag de beweging en wist dat hij moest toeslaan voordat de man de trekker overhaalde. Maar toen hij nog maar twee stappen van de ruiter verwijderd was, werden zijn knieën slap en begon hij te wankelen. Het zwaard in zijn hand voelde aan alsof het van lood en steen was in plaats van staal, en zijn arm weigerde gehoor te geven aan zijn bevel om de indringer een dodelijke slag toe te brengen. In plaats van het zwaard omhoog te brengen verloren zijn vingers hun vermogen om vast te houden. 


  De jongen was nog één stap verwijderd toen de man in het zwart zijn wapen afschoot. Kiëli's knieën knikten van vermoeidheid en bloedverlies, en de kruisboogschicht trof hem in de borst, hoog in de spier onder zijn eerste wond.


  De lucht werd hem uit de longen geslagen, en door de klap draaide hij helemaal rond. Het bloed dat uit de wond spoot, bespatte beide mannen. Het zwaard vloog naar achteren uit Kiëli's krachteloze vingers, zijn knieën sloegen tegen het zand en hij viel achterover. De wereld werd een waas toen hij door pijn en schrik werd overmand. 


  Stemmen schreeuwden, maar ze klonken gedempt, en hij kon niet verstaan wat er werd gezegd. Heel even zag hij iets: hoog in de hemel boven hem cirkelde een zilverhavik, en het kwam Kiëli voor dat die strak naar hem keek. Weer hoorde hij de stem in zijn hoofd. Hou vol, broertje, want je tijd is nog niet gekomen. Wees mijn klauwen verscheur onze vijanden. 


  Zijn laatste gedachte gold de vogel.


  


  2 Hofstee


  


  Pijn doorboorde de duisternis.


  Kiëli kreeg zijn ogen niet open, maar hij wist dat hij nog leefde. Hij voelde dat hij werd betast, en als van een grote afstand hoorde hij een stem mompelen: 'Deze leeft nog.'


  'Laten we hem maar in de wagen leggen,' zei een andere stem. 'Hij heeft een hoop bloed verloren.'


  Een deel van Kiëli registreerde dat hij woorden hoorde in de taal van de handelaren, gemeen spraak genoemd, en niet in de taal van de Orosini.


  Hij voelde een tweede paar handen, en hij werd verplaatst. Hij kreunde en raakte weer buiten bewustzijn.


  


  Zijn hele lichaam deed pijn toen Kiëli bijkwam. Alles was wazig toen hij met moeite zijn ogen opendeed en zijn hoofd probeerde op te tillen. Die inspanning bracht een golf van pijn teweeg, en zijn maag keerde zich om, maar hij had niets om over te geven. De folterende pijn die door hem heen zinderde deed hem kreunend naar adem snakken.


  Hij kon nog steeds niet scherp zien toen hij door stevige maar zachte handen terug werd geduwd. 'Liggen blijven, knul. Langzaam ademen.' De spreker maakte geen gebruik van de taal van de Orosini maar van de handelaars taal, die door de meeste mensen gemeenspraak werd genoemd. 


  Kiëli zag vormen, hoofden gehuld in schaduw, met een oplichtende hemel erboven. Hij knipperde met zijn ogen om scherper te zien, maar de droogheid ervan deed de poging mislukken.


  'Hier,' zei een andere stem ergens boven hem, en hij voelde een kalebas met water tegen zijn lippen.


  'Langzaam drinken,' sprak de eerste stem. Je hebt een hoop bloed verloren. We hadden niet gedacht dat je het zou halen.'


  De eerste teug deed zijn lichaam weer stuiptrekken, en hij braakte het beetje water uit. 'Kleine slokjes,' instrueerde de stem.


  Hij deed wat hem was gezegd, en het kleine slokje water bleef binnen. Plotseling kreeg hij een ondraaglijke dorst. Hij probeerde te drinken, maar de kalebas werd bij zijn lippen weggehaald. Hij probeerde ernaar te grijpen, maar zijn arm wilde hem niet gehoorzamen. 


  'Kleine slokjes zei ik,' klonk de stem streng. De kalebas kwam terug, hij slikte langzaam, en het water sijpelde door zijn keel omlaag.


  Met zijn schamele krachten spande hij zich in om het water binnen te houden. Hij richtte zijn ogen boven de rand van de kalebas en trachtte het gezicht van zijn weldoener te onderscheiden. Hij zag een vage vlek met daarboven een grijze haardos. Toen zakte hij de duisternis weer in.


  


  Op een zeker punt hielden ze een paar dagen halt. Hij zag dat hij in een gebouw lag, een schuur of een stal, dat wist hij niet zeker. Wel wist hij dat het had geregend, want hij rook heel duidelijk natte aarde en de muffe geur van schimmel op hout.


  Daarna kwamen en gingen de beelden. Hij lag in een wagen, en op een middag merkte hij dat hij in de bossen was, maar niet de bossen van thuis. Hij ving een glimp op van bomen die niet overeenkwamen met de hoge balsems, ceders en espen van het hem vertrouwde woud. Er waren eiken en olmen, en bomen die hij niet herkende. Hij keerde terug tot zijn gekwelde sluimer.


  Hij wist nog dat er iets te eten in zijn mond werd gestopt en dat hij slikte, waarbij zijn keel zich samentrok en zijn borst in brand vloog. Hij herinnerde zich koortsdromen en werd verscheidene malen badend in het zweet wakker, met bonzend hart, nadat hij zijn vaders naam had geroepen. 


  Op een nacht droomde hij dat hij lekker warm thuis zat, in het rondhuis bij zijn moeder en de andere vrouwen. Hij voelde zich omgeven door hun liefde en troost. Plots schrok hij wakker, op de harde grond, met de geur van natte aarde in zijn neus, de rook van een pas ingerekend vuur nog in de lucht en twee mannen slapend aan weerszijden van hem. Hij kalmeerde en vroeg zich af hoe hij daar terecht was gekomen, tot zijn geheugen terugkeerde en hij zich de aanval op zijn dorp herinnerde. 


  De tranen liepen hem in de ogen, en huilend voelde hij hoop en vreugde sterven in zijn borst.


  Hij kon de dagen die hij onderweg was niet tellen. Hij wist dat hij door twee mannen werd verzorgd, maar hij kon zich niet herinneren of die hem hun namen hadden genoemd. Ze hadden wel gesproken, hem vragen gesteld, en hij had antwoord gegeven, maar hij kon zich niet herinneren waarover het was gegaan.


  


  Op een ochtend keerde de helderheid terug. Kiëli deed zijn ogen open, en al was hij nog zwak, hij begreep waar hij was.


  Ze waren in een grote schuur, met deuren aan weerszijden. Vlakbij hoorde hij paarden eten in een stal. Hij lag op een stromatras, onder een dubbele deken met daaroverheen nog twee dekens. Het was nevelig van de rook van een klein kampkomfoor, een rechthoekig geblutst metalen omhulsel waarin kolen brandden. In een schuur vol hooi was dat veiliger dan een open vuur. Op zijn ellebogen kwam Kiëli overeind en keek rond. De rook prikte een beetje in zijn ogen, maar het meeste ontsnapte door een open deur op de hooizolder. Het was stil, dus nam Kiëli aan dat het niet regende. 


  Zijn lijf deed zeer, en hij voelde zich stijf, maar zijn bewegingen had geen golven van pijn tot gevolg, zoals eerst.


  Op een houten kruk zat een man naar hem te kijken. Zijn haar hing tot op zijn schouders en was aan de voorkant geknipt in een pony die bijna zijn hele voorhoofd bedekte. Het haar was bijna helemaal grijs, met hier en daar nog een paar zwarte lokken. Zijn donkere ogen waren op de jongen gevestigd. Hij had een grote hangsnor en zijn lippen waren iets getuit, alsof hij nadacht.


  Kiëli knipperde de slaap uit zijn ooghoeken en zei: 'Waar ben ik?'


  De man keek hem onderzoekend aan. 'Zo, dus je bent weer onder de levenden?' vroeg hij retorisch. Hij zweeg even. 'Robert!' riep hij over zijn schouder in de richting van de schuurdeur.


  Even later zwaaide de deur open en kwam er een andere man de schuur binnen, die naast Kiëli neerknielde. Deze man was nog ouder, met kleurloos grijs haar, maar zijn ogen stonden krachtig, en hij hield de blik van de jongen een ogenblik vast. 'En, Klauw, hoe voel je je?' vroeg hij zacht.


  'Klauw?'


  'Je zei dat je Klauw van de Zilverhavik heette,' verduidelijkte de oudere man.


  Knipperend met zijn ogen spande de jongen zich in om te begrijpen waarom hij dat zou hebben gezegd. Toen herinnerde hij zich het visioen en besefte dat het inderdaad zijn naamgevingsvisioen was geweest. Vanuit de verte galmde het door zijn hoofd: stijg op en wees een klauw voor je volk. 


  'Wat kan je je nog herinneren?'


  'Dat er gevochten werd...' In zijn maag opende zich een donkere put, en de tranen liepen hem in de ogen. 'Ze zijn zeker allemaal dood, hè?' vroeg hij, de droefenis van zich afzettend.


  'Ja,' antwoordde Robert. 'Wat weet je nog van daarna?'


  'Een wagen...' Hij deed zijn ogen even dicht. 'Jullie droegen me weg.'


  'Ja,' beaamde Robert. 'We konden je moeilijk laten doodgaan aan je verwondingen.' Zachtjes voegde hij eraan toe: 'Trouwens, er zijn wat dingen die we over jou en de gevechten willen weten.'


  'Wat dan?' vroeg Klauw;


  'Dat kan wachten tot later.'


  'Waar ben ik?' herhaalde Klauw;


  'In de schuur op Kendricks Hofstee.'


  Klauw probeerde het zich te herinneren. Hij had ervan gehoord maar kon zich geen bijzonderheden herinneren. 'Waarom ben ik hier?'


  De man met de hangsnor lachte. 'Omdat we je het vege lijf hebben gered en we hier naar toe op weg waren.'


  'En omdat dit een heel goede plek is om tot rust te komen en te genezen,' vervolgde Robert. Hij stond op en deed een paar stappen, zich bukkend voor het lage plafond. Dit is een boshut die al jaren leeg staat. We mogen hem van Kendrick gratis gebruiken.'


  'In de herberg zijn de kamers warmer, de lakens schoner en de maaltijden beter, maar daar zijn ook te veel ogen en oren,' besloot de eerste man.


  Robert wierp de man een blik toe en schudde heel even zijn hoofd. Toen zei hij tegen Kiëli: 'Je blijft hier liggen op een stromatras tot je bent genezen.'


  'Je hebt de naam van een man, maar ik zie geen tatoeages op je gezicht,' merkte de ander op.


  'Het gevecht was op mijn naamdag,' verduidelijkte hij zwak.


  De man die Robert was genoemd keek zijn metgezel even aan en richtte zijn aandacht weer op de jongen. 'Dat was nu meer dan twee weken geleden, knul. Je bent met ons onderweg geweest sinds Pasko je in jullie dorp heeft gevonden.'


  'Zijn er verder nog overlevenden?' vroeg de jongen, zijn stem verstikt van emotie. 


  Robert liep naar hem terug, knielde naast hem neer en legde zijn hand op zijn schouder. 'Dood. Iedereen.'


  'Die schoften zijn grondig geweest,' zei Pasko, 'dat moet ik ze nageven.'


  'Wie?' vroeg Klauw.


  Zachtjes duwde Robert hem terug op de matras. 'Rust. Pasko zal straks wat soep voor je opwarmen. Je hebt op het randje van de dood gelegen. Een tijdlang dachten we dat je het niet zou halen. We hebben je er doorheen geholpen met wat slokjes water en koude bouillon. Het wordt tijd om je weer wat op krachten te brengen.' Hij zweeg even. 'Er is veel te bespreken, maar we hebben de tijd. We hebben alle tijd, Klauw van de Zilverhavik.'


  Klauw wilde helemaal geen rust, hij wilde antwoorden, maar zijn verzwakte lichaam liet hem in de steek, en toen hij zich ontspande, kwam de slaap hem al snel weer halen.


  


  Hij werd door vogelzang begroet toen hij met een razende honger wakker werd. Pasko bracht hem een grote aardewerken beker met hete bouillon en maande hem langzaam te drinken. De andere man, Robert, was nergens te zien.


  Nadat hij zijn mond aan de hete vloeistof had gebrand, vroeg Klauw: 'Wat is dit voor een plek?'


  'Kendricks Hofstee? Dat is een... herberg, ergens weggestopt in de bossen van Latagore.'


  'Waarom?'


  'Waarom wat? Waarom we hier zijn, of waarom je nog leeft?'


  'Allebei, denk ik.'


  'De tweede vraag eerst,' antwoordde Pasko. Hij nam plaats op het krukje en pakte zijn eigen mok met bouillon op. 'We vonden je te midden van een slachting zoals ik in mijn jeugd in Ver Lorin, als soldaat in dienst van de hertog van Dungarren, nog nooit had gezien. We zouden je als aas voor de kraaien bij de anderen hebben laten liggen, als ik je niet had horen kreunen... nou ja, echt kreunen was het niet eens, eerder hard zuchten. Het was puur een speling van het lot dat je nog leeft. Je zat zo onder het bloed en had zo'n grote jaap over je borst dat we allebei dachten dat je dood was, tot we je dus zachtjes hoorden kreunen. Maar goed, je ademde nog, dus zei mijn meester dat we je mee moesten nemen. Het is een teerhartige, zal ik je vertellen.'


  'Dan moet ik hem bedanken,' zei Klauw, al voelde hij zich zo ellendig over het feit dat hij nog leefde terwijl zijn hele familie was omgekomen dat hij zich niet in het minst dankbaar voelde.


  'Hij zal wel iets voor je verzinnen om terug te doen,' zei Pasko. Hij stond op. 'Zin om de benen te strekken?'


  Klauw knikte. Hij kwam overeind en merkte dat zijn benen bibberden, zijn hoofd tolde en zijn lijf pijn deed. Hij had geen kracht. 


  'Rustig aan, mijn jongen.' Vlug kwam Pasko hem een helpende hand bieden. 'Je bent zo zwak als een pasgeboren kuiken. Je moet nog rusten en meer eten voordat je weer enigszins de oude bent, maar nu moet je even een stukje lopen.'


  Pasko hielp Klauw naar de schuurdeur, en ze gingen naar buiten. Het was een frisse ochtend, en Klauw begreep dat ze in een laaglandvallei waren. Het rook er anders en de lucht voelde anders aan dan op de hooglandse weiden. Klauws knieën knikten, en hij moest kleine stapjes nemen. Pasko bleef staan en liet de jongen om zich heen kijken. 


  Ze bevonden zich op een groot stalerf, omringd door een hoge muur van op maat gehouwen stenen. Meteen herkende de jongen de constructie als een fort, want op korte afstand van het grote gebouw, waarvan hij aannam dat het de herberg was, liepen op verscheidene plekken stenen trappen gelijk met de muren omhoog. Langs de kantelen en schietgaten boven op de muren liep een galerij die breed genoeg was om twee verdedigers elkaar te laten passeren. 


  De herberg was het grootste gebouw dat Klauw ooit had gezien, vele malen groter dan het rondhuis en het langhuis in zijn dorp. Het rees drie verdiepingen op, en in plaats van riet of hout lagen er stenen pannen op het dak. Het was wit geschilderd, en het hout van de deuren, raamluiken en kozijnen hadden een frisse groene kleur. Uit verscheidene schoorstenen wolkte grijze rook omhoog. Naast de schuur stond een wagen, en Klauw nam aan dat hij daarin hierheen was gebracht.


  Klauw zag boomtoppen in de verte, dus nam hij aan dat het bos rondom de herberg was gekapt.


  'Wat zie je?' vroeg Pasko onverwachts.


  Klauw keek naar de man, die hem indringend opnam. Hij wilde iets zeggen, maar herinnerde zich toen dat zijn grootvader hem had gezegd altijd verder te kijken dan zijn neus lang was. Klauw gaf geen antwoord maar beduidde Pasko hem naar de dichtstbijzijnde trap te brengen. Langzaam liep hij omhoog tot hij op de muur stond, en keek naar buiten. 


  De herberg stond midden op een natuurlijke open plek, maar aan de stronken van een redelijk aantal bomen was te zien dat die jaren geleden was vergroot. Ze waren overwoekerd door gras en bramen, maar de weg door de bossen was vrij gehouden.


  'Wat zie je?' herhaalde Pasko.


  Klauw gaf nog steeds geen antwoord en liep in de richting van de herberg. Onderwijl ontvouwde de ligging van de herberg die Kendricks Hofstee werd genoemd zich voor zijn geestesoog. Klauw aarzelde. Hij sprak net zo goed gemeenspraak als de andere jongens in het dorp, maar hij maakte er maar zelden gebruik van, eigenlijk alleen maar als er handelaren naar het... Hij dacht aan zijn dorp, en de koude hopeloosheid keerde terug. Zijn hartzeer onderdrukkend, dacht hij na over de woorden die hij zocht. 'Dit is geen herberg maar een fort,' zei hij tenslotte. 


  Pasko grijnsde. 'Allebei, eigenlijk. Kendrick heeft het niet zo op een paar buren van hem.'


  Klauw knikte. Het waren stevige muren, en aan alle kanten was het woud ver genoeg weggekapt om boogschutters op de muur een vrij schootsveld te geven. De weg vanuit de bossen maakte halverwege de herberg plotseling een bocht naar een poort die hij aan de andere kant van de herberg vermoedde. Het zou niet meevallen om een stormram of een brandende wagen naar de poort te laten rollen om binnen te komen.·


  Hij keek naar de ligging van het gebouw: Boogschutters in de vensters van de bovenste verdieping konden een tweede gelid van verdedigers vormen om de soldaten op de muren te ondersteunen. Hij richtte zijn blik weer op de deuren en zag dat die met ijzeren banden waren verstevigd. Hij stelde zich voor dat ze makkelijk van binnen konden worden gebarricadeerd. Om daar doorheen te komen, had je stevige kerels met zware bijlen nodig. Hij keek hoger en zag boven elke deur een moordgat. Kokende olie of water of boogvuur zou korte metten maken met iedereen die voor de deur stond.


  'Dan zullen het wel lastige buren zijn,' zei Klauw uiteindelijk.


  Pasko grinnikte. 'Dat zijn het zeker.'


  Terwijl ze boven op de muur naar de herberg stonden te kijken, ging er een deur open en er verscheen een meisje met een grote emmer in haar hand. Ze keek omhoog, zag hen en zwaaide. 'Hallo, Pasko!'


  'Hallo, Lela!'


  'Wie is die vriend van je?' vroeg ze vriendelijk. Ze leek een paar jaar ouder dan Klauw, maar in tegenstelling tot de meisjes van zijn eigen volk was zij donker. Haar huid was licht getint, haar haar was zo zwart als de nacht en haar grote donkere ogen fonkelden als ze lachte.


  'Een knaap die we onderweg hebben opgepikt. Je laat hem met rust, hoor je? Je hebt al genoeg mooie jongens.'


  'Nooit genoeg!' riep ze plagerig terug, en met een zwaai van de emmer draaide ze zich om en vervolgde haar weg. 'Ik kan best wat hulp gebruiken om water te halen,' zei ze met een koket glimlachje. 'Je bent een gezonde stevige meid, en die jongen is gewond,' kaatste hij terug. 'Waar zijn Lars en Gibbs?'


  'Weg, voor Kendrick,' antwoordde ze en verdween achter de schuur.


  Een tijdlang nadat ze uit het zicht was verdwenen, bleef Klauw stil. 'Wat moet ik nu?' vroeg hij toen. Hij werd bevangen door een diepe hopeloosheid, een futloosheid die hij zijn hele jonge leven niet had gekend. Zonder zijn familie... De herinneringen aan zijn dorp deden de tranen in zijn ogen springen. Orosini konden emotionele mensen zijn, die graag luidruchtig feestvieren in tijden van vreugde en huilden in tijden van smart, maar in het bijzijn van vreemden neigden ze ertoe zich in te houden. Dat kwam hem nu echter zinloos voor, en Klauw liet de tranen over zijn gezicht stromen.


  Pasko sloeg er geen acht op. 'Dat moet je maar aan Robert vragen als hij terugkomt. Ik doe gewoon wat me wordt opgedragen. Je hebt je leven aan hem te danken, en die schuld moet worden ingelost. Nou, nog even een stukje lopen, dan breng ik je weer naar binnen om te rusten.'


  Klauw had zin om op verkenning uit te gaan, om de herberg in te gaan en zich te verbazen over de dingen die er te zien waren, want in zo'n groot gebouw moest dat zeker kunnen, meende hij.


  Maar Pasko bracht hem terug naar de schuur, en tegen de tijd dat ze bij zijn stromatras waren, was Klauw blij toe, want hij voelde zich uitgeput tot in zijn botten. Zijn wonden zeurden en staken, en zelfs dit kleine stukje lopen had voor nieuw littekenweefsel gezorgd. Hij had tijd nodig om te genezen. Hij wist nog dat Beer Die Staat, die was gespietst door een wild zwijn, bijna een half jaar lang mank had gelopen voordat hij zijn been weer normaal had kunnen bewegen. 


  Klauw ging op zijn matras liggen en deed zijn ogen dicht terwijl Pasko rondscharrelde in de schuur met wat spullen die hij uit de wagen had gehaald. Zo helder als hij was geweest toen hij amper een half uur geleden wakker was geworden, zo vlot sukkelde de jongen nu weer in slaap.


  


  Geduldig als hij was liet Klauw de dagen voorbijgaan zonder Pasko met vragen te bestoken. Het was de jongeman duidelijk dat de bediende een zwijgzaam man was en bovendien de opdracht had niet veel los te laten. Wat Kiëli te weten kwam, zou hij te danken hebben aan zijn eigen observatievermogen. 


  Het verdriet om de vernietiging van zijn volk was nooit echt uit zijn gedachten. Een week lang had hij elke nacht gehuild, maar met het verstrijken van de dagen maakte zijn verdriet langzaam plaats voor woede. Er liepen ergens mensen rond die de dood van zijn volk op hun geweten hadden, en uiteindelijk zou hij hen opsporen en wraak nemen; zo ging dat bij de Orosini.


  Maar hij was reëel genoeg om te begrijpen dat een jongeman alleen weinig kans zou hebben om zich te wreken. Hij moest eerst herstellen. Hij had kracht nodig, kennis van wapens, vele dingen. Hij was een Orosini, en zijn voorouders zouden hem de weg wijzen. De Zilverhavik was zijn totem, en de jongen die eens Kiëli anapuna had geheten, zou een klauw voor zijn volk zijn. 


  De dagen volgden een vast patroon. 's Morgens werd hij wakker, en als hij had gegeten, maakten Pasko en hij een wandeling, eerst alleen maar over het terrein rondom de enorme herberg, later ook door de nabije bossen. Zijn kracht keerde terug, en hij begon Pasko te helpen met klusjes zoals water halen, hout hakken en teugels, halsters en strengen voor de paarden repareren. Hij was slim genoeg, hoefde maar een of twee keer iets voorgedaan te krijgen om het te kunnen en deed zijn uiterste best om uit te blinken.


  Zo nu en dan ving Klauw een glimp op van Robert, wanneer die zich rond de herberg repte, vaak in het gezelschap van drie mannen. Klauw vroeg Pasko niet wie ze waren, maar hij onthield hun gezichten. Een van hen, een lange man met grijs haar en een volle baard, leek hem Kendrick. Hij liep tenminste rond alsof hij de baas was. Hij had een mooie tuniek, en aan zijn ringvinger zat een ring met een in goud gevatte donkere steen, maar verder droeg hij een praktische broek en laarzen. Vaak bleef hij even staan om instructies te geven aan de bedienden, het meisje Lela en de twee jongere mannen, Lars en Gibbs. Lars en Gibbs brachten regelmatig een bezoek aan de schuur wanneer er reizigers logeerden, want zij verzorgden de paarden. 


  De tweede man die Klauw zag, noemde hij in gedachten Sneeuwmuts, want zijn haar was wit als sneeuw, ook al zag hij eruit als iemand van hooguit dertig. Hij was niet zo lang als Kendrick of Robert, maar op een of andere manier leek hij op hen neer te kijken. Hij gedroeg zich als een opperhoofd of sjamaan, vond Klauw, en hij had een aura van macht om zich heen hangen. Zijn ogen waren lichtblauw, en zijn gezicht was door de zon gekleurd. Hij droeg een donkergrijze mantel met een ingewikkeld ingewoven patroon rond de mouwen en de zoom, die net hoog genoeg hing om een paar erg mooie laarzen te laten zien. Bij gelegenheid had hij een houten staf bij zich, en soms droeg hij een slappe vilthoed in dezelfde kleur als zijn mantel.


  De derde man leek een beetje op de tweede, alsof ze familie van elkaar waren, maar zijn haar was donkerbruin, bijna dezelfde kleur als dat van Klauw: Ook zijn ogen waren diep bruin, en zijn houding en bewegingen duidden op een krijger of een jager. In gedachten noemde Klauw hem de Kling, want zijn linkerhand leek nooit ver verwijderd van het gevest van een zwaard met een smallere kling dan Klauw ooit had gezien. Hij droeg een blauwe broek met de pijpen in tot de knie reikende laarzen, een donkergrijs hemd en daaroverheen een dichtgeknoopt vest. Eén keer had Klauw hem met zonsopgang de herberg zien verlaten met een langboog, en die avond was hij teruggekeerd met een schoongemaakt hert over zijn schouders. Meteen had de jongeman bewondering voor hem gevoeld; de Orosini beschouwden jagen als een belangrijke vaardigheid. Hij droeg altijd een hoed, precies zo een als die van Sneeuwmuts, al was deze zwart. 


  Robert, Pasko en Klauw werden behandeld alsof ze bij het meubilair hoorden. Alleen Lela nam af en toe een moment om Pasko en Klauw gedag te zeggen of te knikken of te zwaaien. Lars, een gedrongen roodharige knaap, en Gibbs, slank en iets ouder, spraken hen bij tijd en wijle aan om te vragen om wat paardentuig of hulp bij het vasthouden van een paard dat werd verzorgd. Maar geen van hen ging ooit een gesprek aan. Meestentijds had Klauw het gevoel alsof Pasko en hij voor de mensen in de herberg niet eens bestonden. 


  Nadat er een volle maand was verstreken, werd Klauw op een ochtend wakker en zag Pasko in gesprek verwikkeld met Robert. De jongeman stond stilletjes op, kleedde zich aan en maakte zijn aanwezigheid bekend. 


  'Ah, jongeheer Klauw ,' zei Robert, naar hem glimlachend. 'Pasko zegt dat je al aardig aan het opknappen bent.'


  Klauw knikte. 'Mijn wonden zijn genezen, en erg stijf ben ik ook niet meer.'


  'Voel je je goed genoeg om op jacht te gaan?'


  'Ja,' antwoordde hij zonder aarzelen.


  'Mooi, kom dan maar mee.'


  Hij verliet de schuur, en Klauw ging naast hem lopen, en terwijl ze zich naar de herberg begaven, vroeg Klauw : 'Meneer, ik ben u iets verschuldigd, nietwaar?'


  'Dat klopt,' antwoordde Robert. 'Hoe kan ik deze schuld inlossen?'


  Robert bleef staan. 'Ik heb je leven gered, toch?'


  'Ja,' antwoordde de jongen.


  'Als ik de gebruiken van jouw volk goed heb begrepen, heb jij een levens schuld aan mij, of niet?'


  'Ja,' zei Klauw kalm. Een levens schuld was een ingewikkeld begrip dat betrekking had op jaren van dienstbaarheid, direct of indirect. Als iemand van de Orosini het leven van een ander had gered, stond de geredde tot de beschikking van de ander. Het was alsof hij diens familielid was geworden, maar dan zonder de privileges die familieleden bezaten. Zijn eer gebood hem ervoor te zorgen dat het gezin van zijn redder te eten had, ook al leed zijn eigen gezin honger. Hij was verplicht te helpen bij de oogst van zijn redder voordat hij zijn eigen oogst kon binnenhalen. In alle opzichten stond de geredde bij de ander in de schuld. Dus Robert vertelde Klauw nu in feite dat Klauw hem diende te beschouwen als zijn meester, totdat Robert hem uit zijn dienst ontsloeg. 


  'Dat is een grote schuld, nietwaar?'


  'Ja,' antwoordde Klauw vlak.


  De wind woei zachtjes, de bladeren ruisten aan de bomen in de verte, en Robert was stil, alsof hij nadacht. 'Ik zal kijken wat je waard bent, jongeheer Klauw ,' zei hij toen. 'Ik zal je op de proef stellen om te zien of je goed genoeg bent.'


  'Goed genoeg waarvoor, meneer?'


  'Voor allerlei dingen. En het zal nog jaren duren voordat ik je daar de helft van heb verteld. Voldoe je niet, dan zal ik je voor een aantal jaren overdragen aan Kendrick, zodat je voor jezelf kunt leren zorgen in een andere wereld dan de hooglanden van de Orosini, want dat leven is je nu voor altijd ontzegd.'


  Toen Klauw die woorden hoorde, was het alsof hij een klap kreeg, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. Het was waar wat Robert zei. Als niemand de aanval had overleefd en de bergen in was gevlucht, was hij nu de laatste der Orosini, en niemand kon zich alleen in die bergen in leven houden.


  'En als ik wel voldoe?' vroeg Klauw uiteindelijk.


  'Dan zul je dingen zien en leren die geen Orosini zich kon voorstellen, mijn jonge vriend.' 


  Hij draaide zich om toen er iemand anders naar hen toe kwam. Het was de Kling. Hij droeg een langboog over zijn rug en had er nog een in zijn hand, met een heupkoker vol pijlen.


  'Aha, daar is hij.' Robert wendde zich tot Klauw ; 'Deze man heb je vast al eens gezien, want je bent een scherp waarnemer, dat is me al wel duidelijk geworden. Klauw; dit is Caleb, net als zijn broer Magnus een compagnon van me.'


  Klauw knikte naar de man, die hem zwijgend en onderzoekend opnam. Van dichtbij zag Caleb er jonger uit dan Klauw aanvankelijk had gedacht, misschien hooguit tien jaar ouder dan hijzelf. Maar hij bewoog zich met het zelfvertrouwen van een ervaren krijger.


  Hij gaf de boog en de heup koker aan Klauw; die de gordel om zijn middel bond en de boog inspecteerde. Hij was langer dan de boog waarmee hij had leren schieten, en toen hij de spanning controleerde, zag hij dat Caleb hem nauwlettend in de gaten hield. Klauw zag slijtage aan één kant van de pees, maar die was nog niet zo ver gerafeld dat het al een probleem zou gaan vormen. 'Extra boogpees?' vroeg hij niettemin. 


  Caleb knikte.


  Klauw hing de boog op zijn rug. 'Op jacht, dan.'


  Caleb draaide zich om en ging voorop, en al gauw draafden ze over het pad de bossen in.


  Ze liepen zwijgend tussen de bomen door. Caleb had nog geen woord tegen Klauw gesproken. Na een half uur nam Caleb hem mee het pad af, over een wildspoor. Klauw keek rond en lette op sporen die hem de weg terug naar het pad konden wijzen, mocht dat nodig zijn.


  Caleb hield er een stevige pas in die vóór Klauws verwondingen geen probleem voor hem zou zijn geweest. Maar nu hij nog steeds verzwakt was, begon het tempo hem na het eerste uur wat moeilijk te vallen.


  Hij overwoog net om een pauze te vragen toen Caleb bleef staan. Op zijn linkerheup, waar gewoonlijk zijn zwaard hing, droeg hij nu een waterzak, die hij losmaakte en aan Klauw gaf. Klauw knikte en dronk spaarzaam, net genoeg om mond en keel te spoelen. Verfrist gaf hij de zak terug aan Caleb. De zwijgzame man maakte een gebaar als om te vragen of Klauw niet nog wat wilde drinken, en Klauw schudde zijn hoofd. Te oordelen naar de groene bossen om hem heen konden ze nooit erg ver verwijderd van een waterbron zijn, maar als je uit de hoge bergen kwam, waar water veel moeilijker te vinden was, dan dronk je uit gewoonte weinig tijdens de jacht.


  Ze hervatten hun tocht, maar nu in wandelpas. Vooroplopend speurde Caleb de grond af naar wildsporen. Even later betraden ze een weide, en Klauw bleef staan. Het gras, licht geelbruin van de zomerzon en de overvloedige regenval, reikte bijna tot aan zijn middel. 


  Vlug maakte hij zijn boog los en tikte Caleb ermee op de schouder. Hij gebaarde met zijn linkerhand, en Caleb keek waarheen hij wees. Na een hoofdknik ging de oudere jager Klauw voor door het gras in de richting die de jongeman had aangegeven. Het gras was uiteengeduwd, en hier en daar geknakt en geplet. Klauw knielde neer en zocht naar prenten. In een kuil in de vochtige aarde vond hij er een. 


  'Beer,' zei hij zachtjes. Hij stak zijn hand uit en betastte de geknakte sprieten. Op het breekpunt waren ze nog vochtig. 'Vlakbij.'


  Caleb knikte. 'Goede ogen,' zei hij zachtjes.


  Langzaam volgden ze het beerspoor, tot ze bijna de helft van de weide waren overgestoken. Caleb hief zijn hand op, en ze bleven staan. Toen hoorde Klauw het, in de verte: het gesnuffel van een beer en een doffe bons.


  Ze slopen verder, tot ze bij een beekje kwamen. Aan de overkant stond een grote bruine beer, sleurend aan een schommelende dode boomstronk in een poging een bijenkorf bloot te leggen. Met zijn klauwen scheurde hij het dorre hout open om bij de honing te kunnen komen. De bijen staken vruchteloos in de dikke vacht van de beer, maar af en toe wist er eentje de enige kwetsbare plek van het dier te vinden: de zachte neus. De beer brulde van woede als hij daar werd gestoken, maar even later probeerde hij toch weer bij de honing te komen.


  Klauw tikte Caleb op de schouder en gebaarde naar de beer. Caleb schudde zijn hoofd en wees in de richting waaruit ze gekomen waren. 


  Stilletjes lieten ze het tafereel achter zich, en op enige afstand gekomen verhoogde Caleb het tempo en nam Klauw mee terug naar het pad.


  


  Tegen de avond keerden de twee jagers terug naar de herberg, Caleb met een hert over zijn schouders en Klauw met een paar wilde kalkoenen die hij aan de poten droeg. 


  Bij de poort stond Robert te wachten. Toen ze daar kwamen, verscheen Gibbs, die de kalkoenen van Klauw overnam. Robert keek Caleb aan. 


  'Hij kan jagen,' zei Caleb.


  Klauw lette op Roberts gezicht en zag een flits van tevredenheid. Hij wist niet zeker wat er was besproken, maar het had in ieder geval met meer te maken dan alleen maar jagen op wild in het bos.


  Caleb volgde Gibbs langs de zijmuur van de herberg, in de richting van de keukendeur.


  Robert draaide zich om naar Klauw en legde een hand op zijn schouder. 'Zo, dan beginnen we.'


  3 Dienaar


  


  Klauw zwoegde.


  Hij volgde Lela de heuvel op vanaf de beek die door de bossen stroomde, zeulend met een grote mand vol druipend wasgoed. De afgelopen week had hij onder haar leiding gestaan, en was voornamelijk een extra paar armen en benen voor haar geweest. 


  Het enige vreemde was Roberts opdracht geweest dat ze uitsluitend in de taal van Roldem tegen hem mocht spreken en alleen mocht antwoorden als hij een vraag juist had gesteld. Enkele woorden uit die taal werden ook in de gemeenspraak gebruikt, maar gemeenspraak was voornamelijk een kruising tussen laag-Keshisch en het Koninkrijks, ontwikkeld tijdens de jaren van handel langs de grens van de twee enorme landen. 


  Niettemin ontdekte Klauw dat hij aanleg voor taal had, en al gauw pikte hij de woorden op van het altijd opgewekte meisje.


  Ze was vijf jaar ouder dan hij en was via een grote omweg bij Kendrick terechtgekomen, als haar verhaal kon worden geloofd. Ze beweerde het dienstmeisje te zijn geweest van een Roldeemse prinses, die op weg was geweest voor een staatshuwelijk met een edelman aan het hof van de prins van Aranor. Afhankelijk van zijn begrip van de taal die ze sprak en de regelmaat waarmee het verhaal veranderde, was ze ontvoerd door piraten of bandieten en verkocht als slavin, waarna ze was ontsnapt of door een vriendelijke weldoener was bevrijd. In ieder geval was het meisje uit de verre eilandnatie aan de andere kant van de Koninkrijkszee terechtgekomen bij Kendricks Hofstee, waar ze inmiddels twee jaar als dienstmeisje werkte. Ze was altijd vrolijk, altijd paraat met een grap, en erg knap. En Klauw raakte al heel snel zeer op haar gesteld.


  Het deed van binnen nog steeds pijn als hij dacht aan Oog van de Blauwe Taling, dood, net als de rest van zijn volk, onbegraven, als prooi achtergelaten voor de aaseters. Hij zette het beeld van zich af en zeulde verder met de enorme tenen mand met wasgoed op zijn rug.


  Door het feit dat hij aan haar was toegewezen, leek Lela te denken dat zij nu was ontslagen van de noodzaak om verscheidene malen naar de beek te gaan om kleren te wassen. Ze had een mand gevonden die minstens vier voet hoog was en er een draagstel voor gevlochten, zodat hij hem op zijn rug de heuvel op kon sjouwen. Met de kleren omlaag naar de beek lopen was het makkelijke deel van de ochtend; met de natte spullen terug omhoog naar de herberg was het zware deel.


  'Caleb zegt dat je goed kunt jagen.'


  Klauw aarzelde even, zoekend naar woorden. 'Ik heb al gejaagd mijn hele leven.'


  Ze verbeterde zijn zinsbouw, en hij herhaalde wat ze had gezegd. 'Ik heb mijn hele leven al gejaagd.'


  Lela kwebbelde er vrolijk op los, maar Klauw voelde zich gefrustreerd. De helft van wat ze zei ging langs hem heen, en de andere helft was voornamelijk geroddel uit de keuken, over mensen die hij niet of nauwelijks kende. Hij luisterde goed, maar veel van wat ze zei ging desondanks aan hem voorbij. 


  Op velerlei gebieden voelde hij zich verloren. Hij sliep nog steeds in de schuur, zij het alleen nu Pasko was verdwenen om een boodschap voor Robert te doen. En Robert zag hij ook maar weinig, af en toe door een raam van de herberg, of als hij het achtererf overstak van de herberg naar het privaat. Zo nu en dan bleef de man die zijn leven had gered even staan om een praatje met Klauw te maken, sprekend in gemeenspraak of in het Roldeems. Als hij Roldeems sprak, gaf hij alleen maar antwoord als Klauw zich van die taal bediende. 


  Nog steeds mocht Klauw de herberg niet in. Vreemd vond hij dat niet. Ook bij de Orosini werden buitenstaanders niet zomaar toegelaten in de onderkomens. Hij nam aan dat het als bediende zijn lot was in de schuur te slapen. Er waren zo veel gebruiken van deze mensen die hij niet begreep. 


  Vaak was hij moe. Waarom begreep hij niet, want hij was nog jong en van nature energiek en opgewekt, maar sinds hij bij Kendrick was, vocht hij vrijwel dagelijks tegen sombere stemmingen en een bijna overweldigende droefheid. Als hij door Robert of Pasko aan het werk werd gezet of mee moest met Caleb of Lela, dan had hij afleiding van de zwaarmoedige overpeinzingen waaraan hij ten prooi viel als hij alleen was. Graag had hij zijn grootvaders wijsheid in deze gehad, maar het denken aan zijn familie stortte hem nog dieper in de duistere introspectie die hem het gevoel gaf gevangen te zitten in een donker hol waaruit geen ontsnappen mogelijk was.


  De Orosini waren onderling een open volk van mensen die makkelijk over hun gedachten en gevoelens spraken, ook met anderen van buiten de directe familie, maar bij buitenstaanders kwamen ze onaandoenlijk en zelfs gesloten over. Was hij naar de maatstaven van zijn eigen volk zelfs een gezelschapsmens geweest, hier had hij soms voor de mensen om hem heen een stomme kunnen zijn. Van binnen smachtte hij naar de vrijheid van expressie die hij in zijn jeugd had gekend, en al was die jeugd iets van nog maar enkele weken geleden, het voelde alsof het eeuwen terug was. 


  Pasko en Lela toonden zich redelijk open wanneer hij een vraag stelde, maar Lela kon evengoed antwoorden met een uitvlucht of verkeerde informatie, en Pasko kon de vraag gewoon van de hand wijzen omdat die niets te maken had met de taak van dat moment. De frustratie die daaruit voortkwam droeg alleen maar bij aan Klauws sombere buien.


  Het enige respijt van de verpletterende duisternis in zijn hart kwam van het jagen met Caleb. De jongeman was zelfs nog zwijgzamer dan Klauw, en vaak ging er een hele dag voorbij zonder dat er meer dan tien woorden werden gewisseld.


  '0, er zijn gasten,' zei Lela toen ze op het stalerf kwamen.


  Bij de schuur stond een koets, versierd met verguld beslag op zwart gelakt hout. Alle metalen delen glommen als zilver, en Gibbs en Lars waren bezig met het uitspannen van het mooiste paar zwarte ruinen dat Klauw ooit had gezien. Paarden kwamen bij de bergstammen van de Orosini niet zo veel voor als in de naburige culturen, maar een mooi paard werd wel degelijk gewaardeerd. De koetsier hield toezicht op de twee bedienden om ervoor te zorgen dat het span van zijn meester met gepast respect werd behandeld.


  'Zo te zien is graaf DeBarges weer op bezoek,' zei Lela.


  Klauw vroeg zich af wie dat kon zijn, maar hield zijn mond.


  'Zet de mand maar op het achterstoepje,' instrueerde Lela.


  Dat deed Klauw, en met een glimlach verdween het meisje door de achterdeur naar de keuken. Hij bleef even staan wachten, niet wetend wat hij moest doen. Toen draaide hij zich om en liep terug naar de schuur.


  Binnen was Pasko bezig met een van de vele onophoudelijke reparaties aan de oude wagen, een bee* in zichzelf neuriënd. Hij keek even op en richtte zijn aandacht toen weer op zijn werk. Na een paar momenten stilte zei hij: 'Geef me die priem daar eens, jongen.' 


  Klauw gaf hem het gereedschap en keek toe terwijl Pasko werkte aan het nieuwe leer voor de paardentuigen. 'Als je in een grote stad woont,' merkte hij op, 'zijn er ambachtslui zat te vinden om zoiets te laten doen, maar als je onderweg overal mijlen vandaan bent en er breekt een tuig, dan moet je het zelf kunnen repareren.' Hij zweeg even en gaf de priem toen aan Klauw terug. 'Maak jij eens een paar gaten.'


  Al een paar dagen had hij de man aan dit nieuwe tuig zien werken, en hij had er een redelijk idee van hoe hij het moest doen. Hij begon aan de plekken waar de tong van de gesp zou gaan komen. Als hij zich onzeker voelde, keek hij naar Pasko, die of goedkeurend knikte, of zijn hoofd schudde. Toen de riem klaar was, vroeg Pasko: 'Heb je ooit leer genaaid?'


  'Ik heb mijn moeder wel eens geholpen met huiden...' Zijn stem stierf weg. Elk gesprek over zijn familie bracht de zwarte wanhoop terug die hem nog dagelijks dreigde te overweldigen.


  'Goed genoeg.' Pasko gaf hem een reep leer waar de gaatjes al in zaten. 'Pak die gesp' - hij wees naar een grote ijzeren gesp waarmee de paarden in de strengen van de wagen werden gezet - 'en zet hem aan het uiteinde van die riem.'


  Klauw bekeek de riem een ogenblik. Die was gemaakt van twee stukken leer, aan elkaar genaaid voor extra stevigheid. Een van de kanten was vlakker dan de andere. Hij pakte de gesp en liet hem over de lange riem glijden, met het metalen roller* bij de tong, die hij tegen de vlakke zijde plaatste. Hij keek op.


  Met een zweem van een glimlach knikte Pasko, en Klauw pakte de grote leerwerkersnaald om de gesp vast te zetten. Toen hij klaar was, zei Pasko: 'Best redelijk, knul, maar je hebt iets fout gedaan. Bekijk die daar maar eens.' Hij wees naar een andere voltooide riem.


  Klauw zag dat hij de lus aan het uiteinde te kort had genaaid. Deze riem had drie stiknaden onder de gesp voor extra stevigheid.


  Klauw knikte, pakte een zwaar leermes en begon de steken los te tornen. Voorzichtig, om het leer niet te beschadigen, trok hij ze eruit en verstelde de riem zodanig dat de gaatjes aan de ene kant op de plaats vielen waar de eerste naad zou komen en de gaatjes aan de andere kant gelijk zouden komen met de derde. Zorgvuldig naaide hij die twee naden en zette er een derde halverwege tussen.


  'Heel goed,' zei Pasko toen Klauw klaar was. 'Als je iets voor het eerst doet en er is een voorbeeld van het werk voor handen, neem dan even de tijd om te kijken wat je gaat doen. Dat scheelt fouten, en een fout kan je je leven kosten.'


  Klauw knikte, al vond hij die laatste opmerking maar vreemd. 'Pasko,' zei hij, 'kan ik met je praten?'


  'Waarover?' vroeg de oudere bediende.


  'Over mijn leven.'


  'Dat is iets om met Robert op te nemen,' zei de bediende. 'Die laat je gaandeweg vast wel weten wat hij van je verwacht.'


  'Als er bij mijn volk een jongen volwassen wordt, staat er altijd een man voor hem klaar om hem te helpen, om hem de juiste keuzes te laten maken.' Klauw zweeg en staarde een ogenblik in de verte, alsof hij dwars door de wanden van de schuur keek. 'Ik heb...'


  Pasko zei niets maar bleef aandachtig naar de jongen kijken.


  Geruime tijd bleef Klauw stil en ging uiteindelijk weer met het tuigleer aan de slag. Na weer een tijd zei hij: 'Ik zou gaan trouwen. Ik zou bij de mannen in het langhuis hebben gemogen, en ik zou meegaan op jacht, gewassen planten, kinderen krijgen. Ik wist wat me te wachten stond, Pasko.' Hij zweeg weer en keek de bediende aan. 'Ik zou in die dingen worden bijgestaan door een man. Maar dat bestaat allemaal niet meer. Ik ben nu hier, in deze schuur, met jou, en mijn levenslot is me onbekend. Wat gaat er van mij worden?'


  Pasko zuchtte en legde het leer waar hij aan werkte neer. Hij keek Klauw in de ogen en legde zijn hand op diens schouder. 'Dingen veranderen in een oogwenk, knul. Niets is eeuwig. Onthoud dat goed. Om een of andere reden hebben de goden jou als enige van je volk gespaard. Dat geschenk is je gegeven met een reden. Maar ik kan niet zeggen dat ik die reden ken.' Hij zweeg even alsof hij nadacht over zijn volgende woorden. 'Mogelijk is het je voornaamste taak om achter die reden te komen. Misschien moest je er vanavond maar eens met Robert over spreken.' Hij stond op en liep de schuur uit. 'Ik zal even met hem gaan praten om te zien of hij je kan ontvangen,' zei hij over zijn schouder.


  Klauw bleef alleen achter in de schuur. Hij keek naar het werk dat voor hem lag en herinnerde zich iets wat zijn grootvader eens tegen hem had gezegd: 'Zorg voor het werk dat voor je ligt, en zet alle zorgen over het werk dat nog komt van je af.' Hij richtte zijn aandacht op het leer in zijn handen en concentreerde zich op het maken van zo strak en gelijkmatig mogelijke steken.


  


  De weken verstreken, en de zomer maakte plaats voor de herfst. Klauw proefde de verandering in de lucht, als iemand die zijn hele leven in de bergen heeft gewoond. De laaglandse weiden rond Kendricks Hofstee verschilden in veel opzichten van de hooglanden van thuis, maar er waren genoeg overeenkomsten om zich een te voelen met het ritme der seizoenen. 


  Als hij met Caleb op jacht ging, zag hij de vachten van konijnen en andere dieren al dikker worden voor de naderende winter. Veel bomen verloren reeds hun bladeren, die binnenkort door een korte periode van strenge vorst rood, goudkleurig en lichtgeel zouden worden.


  De vogels trokken naar het zuiden, en de dieren die zich in het najaar voortplantten waren bronstig. Op een middag hoorde hij het uitdagende gebrul van een mannetjes basilisk die andere manne*s uit zijn territorium weerde. Met het korter worden der dagen kwam er een melancholie die Klauw soms te veel dreigde te worden. Herfst betekende oogsttijd en het opslaan van gepekeld vlees en vis, het verzamelen van noten en het herstellen van mantels en dekens ter voorbereiding op de strenge winter die zou volgen. 


  En de winter zou een nog groter gevoel van verlies met zich meebrengen, want al kon aanhoudende sneeuwval in de bergen een dorp isoleren tot het ging dooien, het was ook de tijd dat de dorpelingen nader tot elkaar kwamen, bijeengepakt in het langhuis of rondhuis, verhalen vertellend. Vaak kwamen er families bij elkaar, soms drie of zelfs vier in één huis, troost puttend uit het samenzijn, uit de gesprekken, uit de oude verhalen die opnieuw werden verteld en met genoegen werden beluisterd, hoe bekend ze ook waren. 


  Het zingen van de vrouwen die hun dochters haar kamden of voor het eten zorgden, de geur van het koken, de stemmen van mannen die luidkeels moppen vertelden. Deze winter zou voor Klauw de strengste tot dusver worden. 


  Toen hij en Caleb op een dag terugkwamen van de jacht, stond de koets van graaf Ramon DeBarges weer op het erf. Caleb droeg het koppel dikke konijnen dat ze hadden gestrikt, en Klauw het hert dat ze hadden geschoten. Hij deponeerde het karkas op het achterstoepje van de keuken.


  Caleb bleef even staan. 'Goed gejaagd, Klauw,' zei hij.


  Klauw knikte ten antwoord. Zoals gewoonlijk hadden ze de hele dag nauwelijks gesproken en zich verlaten op handgebaren en een gedeeld gevoel voor hun omgeving. Caleb was de beste jager die Klauw kende, al waren er in het dorp zeker een stuk of tien die net zo goed waren - waren geweest als hij.


  'Breng het hert naar binnen.'


  Klauw aarzelde heel even. Hij had nog nooit een voet in de herberg gezet en wist niet of hij dat wel mocht. Maar Caleb zou hem niet zeggen iets te doen wat hem verboden was, dus hees hij het hert weer op zijn schouders en beklom het brede bordes naar de achterdeur. Die was van stevig eikenhout, versterkt met ijzeren banden, iets wat je eerder kon verwachten van een fort dan van een herberg, maar daar bleef Klauw niet lang bij stilstaan. Kendrick had net zo goed met het oog op verdedigbaarheid als op comfort gebouwd.


  Hij lichtte de zware ijzeren klink op en duwde de deur naar binnen. Door de overwelfde opening naar binnen stappend ontdekte hij een wereld zoals hij die nog nooit had gezien.


  De Orosini kookten boven open vuren of in grote gemeenschapsovens, maar nooit op een centrale plaats. Klauws eerste indruk was er een van chaos, maar toen hij even bleef staan dook er orde op. 


  Lela keek op, zag hem en begroette hem met een glimlachje voordat ze haar aandacht weer richtte op een grote pot die voor een van de drie enorme haarden hing. Een lijvige vrouw zag Lela kijken, volgde haar blik en zag de broodmagere jongen met het karkas staan. 


  'Is hij schoongemaakt?' wilde ze weten.


  Klauw knikte. 'Maar niet gevild,' voegde hij eraan toe.


  Ze wees naar een grote vleeshaak in een hoek, boven een grote metalen pan waarvan hij aannam dat daarin het bloed en het slachtafval werd opgevangen. Daar hing hij het hert op aan de lus rond de achterpoten. Toen dat gedaan was, draaide hij zich om en wachtte af. 


  Na een poosje keek de oudere vrouw zijn kant op en zag hem roerloos staan. 'Weet je hoe je een hert moet villen, jongen?' vroeg ze.


  Hij knikte.


  'Schiet op dan!'


  Zonder aarzelen begon Klauw op doeltreffende, geoefende wijze aan zijn taak. Geen moment dacht hij erover na wie deze vrouw was en of ze hem wel iets kon opdragen. Bij zijn volk hadden de vrouwen de leiding over alle voedselbereidingen en deden de mannen in de buurt van de haarden, vuurkuilen en ovens wat hun werd opgedragen.


  Al gauw was hij klaar, en toen hij rondkeek naar een doek om zijn mes aan af te vegen, werd hem er een toegeworpen. Hij ving hem op en zag een grijnzende Gibbs staan voor een groot blok met daarop een hoop groenten, die hij met een groot mes aan het snijden was.


  Achter Gibbs zag Klauw andere bedienden vlees bereiden voor een haard, terwijl anderen zorgden voor het bakken van broden in de ovens. Plots werd Klauw door de kookgeuren overstelpt en kreeg hij tegelijkertijd een enorme honger en een steek van pijn in zijn borst, want de warme geuren deden hem denken aan zijn moeder en de andere vrouwen wanneer die aan het koken waren.


  Door de tranen die hem in de ogen schoten heen zag Klauw een grote deur openzwaaien, waardoor een man binnenschreed. Hij was van middelbare leeftijd, zwaargebouwd, met een dikke buik die over zijn riem puilde - een riem die er trouwens eerder uitzag als een paardensingel dan een riem. De pijpen van zijn broek had hij in halfhoge laarzen gestopt, en hij droeg een omvangrijk wit hemd vol spetters van voedsel en wijn. Zijn gezicht was bijna volmaakt rond, zijn haar zwart met grijs dooraderd, vastgebonden in een paardenstaart, en hij had lange bakkebaarden die op de punt van zijn kin elkaar bijna raakten. Met een kritische blik keek hij rond en vond geen gebreken tot zijn blik op Klauw viel. 


  'Jij daar, jongen.' Beschuldigend priemde zijn vinger naar Klauw, al stonden zijn ogen vrolijk en speelde er een glimlachje rond zijn lippen. 'Wat ben je daar aan het doen?'


  'Ik h-heb het hert gevild, meneer,' antwoordde Klauw hakkelend, aangezien de man Roldeems sprak. Door de vraag schrok hij op uit zijn droefenis.


  Doelbewust liep de man op de jongen af. 'Dat is iets wat je gedaan hebt,' zei hij met overdreven luide stem. 'Wat ben je momenteel aan het doen?'


  Klauw zweeg even. 'Wachten tot iemand me zegt wat ik moet doen.'


  's Mans gezicht spleet in een grijns. 'Goed gesproken, knaap. Jij bent die jongen uit de schuur, Klauw; klopt dat?'


  'Ja, meneer.'


  'Ik ben Leo, en dit is mijn koninkrijk.' De man spreidde zijn armen in een allesomvattend gebaar. 'Ik ben kok geweest voor de adel en voor de burgerij, van Roldem tot Krondor, en er is geen mens die ooit komt klagen over mijn kookkunst.'


  'Omdat ze al dood zijn voor ze de kans krijgen,' mompelde iemand in de drukke keuken. Er werd even gelachen voordat de arbeiders hun uitbarsting bedwongen, wat Leo met onverwachte snelheid deed omdraaien met een vuile blik op zijn gezicht. 'Jij daar, Gibbs! Altijd zo rad van tong. Ga voor de spoeling zorgen.' 


  Gibbs rechtte zijn rug. 'Maar dat hoort die nieuwe jongen te doen, Leo. Ik sta bij de opdientafel.'


  'Vanavond niet, praatjesmaker. Die jongen staat bij de tafel, en jij zorgt voor de varkens!'


  Terwijl een mismoedige Gibbs de keuken verliet, knipoogde Leo naar Klauw; 'Dat zal hem leren.' Hij nam het onverzorgde uiterlijk van de jongen in ogenschouw; 'Kom mee.'


  Zonder te kijken of hij werd gevolgd, draaide Leo zich om en duwde de grote deur open waardoor hij binnen was gekomen. Klauw liep vlak achter hem aan.


  Achter de deur lag wat duidelijk een soort bediendenvertrek was, met een andere deur in de muur ertegenover. Links en rechts stonden grote tafels langs de muren. Op een daarvan stond een assortiment borden, kommen, bokalen en ander tafelgoed. 'Daar bewaren we onze borden,' wees Leo overbodig. 'Als we er reden toe hebben, zullen we je laten zien hoe de tafels voor de gasten worden gedekt.' Hij wees naar de andere tafel, momenteel leeg. 'Daar staan met etenstijd de volle borden. Lela en Meggie doen de bediening.' Hij liep door de andere deur, en Klauw volgde hem naar het midden van een lange gang. De tegenoverliggende muur bestond uit legplanken met een verscheidenheid aan spullen: lantarens, kandelaars, kroezen, bokalen, de hele inventaris voor een drukke herberg. 'Hier heeft Kendrick het kleine spul staan dat we nodig hebben.' Leo wees naar de deur aan de linkerkant van de gang. 'Dat is de gelagkamer. Als er een karavaan langskomt, of een patrouille uit een van de kastelen in de omgeving, zit het daar vol zatte herrieschoppers.' Zijn hand ging naar de deur aan de rechterzijde van de gang. 'En daar is de eetzaal, waar de edellieden en gasten van aanzien eten. Daar werk jij vanavond.'


  Zwijgend rommelde hij tussen de planken tot hij te voorschijn kwam met een lange witte tuniek. 'Trek aan.'


  Dat deed Klauw, en de tuniek bleek tot halverwege zijn bovenbenen te vallen. Aan de manchetten van de pofmouwen zaten touwtjes, en die bond hij vast. 


  'Laat me je handen eens zien, jongen,' eiste Leo.


  Klauw stak zijn handen uit.


  'Zo geobsedeerd door handen wassen ben ik nou ook weer niet, maar je kunt de adel niet bedienen met het bloed van het villen nog onder je nagels.' Leo wees naar de keuken. 'Ga terug om ze te wassen. Haal het bloed er met de borstel af.'


  Klauw liep terug door de opdienkamer naar de keuken en vond een grote emmer met zeepwater waarin de bekers en borden werden afgewassen. Bij het houten blok waar Gibbs groenten had staan snijden stond nu Lena om het karwei af te maken. Toen Kiëli zijn handen in het water stak, wierp ze hem glimlachend een blik toe. 'Serveren, vanavond?' 


  'Ik denk het,' antwoordde Klauw; 'Er is me niets gezegd.'


  'Je hebt een oberskleed aan,' bracht ze hem op de hoogte, 'dus je doet de bediening.'


  'Hoe moet dat?' vroeg Klauw; plotseling opkomende zenuwen in zijn maag bedwingend.


  'Dat hoor je wel van Leo,' zei ze met een stralende glimlach. 'Het is niet moeilijk.'


  Klauw inspecteerde zijn handen en zag dat er geen bloed meer onder zijn nagels zat. Hij keerde terug naar de gang, waar Leo stond te wachten.


  'Dat duurde even,' zei de kok op plagerige toon. Klauw kreeg het idee dat deze kok veel op zijn grootvader leek: speels in zijn berispingen, waar hij nooit echt iets van meende. 'Kom mee,' zei Leo. 


  Klauw volgde hem naar de eetzaal. Dat was een lang vertrek met een enorme tafel, de grootste die de Orosini ooit had gezien. Aan beide uiteinden stonden twee stoelen met een hoge rugleuning, en aan weerszijden nog eens acht. Hij was van eiken, eeuwenoud, gladgesleten door jarenlang gebruik en gepoets, en in de diepgouden glans zaten de vlekken van duizenden omgestoten wijnbokalen en bierkroezen, waardoor de tint over de lengte varieerde. Leo zag het gezicht van de jongen en zei: 'Kendricks tafel. Die is legendarisch. Eén enkel stuk uit de stam van een eeuwenoude eik. Hij moest door twintig man en twee muilezels hierheen worden gesleept.' Zijn blik ging omhoog en hij maakte een breed gebaar met zijn hand. 'Kendrick heeft de zaal eromheen gebouwd.' Glimlachend bracht hij zijn rechterhand naar zijn kin, alsof hij nadacht. 'Geen idee wat hij zou moeten doen als hij hem moest vervangen. We zouden van deze best brandhout kunnen maken, maar hoe zouden we een nieuwe naar binnen krijgen?' 


  Klauw streek met een hand over het tafelblad, en dat bleek glad.


  'Duizenden doeken in de handen van honderden jongens zoals jij. Jouw beurt komt nog wel.' Hij draaide zich om en zette de handen op de heupen. 'Maar eerst iets anders.' Hij wees naar een lange wandtafel. 'Straks worden er grote kannen bier gebracht, en ook wat grote karaffen wijn, en dan kun jij aan het werk. Zie je die bokalen?' vroeg hij, wijzend naar het glaswerk op de tafel. 


  Klauw knikte.


  'In sommige gaat bier, in andere wijn. Weet je het verschil?'


  Plots kreeg Klauw de neiging om te lachen, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. 'Ik heb allebei geproefd.'


  Leo veinsde een frons. 'In het bijzijn van de gasten noem je mij "meester kok", is dat duidelijk?'


  'Ja, meester kok.'


  'Nu dan, waar was ik?' Even keek hij verward. '0 ja, jouw taak is het bedienen van deze kant van de tafel. Alleen aan deze kant, is dat duidelijk?'


  Klauw knikte.


  'Let op de gasten. Er zitten er zes aan deze kant, zeven aan de andere, en twee gasten zitten daar.' Hij wees naar de twee stoelen aan het uiteinde rechts van Klauw. 'Aan de andere kant zit niemand.'


  'Zes aan deze kant, meester kok,' herhaalde Klauw.


  'Jij zorgt ervoor dat de bokalen gevuld blijven. Moet een gast om bier of wijn vragen, dan is dat een smet op het blazoen van Kendrick, en dat vat ik op als een persoonlijke belediging. Dan zal ik of Robert d'Lyes Pasko opdragen je een pak slaag te geven.'


  'Ja, meester kok.'


  'Zorg dat je bier schenkt in de bokalen met bier en wijn in die met wijn erin. Ik heb wel eens gehoord dat er in Kesh barbaren zijn die het mengen, maar eerlijk gezegd geloof ik daar niets van. Hoe dan ook, als je ze door elkaar schenkt, vraag ik Robert d'Lyes om je door Pasko een pak slaag te laten geven.'


  'Ja, meester kok.'


  Met een plagerige tik op Klauws achterhoofd zei hij: 'En misschien vraag ik Robert d'Lyes ook wel om je door Pasko een pak slaag te laten geven omdat je een jongen bent, want jongens zijn vervelend. Blijf hier.'


  Met die woorden vertrok meester kok, Klauw in de eetzaal achterlatend. 


  Klauw liet zijn ogen dwalen. Achter hem hingen wandtapijten boven de wandtafel, en als hij met zijn gezicht naar de tafel stond, bevond zich in de rechterhoek van de zaal een kleine haard en in de linkerhoek tegenover hem ook een. Samen zorgden die voor voldoende warmte in de lange eetzaal. 


  Even later kwam Lars binnen met een enorm dienblad vol stapels gesneden schapenvlees. In een blijkbaar georganiseerde vlaag van razernij kwamen Meggie en Lela met verscheidene anderen die hij in de keuken had gezien maar wier namen hij niet kende de zaal binnenstormen met schalen dampende groenten, warm brood, potten smaakmakers en honing, kuipjes gekamde boter en schalen met gebraden eend, konijn en kip. Op weg naar de tafels langs de wanden om hun spullen neer te zetten, stormden ze langs elkaar heen zonder iets op de tafels of wat werd gedragen aan te stoten, om even later terug te komen met nog meer schalen. Er zaten schotels bij die Klauw nog nooit had gezien. Vruchten met een vreemde kleur en vorm werden neergezet naast bekende vruchten als appels, peren en pruimen. 


  Toen werden het bier en de wijn binnengebracht, en Lars bleef tegenover Klauw aan de andere kant van de tafel staan terwijl Meggie naar de linkerzijde van de wandtafel aan de overkant ging en Lela naar de rechterkant van de tafel achter Klauw;


  Na een kleine pauze, niet meer dan een ogenblik om even op adem te komen, ging de deur rechts van Klauw open en kwam er een stoet goed geklede dames en heren binnen.


  In een rij liepen ze ieder naar hun plaats aan de tafel, gebaseerd op een soort rangorde, vermoedde Klauw, want achter de stoelen aan het uiteinde van de tafel bleven een man en een vrouw staan, en degenen die achter hen aan kwamen, verdeelden zich in volgorde over de andere plaatsen. Klauw zag dat het veel leek op de plaatsverdeling in het langhuis van de mannen in zijn dorp. Het oudste opperhoofd zat op de hoogste positie, de voornaamste in het gebouw, met het op één na oudste opperhoofd rechts van hem, de daaropvolgende links van hem, enzovoorts, tot alle mannen van het dorp op hun plaatsen zaten. Die volgorde veranderde alleen wanneer een hooggeplaatst iemand overleed, zodat de mannen konden verwachten dat ze jarenlang op dezelfde plaats zouden zitten.


  De laatste die binnenkwam was Kendrick, gekleed zoals de eerste keer dat Klauw hem had gezien. Zijn haar en baard zagen er nu fris gewassen en gekamd uit, maar aan de kleur van zijn tuniek was niets veranderd, en hij droeg ook nog steeds de praktische broek en laarzen. Hij liep naar de stoel aan het hoofd van de tafel en trok die naar achteren.


  Klauw zag Lars naar de stoel vlak bij het hoofd van de tafel gaan en zijn handen op de leuning leggen om hem naar achteren te trekken. Na een korte aarzeling liep Klauw naar rechts, naar de stoel aan zijn kant van het hoofd van de tafel en imiteerde de bewegingen van Kendrick en Lars: de stoel naar zich toe halen en iets draaien, opdat de tafelgast - in Klauws geval een opvallende vrouw van middelbare leeftijd met een weelderige ketting van smaragden om haar hals -plaats kon nemen, en dan de stoel iets naar voren schuiven. Klauw liep slechts een tel achter op de anderen, maar hij wist zich vlekkeloos van zijn taak te kwijten. 


  Hij was op tijd om bij de volgende stoel deze handelingen te herhalen, en al gauw waren alle gasten gezeten. Terwijl Klauw terugging naar zijn post, zag hij Kendrick even naar hem kijken en vervolgens naar Lars, die weer bij zijn wandtafel ging staan.


  De meisjes dienden het eten op, en Lars pakte een kan bier en een karaf wijn en liep naar het hoofd van de tafel. Klauw aarzelde en wierp een blik op Kendrick, wiens ogen iets versmalden toen hij eerst van Klauw naar de wand tafel keek en vervolgens weer naar de jongeman.


  Klauw dupliceerde Lars' handelingen en ging naar de man aan het hoofd van de tafel om hem te laten kiezen tussen wijn en bier. De man sprak met een zwaar accent, maar de taal was Roldeems, en uit de vlaag van kwinkslagen en opmerkingen werd duidelijk dat hij Klauw instrueerde om wijn in te schenken. Dat deed Klauw, oppassend om niets op de tafel of de gast te laten druppelen.


  Daarop ging hij de rij met de overige gasten af om de bokalen naar wens te vullen.


  Toen dat eenmaal was voltooid, bleek de rest van de avond zonder noemenswaardige incidenten te verlopen. Gedurende de maaltijd vulde hij de ene na de andere bokaal, en toen zijn schenkkannen en karaffen bijna leeg waren, nam een van de meisjes ze mee naar de keuken om ze bij te vullen. 


  Kendrick stond discreet achter het hoofd van de tafel en lette op alle handelingen van zijn personeel om ervoor te zorgen dat in ieders behoeften werd voorzien.


  Vanuit Klauws onervaren gezichtspunt leek alles gladjes te verlopen. Tegen het einde van de maaltijd wilde hij de bokaal van de man aan het hoofd van de tafel bijschenken, maar de man gaf te kennen dat hij niet meer beliefde door zijn hand even boven zijn bokaal te houden.


  Klauw had geen idee wat hij moest zeggen, dus maakte hij een lichte buiging en stapte terug.


  Toen de maaltijd ten einde liep, gaven de gasten te kennen dat ze wensten te vertrekken. Klauw repte zich naar een plek achter de eerste stoel toen hij Kendrick en Lars hetzelfde zag doen, en trok slechts een halve tel later de stoel voorzichtig naar achteren zodat de gasten elegant konden opstaan. 


  Kendrick volgde de laatste gast door de deur, en nauwelijks was die gesloten of de deur van de opdienkamer zwaaide open en Leo beende binnen. 'Goed! Wat staan jullie hier nog! Ruim die rommel op!'


  Meteen gristen Meggie, Lela en Lars borden en schalen van de tafel, en Klauw volgde hun voorbeeld. Ze renden heen en weer tussen de eetzaal en de keuken, en het schoonmaken was begonnen.


  Al spoedig ontdekte Klauw een ritme in deze bezigheden, een paring van taak aan persoon, en het ging hem makkelijk af om aan te zien komen wat er vervolgens van hem werd verwacht. Tegen het einde van de avond voelde hij zich vertrouwd met de dingen die hem werden gevraagd en wist hij dat hij die de eerstvolgende keer nog beter uit kon voeren.


  Toen het keukenpersoneel begon aan de voorbereidingen van het brood voor de maaltijd van de volgende ochtend, kwam Lela naar hem toe. 'Voordat je gaat slapen wil Kendrick je nog even spreken.'


  Hij keek rond. 'Waar?' vroeg hij zachtjes.


  'In de gelagkamer.'


  Hij ging erheen en trof Kendrick zittend aan een van de lange tafels voor de toog, met tegenover zich Robert d'Lyes. Beiden genoten van een kroes bier.


  'Jongen,' zei Kendrick. 'Klauw heet je toch?'


  'Ja, meneer.'


  'Klauw van de Zilverhavik,' vulde Robert aan.


  'Dat is een Orosini-naam,' merkte Kendrick op.


  'Ja, meneer.'


  'Door de jaren heen zien we van tijd tot tijd wel eens iemand van jouw volk, maar in de regel blijven jullie in de bergen.'


  Klauw knikte, niet zeker of er een reactie werd verlangd.


  Zwijgend nam Kendrick hem een tijdlang in ogenschouw; 'Je houdt je mond. Dat is een goede eigenschap.' Hij stond op en kwam voor Klauw staan alsof hij van dichtbij op zijn gezicht zocht naar iets wat hij van veraf niet kon zien. Na een korte inspectie vroeg hij: 'Wat heeft Leo gezegd dat je moest doen?'


  'Ik moest wijn in de wijnglazen en bier in de bierglazen schenken.'


  'Was dat alles?'


  'Ja, meneer.'


  Kendrick glimlachte. 'Leo vindt het leuk om iemand de dienst in te schoppen zonder alle taken te omschrijven. Ik zal hem nogmaals onder handen moeten nemen. Je hebt het goed gedaan, en geen van de gasten had in de gaten dat je geen ervaring had.' Hij draaide zich om naar Robert. 'Ik laat hem aan jou over. Goedenacht.'


  Robert stond op, knikte ten afscheid en beduidde Klauw bij hem plaats te komen nemen.


  Dat deed Klauw, en Robert keek hem onderzoekend aan.


  'Weet je wie de man was die aan het hoofd van de tafel zat?' vroeg Robert uiteindelijk.


  'Ja.'


  'Wie dan?'


  'Graaf Ramon DeBarges.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Ik had hem al eens gezien, de vorige keer dat hij de herberg bezocht. Lela heeft me zijn naam genoemd.' 


  'Hoeveel ringen droeg hij aan zijn linkerhand?'


  Die vraag verraste Klauw, en zwijgend probeerde hij het zich te herinneren. Nadat hij zich het beeld voor de geest had geroepen van de graaf die zijn hand boven zijn wijnbokaal hield, antwoordde hij: 'Drie. Een grote rode steen in een zilveren vatting aan zijn pink. Een gouden ring met inscripties aan zijn ringvinger en een gouden ring met twee groene stenen aan zijn wijsvinger.'


  'Goed,' zei Robert. 'Die groene stenen zijn smaragden. De rode steen is een robijn.'


  Klauw vroeg zich af wat het nut van die vraag was, maar hij hield zijn mond.


  'Hoeveel smaragden zaten er in de halsketting van de vrouwe links van de graaf?'


  Klauw zweeg even. 'Zeven, dacht ik.'


  'Dacht je of weet je?'


  K1auw aarzelde. 'Dacht ik.'


  'Negen.' Robert keek de jongeman aandachtig aan, alsof hij verwachtte dat hij iets zou zeggen, maar Klauw bleef zwijgen. Na een lange stilte vroeg hij: 'Weet je nog waar de graaf en de man twee stoelen rechts van hem over spraken toen je bier inschonk voor de vrouwe naast de graaf?' 


  Speurend in zijn herinneringen bleef Klauw een tijdlang stil. 'Iets over honden, dacht ik.'


  'Dacht je of weet je?'


  'Weet ik,' antwoordde Klauw; 'Ze hadden het over honden.'


  'Wat voor honden?'


  'Het was iets met jachthonden.' Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: 'Ik spreek nog niet zo goed Roldeems, Robert.'


  D'Lyes keek hem even aan en knikte. 'Klinkt redelijk.' Daarop vuurde hij een reeks vragen af, variërend van wie wat at en wat er op bepaalde momenten werd besproken, tot welke kleren en bijouterieën de dames droegen en hoeveel er per persoon was gedronken, totdat Klauw het idee kreeg dat ze hier de hele nacht zouden zitten.


  'We zijn klaar,' zei Robert opeens. 'Ga terug naar de schuur en slaap tot je wordt geroepen. Daarna neem je je intrek in de bedienden-verblijven hier. Je deelt een kamer met Gibbs en Lars.' 


  'Moet ik dan bediende in Kendricks Hofstee worden?'


  'Voor een tijdje, jongeheer Klauw,' zei Robert met een flauw glimlachje. 'Voor een tijdje.' 


  Klauw stond op en liep naar de keuken, waar het brooddeeg voor de haard stond te rijzen tot het 's morgens vroeg zou worden gebakken. Pas toen besefte hij dat hij al uren niets meer had gegeten. Hij bleef staan om een appel uit een grote schaal te grissen en zette er zijn tanden in. Waarschijnlijk waren ze bestemd om in taarten te worden gebruikt, maar Leo zou eentje vast niet missen. 


  Toen hij naar buiten stapte, zag hij dat de hemel in het oosten al oplichtte. Weldra zou het moment aanbreken dat bij zijn volk bekendstond als de Wolvenstaart, dat moment van grijs op grijs waarop een man op pad ging voor de jacht of een lange reis, voordat de ochtend gloorde. 


  In de schuur zocht hij meteen zijn slaapmatras op en liet zich erop neerploffen, overmand door vermoeidheid. De half verorberde appel viel uit zijn hand. Zich afvragend wat het lot voor hem in petto had en wat de reden achter Roberts vele, schijnbaar zinloze vragen was, viel Klauw al gauw uitgeput in slaap.


  


  4 Spel


  


  Klauw fronste zijn wenkbrauwen.


  Hij keek naar de kaarten die op de tafel lagen en probeerde een keus te maken die het probleem waarmee hij worstelde kon oplossen. Na het bekijken van de vier kaarten die hij zojuist had omgedraaid, besefte hij dat hij het spel onmogelijk kon voortzetten.


  Met een zucht, half van frustratie en half van verveling, veegde hij de kaarten bij elkaar en begon ze te schudden. Hij weerstond de verleiding om te kijken of de twee mannen die hem observeerden een reactie vertoonden.


  De man met het witte haar, Magnus, die hij Sneeuwmuts noemde, stond achter Robert, die op een kruk zat die uit de gelagkamer naar de eetzaal was gebracht. Een week geleden had Robert de beginselen van het kaartspel aan Klauw uitgelegd.


  Er zaten tweeënvijftig kaarten in een spel, van vier kleuren: de kelken blauw; staven groen, zwaarden zwart en ruiten geel. Ze werden voornamelijk gebruik voor spelletjes als lin-lan, pashawa en poker, of po-kir, zoals het in Kesh werd genoemd. Robert had verscheidene spelen voorgedaan en had Klauw een paar keer laten spelen om hem zich vertrouwd te laten maken met de volgorde van de kaarten, van de 'aas', wat volgens Roberts uitleg kwam van een Bas-Tyraans woord voor 'eenheid', tot de heer. De lagere kaarten waren genummerd van twee tot tien, maar Klauw zag er de logica niet van in dat de eenheid, of de één, zoals hij die in gedachten noemde, het meeste waard was, meer nog dan de heer, de vrouwe of de kapitein.


  Klauw glimlachte in zichzelf. Waarom dat kleine feit - dat de laagste kaart, de enkele eenheid, het meeste waard was - hem irriteerde, wist hij niet. Niettemin deed hij het redelijk in de spelletjes die Robert hem had geleerd. 


  Daarna had Robert hem het solitaire spel laten zien, waarmee je je bij gebrek aan andere spelers met de kaarten kon amuseren. De gewone spelle*s waren daar eigenlijk variaties van. Je had verschillende 'liggingen', zoals Robert het had genoemd, met verschillende manieren om de kaarten te trekken. Bij sommige spelletjes moest de speler kaarten neerleggen in rijen die gebaseerd waren op waarde, in afwisselende kleuren van licht naar donker, of in getalvolgorde, of een combinatie daarvan. 


  De vorige dag had Robert hem uit de keuken gehaald - er waren geen gasten, dus er was niet veel werk - en hem meegenomen naar de eetzaal. Daar had hij het spel Vier Heren laten zien.


  Het was een verbluffend spel. Vier heren werden van links naar rechts gelegd, en er werden vier kaarten uitgedeeld. Het doel van het spel was de kaarten op kleur naast de heren te plaatsen, en de enige verplichting was dat de kaarten naast kaarten van dezelfde waarde of kleur moesten worden gelegd. Daarbij was het de bedoeling om 'groepen' te maken van vier kaarten van dezelfde waarde in een vierkant. Dat ging door tot de vier azen bij elkaar lagen, en vanaf dat punt werden ze van de tafel weggehaald, eerst de azen, dan de tweeën, enzovoort, tot alleen de heren overbleven. 


  Al vrij vlot had Klauw gemerkt dat het moeilijk was om dit spel te winnen, aangezien het te veel afhing van de volgorde waarin je de kaarten trok in plaats van van vaardigheid. Enige vaardigheid was niettemin vereist om de situaties te voorzien waarin de kaarten van de anderen van gelijke waarde zouden worden geïsoleerd.


  Een halve dag had Klauw met graagte gespeeld, vastbesloten om het zich meester te maken. Toen had hij beseft hoeveel geluk erbij kwam kijken en was de ontgoocheling ingetreden. Desondanks stond Robert erop dat hij verder speelde.


  En Robert zat achter hem zwijgend zijn spel te observeren. Terwijl Klauw nieuwe kaarten legde, vroeg hij zich voor de zoveelste keer af waarom Robert dit eigenlijk deed.


  


  'Robert, waarom doe je dit?' fluisterde Magnus.


  'Het volk van die jongen deed maar weinig met abstracte logica,' fluisterde Robert terug. 'Het waren jagers, boeren, dichters en krijgers, maar hun rekenkunde was niet erg ontwikkeld, en op gevorderde logica gebaseerde disciplines hadden ze niet. Bouwers, ja, maar geen genieën. Ze maakten veel minder gebruik van magie dan alle andere volkeren die ik ken, misschien één of twee in het hele land van de Orosini.'


  Ze spraken Koninkrijks, de taal van het Koninkrijk der Eilanden, voor het geval Klauw hen kon horen - en volgens Robert had hij heel scherpe oren.


  'Dus die spelletjes moeten hem logica bijbrengen?'


  Robert knikte. 'Het is een begin. Dit is een erg eenvoudige vorm van probleemoplossing.'


  Magnus' lichtblauwe ogen waren gevestigd op de kaarten op de tafel. 'Ik kan ook Vier Heren spelen, Robert. Dat heb ik van jou geleerd, weet je nog? Het is een moeilijk spel. Veel potjes zal hij niet winnen.'


  Robert glimlachte. 'Het gaat ook niet om winnen. Het gaan om het herkennen van een situatie waarin je niet kunt winnen. Zie je, hij heeft begrepen dat hij met die vier kaarten niet uitkomt.' Ze zagen Klauw de kaarten oppakken, de heren laten liggen en een nieuw spel beginnen. 'Eerst ging hij het hele pak door voordat hij zag dat hij niet uitkon. Nu, na nog geen twee dagen spelen, onthoudt hij al de subtielere combinaties die niet uitkomen.' 


  'Goed, dus hij heeft mogelijkheden, talent zelfs. Dat is nog geen antwoord op de vraag wat je met die jongen van plan bent.'


  'Geduld, mijn onstuimige vriend.' Hij wierp een blik op Magnus, wiens blik op Klauw gevestigd bleef. 'Het zou beter zijn geweest als je wat meer van je vaders temperament had gehad dan dat van je moeder.' 


  De man met het witte haar verplaatste zijn blik niet, maar hij glimlachte. 'Dat heb ik wel vaker van je gehoord, oude vriend.' Toen keek hij Robert aan. 'Maar ik heb mezelf al beter in de hand.' 


  'Geen steden verwoest in de afgelopen weken?'


  Magnus grijnsde even. 'Niet dat ik weet.' De ernst keerde terug op zijn gezicht. 'Ik erger me dood aan die ingewikkelde spelletjes.'


  'Aha,' zei Robert. 'Alweer een bewijs dat je een echte zoon van je moeder bent. Je vader heeft me mijn hele volwassen leven al geleerd dat we onze vijanden alleen maar kunnen aanpakken wanneer ze zich aandienen. In de afgelopen dertig jaar hebben we zo veel verschillende aanvallen te verduren gekregen, dat kan je je niet voorstellen. Maar er is al die tijd slechts één constante geweest.'


  'En die is?' Magnus richtte zijn aandacht weer op Klauws spel.


  'Dat er geen twee complotten van de vijand hetzelfde zijn. De dienaren van de Naamloze zijn sluw, en ze leren van hun fouten. Met brute kracht lukte het niet, dus proberen ze het nu met listigheid. En zo moeten wij ook reageren.'


  'Maar die jongen...'


  'Het lot heeft hem niet voor niets gespaard, denk ik,' zei Robert. 'In ieder geval probeer ik gebruik te maken van deze onverwachte kans. Hij heeft... iets. Was zijn volk deze tragedie niet overkomen, dan zou hij denk ik gewoon als jonge Orosini zijn opgegroeid, als echtgenoot en vader, krijger als de nood zich voordeed, boer, jager en visser. Hij zou de gebruiken van zijn voorouders hebben doorgegeven aan zijn zoons en zijn gestorven van ouderdom, tevreden met zijn lot. Maar neem diezelfde knaap, smeed hem in het vuur van tegenslag en hartzeer, en wie weet wat er gebeurt. Net als met ijzer: wordt hij broos en breekbaar, of kan hij tot staal worden gesmeed?' 


  Zwijgend keek Magnus toe hoe Klauw aan een nieuw spel begon. 'Hoe goed een dolk ook is gesmeed, hij heeft twee kanten. Het is een tweesnijdend wapen.'


  'Ga jij je grootje pesten, Magnus.'


  Weer grijnsde Magnus, en hij keek Robert aan. 'Mijn vader heeft zijn moeder nooit gekend, dus de enige grootmoeder van wie ik weet, kwam een heel eind met het veroveren van de halve wereld. Ik laat het wel uit mijn hoofd om die te gaan pesten.'


  'En je hebt ook dat akelige gevoel voor humor van je moeder.' Hij schakelde over van het Koninkrijks op het Roldeems. 'Stop maar, Klauw. Het wordt tijd dat je weer naar de keuken gaat. Leo zegt je wel wat er moet worden gedaan.'


  Klauw stopte de kaarten in een doosje, gaf dat aan Robert en repte zich naar de keuken.


  'Ik weet nog steeds niet wat die jongen volgens jou aan onze zaak kan bijdragen,' zei Magnus.


  Robert haalde zijn schouders op. je vader heeft me voor veel zaken de ogen geopend toen ik jong was, maar de grootste openbaring van allemaal was de omgeving waarin jij bent opgegroeid. Jullie eiland biedt onderdak en scholing aan allerlei soorten wezens die ik me in mijn stoutste dromen niet had kunnen voorstellen.' Hij wees in de richting van de keuken. 'Die jongen wordt misschien niet meer dan een waardevolle bediende, of misschien een bruikbaar instrument of zelfs een slim wapen.' Zijn ogen werden spleetjes. 'Maar hij zou ook iets veel belangrijkers kunnen worden: een onafhankelijke geest die trouw is aan onze zaak.'


  Geruime tijd bleef Magnus stil. 'Dat lijkt me sterk,' zei hij toen.


  Robert glimlachte vriendelijk. 'We hadden ook onze twijfels over jou, toen je jonger was. Ik herinner me een zeker incident waarna je je kamer niet meer uit mocht. Hoe lang ook al weer? Een week?'


  Magnus liet een flauw glimlachje zien. 'Dat was mijn schuld niet, weet je nog?'


  Robert knikte toegeeflijk. 'Dat was het nooit.'


  Magnus' blik ging richting keuken. 'Maar die jongen?'


  'Hij heeft nog veel te leren,' zei Robert. 'Logica is nog maar het begin. Hij moet gaan begrijpen dat zelfs de belangrijkste kwesties in het leven vaak kunnen worden gezien als een spel. Hij moet een gevoel ontwikkelen voor risico en beloning en hoe je die twee factoren tegen elkaar afweegt. Hij moet leren wanneer je een conflict uit de weg gaat en wanneer je je geluk moet beproeven. Veel van zijn eigen aard, van wat hem geleerd is als kind bij zijn volk, moet hem worden afgenomen. Hij moet het spel dat er tussen mannen en vrouwen wordt gespeeld leren. Wist je dat er een echtgenote voor hem werd geregeld terwijl hij op een bergtop op zijn manbaarheidsvisioen wachtte?'


  'Ik weet niet veel over de gebruiken van de Orosini,' bekende Magnus. 


  'Hij heeft geen idee hoe het er in steden aan toe gaat. Hij weet niet wat bedrog is, dus hij heeft vrijwel niet in de gaten wanneer er tegen hem wordt gelogen. Maar hij voelt zich thuis in de wildernis op een manier waar een Natalse Vrij schutter zich niet voor hoeft te schamen.'


  'Caleb zei al dat hij niet joeg als een stedeling,' beaamde Magnus.


  'Je broer heeft jaren bij de elfen gewoond, dus hij kan het weten.'


  'Akkoord.'


  'Nee, onze jonge vriend Klauw vertegenwoordigt een misschien wel unieke kans. Hij is jong genoeg om zich door ons te laten vormen tot iets wat wij lang niet allemaal van onszelf kunnen zeggen.'


  'Wat dan?' vroeg Magnus, zichtbaar geïnteresseerd.


  'Iemand die niet beperkt wordt door ons erfgoed. Hij kan nog leren, terwijl de meesten van ons er op zijn leeftijd van overtuigd zijn dat we alles al weten.'


  'Hij lijkt inderdaad een gretige leerling,' gaf Magnus toe.


  'En hij heeft een eergevoel waar een LaReuse Tsuranikapitein best trots op kan zijn.'


  Magnus trok een wenkbrauw op. Wat eergevoel betrof ging niemand zo ver als de afstammelingen van de Tsurani. Die gaven hun leven om zich van een ereschuld te kwijten. Hij keek even om te zien of Robert overdreef en zag dat dat niet zo was. 'Eergevoel kan soms nuttig zijn.' 


  'Hij heeft al een missie, ook al moet hij zich daarvan nog bewust worden.'


  'Missie?'


  'Hij is een Orosini. Hij moet de verantwoordelijken voor de vernietiging van zijn volk opsporen en doden.' 


  Magnus slaakte een diepe zucht. 'Raaf en zijn bende halzensnijders. Geen kleinigheid, hoor.' 


  'Die jongen is een geboren jager. Als hij er klaar voor is, gaat hij op zoek. Dat zie ik hem liever doen met betere wapens dan met blote handen en boerenslimheid. Dus hij heeft nog veel te leren, ook van jou.'


  'Hij heeft geen talent voor magie, dunkt me, want anders zou je hem wel naar mijn vader hebben gestuurd in plaats van hem hierheen te brengen.'


  'Klopt, maar jij beheerst ook andere dingen behalve magie, Magnus. Ik maak geen grapje. Hij is vlug van geest, en er zijn veel complexere oefeningen om je gedachten te leren beheersen dan kaartspelletjes. Als hij ons van dienst wil zijn, moet hij net zo sterk van geest en intellect zijn als hij al is van lichaam. Hij mag dan geen talent voor magie hebben, maar daar krijgt hij wel mee te maken, net als met geesten die veel bekwamer zijn in verraad, list en bedrog dan hij zich zelfs maar kan voorstellen.' 


  'Als je je zorgen maakt over oplichters, dan had je Nakur mee moeten nemen om hem les te geven.'


  'Misschien doe ik dat nog, maar nu niet. Trouwens, je vader heeft Nakur met een of ander klusje naar Kesh gestuurd.'


  Magnus stond op. 'Aha, dan zijn de vooruitzichten op oorlog tussen het Koninkrijk der Eilanden en het Keizerrijk Groot Kesh dus uitstekend.'


  Robert schoot in de lach. 'Nakur zaait niet overal waar hij komt dood en verderf.' 


  'Inderdaad, hij maakt zo nu en dan wel eens een uitzondering. Maar goed, als je denkt dat je die jongen kunt klaarstomen om Raaf op te sporen en te doden, veel geluk ermee.'


  '0, over Raaf en zijn moordenaars maak ik me niet druk. Die jacht maakt alleen maar deel uit van Klauws opleiding. Het is zijn gezellenwerk, zogezegd. Mocht hij daarvoor niet slagen, dan zou hij ook niet zijn opgewassen tegen de werkelijke beproeving van zijn vaardigheden.' 


  'Dat klinkt interessant. Wat komt er daarna dan?'


  'Klauw zal zijn volk gewroken hebben als hij alle verantwoordelijken voor de vernietiging van de Orosini heeft gedood. Dat betekent dat hij niet zal rusten voordat hij de man achter die genocide heeft opgespoord en omgebracht.' 


  Magnus keek hem aan met samengeknepen ogen, en het lichte blauw ervan zag er zo mogelijk nog killer uit dan anders. Je gaat een wapen van hem maken?'


  Robert knikte. 'Hij zal de gevaarlijkste man op deze wereld moeten doden.'


  Magnus ging weer op zijn stoel zitten en sloeg zijn armen over elkaar. Zijn blik ging in de richting van de keuken, alsof hij door de muren heen kon kijken. Je stuurt een muis om een draak te trotseren.' 'Misschien,' zei Robert. 'Maar laten we er dan in ieder geval voor zorgen dat die muis tanden heeft.'


  Langzaam schudde Magnus zijn hoofd, maar hij zei niets.


  


  Klauw sjouwde water de heuvel op en zag dat Meggie op hem stond te wachten. Met een frons op haar gezicht keek het tengere meisje hem aan. Ze was het tegengestelde van Lela: slank in plaats van voluptueus, blank tegen het bleke aan in plaats van donker, onopvallend in plaats van exotisch, en stug in plaats van uitbundig. Om kort te gaan, met haar nauwelijks twintig jaren was ze al flink op weg om een oud viswijf te worden. 


  'Dat duurde lang, zeg,' zei ze.


  'Ik wist niet dat er haast achter zat,' zei Klauw, inmiddels vertrouwd met het idiomatische Roldeems dat hij vrijwel uitsluitend diende te spreken.


  'Er zit altijd haast achter,' blafte ze.


  Haar verder omhoog volgend vroeg hij: 'Waarom ben je me tegemoet gekomen?' 


  'Kendrick zei dat ik je moest zoeken om je te zeggen dat je vanavond weer in de eetzaal staat.' Ze droeg een sjaal van een vaalgroene kleur die ze strakker rond haar schouders trok terwijl ze voor hem uit liep. De dagen werden kouder en de nachten langer. 'De karavaan van Orodon naar Farinda brengt hier de nacht door, en het schijnt dat er een belangrijk persoon meereist. Dus, Lela en ik staan met Lars in de gelagkamer en jij met Gibbs in de eetzaal.' 


  'Dat had je me ook kunnen vertellen als ik terug in de keuken was,' vond Klauw.


  'Als ik iets opgedragen krijg, dan doe ik dat meteen,' bits te ze, versnelde haar pas en beende voor hem uit. Klauw keek naar haar kleiner wordende, stijve rug, en even viel hem iets op. Het duurde even voordat het tot hem doordrong wat het was: hij vond dat ze haar heupen leuk bewoog, zoals ze de heuvel op liep. Hij kreeg er datzelfde vreemde gevoel van in zijn maag dat hij vaak kreeg als hij alleen met Lela was, en hij verbaasde zich daarover. Zo graag mocht hij Meggie niet eens, maar plots moest hij denken aan haar neus, waarvan het puntje opwipte, en aan de zeldzame keren dat ze ergens om moest lachen, want dan kreeg ze kleine streepjes - rimpels noemde Lela ze - bij haar ooghoeken.


  Hij wist dat er iets was geweest tussen Meggie en Lars, maar dat ze om een of andere reden nu nauwelijks met elkaar praatten, terwijl iedereen met Lela praatte. Hij zette zijn ongemak van zich af. Hij wist wat er gaande was tussen mannen en vrouwen - bij zijn volk waren ze open genoeg over seks, en toen hij klein was, had hij vaak genoeg naakte vrouwen bij de zwemvijver gezien - maar wanneer hij daadwerkelijk in de buurt van een jonge vrouw was, bracht hem dat toch wat van zijn stuk. En deze mensen waren geen Orosini, het waren buitenlanders, hoewel hij even later toch moest toegeven dat hij nu de buitenlander was. Hij kende hun gebruiken niet, en kennelijk gingen ze lichamelijk met elkaar om voordat ze zich aan iemand beloofden. Misschien hadden ze niet eens een huwelijk zoals bij de Orosini.


  Voor zover Klauw wist, had Kendrick ook geen vrouw. Leo was getrouwd met de lijvige vrouw, Martha, die voor de ovenwaren zorgde, maar zij kwamen van ver weg, uit een stad die Ylith heette. Misschien woonden de mannen en vrouwen hier in Latagore apart, alleen... Hij schudde zijn hoofd en liep door de poort het stalerf op. Hij wist niet wat hij ervan moest denken en besloot het met Robert te bespreken als de gelegenheid zich voordeed. 


  Het viel hem op dat Meggie niet erg ver vooruit was gelopen, en ze stond nu op het stoepje van de keuken op hem te wachten. 'Giet het in de tonnen,' gelastte ze.


  'Ik weet wat ik moet doen,' zei hij zacht.


  '0 ja, weet jij dat?' zei ze, haar bedoeling onduidelijk.


  Toen ze zich omdraaide om de deur open te houden, wachtte hij even en liep langs haar heen. Ze deed de deur achter hem dicht, en hij zette de grote emmers met water neer. 'Meggie?'


  'Ja?' Met een halve frons op haar gezicht draaide ze zich naar hem om.


  'Waarom heb je zo'n hekel aan me?'


  De openheid van de vraag overrompelde haar. Even bleef ze sprakeloos staan, toen liep ze langs hem heen. 'Wie zegt dat ik een hekel aan je heb?' Haar stem klonk zacht. 


  Voordat hij kon reageren, was ze de keuken uit. Hij pakte de emmers op en droeg ze naar de watertonnen. Hij moest Robert toch eens vragen over deze mensen.


  


  Die avond zocht Klauw na de avondmaaltijd Robert op in zijn kamer achter in de herberg, op de bovenverdieping. Hij wist dat hij deze man zijn leven verschuldigd was. Hij wist dat hij, tot hij van die schuld werd ontslagen, Robert d'Lyes de rest van zijn leven zou dienen, of tot de tijd dat hij Robert het leven redde. Maar hij wist niet welke plannen Robert met hem had. Sinds midzomer had hij het te druk gehad met zijn verdriet en de veranderingen in zijn leven, maar nu de winter ras naderde, begon hij wat meer na te denken over de toekomst en vroeg hij zich af wat zijn lot zou zijn wanneer het lente werd, en wanneer de volgende zomer zich aandiende.


  Voor de deur aarzelde hij. Hij had Robert nog nooit in zijn kamer gestoord en wist niet eens of hij dat wel mocht. Hij haalde een keer adem en klopte zach*s.


  'Binnen.'


  Langzaam opende hij de deur en boog zich naar binnen. 'Meneer, mag ik u even spreken?'


  In Roberts kamer stonden maar vier meubelstukken: een bed, een kist voor zijn kleren, een tafeltje en een kruk. Hij zat op de kruk aan tafel naar iets groots te staren, wat er in Klauws ogen uitzag als veel aan elkaar gebonden perkamenten. Ernaast stond een kaars, de enige verlichting in de kamer. Een waterkom en een kan waren de stille getuigen van de andere functie van de tafel wanneer Robert die niet gebruikte voor zijn werk.


  'Kom binnen en doe de deur dicht,' zei d'Lyes.


  Dat deed Klauw, en onbeholpen bleef hij voor Robert staan. 'Mag ik dat?' vroeg hij uiteindelijk.


  'Mag je wat?'


  'U een vraag stellen.'


  Robert glimlachte. 'Eindelijk. Dat mag niet alleen, dat wordt zelfs aangemoedigd. Waar loop je over te piekeren?'


  'Over veel dingen, meester.'


  Roberts wenkbrauwen gingen omhoog. 'Meester?'


  'Ik weet niet hoe ik u anders moet noemen, en iedereen in de herberg zegt dat u mijn meester bent.'


  Robert wuifde naar het bed. 'Ga zitten.'


  Klauw nam plaats, slecht op zijn gemak.


  'Om te beginnen is het terecht dat je me "meester" noemt in het bijzijn van anderen die ons niet zo goed bekend zijn, maar als we alleen zijn, of met Pasko, dan kun je me aanspreken met "Robert". Begrepen?' 


  'Ik begrijp dat ik dat moet doen. Ik begrijp niet waarom.'


  Robert glimlachte. 'Je verstand is al net zo scherp als je oog, Klauw van de Zilverhavik. Nu dan, waarover wilde je me spreken?'


  Klauw zette zijn gedachten op een rijtje en nam even de tijd om zijn woorden af te wegen. 'Wat zijn uw plannen met mij?' vroeg hij toen.


  'Is dat voor jou van belang?'


  Klauw sloeg zijn ogen even neer en herinnerde zich toen zijn vaders woorden, dat hij altijd iemand recht moest aankijken en altijd een probleem rechtstreeks moest benaderen. 'Dat is voor mij van belang.'


  'Maar je hebt maanden gewacht met je vraag.'


  Weer viel Klauw even stil. 'Ik heb veel gehad om over na te denken. Ik heb geen volk meer. Alles wat ik ken, is weg. Ik weet niet meer wie ik ben.'


  Robert zweeg. Hij trommelde zachtjes met zijn vingers op het tafelblad en zei even later: 'Weet je wat dit is?' Zijn hand ging naar de grote stapel gebonden perkamenten.


  'Geschriften, denk ik.'


  'Dit heet een boek. Er staat kennis in. Er zijn veel verschillende boeken met veel verschillende soorten kennis erin, net zoals ieder mens verschilt van ieder ander. Sommige mensen hoeven in hun leven niet veel beslissingen te nemen, Klauw. Die worden ergens geboren, groeien daar op, trouwen en krijgen kinderen, worden oud en sterven. Zo zou het met jou ook zijn gegaan, niet?'


  Klauw knikte. 'Dat was zo.'


  'Andere mensen worden door het lot de woestijn in gestuurd en moeten hun leven zelf in handen nemen. Zo is het nu ook met jou.'


  'Maar ik heb een schuld aan u.'


  'En die betaal je terug. En dan?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Dan hebben we een gemeenschappelijk doel, want bij het ontdekken hoe je mij het beste van dienst kunt zijn, komen we er ook achter wat je toekomst is.' 


  'Dat begrijp ik niet.'


  Robert glimlachte. 'Dat hoeft ook niet. Dat komt nog wel. Maar ik zal je eerst een paar dingen vertellen die je moet weten. Het komende jaar breng je hier door, op Kendricks Hofstee, met het doen van allerlei dingen. Werken in de keuken, zoals je hebt gedaan, en in de stal, en aan andere klussen die Kendrick je aanwijst. Van tijd tot tijd werk je ook voor Caleb of Magnus, mochten ze je ergens voor nodig hebben als ze hier zijn. En van tijd tot tijd ga je met mij mee op reis.' Hij draaide zich en legde zijn hand weer op het boek. 'En morgen beginnen we met jou leren lezen.' 


  'Lezen, Robert?'


  'Je hebt een helder verstand, Klauw van de Zilverhavik, maar het is ongeschoold. Je bent opgevoed in de gebruiken van je volk, om een goed en waarachtig man van de Orosini te zijn. Maar nu moet je worden opgevoed in de gebruiken van de wereld.'


  'Ik begrijp het nog steeds niet, Robert.'


  Robert beduidde Klauw te gaan staan. 'Ga nu slapen. Mettertijd zul je het begrijpen. Ik bespeur een groot potentieel in jou, Klauw. Misschien vergis ik me, maar als je dat potentieel niet ontwikkelt, komt dat niet door gebrek aan inspanning.' 


  Niet wetend wat hij moest zeggen knikte Klauw slechts, draaide zich om en vertrok. Buiten Roberts kamer bleef hij even staan en dacht bij zichzelf: potentieel waarvoor? 


  


  Klauw wachtte af, met het zwaard in de aanslag terwijl Magnus op enige afstand stond toe te kijken. De jongen droop al van het zweet en had verscheidene rode plekken op zijn schouders en rug van de klappen die hij te incasseren had gekregen.


  Voor hem stond Kendrick, met een houten oefenzwaard in de hand, de jongen beduidend nogmaals aan te vallen. Hij had Klauw een echt zwaard gegeven omdat hij vond dat hij het verdiende te bloeden als de jongen hem wist te raken, en tot dusver had hij zijn vaardigheid bewezen door ongeschonden te blijven.


  Klauw was snel en leerde vlug, en hij wist steeds dichter bij Kendrick te komen. Gedurende de hele oefening had Magnus niets gezegd, maar hij lette op elke beweging. 


  Klauw viel aan, en deze keer hield hij zijn wapen alsof hij omlaag zou gaan slaan. Plots draaide hij bliksemsnel weg van Kendricks rechterzijde - zijn zwaardkant - en sloeg zijwaarts omlaag met zijn kling, een gemene zwaai naar Kendricks onbeschermde linkerzijde. Op het laatste moment had Kendrick de beweging in de gaten, en ternauwernood had hij zijn zwaard in positie om te blokkeren, maar ineens draaide Klauw zich om en haalde uit naar Kendricks rechterzij, nu onbeschermd, aangezien hij zich te ver had uitgestrekt om te blokkeren. Met een bevredigende, doffe klap trof de platte kant van Klauws zwaard de herbergier op de rug, hem een grom van pijn ontlokkend. 


  'Stop!' riep Kendrick.


  Klauw draaide zich om, met zwoegende borst, en keek naar de herbergier, die hem indringend opnam.


  'Van wie heb je die beweging geleerd, jongen?'


  'Van niemand, meneer. Ik... heb hem net zelf bedacht.'


  De herbergier bracht een hand naar zijn rug en wreef over de plek waar Klauw hem had geraakt. 'Knap staaltje, dat de meeste zwaardvechters niet eens kunnen verzinnen, laat staan doen, en jou lukt het al de eerste keer.' 


  Klauw wist niet wat hij moest zeggen. Hij wist niet zeker of hij nu werd geprezen of juist niet. Hij sprak inmiddels bijna vloeiend Roldeems, maar sommige nuances en uitdrukkingen gingen nog steeds aan hem voorbij. 


  Kendrick gaf zijn oefenzwaard aan Klauw. 'Voor vandaag zijn we klaar. Leg ze weg en ga kijken wat Leo voor je te doen heeft in de keuken.'


  Klauw veegde zijn voorhoofd af met de mouw van zijn tuniek, pakte het wapen aan en repte zich in de richting van de keuken. Toen de jongeman buiten gehoorsafstand was, zei Magnus: 'En, wat denk je?'


  'Snel als een kat, die knaap,' luidde Kendricks commentaar. 'Ik had er een zak goud op durven zetten dat hij me nog minstens twee lessen niet zou kunnen raken. Eerst kon ik hem naar believen om zijn oren geven. Toen begon hij mijn slagen te voorzien. Verdediging eerst, intuïtief, want overleven is belangrijker dan winnen. En behalve snel is hij ook slim.'


  'Hoe goed kan hij worden?'


  Kendrick haalde zijn schouders op. 'Als je een brute slachter van hem wilt maken, dan kan hij al over een maand een muur bestormen. Maar wil je een zwaardvechter, dan moet hij naar een betere meester dan ik.'


  'Waar?'


  'Laat hem dit jaar nog aan mij, dan is hij klaar voor het Meestershof in Roldem. Een jaar of twee daar, en hij is een van de beste zwaardvechters die ik ooit heb gezien.' 


  'Zo goed?'


  Kendrick knikte. 'Beter nog. Misschien wel de beste, als hem onderweg niet iets noodlottig wordt.' 


  Leunend op zijn met ijzer beslagen staf staarde Magnus in de richting waarin Klauw was verdwenen, als om het beeld vast te houden van de vermoeide jongeling die druipend van het zweet en met zijn sluike haar tegen zijn hoofd geplakt naar de keuken rende. 'Zoals?'


  'Drank. Verdovende middelen. Gokken. Vrouwen. Hetzelfde als altijd.'


  Magnus keek Kendrick aan. 'Of anders de plannen en intriges die je vader voor hem in petto heeft.'


  Magnus knikte. 'Mijn vader heeft het lot van die jongen in de handen van Robert gelegd. Klauw maakt geen deel uit van onze plannen. Nog niet, tenminste, maar mijn vader heeft Roberts rapport over hem gehoord en ziet zijn aanwezigheid hier als een gelukkig toeval.' 


  'Gelukkig voor wie?' vroeg Kendrick. 'Kom, ik moet in bad. Die knaap heeft me harder laten werken dan ik had verwacht.'


  'Als Robert en Pasko hem niet hadden gevonden, dan zou Klauw nu net zo dood zijn als de rest van zijn stam,' zei Magnus. 'Elk moment nadien is volgens Robert geleende tijd. Die jongen heeft een nieuwe kans gekregen.'


  'Ja, maar wie gaat die kans benutten?' vroeg Kendrick. 'Dat is de vraag, nietwaar?'


  'We worden allemaal gebruikt, op een of andere manier,' vond Magnus. 'Of dacht je soms dat mijn leven anders had kunnen zijn?'


  'Nee, jouw lot was puur een kwestie van wie je ouders waren. Maar je broer had wel een keus.'


  'Zo veel keus nou ook weer niet,' wierp Magnus tegen. 'Caleb had geen talent voor magie, maar hij had meer kunnen worden dan soldaat.' 


  'Je broer is ook meer dan soldaat,' zei Kendrick. 'Door de elfen geoefend in de jacht, meer talen meester dan ik ken, en een mensenkenner als geen ander. Had ik hem maar bij me gehad toen we die opstand in Bardacs Houvast moesten neerslaan. Het was geen pretje om de gevangenen bij de Verradersbaai te laten praten, zal ik je vertellen. Caleb ziet gewoon aan iemands gezicht of hij de waarheid spreekt of niet.' Kendrick schudde zijn hoofd. 'Nee, op niemand uit jouw familie valt iets aan te merken, en volgens mij is het met die jongen precies eender. Volgens mij heeft hij veel in zijn mars.' Kendrick klopte Magnus op de schouder. 'Zorg nou maar dat je hem niet kapotmaakt door hem te veel in zijn mars te géven, vriend.' 


  Magnus zei niets en bleef staan toen Kendrick wegliep. De witharige man draaide zich om en keek naar de hemel alsof hij iets in de lucht verwachtte te zien. Hij luisterde naar de geluiden uit de bossen en snoof de lucht op. Alles was zoals het hoorde.


  Hij draaide zich weer om en keek naar de herberg. Wat had hem zoëven dan geplaagd? Misschien Kendricks waarschuwing over de Jongen.


  Niettemin, een zwaard was pas gesmeed als het metaal in het vuur was geweest, en als er een zwakke plek in de kling zat, dan kon je die daar vinden, in het vuur. En elk zwaard was nodig in de oorlog die zou komen als zijn vaders plan niet zou slagen.


  


  Klauw hees de laatste meelzak op de stapel die hij had gemaakt. Er was die middag een wagen met provisie uit Latagore gekomen, en hij was bezig met het uitladen van de spullen, om ze vervolgens naar de kelder onder de keuken te brengen. Behalve genoeg meel voor de winter waren er ook manden met groenten en fruit uit andere landen, geconserveerd met een soort vage kunst die Klauw niet begreep. In de keuken had hij genoeg opgevangen om te weten dat de magische conservering zo duur was dat alleen de adel en de rijken zich die konden permitteren.


  Leo en Martha hadden zich ontfermd over een aantal kleine kisten met specerijen, kruiden en smaakmakers die de kok waardevoller achtte dan hun gewicht in goud. Al die levensmiddelen, samen met wat ze in de moestuin verbouwden, de najaarsoogst, en wat Klauwen Caleb wisten te schieten, beloofden een winter met meer te eten dan de jongen gewend was.


  'Klauw!' klonk Lela's stem van boven. Hij haastte zich de brede houten trap op en zag haar met een verrukt gezicht bij de wagen staan. 'Kijk!' Ze wees omhoog.


  Het sneeuwde; piepkleine vlokjes op een zachte maar aanhoudende bries, en de meeste waren al gesmolten voordat ze de grond raakten. 'Dat is gewoon sneeuw,' zei Klauw.


  Lela keek hem aan met het pruillipje waarvan hij altijd een hol gevoel in zijn maag kreeg. 'Het is schitterend,' zei ze. 'Vind je het niet mooi?'


  Klauw keek een poosje naar de dwarrelende vlokjes. 'Daar heb ik nooit over nagedacht. In ons dorp betekent sneeuw alleen maar dat we maanden in onze huizen moeten zitten omdat de sneeuw zo hoog ligt als je borst.' Om een of andere woorden deed het woord borst zijn blik afdwalen naar Lela's gevulde boezem. Even later wendde hij zijn blik af. 'En mijn tenen doen dan altijd zeer als ik terugkom van de jacht.'


  'Ach, jij,' zei ze, zogenaamd afkeurend. 1ij hebt geen gevoel voor schoonheid. Ik kom uit een land waar het nooit sneeuw. Het is schitterend!' 


  Klauw glimlachte. 'Als jij het zegt.' Hij keek in de wagen en zag dat die leeg was. 'Ik ga de voerman zeggen dat ik klaar ben.' Hij deed de grote dubbele deur van de kelder dicht en liep om naar de keukendeur. Eenmaal binnen merkte hij hoe koud het buiten was geworden, want in de keuken kwam het hem heet en benauwd voor.


  De wagenmenner en zijn leerling-voerman zaten aan een tafeltje in de hoek van de keuken aan de maaltijd die Martha voor hen had verzorgd. Ze keken op toen Klauw naderbij kwam.


  'De wagen is uitgeladen,' zei hij.


  De voerman, een magere vent met een neus als de snavel van een buizerd, glimlachte, waardoor zichtbaar werd dat zijn twee voortanden waren verdwenen. 'Maak jij de paarden even los, wil je? We zijn nog niet helemaal klaar, en ze hoeven niet de hele tijd in de kou te blijven staan. We blijven vannacht en gaan morgenvroeg pas terug naar het noorden.' 


  Klauw knikte en ging terug naar de deur, waar hij door Lars werd onderschept. 'Je hoeft niet voor zijn span te zorgen. Dat is zijn taak.'


  'Het maakt mij niet uit,' schokschouderde Klauw. 'Er zijn toch geen gasten, en het is of voor de paarden zorgen, of hier pannen schrobben. Lood om oud ijzer.' 


  'Dan moet je het zelf maar weten,' zei Lars en ging weer aan zijn werk.


  Klauw liep naar buiten. Na die korte tijd in de keuken was het buiten onaangenaam fris. Hij rende naar de wagen en leidde de paarden naar de ingang van de schuur. Inmiddels was hij redelijk in de omgang met de nukkige dieren, en al waren de weinige pogingen tot rijden vanuit zijn oogpunt lang niet prettig geweest, het stalwerk vond hij makkelijk en vaak nog leuk ook. De zware wagen was getrokken door een vierspan, en er was wat overredingskracht voor nodig om de dieren ver genoeg achteruit te laten lopen om de wagen keurig uit de weg te zetten. Vlug spande hij de paarden een voor een uit, nam ze mee naar binnen en zette ze in een stal. Daarna borstelde hij ze af. Zelfs nadat ze bijna een half uur stil hadden gestaan terwijl hij aan het uitladen was, waren de beesten nog steeds vochtig van de lange tocht naar de herberg van die middag. De damp sloeg van hun ruggen, en terwijl hij ze borstelde, werd het langzaam bitter koud.


  Tegen de tijd dat er water en voer in de stallen stonden, wist Klauw dat het ernst werd met het weer. Hij liep het stalerf op en keek naar de lucht. De zon ging onder, en hij zag de wolken donkerder en voller worden. De sneeuw viel nu ook dichter. De voerman en zijn leerling konden maar beter vlug de terugweg naar Latagore aanvangen, anders kwamen ze de komende dagen nog tot aan hun assen in de sneeuw te staan. Als ze geluk hadden, verbeterde hij zichzelf. Als er een storm hun kant op kwam, zaten ze voor de duur van de winter vast op Kendricks Hofstee.


  De maaltijd verliep zonder noemenswaardigheden. Nadat de keuken was schoongemaakt en het brood klaar stond om de volgende ochtend de oven in te gaan, wilde Klauw net naar de kamer gaan die hij met Lars en Gibbs deelde, toen Lela naar hem toe kwam. 'Ga nog maar niet naar je kamer,' zei ze op fluistertoon. Ze legde een hand op zijn arm en nam hem mee naar de voorraadkamer tussen de gelagkamer en de eetzaal. Daar deed ze de deur van de gelagkamer op een kiertje. 


  Gibbs zat stilletjes voor de haard, starend in de uitdovende kolen, met in zijn handen een kroes bier.


  Met een ondeugende glimlach deed ze de deur weer dicht. 'Lars heeft de kamer even nodig.'


  'Waarvoor?' vroeg Klauw.


  Haar ogen werden groot, en ze giechelde. 'Waarvoor? Weet je dat niet?'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Als ik het wist, zou ik het dan vragen?'


  Plagerig gaf ze hem een duw tegen zijn buik. 'Hij is daar met Meggie.'


  'Waarom?' Voordat ze kon antwoorden, begreep hij het. 'Moeten ze dan alleen zijn?'


  'Natuurlijk, domoor!' giechelde ze.


  'Bij mijn volk is dat anders,' legde hij uit. 'Wij wonen in de winter bij elkaar in grote huizen, en als er een man met een vrouw samen onder de berenhuiden kruipt, doet iedereen gewoon alsof ze er niets van merken.'


  'Hier merken we het wel.' Ze zag de glinstering in zijn ogen. 'Wat kijk je bezorgd. Is er iets?'


  Klauws gedachten keerden terug naar Meggies nukkige glimlach, haar wipneusje, de manier waarop haar tengere lijfje zachtjes wiegde als ze liep. 'Weet ik niet,' zei hij tenslotte.


  Ineens werden Lela's ogen groot. 'Je bent jaloers!'


  'Dat woord ken ik niet.'


  'Je wilt Meggie voor jezelf!' zei ze vrolijk lachend.


  Plotseling werd Klauw rood, en het liefste was hij zo door de vloer gezakt. 'Ik... ik weet niet waar je het over hebt,' stamelde hij.


  Geruime tijd keek Lela hem schattend aan. 'Je bent een knappe jongeman aan het worden, Klauw,' zei ze uiteindelijk. Ze sloeg haar armen rond zijn middel en kwam vlak voor hem staan, met haar gezicht bij het zijne. 'Ben je al eens met een vrouw geweest?'


  Klauws hartslag versnelde, en hij wist niets uit te brengen. Uiteindelijk schudde hij slechts zijn hoofd. 


  Lachend duwde Lela zich van hem af. 'Wat ben je toch een kind.'


  Op slag werd Klauw kwaad. Om een of andere reden stak die opmerking hem, en hij schreeuwde bijna: 'Nee, ik ben een man van de Orosini! Ik heb op mijn visioen gewacht, en...' Zijn stem werd zacht. 'Ik zou mijn manbaarheidstatoeages op mijn gezicht hebben gehad als mijn familie niet was vermoord.'


  Lela's gezicht werd zachter en ze stapte weer naar hem toe. 'Het spijt me. Ik was het vergeten.'


  Zijn woede verdween toen ze vlak bij hem kwam staan en hem kuste. Haar zachte warme lippen wekten iets in hem op dat hem te veel dreigde te worden. Hij greep haar beet en trok haar tegen zich aan, wat haar een gilletje van protest ontlokte. 'Zachtjes,' zei ze, hem een stukje terug duwend.


  Verward knipperde hij met zijn ogen, zwemmend in gevoelens die hij niet eens wist te benoemen. Hij smachtte ernaar haar weer in zijn armen te nemen.


  Ze grijnsde. 'Je weet niets van het spel tussen man en vrouw.'


  'Spel?'


  Ze nam hem bij de hand. 'Ik heb gezien wat voor spelletjes je van Robert en Magnus hebt geleerd. Volgens mij wordt het eens tijd dat ik je het beste spelletje van allemaal ga leren.'


  Een beetje angstig en gloeiend van verwachting klampte Klauw zich vast aan Lela's hand terwijl ze hem meenam door de gelagkamer naar de kamer die ze met Meggie deelde.


  Toen hij zag wat er gebeurde, hief Gibbs grijnzend zijn bierkroes naar hen op. Terwijl ze de trap naar de nu lege gastenkamers op liepen, zei Gibbs: 'We hebben een extra dienstmeisje nodig hier, iets anders zit er niet op.'


  Bij gebrek aan troost koos de bediende voor nog één biertje voordat hij op zoek zou gaan naar een slaapplaats.


  5 Reis


  


  Klauw niesde. 


  'Te veel peper,' zei Leo.


  Met de zoom van zijn schort veegde Klauw de tranen uit zijn ogen en knikte. Hij werkte nu een jaar in de keuken, en in de afgelopen vier maanden was hij zich er thuis gaan voelen. Hij deed nog steeds klussen in de schuur of ergens anders waar Kendrick hem inzette, maar de meeste tijd bracht hij bij Leo door.


  Vier maanden eerder was Leo op een dag binnen gewandeld, had Klauw bij zich geroepen en hem geleerd pasteischotels te maken, een eenvoudig klusje met spek en tarwebloem. Daarna was hij opgeklommen tot het wassen van groenten en ook fruit, als dat uit het warmere zuiden werd gebracht. Vervolgens was hij overgegaan tot het maken van eenvoudige schotels. In de afgelopen vier maanden had Klauw de grondbeginselen van het bakken en het braden van vlees geleerd, en nu kreeg hij les in het maken van sauzen.


  Klauw glimlachte.


  'Wat is er zo grappig, kereltje?' vroeg Leo.


  'Ik bedacht net hoeveel meer erbij komt kijken om een maaltijd te maken dan ik als kind heb geleerd. Mijn vader en de andere mannen uit ons dorp zaten gewoon rond een groot spit waaraan een hert draaide en praatten over de jacht of de gewassen of welke zoon het hardst kon lopen, en de vrouwen bakten brood of kookten stoofpot of soep. Mijn moeder zou haar ogen hebben uitgekeken op de specerijen in jouw kast, Leo.'


  'Eenvoudige kost kan ook een uitdaging zijn, Klauw. Rundvlees aan het spit moet op het juiste moment een beetje peper en zout hebben en misschien vlak voor het wordt opgediend nog een snufje knoflook.'


  Klauw grijnsde. 'Opdienen is iets wat mijn moeder nooit zou hebben begrepen.' 


  'En dan heb jij er nog niet eens veel van gezien, jongen,' zei Leo met een vriendschappelijke mep op Klauws achterhoofd. 'Wat wij hier doen gaat aan de meeste burgers gewoon voorbij, en zelfs de edellieden die hier langskomen zouden onze kost als rustiek beschouwen, vergeleken bij de dissen die ze in de grote steden eten. De tafels aan het hof in Rillanon en in Roldem worden elke avond overladen met de inspanningen van tientallen koks en honderden keukenhulpjes zoals jij. Elke schotel wordt gesierd met maar een kleine portie van dit gerecht, een kleine portie van die delicatesse. Het is een kunst, jongen.'


  'Als jij het zegt, Leo. Al weet ik niet precies wat je met "kunst" bedoeld. In onze taal kennen we zo'n woord niet.'


  Leo hield op met roeren in zijn eigen schaal met saus. '0 nee?'


  Inmiddels sprak Klauw vloeiend Roldeems, en hij werd alleen nog maar gecorrigeerd op het punt van zijn uitspraak. En zo nu en dan werd er iets gezegd over het kennelijke genoegen waarmee hij obsceniteiten spuide, waarmee hij Leo leek te amuseren, Robert ergerde en Martha steeds weer een schok bezorgde. De Orosini schaamden zich niet voor seks of andere lichaamsfuncties, en Klauw vond het wel grappig dat het beschrijven van de stoelgang of de geslachtsdaad in de Roldeemse maatschappij als onfatsoenlijk werd beschouwd.


  'Nee,' antwoordde Klauw. 'In de taal van de Orosini kom je er nog het dichtst bij met woorden als "sierlijkheid" of "schoonheid", maar het idee om iets te doen gewoon voor de lol is... iets wat ik mijn jeugd nooit heb gezien.' In het afgelopen jaar had Klauw de vernietiging van zijn volk redelijk verwerkt. In plaats van de verschrikkelijke pijn was het nu een zwarte herinnering die hem af en toe nog verdriet bezorgde. Het grote leed was grotendeels gesleten. Een deel van de reden daarvoor was het leren van nieuwe dingen, en het overige deel was Lela.


  'Ach, ja,' zei Leo, 'je leert iedere dag iets nieuws.'


  Klauw knikte. 'We hebben - hadden wel iets dat op kunst leek in de vorm van het handwerk dat de vrouwen deden. Mijn grootmoeder maakte dekens met kleurpatronen die door iedereen in het dorp werden gewaardeerd. Onze sjamaan en zijn acolieten maakten... geen voorwerpen, maar cirkels en figuren in het zand. Tijdens hun werk zongen en baden ze, soms dagen achtereen, in een tent die ze speciaal daarvoor hadden opgezet. Als ze klaar waren, kwam het hele dorp naar het werk kijken, en dan zongen we terwijl de wind de gebeden naar de goden overbracht. Sommige waren heel mooi.' Klauw zweeg even. 'Die schilderijen die Kendrick in de eetzaal heeft hangen.'


  'Ja?' vroeg Leo.


  'Ik wou dat mijn grootmoeders dekens of de zandgebeden ook zo herinnerd konden worden, aan de muur, waar iedereen ze kan zien. Ze waren zo mooi.'


  'Oog voor schoonheid is een geschenk, Klauw:' Op dat moment kwam Lela de keuken binnen. 'En over schoonheid gesproken...' mompelde Leo met een grijns.


  Klauw wierp een blik naar het meisje en glimlachte. De Orosini konden hun gevoelens voor vreemden verborgen houden, maar inmiddels was hij het keukenpersoneel als zijn familie gaan beschouwen, en iedereen wist van zijn relatie met Lela. In de afgelopen maanden had hij bijna elke nacht bij haar in bed geslapen.


  Als bijna zestienjarige was hij naar de maatstaven van zijn volk een man, en had zijn dorp nog bestaan, dan zou hij nu echtgenoot en vader zijn. Hij keek weer naar Lela, en ze glimlachte terug.


  'Waar heb ik dit genoegen aan te danken?' vroeg Leo. 'Is de was klaar?'


  'Ja,' antwoordde ze met een parmantige glimlach. 'Meggie en Martha zijn het laatste van het geverfde beddengoed aan het opvouwen, en ik kwam kijken wat er hier moest worden gedaan.'


  'Natuurlijk,' zei Leo grinnikend. Zachtjes duwde hij Klauw opzij, stak een lepel in de saus die de jongen aan het maken was en proefde. Nadat hij geruime tijd peinzend in de verte had gestaard, zei hij: 'Eenvoudig, maar ... neutraal.' Hij liet zijn vingers dansen over de potjes met kruiden, een snufje van dit, een scheutje van dat, en roerde de saus krachtig door. 'Dit is voor de kip, jongen, een langzaam gebraden kip. Dat is neutraal vlees, niet zo vol van smaak als die lekkere patrijzen en kalkoenen die je meebrengt van de jacht. Die hebben maar een simpel sausje nodig om de smaak naar voren te brengen. Deze saus moet het bees* smaak géven. Hier.' Hij hield de lepel voor Klauws lippen. 'Proef!' 


  Klauw proefde, en hij knikte. Het was de saus die hij had geprobeerd te maken, maar dan zoals hij had moeten zijn. 'Dus ik had meer kruiden moeten gebruiken, Leo?' 


  'Twee keer zo veel, mijn jongen, twee keer zo veel.' Hij legde de lepel neer en veegde zijn handen af aan zijn schort. 'Wees nu eens een brave knul en ga Lela helpen met groenten wassen.'


  Klauw knikte en liep naar de grote houten wasbak die aan de achterwand van de keuken hing. De wasbak had een afvoer die heel slim door de muur naar buiten ging en uitmondde in een kleine buis die langs het gebouw liep naar een ondergrondse pijp, waardoor het water uiteindelijk terechtkwam in een beerput die Kendrick achter de buitenmuur van het erf had laten graven. Hij pakte een emmer koud water en goot die langzaam leeg terwijl Lela de groenten afspoelde. Het was de eerste oogst uit de moestuin, en bij de gedachte aan verse worteltjes, radijsjes en knolraap liep het water Klauw in de mond. 


  'Vanwaar de saus?' vroeg Lela. 'We hebben vanavond toch geen gasten?'


  'Daarom, dus,' antwoordde Klauw: 'Leo wilde het me nog eens laten proberen, aangezien er toch niemand zou zijn om over de saus te klagen.' 


  'Dan maak je zeker vorderingen,' merkte Lela op. 'Deze heeft hij niet door de keuken gesmeten.'


  'K1opt,' zei Klauw: 'Jullie kunnen soms rare mensen zijn.' 


  'Wij zijn raar?' Ze schudde het water van haar handen in zijn gezicht, en hij zette de emmer neer. 'Na alles wat je over je volk hebt verteld, ben jij de rare.'


  Klauws gezicht betrok. 'Maakt niet uit. Ik ben toch de enige die nog over is.' 


  Ze deed haar best om niet al te vrolijk te kijken. 'Ach, ik heb je gekwetst.' Koket gaf ze hem een kusje op zijn wang. 'Ik zal het weer goed met je maken.'


  Meteen klaarde hij op. 'Hoe dan?'


  Plagerig draaide ze zich bij hem vandaan. 'Maak de wasbak maar voor me schoon. Als je vanavond naar mijn kamer komt, zal ik het je laten zien.'


  Lars kwam met een groot stuk rundvlees de keuken binnen. 'Dit is het laatste van de wintervoorraad,' verkondigde hij. 'De koelruimte is leeg.' De koelruimte was een ondergrondse voorraadkamer die Kendrick had laten bouwen. 's Winters vroor het er dat het kraakte, en alle etenswaren die er werden bewaard, bevroren snel, en in het voorjaar dooide het er nauwelijks, zodat de provisie tot in de zomer bevroren bleef en het er koud bleef tot de eerste sneeuw weer viel.


  'Dan zullen we een reisje naar Latagore moeten maken,' zei Leo. 'Behalve vee moeten we ook veel etenswaren kopen.'


  'Leo, mag ik mee?' vroeg Klauw.


  Leo krabde even aan zijn kin. 'Weet ik niet, knul. Dat zal Robert moeten beslissen, neem ik aan. Ik zou blij zijn met je gezelschap, maar gewoonlijk ga ik met Kendrick of een van de jongens.'


  Lars hing het stuk rundvlees aan de haak, trok een groot mes en begon het vlees te snijden. 'Waarom wil je mee, Klauw?'


  'Ik ben nog nooit in een stad geweest,' antwoordde Klauw. 'Zoiets zou ik wel eens willen zien.'


  'Nou,' zei Leo, 'ik zal Robert vragen wat hij ervan vindt.'


  Terwijl Klauw het groenteafval opruimde dat Lela in de wasbak had laten liggen, dacht hij erover na wat hij het spannendst vond: een bezoek aan Lela na de maaltijd, of een bezoek aan een stad.


  


  Klauw zag het meer als bij toverslag verschijnen toen ze over de heuvel kwamen. Ze waren uit de hogere gebieden van de uitgestrekte bossen van Latagore, dat bekend stond als het Grootwoud, afgedaald naar glooiende heuvels en door een handvol kleine valleien, tot ze terechtkwamen in een diepe kloof die was uitgesleten door een kleine maar snel stromende rivier. Het landschap links van hen werd aan het zicht onttrokken door de oprijzende klifwand van steen en stevige aarde, waaraan koppig struikgewas zich vastklampte voor een kans op overleven. Rechts liep het land steil omlaag naar de rivier, met in de verte de zweem van blauw die de pracht van het Grote Meer van Latagore bleek te zijn.


  Alles wat Klauw zag fascineerde hem, en hij reed in tevreden stilzwijgen. En dat was misschien maar goed ook, want Kendrick had Caleb aangewezen om naar de markt te gaan, om redenen die Klauw niet bekend waren gemaakt. 


  Klauw woonde nu lang genoeg op Kendricks Hofstee om een paar dingen te weten te zijn gekomen over de merkwaardige relaties tussen de mensen die er werkten en die er woonden. Kendrick was de eigenaar, daar bestond geen twijfel over. Robert bekleedde een positie van gezag, vergelijkbaar met die van Kendrick, maar welke positie wist Klauw niet precies. Soms waren Robert en Pasko weken achtereen verdwenen - eenmaal twee maanden - om dan terug te keren en een tijdlang te blijven. Momenteel waren ze weer op reis, en ze zouden nog steeds afwezig zijn als Klauw terugkwam. 


  Een behoorlijke tijd had Klauw de relaties binnen de herberg geprobeerd te begrijpen volgens de maatstaven van zijn eigen volk, tot hij begreep dat dat niet kon. Hij wist dat Kendrick een zoon had, ergens, over wie niet veel werd gesproken. Leo en Martha waren man en vrouw, zonder eigen kinderen. Lars en Meggie hadden zo nu en dan iets met elkaar, al hadden ze nu voor de zoveelste keer zo'n periode waarin ze amper tegen elkaar spraken. En iedereen beschouwde hem als de man van Lela, al wist hij nog steeds niet zeker hoe Lela dat zag. 


  Ook wist hij intussen hoe het zat met de relaties tussen de andere bedienden van de herberg, die niet in de keuken werkten maar wel woonden in de herberg of op een van de boerderijen die Kendrick in de omgeving bezat om de herberg van groenten te voorzien. Maar veel ervan vond hij nog steeds vreemd. Hij voelde zich dan wel min of meer familie van het keukenpersoneel van Kendricks Hofstee, maar de traditionele bindingen van familie en stam ontbraken.


  Hij zette die gedachten van zich af. Stilstaan bij zijn verloren verleden leidde alleen maar tot wanhoop, en hij was vast van plan de gelegenheden die het leven hem bood ten volle te benutten. Hij keek naar het meer, dat groter was geworden nu ze langs de obstakels waren die het zicht erop blokkeerden, en toen ze opnieuw boven aan een heuvel kwamen, zag hij de stad Latagore.


  De middagzon versterkte de contrasten van hoeken en lijnen, vormen en contouren van de stad. Klauws oog kon het bijna niet aan, maar toen dook er orde op. 


  Kendricks Hofstee was het grootste door de mens gemaakte bouwwerk dat hij tot dusver had gezien, en zijn zintuigen werden bijna overstelpt door de immense omvang van de stad. Ze lag aan de oever van een baai, over mijlen verspreid, zodat het leek of ze door een reuzenhand in de bocht van de kustlijn was gelegd.


  Caleb keek naar hem en zag hem staren. 'Wat zie je?'


  Klauw kende die vraag. Robert stelde hem de hele tijd, net als Magnus als hij Klauw onderricht gaf. Het ging niet om zijn indruk of zijn gevoelens, maar over de bijzonderheden die hij zag, feiten, zoals Robert het stelde.


  Meteen sloeg Klauw aan het analyseren. 'Er loopt een muur rond de stad, helemaal tot in het water... ik denk zo'n honderd el of meer het water in.' Hij dwong zichzelf orde te scheppen uit de chaos van beelden. 'Midden in de stad staat een groot gebouw dat zo hoog is dat je het tot mijlen in de omtrek kunt zien. Ik weet niet hoe zoiets heet.'


  'Dat heet een citadell. Het was vroeger een kasteel, neergezet om deze oever van het meer te verdedigen. De stad is eromheen gegroeid.'


  'Er zijn vijf grote... dingen die het water in steken.'


  'Havenhoofden.'


  Klauw liet zijn blik een poosje dwalen en was onder de indruk van de grootte van het meer. Dit kon toch zeker niet gewoon een meer zijn. Het was vast een zee.


  Calebs stem deed hem uit zijn mijmeringen opschrikken. 'Wat nog meer?'


  Klauw begon de details te beschrijven die hij met zijn bijna bovennatuurlijk scherpe blik wist te onderscheiden. Telkens wanneer hij iets tegenkwam dat hij niet kende, gaf Caleb hem het woord ervoor en ging hij verder.


  Naarmate ze de weg verder volgden, omlaag naar het plateau waarop de stad lag, raakte Klauw steeds meer van zijn overzicht kwijt en moest hij zich verlaten op zijn geheugen. Toen ze terechtkwamen tussen bomen die het zicht op de stad helemaal blokkeerden, zei Caleb: 'Goed gedaan. Je hebt een paar dingen gemist, maar opletten is dan ook nieuw voor je.'


  'Waarop letten?' vroeg Klauw . 


  Caleb glimlachte, een zeldzame gebeurtenis. 'Op alles. Let je op alles?'


  'Waarom?'


  Ze reden verder over de weg, door de bossen en langs een weiland terwijl Klauw wachtte op zijn antwoord. 'Als je op jacht bent,' zei Caleb uiteindelijk, 'waar let je dan op?' 


  'Op alles,' antwoordde Klauw. 'De windrichting, de geuren in de lucht, de geluiden in het bos, op alle sporen die zijn achtergelaten.' Caleb knikte. 'Doe altijd alsof je op jacht bent.' 


  'Altijd?' vroeg Klauw.


  'Altijd.'


  'Waarom?'


  'Omdat dat je het leven kan redden,' zei Caleb.


  Ze reden nog een uur stilzwijgend verder, tot ze bij een kruising met een herberg kwamen. Het was een uur na noen, en Caleb zei: 'We laten de paarden uitrusten terwijl we hier eten. Dan zijn we tegen het avondmaal in de stad.'


  Dat sprak Klauw niet tegen. Ze waren al twee dagen onderweg, en al was het geen last om onder de wagen te slapen, hij was blij met een warme maaltijd. 


  Het was maar een kleine herberg, een pleisterplaats voor de weinige mensen die ofwel net iets te laat waren om Latagore nog te bereiken, ofwel net als Caleb en Klauw stopten voor een middagmaaL Op het bord boven de deur stond een man met een hooivork in de ene hand en een grote kroes in de andere. De verf op het bord was verschoten, maar Klauw kon nog zien dat de man een vrolijk gezicht had. 


  'Hoe heet het hier?' vroeg hij Caleb zachtjes toen de wagen langzaam voor de herberg tot stilstand kwam.


  'Herberg de Blije Boer.'


  Op het horen van de wagen kwam er een jongen van achterom, die luisterde naar Calebs instructies over de verzorging van de paarden. Aangezien de wagen leeg was, waren de paarden niet moe en hadden ze alleen water en wat hooi nodig. Op de terugweg, met de volle wagen omhoog de heuvels in, zouden ze meer rust en graan behoeven.


  Caleb nam Klauw mee de herberg in en liep naar een lege tafel in de hoek. Daar zette Caleb zijn zwarte hoed af en verschoof het zwaard aan zijn zij zodanig dat hij er gemakkelijk mee aan tafel kon zitten. Hij beduidde Klauw tegenover hem plaats te nemen. 


  Er kwam een niet onvriendelijke vrouw van middelbare leeftijd naar hen toe om hun te vragen wat ze beliefden. Caleb bestelde bier en een maaltijd voor hen beiden en leunde achterover, kijkend naar de andere aanwezigen.


  Het was rustig in de gelagkamer, met slechts vier mannen die hun middagpauze namen. Twee waren duidelijk handelaars in het een of ander, potige kerels in stoere maar goed gesneden reis kleding. De andere twee zaten aan het tafeltje ernaast, met de hoofden bijeen zachtjes te praten. Ze leken een soort strijders; beiden droegen eenvoudige kleren: tuniek, broek en vest, maar Klauw kon geen sieraden ontdekken. Hun laarzen en wapens waren echter zeer goed verzorgd, waaruit Klauw opmaakte dat ze veel tijd doorbrachten met lopen en vechten.


  De maaltijd werd gebracht, en Klauw en Caleb aten in stilte. Het eten was niet zo goed als wat er bij Kendrick werd geserveerd, maar het was voedzaam, en de jongeman vond het bier behoorlijk. 


  Voordat ze waren uitgegeten, zag Klauw de vier mannen opstaan en samen vertrekken.


  'Wie denk je dat het waren?' vroeg Caleb toen ze weg waren.


  'Twee kooplieden op weg naar Latagore, met hun twee bewakers.'


  'Een redelijke veronderstelling. Al wed ik dat er meer loos was.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Ik bedoel dat het niet ongebruikelijk is dat bewakers vlak bij hun werkgevers aan een apart tafeltje eten, maar ze spraken nogal druk over een onderwerp dat hun werkgevers niet mochten horen. De hele maaltijd waren ze diep in gesprek.'


  Klauw haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet zeker wat dat moet beduiden.' 


  'Niets, behalve dan dat het geen routineklusje voor de bewakers was. Eentje heeft geen hap van zijn eten genomen.' Hij wees naar de tafel waaraan de bewakers hadden gezeten, en Klauw zag dat een van de borden inderdaad niet was aangeroerd. 


  Tijdens het jaar in Kendricks Hofstee had Klauw genoeg bewakers en huurlingen bediend om te weten dat die vrijwel alles aten wat hun werd voorgezet, alsof het hun laatste maaltijd was. 'Goed dan, Caleb. Wat denk jij dat het betekent?' 


  'Er was geen wagen te bekennen toen we aan kwamen rijden, niet op het stalerf achter de herberg en niet aan weerszijden van het gebouw, maar er werden wel vier paarden verzorgd door de jongen die onze wagen naar achteren kwam brengen.'


  Caleb viel stil, en Klauw dacht na over wat hij had gezien en wat hij over reizende handelslieden wist. 'Dat betekent dus dat die twee kooplieden goederen gaan kopen in Latagore.' 


  'Of ergens anders transport gaan regelen, maar ze verkopen geen waren in de stad.'


  'En dat betekent dat ze goud bij zich hebben.'


  'Misschien. En die twee vechtersbazen die ze hebben ingehuurd, kunnen makkelijk tot dezelfde slotsom komen.'


  Vlug begon Klauw zijn maaltijd op te eten.


  'Wat doe je?' vroeg Caleb.


  'We gaan hen toch achterna om hen te helpen?'


  'Zeker niet,' zei Caleb. 'Je komt onderweg al genoeg problemen tegen zonder je met die van anderen te bemoeien.'


  'Maar die twee bewakers gaan die mannen vermoorden,' zei Klauw.


  Hij dronk zijn kroes leeg en stond op. 'Dat kunnen we toch voorkomen?'


  Caleb schudde zijn hoofd. 'Waarschijnlijk nemen ze die kooplieden al het goud af, en de paarden, en laten ze hen naar Latagore lopen. Tegen de tijd dat ze de stad bereiken, zijn die twee huurlingen al vertrokken met een boot naar de overkant en zijn ze al op weg naar het Hoogbereik of Kustwacht.'


  'Of ze snijden hen gewoon de keel af en blijven in Latagore. Die zenuwachtige van de twee kan in paniek raken en domme dingen gaan doen.'


  Caleb stond op en wenkte de vrouw die hen had bediend. 'Zeg de jongen onze wagen klaar te zetten.' Tegen Klauw zei hij: 'We zouden de paarden tot schuimens toe de zweep moeten geven om hen in te halen.' 


  'Niet per se,' zei Klauw. 'Die kooplieden leken me niet het type om haast te maken. De bewakers zullen de kooplieden voor de gek blijven houden tot ze hen overvallen. Jij bent hier eerder geweest. Wat zou jij de beste plek vinden om die twee te vermoorden?' 


  'Vijf mijl verderop loopt er een diep ravijn dat tot de weg reikt. Als ik een moord wilde plegen, zou ik het daar doen, want dan kun je de lijken een halve mijl of zo naar het ravijn slepen en vlug terug naar de weg gaan zonder dat iemand het ziet. Het zou maanden kunnen duren voordat iemand die mannen vond.'


  'Dan moeten we opschieten,' zei Klauw. 'Ze moeten al dik een mijl op ons voor liggen.' 


  Even keek Caleb hem merkwaardig aan. 'Laten we gaan, dan,' zei hij toen.


  Ze gingen naar buiten en moesten een paar minuutjes wachten tot de wagen van achterom was gehaald. De jongen had de paarden uitgespannen en geborsteld, en Caleb gaf hem een koperstuk voor het extra werk.


  Caleb zette de paarden aan tot een stevige pas, en de dieren protesteerden snuivend tegen het hoge tempo. 'Als je gelijk hebt, halen we de kooplieden en de bewakers in als ze net bij de ravijn zijn.' Hij keek naar Klauw en zag de vastberadenheid op zijn gezicht. 'Waarom wil je zo graag tussenbeide komen, mijn jonge vriend?'


  Klauws gezicht betrok. 'Ik hou niet van moord.'


  Caleb knikte en zweeg even. 'Als je dan toch de held gaat uithangen, kan je dat beter bewapend doen.'


  Klauw knikte. Hij draaide zich om en pakte een zwaard en een dolk van achter de zitting. Tot dusver had hij geen reden gezien om ze op zijn lijf te dragen. 


  Caleb liet de paarden het hoge tempo aanhouden, en na enige tijd van stilte vroeg hij: 'Hoe zijn die twee huurlingen bewapend?'


  Zonder aarzelen gaf Klauw antwoord. 'Die lange, die kalme, had een lang zwaard aan zijn rechterheup - hij is linkshandig. Op zijn linkerheup had hij een lange dolk, en ik heb het gevest van een werpmes net boven zijn rechterlaars uit zien komen. Die zenuwachtige had een kort zwaard op zijn linkerheup en twee dolken aan zijn gordel aan de rechterkant. Hij droeg verscheidene messen in dat zwarte mouwloze vest dat hij aan had en nog een klein mes in de zweetband van zijn vilthoed, aan de kant met de zwarte kraaienveer.'


  Caleb lachte, wat hij zelden deed. 'Dat laatste mes heb ik over het hoofd gezien.'


  'Het vervormde de hoed een beetje.' 


  'Je hebt je lessen in Kendricks Hofstee goed geleerd. Je hebt alleen het mes gemist achter de gesp van de riem van die zenuwachtige. Ik zag het alleen omdat hij voorzichtig opstond en er even zijn duim achter hield om te voorkomen dat hij zich eraan prikte.'


  'Lijkt me geen goede plek om een mes te dragen.' 


  'Wel als je het goed doet. Maar zo niet, nee.' Hij haalde zijn schouders op.


  In een stevig gangetje reden ze verder terwijl de zon aan de hemel verschoof. 'Daar,' zei Caleb toen ze boven aan een heuvel kwamen.


  In de verte zag Klauw de weg links omhoog lopen en rechts wegvallen. De stad was nu duidelijk zichtbaar in de verte, en was alles volgens plan verlopen, dan hadden ze die makkelijk voor het vallen van de avond kunnen bereiken. 


  Op het verste punt van de weg zag Klauw iets bewegen, en nadat hij even goed had gekeken, zei hij: 'Vier ruiters.' 


  Caleb klakte met de teugels en zette de paarden aan tot draf. 'Ze zijn eerder bij het ravijn dan ik dacht!'


  De wagen won aan snelheid, en met beide handen hield Klauw zich vast aan de zitting, aangezien de zware assen elke bult in de weg rechtstreeks doorstuurden naar zijn rug. Deze wagen was gebouwd voor het vervoer van zware ladingen, niet voor het gemak van de berijders. 


  Het geluid van de over de weg denderende wagen had de vier ruiters moeten waarschuwen, maar tegen de tijd dat Klauw en Caleb dichterbij kwamen, zagen ze de mannen tegenover elkaar staan, de twee kooplieden ruziënd met de twee bewakers. 


  Net toen de huurling die Klauw 'de zenuwachtige' noemde, zijn zwaard trok, keek zijn metgezel om en zag de wagen naderen. Hij schreeuwde, en de ander keek wat er aan de hand was.


  De twee kooplieden keerden hun paarden en probeerden weg te rijden, waarop Zenuwpees met zijn zwaard naar de dichtstbijzijnde koopman zwaaide en hem in de linkerschouder trof. De man gilde en viel van zijn rijdier.


  Caleb stuurde de paarden in galop links van het drietal. De koopman die uit het zadel was gevallen, schuifelde als een krab achterwaarts bij de twee huurlingen vandaan. De andere koopman galoppeerde de weg af, klapperend met zijn armen alsof hij probeerde op te stijgen van de rug van zijn paard.


  Klauw stond op, sprong van de wagen toen die langs de bewakers stoof, boven op Zenuwpees, en sloeg hem het zwaard uit zijn hand. Caleb deed zijn best om de wagen niet te laten kantelen toen hij inhield. De andere huurling nam snel de situatie in ogenschouw, gaf zijn paard de sporen en galoppeerde weg in de richting waaruit ze gekomen waren. 


  Klauw en Zenuwpees vielen van het paard op de grond. Klauw belandde boven op Zenuwpees, die kreunde toen hem alle lucht uit de longen werd geslagen. Hij trapte toen Klauw zich van hem af liet rollen. Klauw kwam overeind, met het zwaard in de hand, in de verwachting dat de man zou opstaan. Maar die bleef liggen in het zand, grijpend naar zijn buik. Het bloed gutste tussen zijn vingers door, en hij keek Klauw aan. 'Kijk nou wat je gedaan hebt! Je hebt me vermoord!' 


  Met het zwaard in de hand knielde Klauw bij de man neer. 'Dat mes achter je gesp?'


  'Dat rotding is nooit ergens goed voor geweest,' zei de gewonde. 'Ik bloed als een rund.'


  Caleb had de wagen gekeerd en reed terug naar Klauw en de twee andere mannen. Klauw duwde de handen van de gewonde weg en maakte de gesp los. Hij trok het mes uit de wond. Het was een drie duim lang scherp stuk staal met een T-vormig heft. Het was ontworpen om tussen de ring- en de middelvinger van de hand door te steken, met het heft in de handpalm; een gevaarlijk steekwapen. 


  'Bent u gewond?' vroeg Caleb aan de koopman.


  Die hield zijn hand tegen zijn gewonde schouder. 'Ik overleef het wel, maar aan die snoodaard heeft het niet gelegen.' Het was een gedrongen man met een randje grijs haar rondom zijn kalende schedel. Zijn ogen waren donker, en op zijn kin prijkte een baardje.


  Caleb klom van de wagen en kwam bij Klauw staan. Hij keek naar het mes en de wond, en zei: 'Jij gaat pas dood als je aan de strop bungelt. Die wond is niet zo diep.' 


  Hij pakte het ankermes uit Klauws hand, sneed er wat stof mee van het hemd van de huurling en maakte er een prop van. 'Met beide handen stevig tegen de wond drukken.' Hij wendde zich tot Klauw, 'Help me hem in de wagen te leggen.' 


  Samen legden ze de gewonde rover-in-spe achter in de wagen. Vervolgens keek Caleb naar de schouder van de koopman. 'U redt het wel.'


  'Waarom hebben jullie ons geholpen?' vroeg hij. 'Ik bedoel, bedankt voor de redding, maar waarom?'


  Caleb knikte naar Klauw, die achter in de wagen positie innam bij de gewonde rover. 'Mijn jonge vriend daar heeft een fatsoenlijk trekje, vrees ik. Hij heeft bezwaar tegen moord, naar het schijnt.' 


  'Nou, de goden zij gedankt dat jullie langskwamen.'


  'Laten we maar verder naar Latagore gaan,' zei Caleb. 'U rijdt met mij op de bok.'


  'Ik ben Dustin Webanks, koopman uit Olasko. Ik was met mijn compagnon op weg naar Latagore om hout te kopen.'


  'En de twee die u had ingehuurd wilden u van uw goud beroven.'


  'Dom genoeg, ja. We hebben geen goud bij ons. We hebben kredietbrieven van de Koninklijke Penningmeester in Opardum om op rekening te kopen.'


  'Dus u vertegenwoordigt de hertog?'


  Voorzichtig klom hij op de wagen. 'Ja. Hertog Kaspar is een nieuw jachthuis aan het bouwen, en hij heeft graag wat houtsnijwerk dat hij ergens heeft gezien. Het moest een bepaalde houtsoort zijn, van een boom die kennelijk alleen in de bossen hier in Latagore wordt gekapt. Vandaar de reis.'


  Caleb haalde zijn schouders op, alsof het hem niets uitmaakte. 'Uw vriend zal de stadswacht alarmeren, verwacht ik.'


  'Waarschijnlijk wel,' zei Dustin.


  'Dan kunnen zij ons naar de stad begeleiden, vriend koopman.' Ze vielen allemaal stil, ieder nadenkend over de recente gebeurtenissen. Klauw keek naar de gevangene, die kennelijk opging in sombere overpeinzingen, en vroeg zich af wat de man had bezield om de koopman te willen overvallen. Toen besloot hij dat hij er beter aan deed erachter te komen waarom hij zo onbesuisd was geweest om een vreemde te hulp te snellen.


  6 Latagore


  


  Klauw keek zijn ogen uit.


  Hij had geen woord meer gezegd op hun weg naar de stad, die ze een uur voor zonsondergang bereikten via een van de westerpoorten. Toen ze dichterbij kwamen had hij er zich al over verbaasd hoe groot Latagore was, maar nu ze de grenzen van de stad bereikten, stond hij versteld. Niets had hem voorbereid op de aanblik van zo veel mensen die zo dicht op elkaar woonden. Eerst dreigden de drukte en het lawaai hem te overweldigen, maar toen begon hij de wonderbaarlijkheden in zich op te nemen. 


  Rond de stadspoorten zwermden venters, die een verscheidenheid aan waren aanprezen voor eenieder binnen het bereik van hun stem. Snuisterijen, amuletten, voorwerpen die Klauw volstrekt vreemd waren. Velen die naderbij kwamen, waren haveloze bedelaars, die zegenden wie hen hielp en vervloekten wie hen negeerde. 


  Caleb keek naar de sprakeloze knaap. 'Doe je mond dicht voordat de vogels er een nest in komen bouwen.'


  'Al die mensen!' zei Klauw.


  Dustin Webanks keek over zijn schouder naar de jongen. 'Nog nooit in een stad geweest?'


  'Nee, meneer.'


  De gevangene, die tot dusver in nors stilzwijgen had meegereden, met uitzondering van af en toe een gekreun van pijn wanneer de wagen bijzonder hard stuiterde, zei: 'Dit is nog niets, jongen. Wacht maar tot je een keer in Opardum of in Kalesh'kaar komt, dan zul je eens wat zien. Latagore is nauwelijks groot genoeg om een stad te worden genoemd. Eerder een uit de kluiten gewassen dorp.'


  'Maar groot genoeg om een stadswacht en een heleboel touw te hebben,' merkte Caleb op. 'Dit is de poort die je moet hebben als je de stad in gaat,' zei hij tegen Klauw. 'De meeste bewoners gebruiken uitsluitend deze, want de andere poorten zijn voor reizigers en karavanen, dus duurt het daar langer om binnen te komen. Daarom wordt deze de Bewonerspoort genoemd.'


  'Hoeveel poorten zijn er dan?' vroeg Klauw, denkend aan de eenvoudige palissade rond zijn dorp met de enkele ingang. 


  'Deze stad heeft er geloof ik... vierentwintig? Ja, vierentwintig poorten.'


  Ze sloten aan achter een rij mensen die wachtten om de stad te worden binnengelaten voordat de poorten voor de nacht werden gesloten. Er waren slechts twee wagens en een groep mannen te paard voor hen, dus al gauw kwamen ze bij de ingang.


  'Ha, Roderick!' riep Caleb toen hij aan de teugels trok.


  'Caleb!' zei een soldaat in het donkere bosgroene uniform van de stad. 'Kom je kopen of verkopen?'


  'Kopen,' antwoordde Caleb. 'We komen leeg binnen.'


  De soldaat wuifde hen door.


  'Kunnen we een bandiet afleveren?' vroeg Caleb.


  Er volgde een korte discussie, met als uitkomst dat hun gevangene werd weggevoerd. Ook Dustin Webanks verliet hen om een aanklacht in te dienen bij de magistraat, maar niet voordat hij hun een beloning had beloofd wanneer ze hem de volgende dag kwamen opzoeken in herberg De Vlotte Lakei.


  Caleb reed verder naar een herberg waar iedereen uit Kendricks Hofstee logeerde als ze in de stad waren. Met het vallen van de duisternis bereikten ze een gebouw met rechts een groot stalerf en boven de deur een bord met een man die geblinddoekt balletjes in de lucht wierp. Op het geluid van de naderende wagen verscheen er een jonge man van ongeveer Klauws leeftijd. 


  'Ha, Caleb!' riep hij toen hij zag wie de wagen mende.


  'Jacob!' riep Caleb terug.


  De jongeman had rossig haar en een slanke, zo niet magere bouw. Hij droeg een eenvoudig katoenen hemd en een leren broek, met zware werklaarzen. 'Wie heb je meegebracht?' vroeg hij terwijl hij de paarden overnam.


  'Klauw, dit is Jacob.'


  Klauw knikte en sprong van de wagen.


  'Vader zal blij zijn je te zien,' zei Jacob. 'Hij heeft nog wat jachtverhalen voor je.' 


  'Had hij dan tijd om op jacht te gaan?' vroeg Caleb.


  'Nee,' antwoordde Jacob met een grijns, 'maar hij heeft wel wat nieuwe verhalen.'


  Caleb glimlachte en knikte. 'Zoals gewoonlijk.'


  Ze lieten de wagen over aan Jacobs zorg en betraden de herberg. Een mollige vrouw klaarde helemaal op toen ze Caleb zag. Meteen rende ze achter de lange toog vandaan en sloeg haar armen om hem heen. 'Caleb, jij schavuit! Het is alweer veel te lang geleden. We hebben je sinds de vorige zomer niet meer gezien!'


  Als de gewoonlijk zwijgzame jager zich ongemakkelijk voelde in deze bijna verpletterende omhelzing, dan hield hij zich erg goed.


  'Hallo, Angelica,' zei hij toen ze hem eindelijk losliet, en wees naar Klauw; 'Klauw hier helpt me op deze reis.'


  Plots werd Klauw door de vrouw in een stevige omarming genomen. 'Welkom in de Blinde Jongleur, Klauw,' Ze knipoogde naar Caleb. 'Ella is in de keuken.' 


  Op Calebs gezicht verscheen een glimlachje. 'We hebben een kamer nodig voor twee dagen, misschien drie.' 


  'Geregeld,' zei de vrouw. 'Neem een tafeltje bij de haard. Als het straks donker is, zit het hier vol met kruiers en menners, en dan is het ieder voor zich.'


  Caleb wees op een tafeltje in de hoek, vlak bij de haard, en Klauw liep ernaar toe en ging zitten. 'We wassen ons wel om beurten,' zei Caleb toen hij plaatsnam. 'Ze heeft gelijk. Over een poosje kun je je kont hier nauwelijks nog keren.'


  Een ogenblik later verscheen Angelica met twee grote kroezen bier. 'Eerste kamer boven aan de trap,' zei ze terwijl ze Caleb een sleutel gaf 'Het is de beste.'


  'Bedankt,' zei Caleb.


  'Klauw nam een slok van het bier, en het brouwsel bleek krachtig en smaakvol.


  'Wees voorzichtig met dat spul, Klauw. Je bent ladderzat voor je er erg in hebt.' Hij boog zich naar voren. 'Neem kleine slokjes en wek de indruk dat je meer drinkt dan je in werkelijkheid doet.'


  'Hoe doe ik dat?'


  Caleb liet het zien. Hij pakte de kroes op en leek een ferme teug te nemen, maar toen hij de kroes onder Klauws neus hield om hem te laten kijken, zag de jongen dat er maar een beetje bier uit was. 'Je knoeit wat op de grond of laat het langs je kin lopen als je in ruig gezelschap bent. Als je met sjiekere mensen eet, geef je het personeel van tijd tot tijd een seintje om je een nieuwe bokaal te brengen. Niemand ziet dat hij een halfvolle kelk meeneemt, behalve de bediende, en die zegt er niets over. Waarschijnlijk heeft hij het zelf al opgedronken voordat hij in de voorraadkamer is.' 


  'Waarom?'


  'Waarom hij het opdrinkt?'


  Grijnzend schudde Klauw zijn hoofd. 'Nee, dat snap ik wel. Nee, waarom moet ik de indruk wekken dat ik meer drink dan ik in werkelijkheid doe?'


  'Maak er een gewoonte van. Dronken mensen kunnen de domste dingen doen, en het is soms niet onverstandig om je als domoor voor te doen.' Caleb stond op. 'Ik ga me wassen.'


  Klauw knikte en leunde achterover. Caleb verdween door een deur naast de toog, die naar Klauw aannam naar de keuken leidde. Klauw hield zichzelf vroeger schoon door in een beek of een meer te zwemmen als het niet te koud was, of anders in een zweethut, waar hij het vuil van zijn huid schraapte met een sierlijk gekromde stok en zich afspoelde met lauw water uit de emmer die naast de stenen stond om stoom te maken. Gebruik van zeep en water - meestal koud, warm als er tijd was om het op te warmen - was Klauw vreemd geweest, maar in Kendricks Hofstee had hij er een gewoonte van gemaakt. De meeste mensen, was hem opgevallen, ook de adel, wasten zich alleen als ze daar zin in hadden, maar in Kendricks Hofstee nam iedereen geregeld de tijd om uitgebreid in bad te gaan. Klauw had Lela ernaar gevraagd, en ze had gezegd dat dat al de gewoonte was geweest toen ze er kwam en dat ze er geen bezwaar tegen had.


  Denken aan Lela deed Klauws maag verkrampen. Hij miste haar, ondanks de opwinding van de reis. Vóór haar was hij nog nooit met een vrouw geweest. Volgens de gebruiken van zijn volk zou hij tot zijn huwelijksnacht onberoerd door een vrouw zijn gebleven. Die traditie werd niet altijd nageleefd, vooral niet door degenen voor wie in het jaar van volwassenwording geen partner was gekozen, maar een traditie was het, en de meeste Orosini hielden zich aan de gebruiken. Af en toe dwaalden Klauws gedachten af naar Oog van de Blauwe Taling en de andere meisjes uit zijn dorp, en dan vroeg hij zich af of ze net zo veel plezier in het liefdesspel zouden hebben gehad als Lela, die even vrolijk en lacherig als vurig was. 


  Hij zette de gedachten aan zijn dorp en de meisjes uit zijn jeugd van zich af, want het was nog steeds erg pijnlijk als hij er te lang bij stilstond. Robert had hem geleerd zijn gedachten bij het heden of de nabije toekomst te bepalen. Zoals Robert hem had gezegd: 'Wie leeft in het verleden, leeft met spijt.' 


  Zoals zijn gewoonte aan het worden was, nam Klauw zijn omgeving in ogenschouw: De gelagkamer bood plaats aan twaalf tafels, dus er konden misschien wel vijftig mensen in. Meer nog als ze het niet erg vonden om aan de toog te staan. Klauw haalde zich de buitenkant van het gebouw voor de geest, vergeleek die met Kendricks Hofstee en kwam tot de slotsom dat er boven zes tot acht kamers moesten zijn. Net als in de meeste herbergen in de streek zouden er ook gasten hier in de gelagkamer slapen, onder de tafels, voor een paar koperstukken. De vloer was dan wel niet erg uitnodigend, maar met een dikke mantel om op te liggen was het beter dan in de open lucht slapen. Het ingerekende vuur in de haard hield 's nachts de kou op een afstand, en als je wakker werd kon je op een warme maaltijd rekenen. 


  Nadat hij een poosje stil had zitten peinzen, ging de voordeur open en kwamen er een handvol potige kerels binnen. Ze droegen eenvoudige, alledaagse kleding en zaten onder het stof. Oordelend naar de zware laarzen, vele met beschermde punten, en de massieve bouw van de mannen, waren het kruiers, lieden die de handelswagens uitlaadden en de goederen naar winkels en pakhuizen in de stad brachten. Ze liepen allemaal meteen naar de toog, en eentje schreeuwde: 'Angelica! Ella! Hallo! We sterven van de dorst!' 


  Een paar mannen grinnikten, maar ze bleven allemaal geduldig wachten tot Angelica uit de keuken kwam. Ze begroette de kruiers bij hun naam en tapte kroezen zonder te vragen wat ze wilde drinken. Het waren dus vaste klanten.


  Kort daarop kwamen er na elkaar nog eens zo'n tien mensen de herberg binnen, eveneens roepend om iets te drinken. Het waren allemaal arbeiders, ofwel kruiers als de eerste groep, ofwel voerlieden, wagenmenners.


  Caleb kwam terug en ging zitten. 'Wat ben je te weten gekomen?'


  Klauw keek zijn metgezel aan. Even begreep hij de vraag niet, aangezien hij met niemand had gesproken, maar toen besefte hij dat Caleb hem vroeg wat hij inmiddels uit zijn omgeving had opgemaakt. Hij vertelde van zijn schatting van de grootte van de herberg, en vervolgde: 'Het stalerf achter moet ook flink van omvang zijn, want onze wagen kon er met gemak een plaats vinden, en wij zijn bepaald niet de enige gasten met een wagen. Ik neem aan dat er wel twaalf paarden in de stallen passen, misschien wel meer.'


  'Meer,' zei Caleb toen er een mooi meisje uit de keuken kwam en een dienblad met eten bracht. 'Klauw, dit is Ella.'


  Ze was slank als een den, en meteen zag Klauw de gelijkenis met Angelica. Ze was misschien een paar jaar ouder dan Klauw, en heel knap, met haar blauwe ogen en haar donkere haar, dat afstak bij haar bleke huid, benadrukt door roze wangen. Ze droeg een effen blauw linnen jurkje en een effen wit schort, en de riem rond haar middel onthulde dat ze aangename rondingen had, ondanks haar slanke bouw:


  'Hallo,' zei hij.


  Ze glimlachte, en Klauw werd getroffen door haar schoonheid. Ze zette het dienblad neer en wierp Caleb een hartelijke blik toe. 'Roep me maar als je iets nodig hebt.'


  Ze repte zich terug naar de keuken. Er kwamen nog meer arbeiders binnen. 'Ella!' riep een van hen toen ze bij de toog was en net de keuken in wilde gaan.


  Ze bleef even staan, en haar gezicht betrok. 'Hallo, Forney,' zei ze, en zonder een nader woord stapte ze de keuken in.


  Klauw bekeek de nieuwkomer. Het was een jongeman van ongeveer Calebs leeftijd, stevig gebouwd, met een dikke zwarte haardos. Zijn kleren waren grof maar betrekkelijk schoon. Hij ging bij zijn metgezellen aan de toog staan. 


  Jacob kwam binnen vanuit de keuken, begroette een paar vaste bezoekers van de herberg en liep naar hun tafel. Caleb beduidde hem te gaan zitten, en dat deed de jongeman. Je paarden staan op stal en hebben voer. De vos ontzag haar linkervoorhoef, dus daar heb ik even naar gekeken toen ik hem uitkrabde. Er zat een steentje in. Kan een abces van komen.'


  Klauw had elke middag en avond de hoeven uitgekrabd, dus dat steentje moest er tijdens het laatste stuk van de reis in zijn gekomen.


  'Ik zal het in de gaten houden,' vervolgde Jacob. Met een gemene grijns boog hij zich naar voren. 'En, heeft Forney jou al met Elia zien praten?'


  Caleb kon er niet om lachen, en Jacob wendde zich tot Klauw. 'Mijn zus heeft haar zinnen gezet op onze vriend hier, maar onze Forney daar is vast van plan met haar te trouwen.'


  De huwelijksgebruiken van deze mensen waren Klauw nog steeds niet helemaal duidelijk, maar hij begon te begrijpen dat die bij de stadsmensen - zoals hij iedereen noemde die geen Orosini was - niet zo formeel waren als ze thuis waren geweest. Aangezien hij niet wist wat hij moest zeggen, hield Klauw zijn mond.


  Caleb wierp een blik op Forney en zei tegen Jacob: 'Ik heb je zus gezegd dat ik haar best aardig vind, maar jij weet net zo goed als ik dat ik nog lang niet aan een huwelijk toe ben.' Met een verre blik in zijn ogen voegde hij eraan toe: 'Als ik al ooit trouw;' Daarop liet hij een glimlachje zien. 'Trouwens, als ik het goed heb gezien, zal Forney er zijn handen aan vol hebben haar voor zich te winnen, ook als ik nooit meer een voet in Latagore zou zetten.'


  Jacob begon te lachen. 'Om een of andere reden krijgt hij van Elia inderdaad vaker de wind van voren dan een ander.' Hij leunde achterover. 'Maar jullie doen eigenlijk allemaal hetzelfde, hè? Je wilt hebben wat je niet kunt krijgen.' 


  Klauw fronste vragend zijn voorhoofd. Jacob zag het en zei: 'Elia wil Caleb hier maar kan hem niet krijgen, en Forney wil Elia en kan haar niet krijgen. Dus doen ze precies hetzelfde, snap je?'


  Klauw zag het niet helemaal, maar hij knikte toch maar. 'Wie is hij?' vroeg hij na een tijdje.


  'Forney?' zei Jacob schouderophalend. 'Best een goede kerel, maar niet echt bijzonder.'


  Caleb keek Jacob aan met een sardonische grijns en een vragende blik.


  'Nou, goed dan, zijn vader is de rijkste expediteur van de streek.'


  Klauw wist niet veel over rijke mensen, behalve dan degenen die bij Kendrick op bezoek kwamen, dus zei hij: 'Hij kleedt zich net als de anderen.'


  'Dat komt door zijn vader. Die ouwe wil dat zijn zoon het vak van de wagenwielen af aan leert. Zoals ik al zei, het is best een goede kerel.' En met een gemene grijns voegde hij eraan toe: 'Heel anders dan onze mysterieuze reiziger hier.' Hij klopte Caleb op de schouder. 'Elia heeft al een oogje op hem sinds haar... vijftiende of zo?'


  'Dat was nog maar vier jaar geleden, Jacob.'


  Jacob knikte. 'Ik zeg haar steeds dat ze zich nog wel bedenkt als ze je beter leert kennen, maar je weet hoe zussen zijn.'


  'Eigenlijk niet,' reageerde Caleb. 'Ik heb een broer, weet je nog?'


  Heel kort gleed er een merkwaardige uitdrukking over Jacobs gezicht, maar Klauw zag het. 'Magnus vergeet je niet gauw,' zei Jacob op geforceerd luchtige toon. Hij stond op. 'Nou, ik heb nog dingen te doen. Als je iets nodig hebt, vraag je het maar.'


  'Wij redden ons wel,' zei Caleb.


  'Klauw wachtte even en zei: 'Er zijn nog zo veel dingen van jullie die ik niet begrijp.'


  'Jullie?'


  'Jij en Jacob, de mensen op Kendricks Hofstee.' Hij zocht naar woorden. 'Mensen die geen Orosini zijn.'


  Caleb keek de gelagkamer rond. 'Het is beter dat je vergeet dat jij van dat volk bent,' zei hij op zachte toon, 'in ieder geval binnen gehoorsafstand van vreemden.' 


  'Waarom?'


  Zich voorover buigend antwoordde Caleb op fluistertoon: 'Iemand heeft er een hoop moeite voor gedaan om de Orosini uit te roeien, Klauw. In je eentje zul je geen bedreiging voor die mensen vormen, maar je bent wel getuige geweest van opzettelijke volkerenmoord, en als zodanig kun je hen danig in verlegenheid brengen.' Hij leunde achterover en sprak op normale toon verder. 'Terug naar wat je zei. Wat begrijp je niet?'


  Klauw wendde zijn blik af. Toen keek hij hem weer recht aan en zei: 'Dat... schertsen is het woord, denk ik. Dat... grappenmaken, maar dan zonder grappige woorden.'


  'Plagen.'


  'Ja, dat is het woord. Lela doet het soms met mij, en er zijn momenten dat ik niet weet of ze nu meent wat ze zegt of niet.' 


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Je bent bepaald niet de enige, Klauw.'


  'Misschien niet, maar jij bent ouder dan ik, en ik dacht -'


  Caleb onderbrak hem met een zeldzame lachbui. 'Daar kan ik je niet mee helpen, jonge vriend.' Hij boog zich weer voorover en staarde in zijn kroes met bier. 'Misschien maak je op een dag kennis met de rest van mijn familie en zie je in wat voor omstandigheden ik ben opgegroeid. Maar ook al krijg je hen nooit te zien, je moet weten dat mijn opvoeding allesbehalve normaal is geweest.' Glimlachend keek hij Klauw aan. 'Ik ben opgegroeid als een blinde tussen zienden.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Dat leg ik je nog wel eens uit, maar laat ik volstaan met te zeggen dat ik als kind niet gelukkig was. Mijn ouders zijn uitzonderlijke mensen, buitengewoon begaafd, maar ze konden niet genezen wat ik zag als een gebrek in mijn wezen.' 


  Met een stomverbaasd gezicht leunde Klauw achterover. 'Ik merk helemaal niets van een gebrek, Caleb. Ik vind jou de beste jager die ik heb gekend, en mijn volk staat bekend om hun jagers. Ik heb bij Kendrick lang genoeg schermlessen gehad om te zien dat je met het zwaard net zo goed bent als met de boog. Je spreekt eenvoudig maar bedachtzaam. Je hebt geduld, en je denkt over de dingen na. Waar ontbreekt het je dan aan?'


  Caleb glimlachte en leunde achterover. 'Een mensenkenner aan het worden? Tja, dat doet Robert met je, als hij de tijd ervoor krijgt. Dat is een van zijn gaven. Waar het mij aan ontbreekt,' zei Caleb zacht, 'is magie. Mijn broer is niet de enige beoefenaar van magie in de familie; eigenlijk ben ik de enige zonder talent. Ik ben opgegroeid op een eiland waar ik op dat punt vrijwel de enige was.'


  'Dus je broer is magiër?' Klauw sprak op zachte toon.


  'Wist je dat nog niet?'


  'Ik heb hem nooit bezig gezien, maar ik vermoedde wel iets in die richting. Zijn lessen gaan allemaal over het gebruik van de geest. Veel...' - hij zocht naar woorden - 'vreemder dan de lessen in logica die ik van Robert krijg. Magnus laat me zien hoe je hier dingen kunt doen' - hij tikte tegen zijn hoofd - 'die ik niet eens voor mogelijk hield. Maar ik heb geen talent voor magie.'


  'Weet je dat zeker?' vroeg Caleb, alsof hij er de draak mee stak.


  'Bij mijn volk hebben we maar weinig mensen die geroepen zijn om... sjamaan te worden, een magische priester. Ieder kind wordt op zeer jonge leeftijd getest, want wie talent heeft, verlaat al vroeg het dorp om bij de sjamanen te gaan studeren. Het zijn er maar een handvol, en ze...' Plotseling werd het hem te veel. 'Wat maakt het ook uit, ze zijn allemaal dood.' Hij voelde tranen opwellen en knipperde met zijn ogen. Toen keek hij Caleb aan. 'Het is een tijd geleden dat ik me zo voelde.'


  Caleb knikte. 'Helemaal weggaan doet het nooit. Maar het leven gaat door.' Hij klaarde op. 'Wat ik zeggen wilde: ik mag dan al heel lang geen last meer hebben van dat ingebeelde minderwaardigheidsgevoel uit mijn jeugd, maar één ding waar ik nóóit goed in ben geweest is het begrijpen van vrouwen. En net als jij was ik een buitenstaander toen ik pas naar dit deel van de wereld kwam, zonder enig idee wat er van me werd verwacht.' Hij nam een slok bier. 'Aan de andere hand kan het leerproces soms zeer aangenaam zijn.'


  Klauw grijnsde. 'Dat kan het zeker. Lela is ... '


  'Lela,' maakte Caleb de zin voor hem af. 'Het is een levendig ding, dat geef ik toe.'


  'Hoe moet ik...'


  'Wat?'


  Zwijgend trachtte Klauw zijn gedachten onder woorden te brengen. Na een lange stilte, waarin de twee jongelieden elkaar aankeken terwijl de kruiers op de achtergrond luidkeels hun gesprekken voerden, boog Klauw zich voorover. 'Bij de Orosini wordt onze partner voor ons uitgekozen door onze ouders. Ik heb geen ouders, en ik weet niets over Lela's ouders...'


  'Wou je met haar trouwen?' onderbrak Caleb.


  Klauw knipperde met zijn ogen, alsof hij verbaasd was om het zo verwoord te horen, maar uiteindelijk knikte hij. 'Ik weet niet wat ik moet doen.'


  'Praat erover met Robert,' zei Caleb zacht.


  'Klauw knikte.


  'Maar ik moet je waarschuwen,' vervolgde Caleb. 'Ik denk niet dat je een kans maakt, ook al zou Lela het willen, wat ik betwijfel.'


  'Maar ze houdt toch van me!' zei Klauw, zo luid dat twee kruiers naar hem omkeken. Met een lach en een grove opmerking keerden ze terug tot hun eigen gesprek.


  'Zoals ik al zei, ik ben geen deskundige op het gebied van vrouwen, Klauw, maar bedenk wel dat je niet de eerste knaap bent die Lela's bed verwarmt.'


  'Dat weet ik,' zei Klauw:


  Caleb leunde achterover alsof hij over zijn woorden nadacht. 'Wat een man en een vrouw samen doen, moeten ze zelf weten,' zei hij na een tijdje. 'Maar dit zal ik je wel vertellen: jij kent mannen die in Lela's armen hebben gelegen.'


  Klauw fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij daar nog niet aan had gedacht. 'Gibbs?' Caleb knikte. 'Lars?' Weer knikte Caleb. 'Maar Lars gaat met Meggie.'


  'Nu wel, maar de helft van de tijd ook niet. Meggie is niet bepaald een katje om zonder handschoenen aan te pakken. Ze heeft haar goede eigenschappen, maar het kan een lastig mens zijn.'


  'Maar dat hoort niet!' zei Klauw:


  'Het maakt niet uit of het hoort of niet, Klauw: Zo is het nu eenmaal. Bij jouw volk wordt je vrouw voor je gekozen en blijf je haar je hele leven trouw; maar hier...' Hij zuchtte. 'Hier is dat anders.'


  Klauw leek van streek.


  'En je moet ook weten dat ik met Lela ben geweest.'


  Nu keek Klauw geschokt. 'Jij!'


  'Afgelopen midzomer, op de dag dat Pasko en Robert jou vonden, hebben we samen te veel bier gedronken en zijn we samen in bed beland. En dat heeft ze ook met een aantal knappe reizigers gedaan.'


  Klauw keek alsof woorden hem tekortschoten. 'Is ze... hoe heet dat ook al weer?'


  'Hoe heet wat?'


  'Een vrouw die voor geld met mannen slaapt.'


  'Een hoer,' hielp Caleb. 'Nee, mijn jonge vriend,dat is ze niet. Maar het is wel een gezonde jonge meid die van mannen houdt, en ze komt uit een land waar de mensen het heel gewoon vinden om puur voor hun plezier met elkaar naar bed te gaan.'


  Klauw kreeg een hol gevoel in zijn maag. 'Toch hoort het niet,' mompelde hij.


  'Ga je handen wassen.' Caleb wuifde naar de keukendeur. 'Het eten wordt zo gebracht. En bedenk dat het er in de meeste gevallen alleen maar van afhangt waar je geboren bent of iets hoort of niet. Mijn vaders volk Zou het idee om je vrouw te laten kiezen door je ouders... wel, barbaars hebben gevonden.' Caleb zag dat Klauws gezicht begon te betrekken en vervolgde haastig: 'Daar bedoel ik niets kwaads mee, maar ik wil je erop wijzen dat sommige dingen zijn zoals ze zijn omdat ze je als kind zijn bijgebracht. Dat de rest van de wereld er heel anders over denkt, kan een kind zich nu eenmaal niet voorstellen. Nou, ga je handen wassen.'


  Klauw stond op en liep langs de toog naar de keuken. Daar trof hij een beeld dat hem vertrouwd voorkwam. Angelica en Elia waren er aan het werk met twee mannen, de een duidelijk de vader van Jacob, en de ander de kok. Klauw vond een emmer en zeep, en terwijl hij zijn handen waste, zag hij Elia van opzij taxerend naar hem kijken.


  Hij waagde een aarzelend glimlachje en droogde zijn handen af aan een doek die naast de emmer hing. Ze had gevoelens voor Caleb, maar ze keek naar hem op een manier waar Klauw onrustig van werd. Hij verliet de keuken en ging terug naar Caleb, nam plaats en keek naar de man die hij als een vriend beschouwde en die nu bleek te hebben geslapen met de vrouw van wie Klauw hield! Wat moest hij daar nu van vinden?


  Tenslotte slaakte Klauw een diepe zucht. 'Vrouwen. Ik zal ze wel nooit begrijpen.'


  Caleb lachte. 'Welkom bij de broederschap, mijn vriend.'


  


  De volgende ochtend begon Caleb vroeg met zijn ronde door de stad. Vijf of zes keer per jaar liet Kendrick bestelde goederen naar de hofstee vervoeren, waaronder tarwemeel, rijst, suiker, honing en seizoenswaren. Maar tweemaal per jaar werd er een speciale lijst opgesteld en moest iemand de stad in om de spullen op die lijst in te kopen. Vaak was het Kendrick zelf, maar ditmaal had hij Caleb erop uitgestuurd. 


  Na de derde winkel die ze bezochten, begreep Klauw waarom. Caleb leek het onderhandelen goed in de vingers te hebben. Hij voelde aan wanneer een koopman bereid was de prijs te laten zakken en wanneer hij aan de limiet zat. Terwijl ze over straat naar de volgende winkel liepen, vroeg Klauw: 'Hoe weet je dat?' 


  'Hoe weet ik wat?'


  'Wanneer je moet ophouden over de prijs.'


  Caleb ontweek een groepje straatschoffies die de straat door renden, een ogenblik later gevolgd door een woedende koopman. 'Zoiets kun je zien. Net als bij het kaarten of als je probeert te bepalen of iemand liegt.'


  'Waar zie je dat dan aan?'


  'Heel veel dingen, maar laten we beginnen met het makkelijkste. Het gezicht. De specerijenhandelaar vanochtend was bijvoorbeeld oprecht blij een klant te zien. Zijn gezicht klaarde helemaal op toen we binnenkwamen.'


  'Hoe zag je dat?'


  'Zodra je een winkel binnenkomt, let je op het gezicht van de verkoper. De meeste winkeliers kijken even op om te zien wie er binnenkomt. Op dat moment zie je de waarheid. Het duurt even om het door te krijgen, maar je ziet het verschil tussen iemand die oprecht blij is om een klant te zien en iemand die alleen maar vriendelijk doet. De eerste wil je iets verkopen, terwijl de tweede dat misschien wel of niet doet. Je kunt ook veel andere dingen zien als iemand gemaakt glimlacht, je een goede gezondheid wenst of beweert dat een prijs te hoog of te laag is. Kijk voorlopig alleen naar de man met wie ik onderhandel, niet naar mij, en vertel me wat je ziet.'


  Klauw keek, de hele dag, en na elke onderhandeling stelde hij vragen. Langzaam begon hij een beetje te begrijpen wat Caleb hem leerde over de veelzeggende tekenen die je kon zien als je maar het geduld en de aandacht had om erop te letten.


  Kort na het middaguur kwamen ze op een kleine markt nabij de oostelijke stadsmuur. Vanachter hun kramen boden kooplieden voedsel, kleding, levend gevogelte, sieraden, gereedschappen en wapens aan, en er was zelfs een makelaar voor huurling-bewakers. Het winkelende publiek zag er anders uit dan de mensen die de rest van de stad bevolkten. Klauw ervoer een steek van herkenning. Heel even dacht hij dat hij bij zijn eigen volk was! De mannen hadden tatoeages op hun gezicht, maar de patronen waren anders. Ze droegen vesten van bont die een beetje leken op de kledingstukken van de Orosini, en in de menigte bevonden zich ook ouderen en kinderen. 


  De taal die hij hoorde klonk tergend vertrouwd, met hier en daar woorden die hij kende. Hij stak zijn hand uit naar Caleb, die bleef staan om te zien wat er mis was.


  Toen hij de concentratie op Klauws gezicht zag, zei Caleb niets maar wachtte af, terwijl Klauw zich inspande om te verstaan wat hij hoorde. Na even te hebben geluisterd naar een gesprek van een man met zijn vrouw, besefte Klauw dat hij de taal verstond, al werd die met een zwaar accent gesproken en bevatte die vreemde woorden en constructies. Hij ging dichter bij Caleb staan en vroeg zachtjes: 'Wie zijn die mensen?' 


  Caleb beduidde Klauw mee te lopen, en toen ze ver genoeg verwijderd waren van de winkelende familie antwoordde hij: 'Het zijn Orodon. Die wonen aan de andere kant van een bergketen in het noorden. In de verte zijn ze verwant aan de Orosini, maar het is geen bergvolk. Ze bewonen de vlakte en vissen op de oceaan. Ze hebben dorpen, maar geen steden, en elke winter trekken velen van hen naar het zuiden en komen in het vroege voorjaar naar de markt hier in Latagore. Het zijn handelslieden die ook regelmatig de kustdorpen in het Land van de Orodon aandoen.'


  'Waarom heb ik nog nooit van hen gehoord?'


  Caleb haalde zijn schouders op. 'Dat zou je je vader of je grootvader hebben moeten vragen, maar die zijn nu dood. Vroeger was heel dit gebied van je voorouders, Klauw. De mensen uit het zuiden, stadsmensen, trokken naar het noorden en verdreven jouw volk naar de bergen en de Orodon naar het noorden. De landen in het zuiden zijn allemaal verwant aan Roldem, en daarom wordt het Roldeems ook in al die koninkrijken gesproken.'


  Terwijl ze via een straat het markt-terrein verlieten, keek Klauw over zijn schouder. 'Ik zou graag meer over hen willen weten.'


  'Dat zal Magnus deugd doen,' zei Caleb. 'Hij heeft een zwak voor geschiedenis en zal je er graag over vertellen. Ik vind het alleen maar saai, vrees ik.'


  Ze kwamen bij een herberg met een uithangbord waarop een man in livrei achter een wegrijdende koets aan rende. 'De Vlotte Lakei,' zei Caleb, 'waar we afgesproken hebben met onze vriend Dustin Webanks.' 


  Ze betraden de duisternis van de gelagkamer, knipperend met de ogen tot die zich hadden aangepast aan het donker. En met een onverstaanbare schreeuw van razernij trok Klauw zijn zwaard en stormde af op een man die aan de toog stond.


  7 Scholing


  


  Caleb reageerde meteen.


  Hij zag Klauw zijn zwaard trekken en woest schreeuwend op een man aan de toog af stormen. De huurling, te oordelen naar zijn kleding en wapens, was een doorgewinterde veteraan, die eerst schrok maar al snel begreep dat hij in gevaar verkeerde. Zijn hand was al bij zijn zwaard toen Caleb een been uitstak en Klauw pootje haakte. 


  Met getrokken zwaard ging Caleb tussen Klauwen de man aan de toog in staan. Zijn zwaardpunt ging aan de zijde van de vreemdeling naar de grond, en met zijn linkerhand duwde hij Klauw weer op zijn knieën toen die overeind wilde komen.


  'Ho even!' riep Caleb. 'Kalm aan!'


  De huurling stond al paraat met zijn zwaard, maar in een verdedigende houding, zonder de twee mannen tegenover hem aan te vallen. 'Ik doe kalm aan,' zei hij, 'maar niet erg lang meer.' 


  Klauw probeerde weer op te staan, en Caleb greep hem bij de schouder en trok hem met een ruk omhoog. Klauw, die dit niet had verwacht, schoot overeind en stond plotseling op zijn tenen. Caleb liet hem even hangen voordat hij losliet, en Klauw viel weer op de vloer en belandde op zijn rug.


  'Wachten, verdomme!' schreeuwde Caleb. Klauw wachtte.


  'Wat moet dat nou?' riep de huurling.


  'Die vent is een moordenaar!' schreeuwde Klauw, en met een van woede verwrongen gezicht probeerde hij weer op te staan. In zijn kwaadheid viel hij terug op zijn moedertaal.


  Caleb liet hem half overeind komen en gaf toen een schop tegen zijn linkerhiel, zodat hij weer op de vloer terechtkwam. In de taal van de Orosini zei Caleb: 'Ik ben de enige die heeft verstaan wat je net zei. Wie denk je dat die man is?'


  'Een van de lui die mijn volk heeft uitgemoord!' schreeuwde Klauw.


  Tijdens zijn schermutseling met Klauw had Caleb de huurling nauwlettend in het oog gehouden. 'Je naam?' vroeg hij in het Roldeems. 


  'Waarom wil je dat weten?'


  'Om zinloos bloedvergieten tot een minimum te beperken,' antwoordde Caleb. 


  'John Creed, uit Inaska.'


  Na een blik op Klauw, die nu tenminste wachtte tot Caleb hem liet opstaan, vroeg Caleb: 'Heb je ooit voor Raaf gevochten?'


  'Raaf!' spuwde Creed bijna. 'Daar pis ik nog niet op al stond zijn reet in brand. Ik ben huurling, geen kindermoordenaar.'


  'Langzaam,' zei Caleb tegen Klauwen liet hem overeind komen.


  Nu de situatie was bedwongen, vroeg de huurling: 'Wie is die heetgebakerde vriend van je?' 


  'Dit is Klauw, en mijn naam is Caleb.'


  John Creed stak zijn zwaard weg. 'Als die knaap op zoek is naar Raafs bende, kan je er maar beter voor zorgen dat hij genoeg zilver bij zich heeft om zijn brandstapel te betalen, want ze hakken hem aan mootjes zonder een druppel bier te morsen, en nog lachend ook.'


  'Hoe haal je het in je hoofd?' zei Caleb tegen Klauw;


  Langzaam stak ook Klauw zijn zwaard weg, zonder Creed met zijn blik los te laten. 'Hij lijkt...'


  'Hij lijkt op iemand anders, en daarom gaat je verstand op nul en vergeet je alles wat je is geleerd?'


  Klauw bekeek de man, trachtte hem te passen in de beelden die nog steeds in zijn geheugen stonden gegrift, en besefte toen hoe dom hij was geweest. Creed was een gespierde man met zwart haar dat tot op de schouders hing. Zijn neus was duidelijk enkele malen gebroken geweest en was weinig meer dan een misvormde klomp in het midden van zijn gezicht. Onder zijn neus prijkte een hangsnor. Zijn gezicht was onopvallend, behalve zijn half tot spleetjes geknepen ogen, die op zijn voormalige aanvaller waren gericht. Klauw herkende die ogen; ze leken op die van Caleb, donker en met een intense blik, ogen die alles in zich opnamen. Deze man leek op een van de mannen die zijn dorp hadden verwoest, een van de mannen die Klauw had verrast voordat hij met de kruisboog was neergeschoten, maar het was hem niet.


  'Het spijt me,' zei hij tegen Caleb.


  'Dat moet je niet tegen mij zeggen maar tegen hem.'


  Klauw stapte langs Caleb en ging voor John Creed staan. 'Ik heb me vergist. Het spijt me.' Hij keek de huurling recht in de ogen.


  Creed was een tijdlang stil, en toen ging zijn linkermondhoek omhoog. 'Het is niets, knul,' zei hij met een scheve grijns. 'Heetgebakerdheid hoort bij de jeugd. Daar groei je nog wel overheen... als je het geluk hebt om lang genoeg te blijven leven.' 


  Klauw knikte. 'Ik was te onstuimig.'


  Creed nam de jongen schattend op. 'Raafs mannen moeten je heel wat hebben aangedaan, dat je zo als een los bijlblad van de steel vliegt.'


  'Dat klopt,' zei Klauw;


  'Nou, als je Raaf en zijn bende zoekt: ik heb gehoord dat hij de afgelopen jaren voor de hertog van Olasko heeft gewerkt. Jongeheer Kaspar heeft hen ingezet bij ongeregeldheden in de betwiste gebieden, waar ze wat stoeien met de mannen van de hertog van Maladon en Simrik. Dus als je Raaf zoekt zit je zo'n bee* aan de verkeerde kant van de wereld.' 


  'Drink wat van ons, om het goed te maken,' bood Caleb aan.


  'Graag,' zei Creed.


  Caleb keek de drukke herberg rond, waar alles weer zijn normale gangetje ging nu het gevecht in de kiem was gesmoord. Hij bestelde bij de kastelein iets te drinken voor Creed, pakte toen Klauw bij de elleboog en nam hem mee door de menigte. Bij een tafeltje in een hoek duwde hij de jongen in een stoel.


  Geruime tijd bleef Caleb hem zwijgend aankijken. Toen zei hij: 'Voor iemand die gewoonlijk bedachtzaam is en nadenkt voordat hij iets doet, was dit wel heel erg onbezonnen.'


  Worstelend met emoties die hem te veel dreigden te worden, knikte Klauw, 'Ik zag die man... en er kwam iets in me naar boven dat sterker was dan ik. Ik wist zeker dat hij... een van de mannen was die ons dorp heeft uitgemoord.' Tranen van frustratie en razernij welden op in zijn ogen.


  Caleb wenkte een dienstertje en bestelde iets te eten en te drinken. Daarop trok hij zijn handschoenen uit en gooide ze op tafel. 'Je bent nog jong. Zoals Creed al zei, daar groei je wel overheen als je tijd van leven hebt.'


  Klauw zei niets. Er werd bier en voedsel gebracht, en ze aten zwijgend terwijl Klauw piekerde over het voorval. Toen ze klaar waren met eten vroeg hij: 'Caleb, waarom heb je me dat nooit verteld?'


  'Wat?' vroeg Caleb.


  'Dat je wist door wie ons dorp is overvallen?'


  Even flitste er iets in Calebs ogen, en Klauw wist dat hij hem had betrapt. 'Je hebt me zelf vaak genoeg over de overval verteld,' antwoordde Caleb. 


  'Maar je hebt me nooit gezegd dat hun leider Raaf heette. Je wist wie het waren!'


  Caleb slaakte een diepe zucht. 'Goed dan, Raaf en zijn compagnie zijn bekend genoeg. Ik denk dat het nooit bij me is opgekomen dat je zijn naam niet wist.'


  'Er is nog iets dat je me niet hebt verteld. Wat?'


  'Niets.' Hij zei het zacht, maar zijn ogen waarschuwden Klauw niet aan te dringen.


  'Je weet meer,' zei Klauw kalm. 'Zeg op.'


  Een tijdlang keek Caleb de jongeman aan. 'Vandaag nog niet,' zei hij uiteindelijk.


  'Wanneer dan?'


  'Als je het kunt begrijpen.'


  'Naar de maatstaven van mijn volk ben ik al twee jaar een man, Caleb. Als... ons dorp nog bestond, zou ik nu vrijwel zeker vader zijn. Wat is er zo moeilijk te begrijpen?'


  Caleb nam een slok van zijn bier. 'Bij de keus om dingen voor jou te verzwijgen waren veel meer dingen betrokken dan ik je kan vertellen,' zei hij tenslotte. 'Ik acht je tot veel begrip in staat, Klauw. Meer dan de meesten van jouw leeftijd en meer dan sommigen die twee keer zo oud zijn. Maar de beslissing om jou onwetend te houden was niet aan mij alleen.' 


  'Aan wie dan nog meer? Robert?'


  Caleb knikte. 'Hij is verantwoordelijk voor jouw opleiding.'


  Klauw hield zijn hoofd schuin. 'Opleiding? Tot wat?'


  'Tot veel, Klauw,' antwoordde Caleb. 'Heel veel.'


  'Zoals?'


  'Dat is iets dat alleen Robert je kan vertellen. Maar dit zal ik je wel zeggen, Klauw van de Zilverhavik: mocht je alles leren dat je wordt geboden, dan word je een bijzonder en gevaarlijk man. En dat heb je nodig, mocht je je volk willen wreken.'


  'Daarin heb ik geen keus,' zei Klauw op vlakke toon. 'Als mijn schuld bij Robert eenmaal is ingelost, moet ik op zoek gaan naar de mannen die mijn volk hebben uitgeroeid.' Verder zei hij niets.


  Caleb wist wat hij van plan was als hij die mannen eenmaal had gevonden. 'Wees dan ijverig in je werk en leer je lessen goed, Klauw, want alleen door te aanvaarden wat je in deze wordt gegeven, heb je kans van slagen, want de mannen die jij zoekt hebben vrienden en meesters.' Hij boog zich voorover om zijn woorden te benadrukken. 'Die vrienden zijn levensgevaarlijk, en die meesters machtig.'


  Klauw bleef stil zitten. Het werd druk in de gelagkamer toen een aantal mannen binnenkwamen om iets te drinken. Onder hen bevonden zich Dustin Webanks en zijn metgezel van de vorige dag. 


  'Hallo!' riep hij toen hij hen in de hoek zag zitten. 'Ik was al bang dat jullie niet zouden komen opdagen, want ik hecht nogal aan het aflossen van mijn schulden,' legde hij uit toen hij bij hen kwam staan.


  Caleb nodigde hen uit te gaan zitten, maar Webanks sloeg het aanbod af. 'We hebben nog veel te doen.' Hij haalde een beurs met munten te voorschijn. 'De waarde van mijn leven is niet in geld uit te drukken, maar ik hoop dat jullie dit goud willen aannemen als beloning voor wat jullie voor ons hebben gedaan.' 


  Zijn metgezel wendde zijn blik af, alsof hij zich ervoor schaamde dat hij was gevlucht terwijl Webanks in gevaar verkeerde. De beurs viel op tafel, en Caleb keek Klauw aan. Toen de jongen zich niet roerde, zei Caleb: 'Het was jouw idee om iets te doen. Jij bent van de wagen gesprongen om de moordenaar van zijn paard te slaan. Die beloning is voor jou.'


  Klauw keek naar de beurs. Hij had lang genoeg in de herberg gewerkt om er enig idee van te hebben hoeveel munten er in een beurs van die omvang pasten en berekende dat het meer was dan hij met tien jaar werken mocht verwachten te verdienen. Toch aarzelde hij. De ogenblikken verstreken, tot hij zijn hand uitstak en de beurs terug naar Webanks schoof.


  'Je wilt het niet hebben?' vroeg de koopman verbaasd.


  'Zoals u al zei, uw leven is niet in geld uit te drukken. Maar in plaats van goud wil ik u om een gunst vragen.'


  'Zeg het maar.'


  'Mocht ik in de toekomst in Opardum komen, dan zal ik u erom vragen.'


  Webanks leek in verwarring gebracht door het verzoek, maar hij zei: 'Goed, dan ben ik je iets verschuldigd.' Hij pakte de beurs op en wendde zich tot zijn metgezel, die al even verwonderd was dat de jongeman het goud had afgeslagen. Ze keken elkaar even aan, en na een lichte buiging liepen ze weg.


  Caleb wachtte tot ze waren vertrokken en vroeg toen: 'Waarom?'


  'Met goud kan ik alleen dingen kopen die ik niet nodig heb,' verklaarde Klauw, 'Ik heb te eten, ik heb kleren en ik heb vrienden in Kendricks Hofstee. Maar als het waar is wat jij zegt, dat mijn vijanden gevaarlijke vrienden en machtige meesters hebben, dan heb ik meer vrienden nodig. Koopman Webanks kan in de toekomst zo'n vriend blijken te zijn.' 


  Achterover leunend dacht Caleb na over Klauws woorden. Even later glimlachte hij. je leert snel, jonge vriend.'


  Plotseling werd Klauws gezicht wit, en zijn hand vloog naar zijn zwaardgevest. Maar in plaats van overeind te springen, bleef hij zitten, gespannen als een boogpees.


  Langzaam draaide Caleb zich om om te zien waar hij naar keek. 'Wat is er?'


  'Die man,' zei Klauw;


  Caleb zag hem. Hij was net de herberg binnengekomen en stond nu aan de toog met Webanks en diens metgezel te praten. Caleb legde zijn hand losjes op de knop van zijn zwaard en keek Klauw weer aan. 'Wat is er met hem?'


  'Dat is wél een van die kerels die ons dorp heeft vernietigd.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja,' zei Klauw op gespannen fluistertoon. 'Hij droeg het wapenkleed van de hertog van Olasko, hij zat op een zwart paard, en hij was de leider van de overvallers.' 


  Caleb keek nogmaals om en zag dat er vier anderen achter de eerste man waren binnengekomen. Ze keken de gelagkamer rond alsof ze op hun hoede waren voor problemen. Caleb richtte zijn aandacht weer op Klauw, 'Wat stel je voor dat we doen?'


  'Kijken.'


  'Goed zo,' zei Caleb. 'Je leert echt snel.'


  Een kwartier bleven ze zitten, drinkend van hun bier, tot de vijf mannen vertrokken. Meteen stond Klauw op en liep naar Webanks. Met kalme stem zei hij: 'Meester Webanks, een vraag.'


  'Zeker, jongeheer Klauw:'


  Terwijl Caleb achter hem kwam staan, zei Klauw: 'Ik zag u net praten met iemand die me bekend voorkwam. Ik geloof dat hij eens in de herberg is geweest waar Caleb en ik werken. Ik kan alleen niet meer op zijn naam komen.'


  Webanks keek verontrust. 'Dat is gewoon een bewaker, eentje die ik heb ingehuurd voor de terugreis naar Opardum. Hij wacht met zijn vier mannen tot we klaar zijn met ons werk namens de hertog, en dan vertrekken we.' Met een nerveus lachje voegde hij eraan toe: 'Zijn naam schiet me even niet te binnen. Eh... Stark. Ja, ik geloof dat hij Stark heet.'


  'Dank u,' zei Klauw: 'Ik heb me zeker vergist.'


  Klauw liep naar de deur van de herberg, en Caleb moest voortmaken om hem bij te houden. Eenmaal buiten keek Klauw om zich heen en zag de mannen een hoek om gaan. 


  'Wat ben je aan het doen?' vroeg Caleb.


  'Spoorzoeken.'


  Caleb knikte, en ze gingen erachteraan. Klauws uitzonderlijke gezichtsvermogen voorkwam dat ze de vijf mannen kwijtraakten, ook al liepen die snel door het gedrang van de drukke markt en door straten vol wagens, handkarren en passanten. Tenslotte zagen ze de mannen halt houden, rondkijken om te zien of ze werden gevolgd, en een gebouw ingaan. 


  'En nu?' vroeg Caleb.


  'Wachten.'


  'Waarop?'


  'Tot er wat gebeurt,' antwoordde Klauw, neerhurkend met zijn rug tegen een muur, zo op het oog een jager van het platteland die er in de stad zijn gemak van nam.


  'Weet je zeker dat je die vent hebt herkend?' vroeg Caleb.


  'Ja, die Stark.'


  Caleb leunde tegen de muur, zijn blik op de deur gevestigd. De tijd kroop voort, tot er twee mannen naar de ingang liepen en naar binnen gingen zonder te kloppen. 'Ik heb genoeg gezien,' zei Caleb.


  'Wat?'


  'Laten we maar terug naar onze kamers gaan.'


  'Ik wil zien wat er gaat gebeuren.'


  Caleb greep Klauw bij de bovenarm en sleurde hem overeind. 'Wat er gaat gebeuren, mijn jonge vriend, is oorlog.'


  'Hè?'


  Zonder op een reactie te wachten draaide Caleb zich om en liep terug in de richting van de Blinde Jongleur. 'Vertel ik je wel als we de stad uit zijn.'


  Klauw volgde snel.


  


  De wagen hobbelde de poort uit, en Klauw keek over zijn schouder. Het gebeurde niet vaak dat er een wagen met handelsgoederen zo laat op de dag de stad verliet, en daarom was er bijna niemand vóór hen bij de inspectie, zodat ze al vlug konden doorrijden. Ze zouden de nacht doorbrengen in herberg de Blije Boer en de volgende dag bij het eerste licht op weg gaan naar Kendricks Hofstee.


  In bijna vliegende vaart had Caleb de rest van de inkopen gedaan en geregeld dat verscheidene spullen naar de hofstee werden gebracht, zodat ze niet hoefden te wachten tot ze op de wagen waren geladen. Dat was duurder, maar over de kosten leek Caleb zich niet druk te maken.


  Toen ze geen kans meer liepen om door iemand te worden afgeluisterd, zei Klauw: 'Vertel op.' 


  'De man die Webanks Stark noemde is geen huurling.'


  'Dat vermoedde ik ook al, aangezien hij het wapenkleed van de hertog van Olasko droeg toen hij ons dorp overviel.'


  'Zijn naam is Quentin Havrevulen, en hij is de vierde zoon van een kleine edelman uit Roldem, die nu dienst doet als Bijzonder Kapitein onder Kaspar, hertog van Olasko. Kapitein Quint, zoals hij wordt genoemd, is een taaie rakker en een buitengewoon soldaat. Hij krijgt alle moeilijke opdrachten van hertog Kaspar.'


  'Wat doet een kapitein van de hertog van Olasko in Latagore, vermomd als bewaker voor kooplieden?'


  'Praten met twee officieren van het Latagorese leger.'


  'Die twee mannen die je dat gebouw zag ingaan?'


  'Die, ja. Een van hen ken ik alleen van gezicht, maar de ander ken ik van naam en heb ik gesproken. Dat is kapitein Janoish, en als hij met Quint praat, betekent dat dat Latagore is verraden.'


  'Waarom?'


  Terwijl hij de paarden aanzette tot een zo hoog mogelijk tempo antwoordde Caleb: 'Omdat Janoish het hoofd is van de stadsverdediging, en als hij een officier van het leger van een andere natie spreekt, is dat hoogverraad.' 


  'Dus er komt oorlog?'


  'Het is al oorlog, jonge vriend. Ik durf er net zo'n beurs als die van Webanks op in te zetten dat het leger van Olasko al op mars is.' 'Waarom zou de hertog van Olasko Latagore willen aanvallen?' vroeg Klauw.


  'Vraag maar aan Robert,' antwoordde Caleb.


  Klauw wierp een blik op zijn metgezel en zag aan diens gezicht dat het geen zin had om verder vragen te stellen.


  De terugreis duurde langer dan de heenreis, want de wagen zat nu vol provisie en de paarden hadden meer rust nodig. En met het verstrijken van elke dag werd het gevoel van haast groter. 


  Uiteindelijk kwam de hofstee in zicht, en nauwelijks was Caleb de poort door of hij zei Klauw voor de paarden te zorgen en de wagen neer te zetten zodat Gibbs en Lars hem konden uitladen, terwijl hij op zoek ging naar Kendrick. Klauw deed wat hem was opgedragen, en toen de wagen en de paarden waren weggezet, repte hij zich naar de herberg. Met slechts een vluchtige begroeting aan het adres van Leo, Martha en Meggie beende hij de keuken door. Leo zei nog iets tegen hem, maar hij verstond het niet omdat hij al door de deur naar de gelagkamer was gelopen.


  Daar zat Caleb met Robert en Kendrick te praten. Het gesprek stokte even toen Klauw verscheen. Robert wierp hem een blik toe en beduidde hem te gaan zitten. Toen wendde hij zich weer tot Caleb. 'Ik zal je vader meteen bericht sturen en hem vragen of hij je broer zo snel mogelijk terug kan sturen.'


  'Dan is Magnus er een minuut nadat je boodschap op het eiland is gearriveerd,' zei Caleb met een glimlachje.


  Robert richtte het woord vervolgens tot Klauw: 'Afgaande op de dingen die Caleb me heeft verteld, is het me duidelijk dat je je bewust bent geworden van dingen die je beter niet had kunnen weten.'


  Klauw schokschouderde. 'Over de wijsheid van dat besluit kan ik niet oordelen. Ik weet dat u dingen voor me verborgen hebt gehouden en dat u meer weet over de vernietiging van mijn volk dan u heeft toegegeven. En ik weet ook dat enkele mannen die voor die gruwelijke wandaad verantwoordelijk zijn nu in Latagore betrokken zijn bij een complot om de dominar en zijn raad omver te werpen.'


  Kendrick keek naar Robert, alsof hij om toestemming vroeg om te praten. Robert schudde zachtjes zijn hoofd en wendde zich weer tot Klauw: 'Er is nog meer.' Geruime tijd bleef hij Klauw aankijken. 'Wat denk je van dit alles?'


  Klauw werd verscheurd tussen zijn frustratie over schijnbaar zinloze vragen en het besef dat Roberts vragen nooit zinloos waren. Hij hield zijn mond en dacht na. 'Er zijn verscheidene manieren om tegen de situatie aan te kijken, Robert,' zei hij uiteindelijk. 'Wat de politiek betreft, weet ik, uit wat ik heb opgevangen toen graaf DeBarges op bezoek was, dat er in Latagore een royalistische beweging is.' 


  Op Calebs gezicht verscheen een flauw glimlachje.


  Klauw sprak verder: 'Dus het kan zijn dat de hertog van Olasko het in zijn voordeel acht om de royalisten te helpen om de dominar omver te werpen en de kleinzoon van de oude koning op de troon te zetten. Maar dan rijst de vraag wat het hertog Kaspar van Olasko kan schelen wie er aan het hoofd van de raad van Latagore zetelt.'


  'Zin om een gokje te wagen?' vroeg Robert.


  'Ik kan wel een reden verzinnen, maar weten doe ik het niet.' Toen boog Klauw zich voorover. 'Tenzij het een militaire reden is.'


  'En die zou zijn?' vroeg Kendrick.


  'Tot deze week kon ik me niet voorstellen waarom de mannen van de hertog van Olasko een leger moordenaars zou helpen bij de vernietiging van mijn volk,' zei Klauw: 'Maar nu begrijp ik dat het andersom was. Raaf en zijn compagnie werkten voor de hertog. Hun ging het om goud en misschien wat slaven. De hertog wilde echter de Orosini de bergen uit hebben.' Hij zweeg even, alsof hij nadacht over zijn woorden. 'De reden daarvoor ontging me, tot voor kort.'


  'De reden is van militaire aard?' vroeg Kendrick.


  'Ja. Ik kan maar één reden bedenken waarom de hertog wil dat er geen Orosini meer in de bergen zijn en dat Latagore in handen is van een bevriend heerser of op zijn minst te kampen heeft met een burgeroorlog. Hij wil Latagore neutraal in zijn flank zodat hij het hertogdom Farinda kan aanvallen.' 


  'Waar heb je militaire strategie geleerd?' vroeg Kendrick.


  Klauw keek beschaamd. 'Nergens. Ik bedoel, ik heb geen officieel onderricht gehad. Maar u praat vaak over veldslagen, en dan hoor ik altijd dat het belangrijk is om je flanken te beschermen.'


  'Is het een slimmerik of niet?' vroeg Kendrick aan Robert.


  'Ja,' antwoordde Robert met een meewarige glimlach. je bent heel slim, maar je conclusies zijn onjuist.'


  '0 ja?' zei Klauw.


  'Ja. Er speelt veel meer dan je kunt begrijpen, maar dat je tot deze conclusies komt is al zeer opmerkelijk. De hertog van Olasko wil inderdaad een bevriend regime in Latagore, en uiteindelijk valt hij inderdaad Farinda binnen, maar de komende jaren nog niet. Maar het is heel knap van je dat je met maar zo weinig stukjes van de puzzel al zover komt.'


  Klauw keek een beetje beschaamd. 'Wat gaat er dan gebeuren?'


  Kendrick stond op. 'Wat er gaat gebeuren? Er gaan een heleboel soldaten van Olasko op mars door deze bossen, dus laat ik er maar voor zorgen dat we daarop voorbereid zijn.' Hij vertrok.


  'Vallen ze de hofstee aan?' vroeg Klauw.


  'Waarschijnlijk niet,' antwoordde Caleb. 'Zo'n grote bedreiging vormen we niet voor ze, en ze hebben geen tijd om ons hieruit te krijgen.'


  'Zelfs voor een oppervlakkig waarnemer is het duidelijk dat we over flinke voorraden en middelen beschikken,' verduidelijkte Robert. 'Nee, Kaspar zal ons met rust laten als hij optrekt.om nogmaals het bloed van onschuldigen te vergieten.'


  'Wat gaan we dan doen?' vroeg Klauw.


  'Wij? Hier blijven zitten,' zei Robert. 'In Latagore kunnen ze heel goed op zichzelf passen. Het is niet zo belangrijk of Kaspars vrienden daar de scepter zwaaien of dat de dominar aan de macht blijft. Het is veel belangrijker dat we verder gaan met ons eigen...' Hij hield zich in. 'Je kunt nu gaan. Ga kijken of Leo hulp nodig heeft.'


  Klauw aarzelde, stond op en ging naar de keuken.


  'Wat was dat nou net?' vroeg Meggie.


  Hij had het gevoel dat hij was toegelaten tot een select groepje, en daarom wilde hij niets kwijt. 'Dat mag ik niet vertellen.' Hij verwachtte een reactie van het tengere meisje, maar ze trok slechts even haar schouders op, alsof geheimen niets nieuws voor haar waren.


  'Kan ik ergens mee helpen?' vroeg hij.


  'Alles is zo'n beetje gedaan,' antwoordde ze. je kunt die emmer naar buiten brengen en het water weggooien.'


  Hij pakte de emmer op. 'Ik zie Lela nergens. Waar is ze?'


  Meggie keek ongemakkelijk. 'Dat wilde ik je vertellen toen je net voorbij kwam stormen. Lela is er niet.'


  'Waar is ze dan?'


  Meggie sloeg haar ogen neer, alsof ze hem niet aan wilde kijken. 'Weg. Ze is gisteren vertrokken met het gevolg van graaf Ramon DeBarges. Die kwam twee dagen geleden, en toen ze terug naar het zuiden gingen, is Lela meegegaan.'


  Klauw wist niet wat hij moest zeggen. Hij droeg de emmer naar buiten en gooide hem leeg in de goot bij de muur. Even bleef hij staan om te kijken naar de invallende schemering die de omringende bossen in een mantel van duisternis hulde. Hij genoot van de geluiden van de ontwakende nachtdieren, hem zo vertrouwd en zo anders dan wat hij in de stad had ervaren. Na een tijdje ging hij terug naar de keuken en liep naar Meggie, die de laatste hand legde aan haar werk. 'En Lars en Gibbs?' vroeg hij.


  'Die zijn ook mee. Ik geloof dat we voorlopig met zijn tweeën zijn, Klauw,' voegde ze er met een verlegen glimlach aan toe.


  Vol verwarring keek Klauw het tengere meisje aan. Ze stond met hem te flirten zoals ze met Lars had gedaan als ze geen ruzie hadden. Lela was weg! Hij had gedacht dat hij van haar hield, tot Caleb hem had verteld dat hij met haar had geslapen, evenals Lars en Gibbs. En nu richtte het meisje dat hij zag als Lars' vrouw haar aandacht op hem.


  Ineens werd hij erg moe. De spanning van de reis, de smeulende woede over het feit dat de verantwoordelijken voor de dood van zijn familie op weg waren naar het noorden, en zijn verwarring over de vreemde plannen waarin Robert en de anderen waren betrokken, eisten hun tol. 


  Buiten klonk een vreemd ploppend geluid, gevolgd door een gesuis als van een bolbliksem die in de verte over een weiland rolt. 


  'Magnus is er!' riep Meggie.


  Voordat Klauw kon vragen hoe ze dat wist, ging de keukendeur open en stapte de witharige man binnen. Hij wierp een blik op de aanwezigen en liep zonder een woord te zeggen naar de gelagkamer.


  'Ik dacht dat hij op reis was om zijn familie te bezoeken,' zei Klauw;


  Meggie boog zich naar hem toe. 'Heb je het nou nog niet door? Magnus en Robert beheersen magie! Ze kunnen komen en gaan in een oogwenk als ze willen.'


  Dat Magnus gebruik kon maken van magie wist hij inmiddels, maar dat Robert ook magiër was, verbaasde hem. Helemaal vreemd vond hij het niet, maar het gaf hem wel een onbehaaglijk gevoel. Het was de zoveelste zaak die Robert voor hem had verzwegen.


  Leo en Martha maakten een kleine maaltijd voor hen vieren, en nadat Leo de anderen in de gelagkamer te eten had gebracht, aten ze in betrekkelijke stilte, waarbij Leo of Martha af en toe aan Klauw iets vroeg over wat hij in de stad had gezien. Meestal ging het over een bezienswaardigheid die hij niet had bezocht. Halverwege de maaltijd stierf het gesprek weg en aten ze verder in ongemakkelijk stilzwijgen.


  Nadat de keuken was schoongemaakt en de voorbereidingen voor het ontbijt waren getroffen, ging iedereen naar bed, zodat Klauw alleen in de keuken achterbleef. Hij waagde een blik in de gelagkamer en zag Robert, Caleb, Pasko en Magnus in gesprek verwikkeld. Robert keek op en zag hem staan. 'Welterusten, Klauw;'


  Klauw deed de deur dicht en wist niet wat hij zou gaan doen. Moest hij nu naar de kamer die hij met Lars en Gibbs had gedeeld, ook al was hij gewend om in Lela's kamer te slapen? Maar als ze er niet meer was, kon hij die kamer net zo goed voor zichzelf gebruiken, besloot hij.


  Hij ging de trap op en liep de kamer binnen. Die was leeg. De eenvoudige kist stond open, en het bed was opgemaakt, maar van Lela's spullen was niets te zien. De borstel lag niet meer op het tafeltje, en de kistjes waarin ze haar in de loop der jaren vergaarde bezittingen bewaarde waren weg.


  Hij liet zich neervallen op de met stro gevulde matras, zodat het hout en het touw van het draagstel kraakten, en dacht na. Wat moest er nu van hem worden? Hij was per ongeluk tot wat inzichten gekomen, maar er was veel meer aan de hand dan hij wist. Robert stond in contact met mensen die veel belangrijker waren dan Kendrick, dat was nu wel duidelijk. Caleb had het enkele malen terloops over zijn vader gehad, maar Klauw had geen idee wie die man kon zijn en wat zijn belangen waren. 


  De gesprekken beneden omvatten veel meer dan het geval zou zijn geweest als ze alleen maar wat over de op handen zijnde oorlog hadden gekletst of de verdediging van de hofstee hadden besproken. 


  Nee, er was hier veel meer loos dan Klauw in de gaten had, en het frustreerde hem dat hij er niets over wist.


  Hij was zo diep in gepeins verzonken dat hij nauwelijks de deur achter hem open hoorde gaan. Hij rolde zich om en zag Meggie naar binnen glippen. Ze glimlachte naar hem en fluisterde: 'Ik dacht al dat ik je hier zou vinden.'


  Hij wilde haar net vragen wat ze kwam doen toen hij haar de schouderkoordjes van haar nachthemd zag losmaken. Het jurkje viel omlaag, en ze kwam naar hem toe en knielde naast hem neer op de matras. 'Maak plaats,' snauwde ze, alsof ze zich ergerde dat hij zo traag van begrip was, en toen hij opstond, kroop ze onder de deken.


  Stom van verwondering staarde hij haar aan, tot ze zei: 'Het is hier nogal fris, en het zag er niet naar uit dat je me de deken aan zou bieden.' Toen hij nog steeds sprakeloos bleef staan, zei ze: 'Nou, doe niet zo dom. Kom onder de deken!'


  Hij zette zijn verwarring van zich af en gehoorzaamde het meisje. Ze duwde hem echter weer uit bed, en hij belandde op de vloer.


  'Wat is er?' vroeg hij.


  Ze giechelde. 'Het gaat makkelijker als je je uitkleedt voordat je in bed komt, suffie.'


  Vlug trok hij zijn kleren uit en kroop naast haar in het bed. Ze sloeg haar armen om hem heen. 'Lela heeft je duidelijk niet veel geleerd. Daar zullen we wat aan moeten doen.'


  Toen kuste ze hem en waren alle zorgen over de gebeurtenissen in de gelagkamer beneden vergeten.


  8 Magie


  


  Klauw veerde overeind.


  Met kloppend hart hoorde hij voetstappen de trap op bonken, en even wist hij niet waar hij was. Meggie bewoog zich naast hem, en toen hij naar haar keek, voelde hij nog meer verwarring, zij het ditmaal van emotionele aard. Wat was het makkelijk geweest om in Meggies armen Lela een vage herinnering te laten worden!


  De deur ging open, en daar stond Magnus. Hij had zijn vilthoed op en hield zijn staf in zijn hand, en aan een draagriem over zijn ene schouder hing een grote zwart-leren tas.


  Meggie bewoog zich weer en keek op. Plotseling werden haar ogen groot en haar mond zakte open van verbazing. Snel trok ze de deken op tot aan haar kin.


  Zonder acht op het meisje te slaan zei Magnus: 'Klauw, kleed je aan en pak al je spullen. We gaan meteen.'


  'Huh?' wist de slaperige knul uit te brengen, maar de deur was al weer achter de vertrekkende Magnus dichtgeslagen. Klauw kwam stommelend uit bed en keek rond. Veel spullen had hij niet. Twee schone tunieken, een broek, de laarzen naast het bed en een beursje met wat munten die hij met extra werk voor de gasten had verdiend. Zelfs het zwaard en de dolk die hij gebruikte waren niet van hem maar van Caleb.


  Hij keek naar Meggie, die verlegen naar hem glimlachte. Niet wetend wat hij anders moest zeggen, zei hij: 'Ik moet weg.' 


  Ze knikte. Hij kleedde zich aan, raapte zijn schamele bezittingen bijeen en repte zich omlaag naar de gelagkamer.


  Daar zat Magnus te wachten met Robert.


  'Klauw, je gaat met Magnus mee,' zei Robert. 'Doe wat hij zegt alsof hij voor mij spreekt. Wij zien elkaar weer, maar voorlopig niet.'


  'Waar ga ik heen?' vroeg de jongeman terwijl het laatste res* slaperigheid van hem af viel. 


  'Alles wordt je uitgelegd als je op de plaats van bestemming bent.' Roberts houding belette verdere vragen.


  Magnus liep in de richting van de keuken. 'Kom mee.'


  Klauw ging achter hem aan door de keuken, waar Leo en Martha bezig waren met de maaltijden van die dag. Hij volgde Magnus het erf op, waar de magiër zei: 'Kom naast me staan en hou mijn staf vast.'


  Klauw ging bij Magnus staan, stopte zijn beurs en schone kleren onder zijn linkerarm en pakte met zijn rechterhand de staf beet.


  Zonder een woord haalde Magnus een toestel uit de plooien van zijn gewaad, een metalen bol met een glans als van brons, misschien zelfs wel van goud. Met zijn duim haalde Magnus een palletje aan de zijkant van het apparaat over, en ze werden omgeven door een geluid als van een zwerm woedende bijen.


  Heel even had Klauw het gevoel alsof de wereld onder zijn voeten vandaan zakte, en zijn hart schoot hem in de keel. Zijn ogen werden verblind, maar in plaats van duisternis zag hij alleen een diep grijs, een leegte van absoluut niets. Toen was de grond terug onder zijn voeten, maar het voelde alsof die bewoog. Hij hield zich stevig vast aan Magnus' staf om niet te vallen. Plots drong het tot hem door dat hij ver bij de herberg vandaan was. Het was nog nacht, en er hing een vreemde geur in de lucht, iets prikkelends dat hij nog nooit had geroken. In de verte klonk een raar geluid, als een donderslag, maar dan zacht en rommelend, steeds opnieuw: 


  Magnus keek even naar hem en zei: 'Je hoort de branding.'


  In het donker keek Klauw hem aan. Zijn gezicht ging verborgen in de schaduw van de rand van zijn vilthoed, en het enige licht dat op hem viel was afkomstig van de kleine ondergaande maan. 'Branding?'


  'Golven die tegen de rotsen slaan.'


  'Zijn we aan zee?' vroeg Klauw, en meteen besefte hij dat het een domme vraag was.


  Magnus berispte hem niet om zijn desoriëntatie. 'Kom,' zei hij. Ze liepen over een pad een helling op en kwamen terecht bij een kleine hut, een lemen gebouwtje met een dak van riet. In de verte klonk het geluid van golven die stuksloegen op de rotsen nu luider. 'Na zonsopgang kun je hiervandaan de noordkust van het eiland zien,' zei Magnus. Hij ging de hut binnen.


  Klauw volgde hem naar een klein vertrek. De vloer leek van hard aangestampte aarde, maar toen hij eroverheen liep, zag hij een vage weerspiegeling van licht, afkomstig van het vuurtje in de stenen haard. Hij bukte zich en raakte de vloer aan.


  Magnus zette zijn staf in de hoek, deed zijn hoed af en keek naar hem. Glimlachend liet hij de reistas van zijn schouder zakken. 'Wat vind je van de vloer?' vroeg hij.


  'Waar is hij van gemaakt?'


  'Rots. Het was modder, maar met een heel slimme bezwering is er steen van gemaakt.' Hij liet een flauw glimlachje zien. 'Eigenlijk had ik iets dichter in de buurt van marmer willen komen, maar ergens in de spreuk heb ik een paar woorden overgeslagen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Een vorm van ijdelheid van mijn kant, eigenlijk.' Hij gebaarde met zijn hand naar de muren en het dak. 'De muren hoeven nooit te worden bijgewerkt en het dak behoeft geen vervanging.' 


  In het kamertje stonden een enorme kist en een tafel met twee stoelen, en op de vloer lag een stromatras. 'Dat is mijn bed,' zei Magnus. 'Jij slaapt voor de haard.'


  Klauw knikte en hield zijn spullen omhoog. 'Waar zal ik deze laten?'


  Magnus keek met een opgetrokken wenkbrauw naar de schamele bezittingen van de jongeman. 'Gebruik de kleren als kussen, en berg die beurs maar ergens op.'


  Klauw knikte weer en keek rond. In een hoek naast de haard stonden een tang, een ketel en een bezem, maar de andere hoek was leeg. Daar legde hij zijn bundeltje kleren neer. 


  'Kom mee naar buiten,' zei Magnus.


  Klauw volgde hem, en toen ze onder de nachtelijke hemel stonden, zei Magnus: je bent niet dom. Kijk naar de sterren en zeg me waar je denkt dat we zijn.'


  Klauw staarde naar de hemel en vergeleek die met de hemel die hij kende uit zijn jeugd in de bergen. Hij zag de ondergaande kleine maan en keek naar het oosten, waar een gloed de komst van de grote maan aanduidde. 'Het is vier uur voor zonsopgang,' zei hij. 'Bij Kendricks Hofstee was het zonsopgang toen je mij wakker maakte.' Veel geografische kennis had hij niet, want in de hofstee had hij maar een paar landkaarten gezien, wanneer Robert die raadpleegde. Aan de hand van het beetje dat hij wist, zei hij tenslotte: 'We zitten op een eiland in de Bitterzee.' 


  'Goed. Waar heb je dat uit afgeleid?'


  'We zijn ten westen van de hofstee, want anders zou het al dag zijn geweest, en ver in het oosten zou het laat op de dag of nog vroeg in de nacht zijn en zou de kleine maan laag aan de oostelijke hemel hebben gestaan in plaats van onder te gaan in het westen. Maar we zijn niet zo ver in het westen dat we voorbij de Straat der Duisternis ergens op de Eindeloze Zee zijn. En we bevinden ons... zuidelijker dan de hofstee.'


  'Goed,' herhaalde Magnus.


  'Mag ik weten waarom ik hier ben?' vroeg Klauw.


  'Hou je weer vast aan de staf,' zei Magnus, 'en laat onder geen beding los.'


  Klauw greep de staf beet, en ineens voelde hij zich de lucht in schieten, alsof hij door een reuzenhand werd opgepakt. Met duizelingwekkende vaart viel de grond weg, en omhoog door de wolken schoten ze. 


  Toen bleven ze hangen, en zonder te kijken wist Klauw dat zijn knokkels wit waren, zo stevig hield hij zich vast aan de staf.


  'Aanschouw de wereld, Klauw van de Zilverhavik,' zei Magnus.


  In het oosten zette de opkomende grote maan het verre landschap in een zilverachtig reliëf. Er stond een frisse wind, maar Klauw huiverde om een andere reden. Hij was doodsbang. 


  Maar hij beheerste zich en keek rond. Het eiland beneden lag verborgen achter wolken en in duisternis, maar hij had een idee van de omvang gekregen toen ze omhoog schoten. De hut stond aan de noordkust van het eiland, en naar het zuiden toe liep het land omlaag, misschien naar een vallei. Klauw wist niet veel meer over oceanen en eilanden dan wat hij op Roberts landkaarten had gezien, maar het leek hem best een groot eiland, met meer land dan de bossen rond Kendricks Hofstee, voor zo ver hij het kon bepalen. 


  Even later nam zijn angst wat af, en hij keek alle kanten op. Het licht van de opkomende maan speelde op de wolken onder hem, en de fonkelende zee in het noorden toonde hem de kromming van de planeet.


  'Zo groot,' zei hij uiteindelijk.


  'Goed,' zei Magnus, en ze begonnen af te dalen. 'Je krijgt zicht op perspectief.'


  Toen ze weer veilig op de grond stonden, zei Magnus: 'Je bent hier, Klauw van de Zilverhavik, om te leren.'


  'Om wat te leren, Magnus?'


  Magnus legde een hand op Klauws schouder en kneep zachtjes. 'Alles wat ik je maar kan leren.' Zonder een nader woord draaide hij zich om en ging de hut in, en na een korte aarzeling volgde Klauw hem naar de plek waar hij de komende tijd kennelijk zou wonen.


  


  Voor de vijfde keer las Klauw de passage hardop terwijl Magnus aandachtig luisterde. Toen Klauw klaar was, zei Magnus: 'Zo klinkt het goed.' 


  In de eerste maand sinds hun komst op het eiland moest Klauw steeds hardop voorlezen terwijl Magnus uitspraak, stembuiging en klank corrigeerde. Aangezien hij graaf DeBarges had horen praten, wist Klauw dat Magnus hem zo veel mogelijk probeerde te laten klinken als een edelman uit Roldem.


  'Dit is iets nieuws.' Magnus hield hem een boek voor en Klauw zag dat het was geschreven in een taal die hij niet kende. 'Wat is het?'


  'Een nogal saai boek over het leven van een van de minder bekende koningen van de Eilanden, Henry de Derde. Maar omdat het zo eenvoudig is geschreven, is het een mooie instap om te leren lezen en schrijven in het Koninkrijks.' 


  Klauw zat in de hut aan tafel. 'Magnus, kan ik er niet even mee stoppen?'


  'Stoppen?'


  'Mijn hoofd tolt, en de woorden op de bladzijde zijn wazig. Ik zit al een week binnen. De laatste keer dat ik me buiten waagde was voor een middagwandeling naar het strand toen jij weg was.'


  Klauws stem had een humeurige klank, en dat was ongebruikelijk voor hem. Magnus glimlachte. 'Rusteloos, hè?'


  'Heel erg. Kan ik misschien op jacht?' Hij keek rond, en zijn stem werd zachter. 'Als je een boog had...'


  'Heb ik niet,' zei Magnus. 'Maar kun je vissen?'


  Klauw reageerde enthousiast. 'Ik viste thuis al in de meren en rivieren toen ik amper kon lopen.'


  Magnus keek hem een poosje zwijgend aan. 'Goed dan. Ik zal je laten zien hoe je op de oceaan moet vissen.'


  Met een zwaai van zijn hand liet Magnus een zwarte leegte in de lucht verschijnen. Hij stak er een hand door en leek ergens naar te tasten. 'Aha!' zei hij tevreden. Hij trok zijn arm terug en hield de punt van een hengel in zijn hand. Hij trok hem uit het zwarte gat en gaf hem aan Klauw.


  Het was een hengel zoals Klauw er nog nooit een had gezien. Hij was lang, een voet langer dan zijn eigen zes voet lengte, en er zat een raar toestel aan vast, een trommeltje met een slinger en een pal, en een buitensporige hoeveelheid vislijn eromheen. De lijn liep door een reeks lussen - zo te zien van riet of bamboe - naar een metalen ring aan de punt. Boven op de spoel zat een metalen stang.


  Magnus haalde er nog zo een te voorschijn en vervolgens een tenen mand aan een riem, die Klauw herkende als een visben of een kriel. 'Kom, dan gaan we vissen, maar onderwijl studeren we wel verder.' Met een zucht pakte Klauw de kriel en de twee hengels. De lessen gingen dus door, maar in elk geval was hij vanmiddag buiten.


  Hij volgde Magnus over het rotsachtige pad van het klif naar het strand beneden. De wind veroorzaakte kleine schuimkoppen op het water en blies stuifnevel van de toppen van de golven. Klauw was het geluid van de branding op de rotsen gaan waarderen en vond de geur van zeelucht inmiddels even stimulerend als de geur van de dennen en espen thuis.


  Toen ze op het strand kwamen, tilde Magnus de zoom van zijn gewaad op en stopte hem in zijn gordel. Het zou er komisch uit hebben gezien, ware het niet dat Magnus niets komisch had. Klauw zag zijn gespierde benen en begreep dat hij even krachtig gebouwd was als zijn jongere broer, ook al was hij een gebruiker van magie in plaats van een jager of krijger. Magnus liet Klauw zien hoe hij de hengel moest vasthouden. Hij benoemde de onderdelen van de molen, zoals hij het toestel aan de hengel noemde, en legde uit dat de stang een 'rem' was, waarmee je de molen langzamer kon laten draaien als je een grote vis aan de haak had geslagen die ervandoor probeerde te gaan. Met de pal kon je de vis binnenhalen, aangezien die dan niet kon trekken zolang de visser de rem niet losliet.


  Klauw was gefascineerd, want zijn ervaring met vissen ging niet verder dan netten en een lijn aan het uiteinde van een lange stok. Hij zag Magnus wat gedroogd vlees uit de kriel pakken en vastmaken aan


  een grote metalen haak. Met twee stappen en een huppelpasje zwiepte hij het uiteinde van de hengel in de richting van de golven en wierp de haak uit tot ver achter de branding.


  'Zorg dat je weet waar de haak is voordat je uitgooit,' waarschuwde hij Klauw; 'Het is geen pretje om jezelf ermee te raken. Je moet dat rotding dwars door de huid heen steken en afsnijden om hem los te krijgen.'


  Klauw begreep dat hij uit bittere ervaring sprak. Hij liep een stukje bij Magnus vandaan en deed het droge vlees aan de haak. Toen liet hij de lijn liggen op het zand, deed een paar passen naar voren, en met een zwiep van de hengel gooide hij de lijn verder uit dan Magnus had gedaan.


  'Goed zo,' zei de magiër.


  Bijna een half uur lang stonden ze daar in stilzwijgen. Geen van beiden was bang voor stilte. 'Wat is jullie wereldbeschouwing?' vroeg Magnus uiteindelijk.


  'Ik weet niet of ik wel begrijp wat je bedoelt,' zei Klauw.


  'Wat is het geloof van jouw volk over hoe de wereld in elkaar zit?'


  Klauw dacht aan de verhalen die de oude mannen in de zomer rond het vuur vertelden of wanneer de sjamaan kwam en sprak over de geschiedenis van het ras. 'De Orosini geloven dat de wereld een droom is, gemaakt door de goden in de geest van de Slaper.'


  'En de mensen?'


  'Wij maken deel uit van die droom,' antwoordde Klauw, 'Maar voor ons is alles echt, want wie kan weten wat echt is voor een god?'


  Geruime tijd zei Magnus niets. 'Dan heeft jouw volk misschien wel gelijk, want het geloof dat deze wereld een droom is, is niet in strijd met wat we erover weten. Maar zet voorlopig het geloof van je volk van je af en luister naar mij. Dit is wat we erover weten: de wereld is een grote bol van zand, modder, steen en water, met lucht eromheen. Zo groot als ze is, is het toch maar een piepklein stukje van een universum van onvoorstelbare omvang, vol met andere werelden, waarvan vele bewoond. Er zijn miljarden werelden in het heelal.'


  'Miljarden?'


  'Wat heeft Robert je over getallen geleerd?' vroeg Magnus.


  'Ik kan optellen en aftrekken, en als ik me concentreer ook vermenigvuldigen en delen.' 


  'Meer dan de meesten. Hoeveel cijfers?'


  'Ik kan vier cijfers vermenigvuldigen met nog eens vier cijfers.'


  'Dan weet je hoeveel duizend is.'


  'Tien keer honderd,' antwoordde Klauw.


  'En tien keer duizend maal tien is honderdduizend.'


  'Ja, dat heb ik.'


  'En dat maal tien is een miljoen.'


  'Aha,' zei Klauw;


  Magnus wierp hem een zijdelingse blik toe en zag dat Klauw het niet meer kon volgen. 'Luister, dan zal ik het anders uitleggen. Stel, ik geef je zandkorreltjes, één per seconde; dan heb je er na één minuut zestig in je hand.'


  'En als je dat duizend seconden lang doet, heb ik er duizend. Ja, dat snap ik,' zei Klauw, begrijpend waar de les naar toe ging.


  'Om je één miljoen zandkorrels te geven, moet ik je meer dan dertien dagen lang elke seconde één korrel geven zonder te stoppen.'


  Klauw keek verbluft. 'Zo lang?'


  'En een miljard duurt meer dan dertig jaar.'


  Met een ongelovig gezicht keek hij Magnus aan. 'Kan er wel een getal zo groot zijn?'


  'Groter,' zei Magnus, en er verscheen een glimlachje op zijn gezicht. 'Twee miljard.' 


  Klauw schoot in de lach. 'En dan drie miljard en vier, ja, ik snap het.'


  'Er zijn vele miljarden werelden in het heelal, Klauw; misschien wel zo veel dat zelfs de goden ze niet allemaal kennen.'


  Klauw liet niets blijken, maar hij vond het idee fascinerend.


  Magnus ging verder met het beschrijven van een universum met bijna oneindig veel variëteiten en mogelijkheden.


  'En het leven op die andere werelden?' vroeg Klauw op een bepaald moment. 


  'Ken je de verhalen uit de Oorlog van de Grote Scheuring?'


  'Ja, van mijn grootvader. Hij vertelde dat er in het westen...' Klauw keek naar de zee. 'Ten westen van onze bergen. Maar misschien is dat wel ten oosten van hier.'


  'Nee, het is nog steeds in het westen, aan de Verre Kust. Ga verder.'


  'Hij vertelde dat er mensen van een andere wereld door middel van magie naar onze wereld kwamen om oorlog te voeren maar dat het Koninkrijk hen verdreef.'


  'Dat is een van de versies,' zei Magnus met een spottende blik in zijn ogen. 'Ik zal je wel een keer vertellen wat er werkelijk is gebeurd.'


  'Lijken die mensen op ons?'


  'Net zo veel als de Orosini op de mensen in Roldem.'


  'Niet erg veel, dus,' concludeerde Klauw.


  'Toch nog zo veel dat we het uiteindelijk eens werden en vrede sloten. Op een dag zul je hun afstammelingen misschien ontmoeten.'


  'Waar?'


  'In Yabon, een provincie van het Koninkrijk der Eilanden. De meesten hebben zich in de stad LaReu gevestigd.'


  'Aha,' zei Klauw alsof hij het begreep.


  Er verstreek weer een half uur in stilte, tot Klauw zei: 'Volgens mij doen we het niet zo goed.'


  'Wat, vissen?'


  'Ja,' antwoordde de jongeman.


  'Dat komt omdat we verkeerd aas gebruiken.'


  Verbaasd keek Klauw zijn leraar aan. 'Verkeerd aas?'


  'Misschien vangen we met gedroogd vlees een grondeling of een haai, maar als we iets lekkers willen, moeten we een verse makreel aan de haak doen.'


  'Waarom doen we dan maar een beetje alsof?'


  Met toegeknepen ogen keek Magnus hem aan. 'Omdat vissen niets te maken heeft met het vangen van vis.' Hij keek in het water, en Klauw voelde de haartjes op zijn armen overeind komen, wat betekende dat Magnus magie ging gebruiken. 'Daar,' zei hij, wijzend. Met zijn rechterhand gebaarde hij omhoog, en er leek iets groots uit het water op te springen. Het had de grootte van een klein paard, rode schubben en een reeks levensgevaarlijk ogende tanden. Midden in de lucht sloeg het met zijn staart, bijtend naar de onzichtbare vijand die hem omhoog hield. 


  Met een korte polsbeweging liet Magnus de vis terug in het water vallen. 'Als ik vis wil, dan pak ik er een.'


  'Waarom staan we hier dan met die hengels?'


  'Omdat het leuk is,' antwoordde Magnus. 'Het is een manier om te ontspannen, om na te denken, om te peinzen.'


  Nu voelde Klauw zich pas echt voor gek staan met de hengel in zijn handen. Niettemin richtte hij zijn aandacht weer op het door de branding trekken van de haak. De middag was al aardig op streek toen hij vroeg: 'Magnus, mag ik je iets vragen?'


  'Hoe moet ik je lesgeven als je dat niet doet?'


  'Nou....' begon hij langzaam.


  'Voor de draad ermee,' zei Magnus, opnieuw uitwerpend in de branding. Er stak een wind op die het witte haar van de magiër deed wapperen.


  'Ik snap iets niet.'


  'Wat dan?'


  'Vrouwen.'


  Magnus staarde Klauw een tijdlang aan. 'Iets bijzonders over vrouwen, of vrouwen in het algemeen?'


  'In het algemeen, denk ik.'


  'Je bent niet de eerste die met dat probleem worstelt.'


  'Dat heb ik inmiddels begrepen,' zei Klauw; 'Het is alleen dat bij mijn volk de dingen tussen mannen en vrouwen... voorspelbaar waren. Je bruid werd gekozen terwijl je op je visioen wachtte, en kort daarna ging je trouwen. En je bleef bij die ene vrouw...' Met zachtere stem sprak hij verder: 'Ik heb al met twee vrouwen geslapen, en ik trouw met geen van beiden.' 


  'Zit je dat dwars?'


  'Ja ... nee ... ik weet het niet.'


  Magnus plantte zijn hengel in het zand en liep naar Klauw toe. 'Ik kan je weinig vertellen, mijn jonge vriend. Mijn ervaring op dit gebied is zeer beperkt.'


  Klauw keek de magiër aan. 'Hou je niet van vrouwen?'


  Magnus glimlachte. 'Nee, dat is het niet. Ik had wel wat ervaring toen ik jong was... ongeveer jouw leeftijd. Het is alleen dat sommige beoefenaars van de magie ervoor kiezen zich verre van die zaken te houden. Hartstochten kunnen je in verwarring brengen.' Zijn blik zwierf over zee. 'Ik kan helderder nadenken als ik dergelijke dingen vermijd, althans, dat idee heb ik.' Hij keek Klauw weer aan. 'Maar jij en ik volgen verschillende paden. Wat was je vraag?'


  'Ik was... met Lela, een tijdje. Ik dacht dat we misschien...' Verlegen keek hij naar het zand. 'Ik dacht dat we misschien zelfs zouden gaan trouwen...' Hij wierp een blik op Magnus en zag even een zweem van geamuseerdheid op het gezicht van de magiër, maar toen verscheen het onbewogen masker weer.


  Klauw sprak verder: 'Maar toen ik met Caleb terugkwam uit Latagore, was ze weg. En ik had amper de tijd gehad om erover na te denken dat ik haar nooit meer zou zien, of Meggie...' 


  'Aha,' zei Magnus. 'Ze was bij jou toen ik je die ochtend wakker maakte, dat klopt.'


  'Ja, maar hoe kan ik zulke sterke gevoelens voor Lela hebben terwijl ik toch zo makkelijk met Meggie kan gaan? En ik dacht niet eens de hele tijd aan Lela.'


  Magnus knikte. 'Zeg me eens, als ik een van de meisjes in een oogwenk hier naar toe kon halen, wie zou je dan willen zien?'


  Klauw zweeg, hield zijn vishengel vast en dacht na. 'Dat weet ik niet,' antwoordde hij tenslotte. 'Ik dacht dat ik van Lela hield en ik hou ook van haar. Maar Meggie heeft zo'n aparte manier van bewegen. Ze is... vurig. Dat is het woord, toch?'


  'Ja, dat is het woord.' Magnus viel even stil. 'De wegen van het hart zijn complex.' Zijn blik ging weer naar de oceaan. 'De golven kolken en slaan te pletter op de rotsen, Klauw. Net als de gevoelens van de mens. Hartstocht kan je ondergang betekenen. Hartstocht hoort hand in hand te gaan met wijsheid, want anders geef je je vijanden een wapen in handen.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  'De meeste mannen zijn op een bepaald moment in hun leven vol van iets,' begon Magnus. 'Dat kan een vrouw zijn van wie ze houden, of een roeping of ambacht, of het kan een ideaal zijn.'


  'Een ideaal?'


  Magnus knikte. 'Er zijn mannen die bereid zijn hun leven op te offeren voor een idee. Mannen die het algemeen belang boven hun eigen gewin plaatsen.' Hij keek Klauw aan. 'En aan de andere kant van het spectrum bevinden zich de duistere passies: ambitie, hebzucht, wellust, machtshonger. Wat jij voor Lela en Meggie voelt, ligt ergens tussen die uitersten in, tussen het streven naar een ideaal en de zucht naar genot. In het ergste geval handel je uit blinde wellust, zonder rekening te houden met de eigenschappen van de vrouwen die je najaagt. Of je hebt zulke hooggestemde idealen dat je te gemakkelijk door vrouwen betoverd raakt en voor hen allemaal een grenzeloze bewondering koestert. Beide uitersten zijn een vergissing.'


  Klauw knikte dat hij het begreep.


  'Je bent nog jong. Er zullen nog vele vrouwen in je leven komen als je dat wilt. Maar de omstandigheden kunnen je ook dwingen de waarheid onder ogen te zien: is het wellust wat je voelt, of is er sprake van liefde? Beide vrouwen die je hebt gekend zijn grotendeels goed. In ieder geval hadden ze geen kwade plannen met je. Ze zorgden voor je op hun manier, en jij voor hen. Maar ik weet nog hoe het was om zo oud te zijn als jij en in een paar mooie ogen te staren en zo te worden meegesleurd door gevoelens dat je denkt dat je hart zal stoppen met slaan. Maar een paar dagen later heb je precies dezelfde gevoelens als je in een ander paar ogen staart. Zo is het hart van een jongeman, Klauw. Het moet worden getemd en beteugeld, als een onwillig veulen. Het moet leren het verstand te volgen, want liefde, zul je ontdekken, is een moeilijk iets.' 


  'Ik weet niet of mijn vraag hiermee wel is beantwoord.'


  'Ik weet niet of je wel hebt begrepen wat je vroeg,' kaatste Magnus terug. Hij pakte zijn hengel, haalde de lijn in en wierp hem weer uit in de branding. 'We praten er binnenkort verder over. En het zal niet lang duren voordat je er ook anderen naar kunt vragen. Anderen die je er veel beter mee kunnen helpen dan ik.'


  'Dank je, Magnus.'


  'Het is niets. Je zult nog veel meer vragen voor me hebben voordat onze tijd op dit eiland erop zit.'


  'Hoe lang blijf ik dan nog hier?'


  'Zo lang als nodig is.'


  'Nodig waarvoor?'


  'Om te komen waar we moeten zijn,' antwoordde Magnus.


  Klauw wilde nog een vraag stellen, maar bedacht zich.


  


  De middag verstreek, en Klauw kreeg honger. 'Zouden we nog iets te eten vangen, hier?'


  'Heb je honger?'


  'Eigenlijk wel.'


  'Weet je hoe je vis moet bereiden?'


  Klauw had met Leo enkele malen een visschotel gemaakt. 'Ja, maar je hebt alleen maar een ketel en een spit om mee te koken. Ik denk dat ik wel een soepje kan maken...'


  'Nee,' zei Magnus. 'Ik dacht aan iets verfijnders. We eten nu al dik een maand soep en gebraad. Laten we vanavond eens een keer lekker dineren.'


  'Hoe moet ik zo'n maaltijd bereiden zonder keukengerei?'


  'Maak je geen zorgen,' zei Magnus. 'Eerst moeten we een goed hoofdgerecht voor je zoeken.' Hij deed zijn ogen dicht, en toen ze weer opengingen, meende Klauw er een vage schittering in te zien. Magnus stak een hand uit, met de palm naar boven, en bracht hem omhoog. Uit de zee steeg een vis op van bijna vier voet lengte. Magnus gebaarde, en het beest zweefde door de lucht en viel aan Klauws voeten neer. Daar lag hij te spartelen op het zand.


  'Voorzichtig. Je kunt je snijden aan die vinnen als je hem te stevig vastpakt.'


  Klauw keek Magnus aan. 'Moet ik hem naar de hut dragen?'


  'Hoe wou je hem anders daar krijgen?' vroeg de magiër.


  Klauw probeerde het spartelende dier op te pakken, maar het was behalve glibberig ook zwaar. 'Is er iets waarmee ik kan zorgen dat hij stil ligt?' vroeg hij na enkele mislukte pogingen om zich over de vis te ontfermen.


  '0,' zei Magnus, en na een snelle beweging van zijn hand lag de vis stil. 'Hij leeft nog, zodat hij vers is als je hem flieert. Dit bees* is een tonijn, en je kunt het vlees zachtjes grillen, met verschillende kruiden erbij. Met een licht gekruide rijstschotel en een assortiment gestoomde groenten erbij is het een complete maaltijd. En wat koele witte wijn, misschien een niet te droge uit Ravensburg.' 


  Klauw pakte de enorme vis op en keek naar het steile pad dat langs het klif omhoog liep. 'Verder nog iets?'


  'Als ik nog iets bedenk, laat ik het je wel weten.'


  Langzaam wandelde Klauw terug het pad op, en tegen de tijd dat hij bij de hut kwam, zaten de spieren van zijn armen en schouders in de knoop, trilden zijn knieën en was hij ervan overtuigd dat de vis even zwaar was als hijzelf.


  Hij vroeg zich af wat hij met het beest aan moest. Hij kon hem schoonmaken op de tafel, maar dat gaf rommel. Misschien buiten op de grond, dan kon hij het afval wegspoelen met water uit de put. Dan was ook meteen het zand van de vis gespoeld. En als de filets groot genoeg waren, kon hij ze aan het spit rijgen en roosteren.


  Maar hoe kwam hij aan rijst, of aan kruiden? Tot dusver was de kost in Magnus' hut nogal simpel geweest, om het vriendelijk uit te drukken.


  Hij legde de vis neer, blij toe, en toen hij overeind kwam, liet zijn rug hem middels een pijnscheut weten dat hij zo'n stom tochtje niet nog eens moest proberen. Met de knokkels van zijn ene hand wreef hij over de zere plek terwijl hij met de andere hand de deur van de hut opendeed.


  Hij stapte de hut in en viel bijna om van verbazing. In plaats van in het kleine interieur dat hij zo goed had leren kennen, stond hij in een grote keuken. Groter dan de hut. Hij wierp door de deur een blik naar buiten en zag het vertrouwde landschap voor de hut, maar binnen zag het er heel anders uit.


  Er stond een grote keukentafel met een pomp waar hij de vis kon schoonmaken, en erachter stond een stenen fornuis. Naast het fornuis brandde een vuurtje onder een metalen grill. Hij zag legplanken aan de achtermuur en twijfelde er niet aan dat hij daar kruiden en rijst kon vinden. En die deur daar leidde natuurlijk naar een wijnkelder waar hij precies de goede koele witte wijn zou vinden om bij de maaltijd te drinken.


  Zachtjes mompelde Klauw: 'Hoe doet hij dat?'


  9 Verwarring


  


  Klauw knipperde met zijn ogen.


  Hij las weer in een Koninkrijks boek, ditmaal een kroniek over het leven van een koopman te Krondor, ene Rupert Avery. Vóór zijn dood had de koopman de opdracht voor dit boek gegeven en het laten publiceren - een sigaar uit eigen doos, naar Klauws bescheiden mening. Behalve slecht geschreven, was het ook nog een heel onwaarschijnlijk verhaal, en dat was nog zachtjes uitgedrukt, want als deze Avery mocht worden geloofd, had hij het Koninkrijk voor de ondergang behoed door vrijwel in zijn eentje de chaoszaaiers te verslaan die naar zijn land waren gekomen om het te veroveren. 


  Klauw zou het een aardig verhaal voor bij het kampvuur hebben gevonden als er wat meer aandacht was besteed aan de krijgers en magiërs in het verhaal en wat minder aan de knaap die rijk werd. Klauw zat tegen de muur, achteroverleunend op twee poten van zijn stoel. Hij begon te begrijpen wat rijkdom was. Andere mensen leken er behagen in te scheppen om die te vergaren. Hij was een Orosini, en alles wat je niet kon eten, dragen of gebruiken vond hij luxe. En het verzamelen van luxe werd op een zeker moment een verspilling van tijd en energie.


  Maar nu hij wist wat rijkdom was, begon hij ook te begrijpen wat macht was. Om redenen die hem vreemd waren, dorstten er mensen net zo naar macht als deze Avery destijds naar rijkdom. Mannen als de hertog van Olasko, die ernaar verlangde een kroon op zijn hoofd te dragen en koning te worden genoemd, ook al had Klauw van Caleb en Magnus begrepen dat de feitelijke macht van de hertog in zijn gebied nauwelijks onderdeed voor die van een koning.


  Klauw liet zijn stoel terugvallen op vier poten en legde het boek op de tafel. Hij was al drie dagen alleen, aangezien Magnus op een van zijn geheimzinnige reizen was. Klauw had een aantal taken van de magiër gekregen: een bepaalde hoeveelheid lezen - wat Klauw leuk vond nu hij de vaardigheid goed beheerste - en het beoefenen van een reeks vreemde bewegingen, bijna als een dans, die de magiër hem had geleerd. De magiër had gezegd dat de dans een vorm van vechten met blote handen was, Isalani genaamd, als Klauw het goed had, en dat hij na jaren beoefening daarvan kundiger zou worden op andere gebieden van de krijg. Ook hield Klauw de hut schoon en zorgde hij voor eten voor zichzelf. 


  Daarnaast had hij nog tijd om op verkenning uit te gaan, hoewel Magnus hem had opgedragen aan de noordkust van het eiland te blijven. In het zuiden, op misschien een halve dag wandelen, rees een heuvelrij op, en Magnus had hem verboden die heuvels in te gaan of er langs het strand voorbij te gaan. Magnus had er niet bij verteld waarom hij niet naar het zuiden mocht of wat er zou gebeuren als hij zich niet aan het gebod hield, maar Klauw liet het wel uit zijn hoofd de magiër te tarten.


  Een groot deel van Klauws leven kwam nu neer op wachten. Wachten tot hij erachter kwam waartoe hij werd opgeleid, want inmiddels wist hij zeker dat Robert en de anderen iets met hem van plan waren. 


  Zijn scholing verliep in hoog tempo: talen - hij sprak nu bijna vloeiend Koninkrijks, zoals de voertaal van het Koninkrijk der Eilanden werd genoemd, en bijna vlekkeloos Roldeems en was begonnen met het leren van de dialecten uit het Keizerrijk Groot Kesh - en aardrijkskunde, geschiedenis en muziek. 


  Van muziek genoot hij het meest. Magnus kende een bezwering om uitvoeringen op te roepen van muzikanten die hij door de jaren heen had ontmoet. Sommige eenvoudige muziek klonk Klauw haast vertrouwd in de oren, terwijl complexere muziek, gespeeld voor de adel door volleerde musici, wel vreemd klonk maar hem evenzeer boeide.


  Om zijn begrip van muziek te ontwikkelen had Magnus hem gezegd dat hij verscheidene instrumenten zou leren bespelen en hem laten beginnen met een eenvoudige fluit. Hij bewonderde de lange houten buis met zes gaatjes erin. Hij leek veel op de fluit die Klauws vader had bespeeld, en al gauw had Klauw er wat simpele melodie*s op kunnen spelen. 


  Met een hand wreef Klauw over zijn gezicht. Er leek zand in zijn ogen te zitten, en zijn rug deed zeer. Hij stond op en keek uit het raam. De zon ging al onder, en Klauw besefte dat hij de hele middag had zitten lezen.


  Hij keek naar de haard met de grote ketel halfvol stoofpot die hij twee dagen geleden had gemaakt. Die was nog steeds goed, maar hij was het beu steeds dezelfde kost te eten. Hij had misschien nog een uur om op jacht te gaan of om aan de kust te vissen.


  Zonsondergang was een goede tijd voor beide. Op korte afstand van de hut lag een plas waar het wild bij zonsopgang en zonsondergang kwam drinken, en de vissen achter de branding leken met zonsondergang actiever te worden. 


  Even worstelde hij met de keus en besloot toen dat hij meer zin had om te vissen. Het vergde te veel concentratie om wild te besluipen, en momenteel had hij er behoefte aan op het zand te staan, met de wind in zijn gezicht en zijn ogen gericht op iets wat zich buiten handbereik bevond. 


  Klauw pakte zijn hengel en kriel en ging de deur uit.


  


  De zon was al onder tegen de tijd dat Klauw terug naar boven ging. In korte tijd had hij twee grote spieringen weten te vangen, meer dan genoeg voor zijn avondmaal. Hij zou ze bakken boven het houtvuur in de haard, op een metalen rooster, en er wat kruiden bijdoen die Magnus in een kistje bewaarde. Hij had er best wat rijst bij willen hebben. Hij besefte hoeveel hij had geleerd van Leo in de keuken van Kendricks Hofstee. Zijn moeder diende vis vaak op met wortelen of bessen die de vrouwen hadden verzameld, en soms kregen ze bij het wildbraad een maïskoek, gemaakt met honing, bessen of noten en gebakken in het vuur, maar dat was zo'n beetje de enige culinaire verfijning die zijn moeder kende. Klauw wist nu meer van voedsel dan zijn moeder zich ooit had kunnen voorstellen. Hij vond het wel leuk om te bedenken dat hij waarschijnlijk de beste kok in de geschiedenis van zijn volk was.


  Toen hij een kleine bocht in het pad omsloeg, bijna boven aan het klif, bleef hij staan. De hemel werd nog steeds verlicht door de ondergegane zon, maar de duisternis trad nu snel in. Hij voelde iets. 


  Hij luisterde. In de bossen rond de hut was het stil. Te stil. Er hoorden geluiden te zijn, zoals het scharrelen van dieren die hun holen opzochten, schuilend voor de roofdieren die in de schemering op jacht waren gegaan. En er hoorden nachtvogels rond te fladderen, op zoek naar insecten. In plaats daarvan was het zo stil dat het maar één ding kon betekenen: er waren mensen in de buurt.


  Even vroeg Klauw zich af of Magnus terug was, maar op een of andere manier wist hij dat het dat niet was. Er klopte gewoon iets niet.


  Klauw vermoedde wel dat er andere mensen op dit eiland woonden, ten zuiden van de heuvels, mensen die hij van Magnus niet mocht ontmoeten, nu nog niet, tenminste, maar Klauw achtte het niet erg waarschijnlijk dat die onverwachts op bezoek zouden komen. 


  Hij zette zijn kriel neer, legde de hengel ertegenaan en besefte toen dat hij zijn wapens in de hut had achtergelaten. Hij haalde een schubmes uit de kriel; een armetierig wapen, maar beter dan niets. Langzaam liep hij naar de hut, al zijn zintuigen gespannen. Hij luisterde, hij keek, hij snoof de lucht op. 


  Er was iets bij de hut, iets wat niet deugde, iets wat hij nog nooit had gezien of ervaren. Hij had verwacht dat er iemand bij of in de hut was, maar nu bedacht hij dat het iets was. 


  Er glipte een gedaante de hut uit, heel snel, bijna te snel om het te zien, maar hij zag het, en in dat korte ogenblik herkende hij een mensachtige gestalte, maar dan zonder kenmerken. Zwart zonder detail, zonder hoofd of voeten, een silhouet die langs zijn bewustzijn heen de duisternis van de avond in flitste.


  Hij bleef staan, ademde zo oppervlakkig mogelijk en maakte gebruik van al zijn zintuigen om te bepalen of het wezen weg was. Een geringe luchtverplaatsing achter hem waarschuwde hem dat er iemand snel en stil op hem af kwam, en hij liet zich op zijn knieën vallen en stak zonder aarzelen met het schubmes naar achteren, zodanig dat hij een mens ergens tussen knie en kruis zou hebben geraakt. 


  Er schalde een onmenselijke kreet door de avond toen het lemmet iets trof, en Klauw werd omvergegooid door een ontzettende klap tegen zijn rechterschouder, alsof er iets groots tegen hem op was gebotst.


  Gebruik makend van de vaart van zijn val rolde hij verder en kwam overeind, en er ging een windvlaag vlak langs hem heen. Kennelijk had hij een klap van een onzichtbare belager weten te ontwijken. Intuïtief wist hij twee aanvallers achter zich, en hij sprong naar voren, in de richting van de hut. Als hij deze aanval wilde overleven, moest hij zijn zwaard hebben.


  Het haar achter in zijn nek ging overeind staan toen hij bij de deur kwam, en zonder om te kijken dook hij naar binnen in plaats van te rennen. Hij kwam hard op de vloer terecht, en ter hoogte van de plaats waar zijn borst zou zijn geweest, suisde er iets onzichtbaars door de lucht.


  Op zijn buik kroop hij onder de tafel door, draaide zich om en stond op met zijn zwaard in de hand. Vlug smeet hij de schede opzij en schopte de tafel naar de deur om de ingang te versperren.


  De tafel sloeg ergens tegenaan, en Klauw zag in het donker van de deuropening iets bewegen. Er leek iemand te staan, wat hij alleen maar kon zien omdat er buiten van alles was verdwenen. In het avondlicht waren nog steeds takken en bladeren te zien, maar een zwart silhouet onttrok alle details aan het zicht.


  Toen was het wezen in de hut. Klauw zag alleen maar een mensachtige gedaante, zwart zonder details, alsof er geen licht op weerkaatste. Hij wist dat er buiten nog een was, dus trok hij zich terug naar de haard. In een opwelling greep hij een brandijzer uit het vuur en hield die in zijn linkerhand. 


  Het wezen haalde naar hem uit, en Klauw dook naar rechts. Pijn vlamde op in zijn linkerschouder. De arm van het wezen ging naar achteren, en heel even meende Klauw iets in de lucht te zien bewegen, alsof er een zweep werd ingehaald. Klauw hoefde niet te kijken om te weten dat hij door een onzichtbaar wapen was verwond. Hij voelde het branden op zijn schouder, en er droop bloed uit de snee.


  Er flitste iets bij de deur, en Klauw begreep dat er nog een van deze onzichtbare moordenaars in de hut was. Een tweede flits in zijn ooghoek waarschuwde hem, en hij dook naar rechts. Pijn schoot door zijn arm. Was hij blijven staan, dan zou het nu zijn keel zijn geweest die bloedde in plaats van zijn arm. 


  Hij stootte tegen de zwenkarm met de ketel toen hij op de vloer terechtkwam en wegrolde van de plek waar hij de moordenaar vermoedde. De ketel zwaaide met een zwiep de haard in en kiepte om, zodat de stoofpot in de vlammen viel. Stoom en roet wolkten door de kamer. 


  Ineens zag Klauw een been voor zich, afgetekend in de lucht. Zonder aarzelen hieuw hij met zijn zwaard naar het wezen, en het gekrijs van pijn dat hij eerder buiten had gehoord, werd herhaald.


  De hut stond nu vol stoom en roet, en Klauw zag drie gedaanten duidelijk afgetekend in de nevel. Ze hadden de vormen van een mens, en ze leken ongewapend, maar hij wist dat dat een valse indruk was. Het wezen dat hij had verwond, trok zich terug, en Klauw kroop naar de muur.


  De andere twee leken rond te tasten, alsof ze hem niet konden zien. Klauw greep zijn zwaard, en zonder acht te slaan op de brandende pijn van de wond in zijn linkerschouder werkte hij zich overeind, met zijn rug tegen de muur. Hij stond gedeeltelijk verborgen achter een rij legplanken die Magnus hem had laten maken voor de boeken die hij bestudeerde. 


  De twee wezens die door de deur waren gekomen, stapten naar voren. Het dichtstbijzijnde wezen liep zichtbaar mank, dus dat was degene die Klauw met het schubmes had geraakt.


  Nu hij zijn zwaard had, vond Klauw de ruimte te klein om in te vechten. Hij moest naar buiten, tot net voor de deur, zodat er maar één wezen tegelijk op hem af kon komen. Hij zag de gedaante vlak bij hem een beweging maken alsof hij wilde aanvallen, en hij dook naar voren, stekend met zijn zwaard, eerder om het ding terug te drijven dan het te verwonden. Meteen daarop sprong hij over de omgevallen tafel heen, bracht zijn ongeschonden schouder omlaag en ramde het wezen dat voor de deur stond.


  De pijn golfde over zijn rug en langs zijn linkerheup, en hij snakte naar adem. Het wezen links van hem had hem weten te raken, en Klauw voelde zijn knieën knikken. Terwijl hij op de grond viel, sloeg hij omlaag met zijn zwaard en werd beloond met een diepe, vlezige houwen een onmenselijk gekrijs dat abrupt stopte.


  Hij rolde door, dook door de deuropening naar buiten en kwam overeind. Toen hij zich omdraaide naar de hut zag hij iets flitsen in de deuropening. Daar was de derde. Hij zwaaide met zijn zwaard in de richting van het wezen, toen er pijn opvlamde in zijn linkerwang, schouder en borst.


  Zijn kortademigheid, zijn natte tuniek en zijn knikkende knieën zeiden hem dat hij te veel bloed verloor. Zijn hart bonsde. Als hij de wezens niet wist te doden, was hij er geweest.


  Weer een flits bij de deur, en Klauw begreep dat er nu twee wezens bij hem buiten waren. Hij knipperde met zijn ogen en keek om zich heen, trachtend een glimp van de donkere gedaanten op te vangen, maar in de nacht waren ze zo goed als onzichtbaar.


  Hij bespeurde beweging rechts van hem en dook naar links. Het was zijn bedoeling door te rollen op de grond en overeind te komen, maar zijn linkerbeen weigerde hem te gehoorzamen, en hij sloeg tegen het zand terwijl de pijn door zijn rechterbeen vlamde.


  Zijn lichaam liet hem in de steek, want hij verloor nu ook zijn greep op het zwaard, en hoezeer hij zich ook inspande om weg te rollen om de afstand tussen hemzelf en de twee wezens te vergroten, hij wist zijn lichaam er niet toe te dwingen.


  Weer een verzengende streep van vuur over zijn rechterschouder, en Klauw gilde het uit. Hij wist dat zijn laatste uur had geslagen. Zijn volk zou ongewroken blijven, en hij zou nooit weten wie zijn moordenaars waren of waarom hij had moeten sterven. 


  Zijn laatste gedachten waren vervuld van diepe wanhoop en spijt toen er rondom hem verblindend wit licht ontplofte en hij wegviel in de vergetelheid.


  


  Klauw dreef in een zee van pijn. Vuur brandde zijn huid, en hij was gedompeld in kwelling. Maar hij kon zich niet bewegen. Stemmen en beelden kwamen en gingen, enkele bekend, de meeste vreemd.


  '...te veel bloed verloren. Ik weet niet...'


  Duisternis spreidde zich over hem uit, en toen meer pijn. '...overleefd gaat mijn begrip te boven...'


  Een hele tijd galmde er een vreemd geluid in zijn oor, en plotseling loste het op in muziek. Vlak bij hem speelde iemand fluit.


  Toen meer duisternis.


  


  De tijd verstreek in vlagen en schokken, met vaag herinnerde beelden, geluiden, geuren en dingen die hij op zijn huid voelde. Er verscheen een vrouwengezicht voor hem, herhaaldelijk. Het was een mooi gezicht, maar het stond streng, soms zelfs grimmig. Ze sprak met anderen vlakbij, maar vaak kon hij de woorden niet horen of verstaan. 


  Hij werd door koortsdromen gegrepen, en er verschenen spookachtige gedaanten. Een tijdlang zweefde er een blauw wezen met zilveren horens boven hem, sprekend in een taal die klonk als getoeter en gefluit. Andere gezichten kwamen en gingen, sommige duidelijk van een mens, andere met subtiele verschillen: een oor te lang, een wenkbrauw van veren, of een neus met op de punt een kleine doorn. 


  Er kwamen andere dromen, over zijn jeugd in het dorp Kulaam. Hij zag het gezicht van Oog van de Blauwe Taling, en haar honingkleurige ogen keken bedroefd op hem neer. Hij zag zijn grootvader, Lachende Ogen, zijn naam eer aandoen en glimlachend naar hem kijken. Hij zag zijn moeder en zuster en de andere vrouwen bezig met hun taken. 


  Hij zag zichzelf van de berg af komen, uitgeput maar rennend zoals hij nog nooit had gerend.


  Hij zag rook en dood en vuur. En hij zag een man op een zwart paard.


  'Raaf!' schreeuwde hij en schoot overeind.


  Een vrouw greep hem bij de schouders en zei: 'Kalm. Rustig. Het komt wel goed.'


  Klauw merkte dat hij baadde in het zweet, en hij voelde zich licht in het hoofd. Zijn verbonden lichaam rilde van plotselinge kou, en hij kreeg kippenvel op zijn armen. Hij keek rond.


  Hij lag in een witte kamer met verscheidene mooie meubelstukken, en door een groot raam zag hij een blauwe hemel. Het was buiten een warme dag. Een geurig briesje kwam door het raam naar binnen, en in de verte hoorde hij stemmen.


  'Waar ben ik?'


  De vrouw stond op. 'Bij vrienden. Ik zal Magnus halen.'


  Klauw zakte terug op een drietal dikke kussens, vol zacht dons. Hij lag naakt tussen lakens van mooie witte stof zoals hij nog nooit had gezien. De lakens waren doornat, en hij wist dat hij zojuist een koortsaanval had overwonnen. Er zat verband om zijn schouder, rug, ribbenkast, beide bovenbenen en rechterkuit. 


  Even later verscheen Magnus, gevolgd door de vrouw. 'Hoe voel je je?' vroeg de magiër met het witte haar.


  Leunend tegen de kussens zei Klauw: 'Ik kan nog geen veer voor mijn gezicht wegblazen.'


  Magnus nam plaats op de rand van het bed en legde een hand op Klauws voorhoofd. 'De koorts is gezakt.' Hij zette een duim op Klauws linkerooglid en trok het iets omhoog. 'De geelzucht ook.'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Klauw.


  'Dat is een lang verhaal,' antwoordde Magnus. 'In het kort komt het erop neer dat iemand drie dooddansers op me af heeft gestuurd om me te doden. Maar ze vonden jou.'


  'Dooddansers?'


  'Dat leg ik je allemaal nog wel uitgebreid uit, maar nu moet je rusten. Heb je honger?'


  Klauw knikte. 'Ik lust wel iets.'


  'Ik zal wat bouillon halen,' zei de vrouw en verliet de kamer.


  'Hoe lang?' vroeg Klauw.


  'Tien dagen.'


  'Lig ik hier al tien dagen?'


  Magnus knikte. 'Je was bijna dood, Klauw. Was je niet op dit eiland geweest, dan zou je vrijwel zeker dood zijn geweest. Misschien dat een machtig tempelpriester je had kunnen redden, maar buiten de bewoners van dit eiland zijn er maar weinigen met de vaardigheden die nodig waren om je in leven te houden. De aanraking van een dooddanser is giftig, dus ook al is een aanval niet dodelijk, het slachtoffer overleeft het maar zelden.' 


  'Hoe ben ik hier gekomen?'


  'Toen de dooddansers voet op het eiland zetten, wisten sommigen van ons meteen dat er iets mis was. We zijn onmiddellijk naar de hut gegaan toen het duidelijk werd dat die het doelwit was. De dooddansers hadden een magiër verwacht, alleen in een hut, maar ze troffen een zwaardvechter. Hadden ze het op jou voorzien, dan was je al dood geweest voordat je wist wat er gebeurde. Maar ze waren voorbereid op magische weerstand, niet op koud staal, en daardoor kregen we genoeg tijd om je te redden.' 


  'Bedankt,' zei Klauw. 'Wie zijn ''we''?'


  'Ikzelf en anderen,' zei Magnus. Hij stond op toen de vrouw terugkwam met een grote kom bouillon en een snee brood op een dienblad. 


  Klauw kwam op zijn ellebogen overeind zodat hij kon eten, en zijn hoofd tolde van de inspanning. De vrouw kwam bij hem zitten en pakte de lepel. Zonder protest liet hij zich voeren. Het was een mooie vrouw, van zo te zien halverwege de dertig, met donker haar, opvallende blauwe ogen en een harde trek om haar mond waardoor ze er streng uitzag. Hij keek van haar naar Magnus en zei tussen twee lepels bouillon door: 'Ik zie dat jullie op elkaar lijken. Je hebt me nooit verteld dat je een zus hebt.' 


  De vrouw glimlachte en Magnus ook, en de gelijkenis werd nog sterker. 'Dat is erg lief van je,' zei ze.


  'Klauw, dit is Miranda, mijn moeder.'


  Klauw slikte. 'Dat lijkt me sterk.' Ze leek eerder jonger dan ouder dan haar zoon.


  'Geloof het maar,' zei Miranda. 'Er zijn hier wel meer opmerkelijke dingen.'


  Klauw zei niets en at door. Toen hij genoeg had, knikte hij naar Miranda, die de kom neerzette. 'Wat -'


  'Niet nu,' onderbrak ze hem. 'Later krijg je nog tijd genoeg om vragen te stellen, maar nu moet je rusten.'


  Klauws nieuwsgierigheid werd verdrongen door zijn vermoeidheid, en nog voordat ze de kamer had verlaten, waren zijn ogen dicht en was zijn ademhaling langzaam en ritmisch.


  


  Twee dagen nadat hij bij bewustzijn was gekomen, mocht Klauw uit bed. Magnus leende hem een staf, waar Klauw op leunde, aangezien zijn benen zwak waren en nog steeds zeer deden. Terwijl hij met de magiër meehobbelde, zei die: 'Welkom in Villa Beata.'


  'Heet het hier zo?'


  'Ja. In een oude taal betekent het "gezegend huis".' Ze liepen in een grote binnenhof, omringd door een lage muur. De gebouwen rondom hen waren allemaal wit bepleisterd en hadden rode dakpannen.


  'Zoiets als dit heb ik nog nooit gezien.'


  'De bouwers hadden meer oog voor comfort dan voor veiligheid. Er bestaan veel verhalen over het ontstaan ervan.'


  'Ken je het echte verhaal?'


  Magnus glimlachte. 'Nee. Mijn vader beweert dat hij het ware verhaal van iemand heeft gehoord, maar de man die het hem vertelde, stond erom bekend dat hij de waarheid naar zijn hand zette wanneer het hem uitkwam, dus misschien zullen we wel nooit weten hoe het is ontstaan.' 


  'Woon je hier?'


  'Hier ben ik opgegroeid, ja,' antwoordde Magnus.


  Klauw keek rond, en zijn ogen werden groot toen hij een wezen met een blauwe huid en zilveren hoorns de hoek om zag komen met een grote mand vol nat wasgoed, waarmee hij in een gebouw verdween. 'Wat was dat?' 


  'Dat was Regar, een C'ahloziaan. Je zult hier wel meer mensen treffen die er heel anders uitzien dan jij en ik, Klauw: Maar denk eraan, het zijn en blijven mensen. Waar zij vandaan komen, zou jij net zozeer uit de toon vallen als zij hier in jouw ogen doen.'


  'Voordat ik jou kende, Magnus, dacht ik dat zulke wezens alleen voorkwamen in de verhalen die rond het kampvuur werden verteld, en toen ik hem tijdens mijn ziekte zag, dacht ik dat het een koortsdroom was. Maar nu ik de waarheid ken, denk ik dat ik me niet zo gauw meer zal laten verrassen.' 


  '0, denk dat maar niet te vlug, jonge vriend. Er wachten je nog verrassingen te over. Maar geniet eerst maar van de warme middagzon en wandel een beetje rond. Je moet aansterken.'


  Langzaam liepen ze het terrein rond, en Klauw ving glimpen op van mensen die ergens naar toe op weg waren. De meesten zagen er heel gewoon uit, maar een of twee bepaald niet. Door de wandeling werd hij wat kortademig, zodat hij de meeste vragen voor later bewaarde, maar een ervan brandde hem op de lippen: 'Magnus, wie wilde jou doodmaken?' 


  'Dat, mijn jonge vriend,' antwoordde de magiër, 'is een heel lang verhaal.'


  Klauw glimlachte; hardop lachen deed te veel pijn. 'Het ziet ernaar uit dat ik voorlopig nergens naar toe ga, dus ik heb tijd zat.'


  'Gevoel voor humor,' hoorde hij achter zich. 'Dat is mooi.'


  Klauw keek om en zag een klein, broos mannetje staan, met een kale kop en gekleed in een eenvoudige tuniek die boven zijn linkerschouder sloot en de rechter bloot liet. Zijn voeten waren gestoken in gevlochten sandalen, en in zijn linkerhand hield hij een staf Over zijn schouder hing een tas, en hij had een grijns op zijn gezicht, dat er stokoud uitzag en toch een haast kinderlijke kwaliteit had. Donkere ogen namen Klauw in zich op, ogen met een vreemde amandelvorm. 


  'Klauw, dit is Nakur.' Met een lichte verandering van toon die Klauw niet helemaal begreep, voegde Magnus eraan toe: 'Een van mijn... leraren.'


  'Soms, ja,' knikte Nakur. 'Andere keren voelde ik me eerder een cipier. Magnus was vroeger nogal een herrieschopper.'


  Klauw wierp een blik op Magnus, die zijn wenkbrauwen fronste maar de bewering niet tegensprak. Magnus leek iets te willen zeggen, maar Nakur was hem voor.


  'En wat je vraag betreft, jongeheer, dat is een heel verhaal, dat je later beslist moet horen, maar niet nu.'


  Klauw keek van de een naar de ander, zag dat er iets werd uitgewisseld en besefte dat het mannetje Magnus op een of andere manier opdroeg niet meer over de aanval te spreken. 


  'Magnus, ik geloof dat je vader je wilde spreken,' zei Nakur. 'Ongetwijfeld,' reageerde Magnus met een iets opgetrokken wenkbrauw. Hij wendde zich tot Klauw, 'Ik laat je over aan de genade van Nakur en raad je aan je niet al te druk te maken. Je bent ernstig gewond geweest, en bovenal moet je eten en heb je rust nodig.' 


  'Ik breng hem wel terug naar zijn kamer,' zei Nakur.


  Klauw zei Magnus gedag en begon aan de terugweg. Zijn benen trilden tegen de tijd dat hij bij zijn bed was, en Nakur hielp hem erin.


  Het broze mannetje had iets over zich dat Klauw intrigeerde. Hij wist zeker dat het manne* een heleboel kracht in zich had, en meer. Maar Magnus' vroegere leraar zei niets.


  'Nakur?'


  'Ja, Klauw?'


  'Wanneer mag ik het weten?'


  Nakur keek de jongeman in de ogen, die hij slechts met moeite open kon houden, en terwijl de jongeling door uitputting werd overmand en zijn ogen dichtvielen, antwoordde Nakur: 'Binnenkort, Klauw.'


  


  Een week later was Klauw weer redelijk op krachten. Geïnteresseerd keek hij toe toen het verband er eindelijk werd afgehaald en een reeks littekens werd onthuld waar een ouder lid van zijn stam trots op zou zijn geweest. Op nog geen twintigjarige leeftijd zag hij eruit als een veteraan van vele veldslagen, een man van tweemaal zijn leeftijd. Even voelde hij zich diep triest toen hij besefte dat er niemand van zijn volk meer was aan wie hij de tekens van het krijgerschap kon laten zien.


  Als vanzelf ging zijn hand naar zijn gezicht toen het tot hem doordrong dat hij zelfs niet de tatoeages op zijn gezicht had om te tonen dat hij tot het volk behoorde.


  Miranda, die bezig was met het laatste verband, zag het gebaar. 'Denk je ergens aan?'


  'Mijn volk,' zei Klauw:


  Miranda knikte. 'Velen van ons hebben veel te lijden gehad, Klauw. De verhalen die je op dit eiland kunt horen, leren je dat je daarin niet alleen staat.' Ze ging op de rand van het bed zitten en pakte zijn hand. 'Sommigen zijn gevlucht voor moord en doodslag, en anderen zijn net als jij overlevenden die alles zijn kwijtgeraakt.'


  'Wat is dit voor een plek, Miranda? Magnus ontwijkt mijn vragen, en Nakur stuurt het gesprek altijd naar iets...'


  'Frivools?'


  Klauw glimlachte. 'Hij kan soms wel grappig zijn.'


  'Laat je niet door die grijns misleiden, jongen,' zei Miranda, hem op de hand kloppend. 'Het is misschien wel de gevaarlijkste man die ik ooit heb ontmoet.'


  'Nakur?'


  'Nakur,' echode ze en stond op. 'Blijf nog even liggen, dan komt er straks iemand naar je toe.'


  'Waarvoor?' Hij voelde zich erg rusteloos en wilde de kamer uit.


  'Om je ergens heen te brengen.'


  'Waarheen?'


  'Zul je wel zien,' zei ze, de kamer uit lopend.


  Klauw ging weer liggen op het bed. Zijn lichaam was stijf en deed zeer, en hij had er behoefte aan om buiten iets te gaan doen, al was het maar om even zijn spieren te strekken en de lucht diep in zijn longen te zuigen. Hij wilde rennen, klimmen of een hert besluipen in het bos. Zelfs vissen zou hem welkom zijn, want van de wandeling naar het strand en terug ging je lekker zweten.


  Klauw deed zijn ogen dicht en gleed weg in herinneringen, aan de mannen die verhalen vertelden bij een helder vuur in het langhuis. Hij dacht aan de reinigingsriten, waarvoor speciale bouwwerken werden gemaakt als de sneeuw zich terugtrok van de berghellingen, en aan de wolken stoom die opstegen van verhitte stenen in de zweethutten, waar mannen en vrouwen, jongens en meisjes in groepen van tien of meer bijeen kwamen om het nieuwe jaar te verwelkomen en het in de winter verzamelde vuil te verwijderen. Hij dacht aan zijn vader en zijn moeder, en de droefenis kwam weer naar boven. De woede en de bitterheid uit het eerste jaar na de vernietiging van zijn volk had plaatsgemaakt voor een stille melancholie, en de berusting dat hij de laatste der Orosini was en dat hem de last van de wraak toeviel en dat zijn toekomst voor het overige onbekend voor hem was. 


  Hij dommelde in, tot hij plotseling iemands aanwezigheid in de kamer voelde.


  Hij schrok op, en met bonzend hart keek hij in de ogen van een jonge vrouw die hij nog nooit eerder had gezien. Haar ogen waren groot en hadden de kleur van korenbloemen. Haar gezicht was verfijnd, met een smalle kin, volle mond en bijna volmaakt rechte neus. Haar haren hadden de kleur van lichte honing, met lokken die wit waren gebleekt door de zon. Ze droeg een eenvoudig blauw jurkje met blote armen en een diepe hals, waarin hij veel vrouwen hier had zien lopen. Maar haar stond het schitterend, want ze had een lang, slank lichaam en bewoog zich als een jager. 


  'Ben jij Klauw?'


  'Ja.' Hij moest dat ene woord tussen zijn tanden door wringen, ademloos als hij was.


  'Kom mee,' zei ze.


  Hij stond op en volgde haar de kamer uit. Buiten haalde hij haar in en ging naast haar lopen. 'Hoe heet je?' Hij fluisterde het bijna.


  Met een ernstig gezicht keek ze hem aan, haar hoofd iets scheef als om hem beter te kunnen zien. Toen glimlachte ze, en plots leek haar gezicht te stralen. Ze antwoordde op zachte, bijna muzikale toon: 'Mijn naam is Alysandra.'


  Hij wist niets terug te zeggen. Ze ontnam hem de woorden. Alle herinneringen aan Lela of Meggie waren vervluchtigd bij het zien van de schoonheid van deze jonge vrouw, en plots schrijnde er iets diep in zijn buik.


  Ze staken een grote binnenplaats over en liepen in de richting van een deel van het grote huis dat Klauw nog nooit had bezocht. Maar al te snel draaide ze zich om, wees op een deur en zei: 'Hier is het.'


  Zonder te wachten vertrok ze, en met open mond bleef hij haar staan nakijken terwijl ze over de binnenplaats terugliep. Na enkele schijnbaar zeer korte ogenblikken, waarin de knoop in zijn maag alleen maar strakker werd, verdween ze door een deuropening en stond hij alleen.


  Hij draaide zich om en keek naar de deur, een eenvoudig geval van hout met een enkele kruk. Hij duwde de kruk omlaag en ging naar binnen.


  Drie mannen stonden in een lege kamer. Twee van hen herkende Klauw: Nakur en Robert.


  'Meester!' riep Klauw verrast uit.


  Robert knikte. 'Ga daar staan, Klauw;' Hij wees naar een plek in het midden van de kamer.


  De derde man was klein, met een baard en donker haar, en de blik waarmee deze man naar Klauw keek, bezorgde hem een enigszins ongemakkelijk gevoel. Deze man bezat onbetwistbaar macht. Dat bleek alleen al uit zijn houding, maar er was meer. In de tijd die hij met Magnus en daarvoor met Robert had doorgebracht, was Klauw gevoelig geworden voor de uitstraling van mensen die de magische kunsten beoefenden, en deze man stonk er haast naar. 


  Hij sprak: 'Mijn naam is Puc. Ik word ook wel de Zwarte Tovenaar genoemd.'


  Klauw knikte, maar zei niets.


  'Dit is mijn eiland,' vervolgde Puc, 'en iedereen die erop woont is mijn vriend en leerling.'


  'Puc is mijn leraar geweest,' sprak Robert, 'en Nakur ook, Klauw.'


  Klauw bleef stil.


  'De aanval van de dooddansers heeft een hoop veranderd, jongen,' zei Nakur. 'We hebben je vanaf het begin gevolgd, wachtend tot het tijd was om je te beoordelen.'


  Nog steeds zei Klauw niets, maar zijn ogen stelden vele vragen.


  'Er moest worden bepaald of je in mijn dienst zou blijven tot ik je van je bloedschuld ontsloeg, Klauw, of dat je misschien begaafd genoeg was om te worden uitgenodigd je te voegen bij dit gezelschap, hier op het eiland,' zei Robert.


  'Welk gezelschap, meester?' zei Klauw eindelijk.


  De drie mannen keken elkaar aan. 'Wij zijn het Conclaaf der Schaduwen, Klauw,' zei Robert. 'Wat dat is krijg je vanzelf te horen als je in onze gelederen wordt opgenomen. Wat we doen wordt je dan ook duidelijk gemaakt.' 


  'Maar voordat we je dat, en veel andere dingen, kunnen vertellen, moet je kiezen of je je al dan niet bij ons wilt aansluiten,' zei Puc. 'Je schuld aan Robert wordt je dan kwijtgescholden, en je zult vrij zijn om te doen wat je geweten je ingeeft, maar je zult ook verplichtingen aan het Conclaaf hebben. Met die verplichtingen komen echter ook privileges. We zijn bemiddeld, voldoende om voor de rest van je leven in al je behoeften te voorzien. We hebben machtige bondgenoten, zodat je je makkelijk tussen edellieden en machthebbers kunt begeven als dat nodig is.' 


  'Maar we hebben ook machtige vijanden,' vervolgde Nakur. 'Die dooddansers waren slechts één van vele pogingen om een van ons te vernietigen. Was het hun gelukt om Magnus te doden, dan zou onze zaak daar nog jaren onder te lijden hebben gehad.'


  'Wat wordt er van mij gevraagd?' vroeg Klauw.


  'Je wordt gevraagd trouw te zweren,' zei Robert. 'Niet aan mij, maar aan het Conclaaf. Je verlaat deze kamer als een lid van ons genootschap, en daarmee met de voordelen en verantwoordelijkheden waar we nu slechts op hebben gezinspeeld.' 


  'Het klinkt alsof ik een keus in deze kwestie heb,' merkte Klauw op.


  'Die heb je ook,' zei Nakur.


  'Wat is dan mijn andere mogelijkheid?'


  Puc wierp een blik op Robert en Nakur en zei: 'De dood.'


  10 Besluit


  


  Klauw zweeg.


  Zijn ogen gingen van de een naar de ander, de gezichten van de drie mannen afspeurend naar een teken dat erop wees wat er van hem werd verwacht.


  Alle drie de mannen wachtten roerloos af, met een gezicht dat niets prijsgaf van hun gedachten. Puc leek de jongeman gade te slaan alsof hij zijn gedachten trachtte te lezen. Robert leek gewoon af te wachten wat de jongen zou zeggen. Nakur probeerde duidelijk iets af te leiden uit Klauws houding, gezicht of een andere lichamelijke reactie op de keus die hem zojuist was voorgelegd.


  Na een lange stilte zei Klauw: 'Kennelijk is er geen keus.'


  'Jawel,' zei Robert, 'er is altijd een keus. Waar wij mee komen is echter een erg moeilijke keus.' Hij zweeg even. 'Puc hier is mijn leraar en de leider van onze gemeenschap.'


  Puc keek Klauw nog een ogenblik aan en glimlachte toen. Zijn gezicht ontspande, en ineens zag hij er jaren jonger uit dan Robert, zijn leerling. 'Het was nooit de bedoeling dat je hier zou komen, Klauw. Mijn zoon bracht je naar de noordkust van het eiland om je af te zonderen, om je je te laten concentreren op je studies en om je te kunnen beoordelen.' Puc zwaaide met een hand, en de kaarsen in een metalen hoepel aan het plafond vlamden op, zodat de kamer volledig werd verlicht. Robert en Nakur liepen naar de hoeken van de kamer en kwamen terug met vier krukjes. Robert zette er eentje achter Klauw en nog een bij Puc, en de drie ondervragers gingen zitten. Puc beduidde Klauw hetzelfde te doen. 


  Klauw nam plaats. 'Zouden jullie me echt doodmaken als ik nee zei?'


  'Nee,' antwoordde Puc. 'Maar in zekere zin zou je wel sterven. We zouden dan je herinneringen moeten weghalen. Daar zouden we niet te hard mee zijn. Je zou gewoon in slaap vallen, en als je wakker werd, zou je iemand anders zijn. Een jongeman die tijdens een oorlog gewond was geraakt, misschien, of die thuis van het dak was gevallen. Mensen die jou je hele leven hadden gekend, zouden blij zijn dat je weer bij kennis was en je vlug in herinnering brengen wat je was vergeten. We kunnen ervoor zorgen dat het erg overtuigend is, en mettertijd zou je gaan geloven dat je was wie je bent.' 


  'Maar in zekere zin hebt u gelijk. Klauw van de Zilverhavik zou dood zijn.'


  Robert knikte.


  'Dan zou de laatste der Orosini verloren zijn,' zei Nakur.


  Weer bleef Klauw geruime tijd stil terwijl hij nadacht. 'Vertel eens wat meer, opdat ik een wijs besluit neem,' zei hij uiteindelijk. 'Ik voel er niets voor om te vergeten wie ik ben - al lijkt het me soms een zegen om de dood van mijn volk te vergeten - maar ik heb schulden in te lossen, en daar kan ik me niet aan onttrekken.'


  Robert sprak. 'Kies je ervoor te dienen, dan wordt je schuld aan mij als ingelost beschouwd.'


  'Er is er nog een,' zei Klauw.


  Puc knikte. 'Je hebt een bloedschuld.'


  'Mijn volk is vernietigd. Was het slechts één familielid of stamlid geweest, dan zou ik de daders hebben achtervolgd tot ze stuk voor stuk hadden geboet voor hun daden. Maar deze mannen hebben mijn ras vernietigd, want als er niemand is die, zonder dat ik dat weet, aan de dood is ontsnapt, dan ben ik de laatste der Orosini.' Hij knikte in Nakurs richting. 'Ik mag niet sterven, in welke zin van het woord dan ook, lichamelijk of geestelijk, tot mijn volk gewroken is.'


  'Er hoeft niet per se sprake van tegengestelde belangen te zijn,' zei Nakur. Hij keek naar Puc. 'Mag ik?'


  Puc knikte.


  Nakur leunde achterover op zijn kruk en stak een hand in een tas die hij op zijn heup droeg. Hij haalde er een sinaasappel uit en stak er een dikke duimnagel in. Daarop wierp hij een blik op de twee mannen, met opgetrokken wenkbrauwen. Beiden schudden zachtjes van nee, en Nakur richtte zijn aandacht weer op Klauw.


  'Wat je hier voor je ziet zijn de leiders van een groep mensen,' begon Nakur. 'Dit eiland was eens het toevluchtsoord van een volk dat voor een oorlog was gevlucht, volgens de verhalen. Later werd het de woonplaats van de eerste Zwarte Tovenaar, een man die Macros heette. Miranda is zijn dochter. Puc is Miranda's echtgenoot. Zij zijn meester en meesteres van dit eiland. Je kent hun beide zoons. Door de jaren heen zijn er veel mensen bij ons op dit eiland komen wonen. Leerlingen uit... wel, uit allerlei gebieden, waaronder gebieden die de meeste mensen zich niet eens voor kunnen stellen.' Hij grijnsde. 'Sommige kon zelfs ik me niet eens voorstellen, en ik heb toch een levendige fantasie.' 


  'Laten we de geschiedenis maar tot later bewaren, Nakur,' onderbrak Puc. 'Vertel hem wat hij kan verwachten.' 


  De grijns verdween van Nakurs gezicht. Hij nam een hap van de sinaasappel en kauwde een ogenblik, alsof hij nadacht. 'Zoals ik al zei, wij zijn de leiders van een groep mensen. Veel van hen zijn hier gekomen om te leren en te dienen.' 


  'Te dienen?' vroeg Klauw


  Nakur grijnsde weer. 'Weet je, Puc, ik heb nog nooit iemand in één zitting hoeven uitleggen wat we doen.'


  Puc knikte. 'En nu ook niet. Vertel hem gewoon in algemene zin wie we zijn, en als hij besluit te dienen, zullen we hem gaandeweg op de hoogte brengen.'


  Robert stak een hand op. 'Mag ik even?'


  Puc knikte.


  'Klauw; het Conclaaf der Schaduwen bestaat uit mannen en vrouwen die een gezamenlijk doel nastreven. Mettertijd zal dat doel je duidelijk worden, maar voorlopig zijn er dingen die je gewoon nog niet kunt begrijpen. Maar dit kan ik je wel vertellen: wij dienen een zaak die zich inzet tegen het kwaad in de wereld, zoals de krachten die jouw volk hebben vernietigd. Als het jouw huidige. doel is je volk te wreken, dan dien je dat het beste met je dienstbaarheid aan ons.'


  Klauw keek Robert recht aan. 'Ik ben u mijn leven verschuldigd, meester, en die schuld zal ik inlossen, maar u vraagt me een zeer ernstige bewering kritiekloos te aanvaarden. Noch hier noch bij Kendricks Hofstee heb ik ooit iets gezien dat die bewering in twijfel trekt of me zou doen denken dat u of deze andere heren kwaad in de zin hebben. Maar mijn grootvader heeft me eens gezegd dat mensen die kwaad doen vaak handelen uit naam van een groter goed en dat er in de geschiedenis van de Orosini sjamanen en opperhoofden zijn geweest die het volk hebben misleid met de bewering dat ze het beste met hen voor hadden. Ik heb het kwaad met mijn eigen ogen gezien op de dag dat mijn volk stierf. Ik ken de reden niet. Ik weet alleen dat de mannen die dit op hun geweten hebben slecht zijn.' 


  Robert stak zijn hand weer op. 'Ik kan je plechtig verzekeren dat de mannen die jouw dorp hebben verwoest niet handelden uit ideële motieven. Het waren huurlingen die moorden voor goud, gesteund en bijgestaan door soldaten uit het hertogdom Olasko. Daar spreken we in de toekomst nog over. Hou voorlopig alleen in gedachten dat de lieden op wie jij je wilt wreken ook onze vijanden zijn.'


  'Robert, u hebt mijn leven gered terwijl anderen me misschien gewoon hadden laten liggen voor de kraaien en de gieren,' zei Klauw 'Ik heb bij u noch bij uw vrienden iets oneerbaars kunnen ontdekken. Caleb en Magnus' - hij knikte naar Puc - 'hebben me veel geleerd, en in de tijd die ik hier heb doorgebracht heb ik veel mensen horen lachen.' Zijn gedachten gingen even naar Alysandra. Toen haalde hij diep adem. 'De goden hebben mijn voeten op dit pad gezet, en naar het doel en de uitkomst kan ik alleen maar gissen. Maar sinds de dag dat ik in uw wagen bijkwam, Robert, hebt u goed voor me gezorgd. Zeg me wat ik moet doen.'


  'Dat kan ik niet, Klauw;' zei Robert. 'Een eed aan het Conclaaf der Schaduwen dient uit vrije wil en met vaste overtuiging te worden afgelegd, want betreed je eenmaal onze gelederen, dan kun je niet meer terug. Het breken van die eed heeft de dood tot gevolg.'


  'En niet slechts de dood van je herinneringen,' voegde Puc eraan toe. 'Want ben je eenmaal één van ons, dan krijg je dingen te weten die niet met buitenstaanders kunnen worden gedeeld. Dingen waarvoor je bereid moet zijn te sterven om ze geheim te houden.'


  Nakurs grijns was terug. 'Maar er zit ook een goede kant aan die eed. We zullen je de prachtigste en wonderbaarlijkste dingen laten zien. Je zult in een jaar meer leren dan je ooit in twaalf levens zou doen in de bergen waar je eens woonde.'


  'Ik heb nu al veel geleerd,' kaatste Klauw terug.


  'Als je wraak zoekt, heb je middelen nodig, en bondgenoten,' vervolgde Nakur. 'Wij kunnen je van beide voorzien.' 


  'Goed. Wat moet ik doen?'


  Puc kwam van zijn kruk en ging voor Klauw staan, terwijl Nakur en Robert zich aan weerskanten van hem opstelden. 'Zweer je boven alles trouw aan het Conclaaf der Schaduwen, Klauw van de Zilverhavik?' zei Puc. 'Betreed je onze gelederen uit eigen vrije wil? Zweer je gehoorzaam te zijn aan degenen die gezag over je hebben, en zweer je degenen die aan je zorgen worden toevertrouwd met je leven te beschermen? Zweer je de jou toevertrouwde geheimen te bewaren? Antwoord op alles bevestigend of zwijg. Alles of niets, Klauw: Wat is je antwoord?' 


  Even was Klauw stil. Toen haalde hij diep adem en zei: 'Ja, ik zal dienen.'


  'Mooi,' zei Nakur. 'Dat is mooi.' Hij legde een hand op Klauws schouder en haalde een sinaasappel te voorschijn. 'Ook eentje?'


  Klauw nam hem aan. 'Dank u.'


  'Nou,' zei Robert, 'dan zal ik Magnus maar gaan vertellen dat hij dat hutje van hem kan afsluiten en naar ons toe kan komen. Klauws opleiding gaat nu in alle ernst beginnen.' Hij verliet de kamer.


  'Nakur, laat Klauw zien waar hij slaapt,' zei Puc. 'Breng hem maar onder bij Rondar en Demetrius.'


  Nakur knikte. 'Kom maar mee, jongen.'


  Toen ze weg waren, bleef Puc nog een tijdlang zwijgend staan en zei toen: 'Wat vind jij?'


  Miranda stapte uit de schaduwen van de verste hoek van de kamer. 'Ik vind dat je die jongen geen keus hebt gegeven.'


  'Wat moest ik anders?'


  'Hem genezen, hem zijn herinneringen afnemen en hem terug naar Magnus' hut brengen. Magnus had hem kunnen wijsmaken dat hij van de rotsen was gevallen of door een wild dier was aangevallen. Met de juiste suggesties had die jongen dat best geslikt.'


  Puc knikte. 'Daar heb je gelijk in.'


  Met een glimlachje kwam ze naar haar man toe en liet haar armen om zijn middel glijden. 'Ik heb altijd gelijk.'


  'Natuurlijk, mijn lief,' glimlachte Puc terug.


  'Dan blijft nog de vraag: waarom heb je hem geen keus gegeven?'


  Even was Puc stil. 'Weet ik niet,' zei hij toen. 'Ik bespeurde iets in hem. Volgens mij wordt hij belangrijk voor ons.'


  'Hoezo?'


  'Geen idee. Ik weet alleen dat onze vijand de laatste tijd subtieler is geworden. Die dooddansers had ik niet verwacht, en ze doen me denken aan jaren geleden.'


  'Ze zijn bang voor Magnus' groeiende macht,' zei Miranda.


  'En terecht. Hij wordt misschien wel de machtigste magiër die ooit voet op deze wereld heeft gezet.'


  'Als we hem in leven kunnen houden.' In haar stem klonk moederlijke bezorgdheid. 


  'Die dooddansers doen me denken aan de tijd dat de demonen ons het leven zuur maakten.'


  'Ze hebben duidelijk ergens de pest over in.'


  Puc schoot in de lach. 'Dat Magnus de tempel van die doodsvereerders in Zuid-Kesh heeft verwoest is ze misschien in het verkeerde keelgat geschoten.' 


  'Dooddansers zijn geen geringe magie, mijn lief. Als ik tot dergelijke lage kunsten geneigd was en ik drie mensen bereid kon vinden om hun ziel ervoor af te staan, dan nog zou ik er maanden voor nodig hebben om ze te maken.' Ze keek haar man aan. 'En ik ben beter in dat soort dingen dan jij.' 


  'Weet ik. Daarom denk ik dat Klauw heel belangrijk voor ons kan worden.'


  'Hoezo?'


  'Als de wolven vechten om een buit, kunnen de muizen ongestoord hun gang gaan.'


  'Tot de buit is verdeeld. Dan vreten de wolven de muizen alsnog op,' hielp ze hem herinneren.


  'Alleen als ze weten dat er muizen zijn. Maar als onze vijanden druk bezig zijn om onze zoon te vernietigen, zullen ze Klauw niet zien aankomen.'


  Miranda nestelde zich tegen haar man aan, alsof ze het plotseling koud had. 'Ik hoop voor die jongen dat je gelijk hebt.'


  'Voor welke jongen? Klauw of Magnus?'


  Miranda zuchtte. 'Allebei.'


  


  Klauw volgde Nakur door de gang, met zijn spullen in een bundeltje tegen zijn borst geklemd. Hij voelde zich nog steeds zwak, maar al niet meer zo stijf. Ze passeerden een aantal deuren waarvan de meeste gesloten waren, maar door een paar openstaande zag Klauw opgemaakte bedden, vier per kamer. In een van die kamers zag hij Alysandra op een bed zitten, zachtjes pratend met een donkerharig meisje, dat giechelde, met een hand voor haar mond. Beide meisjes keken op toen Klauw voorbij kwam, en Klauw hoorde ze allebei in de lach schieten. Het ergerde hem, maar waarom precies wist hij niet, behalve dat het gegiechel op een of andere manier ongepast leek nu hij zojuist plechtig had beloofd zijn leven in dienst te stellen van een organisatie waarvan hij het oogmerk nauwelijks kende. 


  Ze kwamen bij een deur van een kamer die iets groter was dan de andere, met eveneens vier bedden. Nakur wuifde Klauw naar het bed links van de deur terwijl hij op het bed ertegenover plaatsnam. 'Nou, hier begint je nieuwe leven.'


  Klauw haalde zijn schouders op. 'Mijn nieuwe leven begon denk ik al toen Robert me vond.'


  Nakur schudde zijn hoofd. 'Nee, die dag was de laatste van je oude leven. De afgelopen twee jaar is een tussenbestaan geweest. Je genas en je leerde, maar je had geen doel.'


  'En nu wel?'


  'Een veel groter doel dan je zelf denkt,' antwoordde Nakur. 'Er valt nog veel te leren, maar je hebt de tijd. Ik herinner me het ongeduld van de jeugd,' voegde hij er met een grijns aan toe. je lijkt me geduldiger dan de meeste jongens van jouw leeftijd, maar ik weet dat je zit te springen om antwoord op je vragen, duidelijkheid over posities en uitleg over motieven. Alles op zijn tijd.' 


  Klauw knikte. 'Sinds ik onder Roberts toezicht kwam, heb ik het gevoel gehad dat ik niet wist waarheen ik op weg was. Ik ben gegroeid, denk ik -'


  'Een flink stuk, volgens je leraren.'


  'Bent u nu ook een van mijn leraren?'


  Nakur schokschouderde en stond op. 'We zullen zien. Maar ik hoor je nieuwe maa*s komen, dus ik laat jullie alleen, zodat jullie elkaar kunnen leren kennen.'


  Vlak voordat hij de deur bereikte, kwamen er twee jongens van ongeveer Klauws leeftijd binnen. Zodra ze Nakur zagen, stapten ze naar achteren om hem erdoor te laten, de hoofden iets gebogen uit respect. 'Jullie hebben een nieuwe kamergenoot,' zei Nakur in het voorbijgaan.


  'Ja, meester Nakur,' zei een van de twee jongens, een blonde, breedgeschouderde knul met groene ogen en sproeten op zijn neus. 


  De andere jongeman had donkerder haar maar een lichtere huid, en Klauw wist niet of hij zijn best deed een baard te laten staan of dat hij zich de vorige dag gewoon slecht had geschoren. Hij had bijna zwarte ogen, die hij tot splee*s kneep toen hij Klauw zag. Hij wierp zich op het andere bed aan Klauws kant terwijl de blonde knaap op het bed ertegenover ging zitten.


  'Ik ben Demetrius,' zei hij en wees naar de donkerharige knaap. 'Dat is Rondar, maar die zegt nooit veel.' Ze spraken Koninkrijks, dat de voertaal op het eiland leek te zijn.


  Rondar knikte maar hield zijn mond.


  'Ik heet Klauw.'


  'Ik heb van je gehoord,' zei Demetrius. 'Je wist te voorkomen dat je werd gedood door drie dooddansers. Knap hoor.'


  Klauw leunde achterover op het bed, met zijn rug tegen de muur. 'Ik weet niet eens wat een dooddanser is.'


  'Slecht,' zei Rondar.


  'Heel slecht,' beaamde Demetrius. 'Wezens die zijn gemaakt met de ziel van een verdoemde, met maar één doel: een specifieke persoon te doden. Heel moeilijk om er aan eentje te ontkomen, laat staan drie...' Hij knikte naar Rondar.


  'Knap,' zei die.


  'Zijn jullie hier allang?' vroeg Klauw;


  'Vijf jaar,' antwoordde Demetrius. 'Mijn vader maakte drankjes en middeltjes in een dorp in het zuiden van Kesh, in de buurt van de stad Anticostinas. Nou ja, een stad was het nauwelijks, eerder een groot dorp. Een paar priesters van Guis-wa beschuldigden hem van ketterij omdat hij "magie gebruikte", ook al had het niets met magie te maken, alleen maar met kruiden, planten en gezond verstand. Maar op een nacht hebben een stel dronkaards uit de stad het huis in brand gestoken, met mijn familie erin. Ik zwierf een tijdje rond tot ik Nakur tegenkwam, die me wat trucs liet zien. Mijn vader was dan wel geen magiër geweest, maar ik bleek er wel aanleg voor te hebben. Daarom kwam ik hier om te leren.' 


  'Ik ben mijn familie ook kwijt,' zei Klauw. Hij keek naar Rondar, die Demetrius aankeek en eenmaal knikte.


  'Zijn vader is hoofdman van een ruitervolk van de Ashunta in het noorden van Kesh. Erg goede ruiters...'


  'De beste,' kwam Rondar tussenbeide.


  '...goede jagers...'


  'De beste,' herhaalde Rondar.


  Klauw grijnsde. 'Dat zullen we nog wel eens zien!'


  '...en verder is het een zootje eigenzinnige, ongewassen barbaren die hun vrouwen behandelen als vee en hun vee als huisdieren.'


  Rondar haalde zijn schouders op. 'Klopt.'


  Klauws grijns werd breder. 'Kan hij het een bee* vinden met Miranda?'


  Demetrius begon te lachen. 'Zij leert hem respect voor vrouwen te hebben.'


  Rondars gezicht betrok, en met een zucht van berusting legde hij zijn kin op zijn armen. 'Pijnlijk maar waar.'


  'Hoe ben jij hier terechtgekomen?' vroeg Klauw.


  Rondar rolde zich om, zweeg even en sprak toen alsof praten een beproeving voor hem was: 'Mijn mensen zijn ruiters. Kun je niet rijden en jagen, geen vrouwen. Geen vrouwen, geen kinderen.' Hij legde een arm over zijn ogen alsof het hem vermoeide om terug te denken aan die tijd. 'Mannen die niet kunnen rijden zijn... minder. Minder dan mannen. Die halen brandhout, helpen met koken, voeden de jongens op.'


  Klauw wierp een blik op Demetrius. 'Wat doen de vrouwen dan?'


  Demetrius trok een grimas. 'Die zijn eigendom.'


  'Die baren kinderen. De mannen voeden de jongens op.'


  'Het valt nog te bezien wat het meeste waard is voor een Ashuntiër: een goed paard of een vrouw,' zei Demetrius.


  'Hangt ervan af of er meer paarden of vrouwen zijn.' Rondar rolde zich weer om en leunde op zijn ellebogen. Zijn donkere ogen keken Klauw scherp aan. 'Zo zijn onze manieren. Ik ben geen goed ruiter, maar de sjamaan zei dat ik talent had. Dus ben ik bij de sjamaan gaan wonen.' Hij keek alsof zijn geduld op was. 'Vertel jij het maar.'


  Demetrius trok een zuur gezicht. 'De Ashuntiërs wonen in het westen van het Keizerrijk, op glooiend grasland dat niemand anders wil hebben. Maar het gebied is wel in trek bij slavenhandelaren en vogelvrij en die het keizerlijke leger willen ontlopen. Onze vriend en zijn meester waren ergens wat kruiden aan het plukken voor een of ander ritueel toen ze in handen vielen van een bende slavenhandelaren. De sjamaan was te oud om nog iets waard te zijn, maar onze stoere jonge vriend hier was een vette buit voor het veilingblok.' 


  'Nakur heeft me gekocht,' besloot Rondar. 'Hij praat te veel.'


  Klauw glimlachte. 'Wie, Nakur of Demetrius?'


  'Ja,' zei Rondar.


  Demetrius boog zich naar Rondar toe en gaf hem een mep tegen zijn achterhoofd. 'Onze zwijgzame vriend hier is in feite een hele goeie kerel, ook al doet hij alsof hij een man van weinig woorden is - hij kletst genoeg als een van de meisjes in de stemming is om zijn onzin aan te horen.'


  Grijnzend bracht Rondar zijn hoofd omhoog. 'Klopt.'


  'Over meisjes gesproken ... ' zei Klauw.


  Rondar en Demetrius keken elkaar aan. 'Alysandra!' zeiden ze allebei tegelijk en barstten in lachen uit. 


  Klauw voelde zich rood worden, maar hield zijn glimlach op zijn gezicht geplakt. 'Wat is er met haar?'


  'Ik heb gehoord dat ze jou van tijd tot tijd is komen verzorgen,' zei Demetrius.


  'Alle jongens zitten achter haar aan,' verklaarde Rondar.


  'Jullie ook?'


  'Iedereen die haar ontmoet probeert het,' zei Demetrius. 'Ze heeft iets bijzonders. Maar ze weet op een heel vriendschappelijke manier de boot af te houden, en op het laatst voel je je zo'n idioot dat je vanzelf ophoudt met je pogingen om haar ergens mee naar toe te krijgen waar je alleen met haar bent.'


  Rondar zuchtte. 'Ze is veel paarden waard.'


  Klauw schoot in de lach. 'Zo te horen ben je verliefd op haar.'


  'Klopt,' zei Rondar. 'Iedereen is verliefd op haar.'


  'Waar komt ze vandaan?'


  'Dat weet niemand,' antwoordde Demetrius. 'Tenminste, niemand doet er een mond over open. Ze is hier al langer dan wij, en ze is duidelijk niet zomaar iemand. Ik heb haar met veel verschillende buitenlanders horen praten in hun eigen taal, en ze brengt veel tijd alleen door met Miranda.' 


  'Hoezo niet zomaar iemand?' vroeg Klauw.


  Er klonk een bel, en Demetrius stond op. 'Eten,' kondigde hij aan. 'We praten onderweg wel.'


  Ze liepen de gang in, met Rondar achter hen aan. Klauw had nog wat last van zijn benen, maar kon Demetrius bijhouden zolang die een rustig tempo aanhield.


  'Je weet dat Miranda Pucs vrouw is?' vroeg Demetrius.


  Klauw knikte. 'Ik ken hun zonen.'


  'Puc is de... leider, bij gebrek aan een beter woord, van dit eiland. Maar Miranda is zo'n beetje in alles zijn gelijke. En er zijn er die zeggen dat zij in sommige opzichten een machtiger magiër is. Het enige wat ik ervan weet, is dat ze met iedere leerling hier wat tijd doorbrengt, maar veel meer met Alysandra.'


  'Dus je bedoelt eigenlijk dat ze niet zomaar de eerste de beste is,' zei Klauw.


  'Kostte veel woorden voordat je het snapte, Klauw,' merkte Rondar op.


  Klauw lachte. 'Ik weet het.'


  'Dus als je een kansje waagt met Alysandra, zal niemand je dat kwalijk nemen,' zei Demetrius.


  'Klopt,' zei Rondar.


  'Maar verwacht er niet te veel van.'


  Klauw zag iets verderop Alysandra lopen, pratend met twee andere meisjes. 'Eén ding heeft mijn vader me geleerd,' zei hij tegen zijn twee nieuwe vrienden, 'geen beloning zonder risico, en nooit geschoten is altijd mis.'


  'Knuffel,' zei Rondar.


  'Hè?'


  Demetrius schudde zijn hoofd. 'Nee, kusje op de wang.'


  'Waar hebben jullie het over?'


  'Alysandra zal je haar het hof laten maken,' verduidelijkte Demetrius. 'Volgens mij vindt ze die aandacht diep in haar hart wel leuk. En ze is erg lief. Maar tegen het einde van de eerste avond dat je haar het hof maakt, laat ze je zweren dat je als een broer voor haar zult zijn, en dan weet je dat je nooit je armen om dat slanke lijfje zal kunnen slaan. En vlak voordat ze je terugstuurt naar je eigen kamer, krijg je of een klein knuffeltje, zo zachtjes dat je haar niet eens tegen je aan voelt, of een vluchtig kusje op de wang, waarbij haar lippen je gezicht amper raken. Een kusje op de wang wordt door de jongens hier beschouwd als een hele prestatie.'


  Alsof ze voelde dat ze het onderwerp van gesprek was, keek Alysandra over haar schouder en zag Klauw en de anderen. Ze glimlachte. 


  Klauw wierp even een blik op zijn vrienden, die beiden oogcontact met de jonge vrouw meden. Toen keek hij weer naar haar, met de breedste glimlach die hij in huis had. Ze hield zijn blik even vast, sloeg toen haar ogen neer en richtte zich weer tot haar metgezellen.


  'Ik wed om een koperstuk dat het een knuffel wordt,' zei Rondar.


  'Top. Ik wed op een kusje op de wang.'


  'Ik wed met jullie allebei,' zei Klauw zachtjes, 'dat ik meer van haar krijg dan een kusje op de wang.'


  'Vastberadenheid,' zei Demetrius. 'Daar hou ik van!'


  'Hmpf,' was Rondars enige commentaar.


  Klauw keek het slanke meisje na toen ze het gemeenschappelijke gebouw in liep waar de leerlingen de maaltijd gebruikten. 'Ik krijg veel meer van haar.'


  11 Opleiding


  


  De paarden galoppeerden over het weideland.


  Terwijl Nakur en Magnus toekeken, drukte Klauw zich tegen de hals van zijn merrie, haar evenzeer aansporend met zijn wilskracht als met zijn vaardigheden als ruiter. Rondars ruin liep langzaam uit terwijl hij zich vloeiend in evenwicht hield in de stijgbeugels, zijn rug recht en zijn handen losjes op de teugels.


  'Voor iemand die door zijn volk als een slecht ruiter werd aangemerkt, kan Rondar heel aardig overweg met een paard,' merkte Nakur op. 


  Magnus knikte. Jij weet meer over de Ashuntiërs dan ik. Zijn het niet de beste ruiters van de wereld?'


  'Beste lichte cavalerie, zeker. Het Keizerrijk moest vijftien legioenen hun gebied in sturen om hen eindelijk te onderwerpen. Twee eeuwen geleden speelden ze een beslissende rol in de verovering van het westelijke deel van het Keizerrijk, maar een opstand van hun hoofdmannen maakte daar een einde aan.' Terwijl Demetrius iets verderop stond te juichen en te schreeuwen, keek Nakur naar de ruiters. 'Klauw wordt binnenkort een goed paardrijder.' 


  'Dit kan ik begrijpen, Nakur.' Magnus wuifde met een hand in de richting van de twee jongens te paard. 'En ook dat Klauw les krijgt in talen, zwaardvechten, enzovoort. Maar waarom magie?'


  Grijnzend keek Nakur zijn vroegere leerling aan. 'Magie? Dat bestaat helemaal niet.' 


  Magnus probeerde niet te lachen, maar dat lukte niet. 'Daar mag je met mijn vader over debatteren tot het einde van het universum, maar we weten allebei dat jouw "spul" gewoon een andere manier is om tegen het gebruik van magie aan te kijken.'


  'Dat is het niet alleen, en dat weet je best,' zei Nakur. 'Het is een manier om de geest van vooroordelen te bevrijden. Trouwens,' grinnikte hij, 'het was je vader die als eerste zei dat magie niet bestaat.' 


  'Gaan jullie me nou ooit nog eens vertellen hoe mijn vader wist dat hij Robert die boodschap mee moest geven op zijn eerste tocht naar Kesh?' vroeg Magnus. Jullie hadden elkaar zelfs nog nooit ontmoet.'


  'Hij heeft me nooit verteld hoe hij dat wist. Sommige dingen vertrouwt je vader aan niemand toe, niet eens aan je moeder.'


  'De Zwarte Tovenaar,' zei Magnus met een zucht. 'Het is erg makkelijk om te vergeten dat het niet zomaar een rol is om zeelieden die te dicht bij het eiland komen de stuipen op het lijf te jagen.' 


  'Nee, het is veel meer dan dat, zoals je grootvader wist.'


  Magnus' grootvader, Macros, was de eerste magiër geweest die de rol van Zwarte Tovenaar op zich nam teneinde de afzondering van het eiland te garanderen. Hij was ook de menselijke vertegenwoordiger geweest van Sarig, de verloren god van de magie, en hij had het Tovenaars eiland aan Puc en Miranda gegeven. 


  Nakur en Magnus behoorden dan wel tot de hoogste kringen binnen het Conclaaf der Schaduwen, maar geen van beiden had volledig begrip van de diepste geheimen van de organisatie. Magnus had zijn vader eens gevraagd wie de leiding kreeg als Puc iets overkwam, en Puc had cryptisch geantwoord dat iedereen zou weten wat hij of zij moest doen als dat gebeurde. 


  Magnus keerde met zijn gedachten terug naar het heden. 'Maar goed, magie of spul, je hebt me nog steeds niet verteld waarom Klauw de mystieke kunsten bestudeert.'


  'Nee, dat klopt.'


  'Nakur, ben je van plan me de hele dag zo te blijven pesten?'


  Nakur begon te lachen. 'Nee, ik vergeet soms alleen dat jij moeite hebt met het begrip humor.' De wedren was afgelopen, en hij wees naar de drie jongens die stonden te wachten op instructies. 'Klauw moet alles weten wat er te weten valt over iedere potentiële vijand. Onze vijanden verlaten zich al jaren op de zwarte kunsten, en Klauws vermogen om de aanval van die drie dooddansers te overleven bracht me op een idee.'


  Magnus zweeg. Was hij alleen in de hut geweest, dan zouden die dooddansers hem naar alle waarschijnlijkheid hebben gedood. Tot diep in de nacht had hij er met zijn vader over gepraat waarom de vijand zo'n brutale zet had gedaan en waarom hij als doelwit was gekozen, maar uiteindelijk bleef het allemaal bij speculatie.


  'Je wil dat hij magie kan herkennen?' vroeg hij.


  'Zo mogelijk. Jaren geleden heeft diezelfde heer Robert, toen hertog van Krondor, me eens verteld dat hij altijd het haar in zijn nek omhoog voelde komen als iemand gebruik maakte van magie. En hij had het ook over zijn "narigheidsknobbel", het vermogen om te voorvoelen dat er iets ernstigs stond te gebeuren. Die bijzondere intuïtie heeft hem bij verscheidene gelegenheden het leven gered.' 


  'Denk je dat Klauw dat vermogen ook heeft?'


  'Dat weet ik nog niet, maar het zou nuttig kunnen zijn om iemand te hebben die duidelijk geen magiegebruiker is maar er wel gevoel voor heeft, iemand die ergens naar binnen kan waar het is beveiligd tegen magiërs en die toch kennis van zaken heeft.'


  'Lijkt me een vaag motief om die jongen aan de extra uren studie te onderwerpen, vooral omdat het allemaal abstract is en hij die kennis toch nooit zal kunnen aanwenden.'


  'Je weet het maar nooit,' wierp Nakur tegen. 'In elk geval is het goed voor zijn ontwikkeling, en daar heeft iedereen baat bij.' Hij zag de drie jongens van rol verwisselen: Demetrius ging nu rijden tegen Klauw terwijl Rondar toekeek. 'En ik denk dat we nog een aspect aan Klauws opleiding moeten toevoegen. Ik heb met belangstelling je aantekeningen gelezen over zijn ontmoetingen met die twee meisjes in Kendricks Hofstee. Volgens mij moeten we die lessen voortzetten.' 


  'Alysandra?'


  'Ja. Ik denk dat het tijd wordt dat ze de vaardigheden inzet die we haar hebben geleerd.'


  'Waarom?'


  'Omdat Klauw tegenover veel gevaarlijker dingen zal komen te staan dan staal en spul.'


  Magnus draaide zich om en keek naar de grote gebouwen van zijn vaders landgoed. 'Hoe heeft het zover met ons kunnen komen, Nakur? Hoe komt het dat we zulke slechte dingen zijn gaan doen?' 


  'De ironie van de goden,' antwoordde Nakur. 'Wij doen kwaad in naam van het goede, en onze vijanden doen soms goed in naam van het kwaad.'


  'Denk je dat de goden zich om ons zitten te verkneukelen?'


  Nakur grinnikte. 'Onophoudelijk.'


  'Je hebt toch niet...'


  'Wat?'


  'Toen ik jouw leerling was heb je toch niet... Helena... Die was er toch niet een van jou, hè?'


  'Nee,' zei Nakur, en zijn gezicht werd zachter. Hij legde een hand op Magnus' arm. 'Die harde les heb je aan jezelf te danken. Zo is het leven.' Zijn aandacht ging weer naar de drie jongens. De volgende race was begonnen, en terwijl Demetrius en Klauw op de paarden hun uiterste best deden, schold Rondar hen beiden luidkeels uit.


  Nakur keek weer naar Magnus en zag dat de magiër in gedachten was verzonken. Hij had wel enig idee waar die gedachten naar toe leidden. 'Je had iemand anders kunnen zoeken, Magnus.'


  Magnus keek op zijn vroegere leraar neer. 'Weet je dan niet dat sommige wonden nooit helen, Nakur? Je lapt ze op en gaat verder met je leven.'


  Nakur knikte. 'Ik weet het, Magnus.'


  Magnus glimlachte. Hij wist ook wel dat Nakur het begreep, want Nakur was vroeger getrouwd geweest met Magnus' grootmoeder en had van haar gehouden tot op het moment dat hij gedwongen was geweest haar te doden. Hij haalde diep adem. 'Goed dan. Wanneer beginnen we?'


  'Kan net zo goed vanavond nog,' zei Nakur.


  'Dan zal ik het haar maar gaan vertellen.' Magnus liep weg.


  'Zeg haar alleen wat we van haar verlangen,' riep Nakur de vertrekkende magiër na. 'Zij weet zelf wel hoe ze het moet aanpakken.' 


  Hij keek weer naar de wedren en zag Klauw net iets voor Demetrius eindigen. De beide jongens juichten uitbundig terwijl ze vóór Rondar de teugels inhielden. De jeugd begreep vaak zonder te zijn onderwezen, peinsde Nakur, door de vreugde van het moment te grijpen en niet te veel na te denken over de zorgen van morgen of over de schuld en spijt van gisteren. 'Geniet van dit moment, Klauw,' zei Nakur. 'Laat het je smaken.' 


  Met een spijtige zucht keerde hij de drie leerlingen de rug toe en liep in de richting van Pucs verblijf Ze hadden veel te bespreken, en veel daarvan zou niet plezierig zijn.


  


  Klauw droogde zijn haar af met een ruwe handdoek. Hij ging graag in bad, ook al was dat in zijn jeugd geen gewoonte geweest. De Orosini moesten water warm maken om in bad te gaan, want alle rivieren werden het hele jaar door gevoed met smeltwater, en alleen in de warme zomermaanden kon je zwemmen in de bergmeren en -rivieren. In de winter ging je zweten in de hut en schraapte je het vuil af met een stok. In Kendricks Hofstee was hij voor het eerst met baden in aanraking gekomen, maar daar had hij vaak een tobbe moeten gebruiken waar anderen al in hadden gezeten, zodat het leek alsof hij zijn eigen vuil verruilde voor dat van iemand anders. 


  Maar Villa Beata beschikte over prachtige badkamers. Drie baden, met koud, lauw en heet water, werden er dagelijks door de gemeenschap gebruikt, en in alle vleugels van de gebouwen waren kleinere tobbes beschikbaar. Na het werken of het paardrijden was hij blij om het vuil kwijt te raken en schone kleren aan te trekken. En elke dag lagen er schone kleren in zijn kist. Hij wist best dat er andere leerlingen waren belast met het werk in de wasserij, maar voor hem was het iets magisch. Hij liet zijn vuile kleren in een hoopje bij de deur van de kamer achter, en als hij terugkwam van de les of de oefening lagen er schone kleren klaar. 


  Toen hij zijn gezicht afveegde, voelde hij stoppels op zijn kin. Vorig jaar was hij zich gaan scheren, in navolging van Magnus, al hadden de meeste Orosini dat nooit gedaan. De Orosini trokken liever de haren stuk voor stuk uit de kin. Klauw gaf echter de voorkeur aan een scherp scheermes.


  Toen hij het mes aanzette, kwamen Rondar en Demetrius van hun bad terug. 'Wat doen jullie na het eten?' vroeg hij, zijn gezicht inzepend. 


  Alleen gekleed in een ruwe handdoek wierp Rondar zich op het bed en gromde iets onverstaanbaars.


  'Ik heb vanavond keukendienst, dus ik dien op en ruim af,' zei Demetrius. 'En jij?'


  'Ik heb vrij.' Klauw begon zich te scheren. 'Ik dacht dat we misschien een vuurtje konden stoken in de kuil bij het meer en dan zien wie er komt.' 


  'Het scheelt als je je tijdens de maaltijd laat ontvallen dat je iets dergelijks van plan bent.'


  'Meisjes,' zei Rondar.


  'Een spontane bijeenkomst is vaak het beste.'


  'Nou, morgen is het zesdag, dus het maakt niet uit hoe moe we de volgende ochtend zijn, want 's middags kunnen we rusten.'


  'Ik wel,' zei Demetrius en wees naar Rondar. 'En hij ook. Maar jij niet. Heb je niet op het rooster gekeken?'


  'Nee.'


  'Jij hebt de hele dag keukendienst, van zonsopgang tot na de laatste maaltijd.'


  Klauw slaakte een zucht. 'Geen feestje dus, vanavond.'


  'Och, het is best een goed idee, ook al ben je er zelf niet bij,' vond Demetrius.


  'Ja,' beaamde Rondar.


  'Bedankt, jongens. Ik verzin het, en ik kan niet.'


  'Je kunt best,' zei Demetrius. 'Als je het maar niet te laat maakt.'


  'Wijn.' Rondar kwam overeind en begon zich aan te kleden.


  'Ja, we hebben wijn nodig.'


  Demetrius keek naar Klauw, die grijnsde. 'Jij staat vanavond in de keuken.'


  'Als Besalamo me nog eens in de wijnkelder betrapt, kookt hij me en eet hij me op.'


  'Taldaren,' merkte Rondar met een hoofdknik op.


  Klauw schoot in de lach. Besalamo was een magiër van een andere wereld - het had even geduurd voordat Klauw dat feit had verwerkt - en zag eruit als een mens, met uitzondering van de twee vinnen van wit bot die van voor naar achter over zijn kale schedel liepen. En de helderrode ogen. 'Volgens mij heeft hij dat gerucht dat Taldarens jongens eten zelf verspreid om ons in toom te kunnen houden.'


  'Wou jij het uitproberen?' vroeg Demetrius.


  'Nee, maar ik hoef ook niet voor wijn te zorgen. En zonder wijn komen de meisjes niet naar het meer.'


  'Misschien wel, als je het hun vraagt,' opperde Demetrius.


  Klauw bloosde bij het idee. Als nieuwe jongen was hij het onderwerp van veel nieuwsgierigheid van de meisjes op het eiland. Hij had hen amper allemaal ontmoet, en de jongens evenmin. In totaal waren er zo'n vijftig leerlingen op het eiland, en als je de niet-mensen niet meetelde, waren er zestien jongemannen van Klauws leeftijd tot halverwege de twintig, en veertien meisjes tussen de veertien en tweeëntwintig. 


  'Alysandra,' zei Rondar.


  'Ja,' vond Demetrius eveneens. 'Nodig haar uit. Als zij ja zegt, komen alle jongens, en als de jongens allemaal bij het meer zijn, komen de meisjes vanzelf.' 


  Klauws gezicht en hals werden dieprood.


  'Hij bloost,' zei Rondar lachend en trok zijn broek aan.


  'Laat hem met rust, waardeloze barbaar. Als we de meisjes vanavond naar het meer willen halen, moet Klauw Alysandra vragen.' 


  Klauw wierp Demetrius een bedenkelijke blik toe maar zei niets.


  Hij had er geen moeite mee Alysandra aan te spreken, zoals andere jongens soms wel hadden, maar hij was tot de slotsom gekomen dat ze volstrekt niet in hem was geïnteresseerd. De jongens bezagen haar met iets wat ontzag benaderde, en wanneer de omstandigheden haar en Klauw in de afgelopen weken bij elkaar hadden gebracht, had ze beleefd maar niet bepaald bemoedigend op hem gereageerd, zodat hij al vroeg had besloten dat hij zijn tijd verspilde door achter haar aan te lopen.


  Maar toch, als Demetrius bereid was de toorn van de kok te riskeren om wat wijn te bietsen en zelfs Rondar enthousiast was over het geplande feestje, dan vond Klauw dat hij zijn steentje hoorde bij te dragen. 


  Hij kleedde zich aan en ging op zoek naar Alysandra.


  


  Het vuur brandde vrolijk, en de jonge mannen en vrouwen van het eiland zaten getweeën of gedrieën rustig te praten. Behalve Rondar, die alleen zat, in de buurt van Demetrius en een meisje wier naam Klauw niet kende.


  Het verbaasde Klauw bijna vijftig mensen bij het vuur te zien. De twee flessen wijn die Demetrius had versierd waren aangevuld met een tonnetje bier dat iemand anders uit de voorraadschuur had ontvreemd, en een paar jongens vertoonden reeds de uitwerking van te veel drank. 


  Klauw genoot van wijn, maar bier deed hem niet veel. De honingdranken uit zijn jeugd waren slechts een vage herinnering, en de gefermenteerde honing die de mannen dronken, werd hem ontzegd.


  'Waarom zit je alleen?'


  Klauw keek op en zag Gabriëlle bij hem staan, met een dunne sjaal rond haar schouders geslagen. Het was een slank, donkerharig meisje met verrassend blauwe ogen en een warme glimlach. Ze ging zitten, en Klauw zei: 'Dit is toch niet alleen?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Je bent een aparte, Klauw.'


  Klauw keek rond en zei niets.


  'Wacht je op Alysandra?'


  Klauw keek op alsof het meisje zijn gedachten had gelezen, wat op dit eiland beslist een mogelijkheid was. Haar glimlach werd breder. 'Nee... ja, misschien wel. Ik had het voor het eten nog met haar over deze bijeenkomst' - hij wuifde met zijn hand naar de andere meisjes - 'en kennelijk heeft ze het aan een paar andere meisjes verteld.'


  Gabriëlle keek hem onderzoekend aan. 'Ben jij ook al geraakt door haar bezwering?'


  'Bezwering?' vroeg Klauw. 'Hoe bedoel je?'


  'We zijn vriendinnen. We delen een kamer en ik ben gek op haar, maar ze is anders, Klauw.' Gabriëlle keek in het vuur alsof ze iets in de vlammen zag. 'Het is zo makkelijk om te vergeten dat we allemaal anders zijn.'


  Klauw wist niet precies waar Gabriëlle heen wilde, dus hield hij maar zijn mond.


  Na een lange pauze zei ze: 'Ik krijg visioenen. Soms zijn het flitsen, beelden die ik maar heel kort zie. Soms zijn het lange, gedetailleerde voorstellingen, alsof ik in een kamer naar andere mensen kijk en hen hoor praten. Ik ben als kind door mijn familie achtergelaten, Klauw. Ze waren bang voor me omdat ik de dood van een boer uit de omgeving had voorspeld, en de dorpelingen noemden me heksenkind.' Haar blik werd omfloerst. 'Ik was toen vier.' 


  Klauw stak een hand naar haar uit, maar ze deinsde terug en keek hem met een gekwelde glimlach aan. 'Ik word niet graag aangeraakt.'


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij en trok zijn hand terug. 'Ik wou alleen...'


  'Ik weet dat je het goed bedoelde. Ondanks je eigen verdriet heb je een ruime geest en een open hart. Daarom zie ik alleen maar verdriet voor jou.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Alysandra.' Gabriëlle stond op. 'Ik hou van haar alsof ze mijn eigen zus was, maar ze is gevaarlijk, Klauw. Ze komt vanavond niet. Maar je vindt haar binnenkort. En je zal verliefd op haar worden, en ze zal je hart breken.'


  Voordat hij een vraag kon stellen, stond ze op, draaide zich om en liep het donker in, Klauw verbaasd achterlatend. Hij dacht na over haar woorden en voelde zich verward en kwaad. Had hij nog niet genoeg te lijden gehad? Hij was alles kwijtgeraakt wat hem lief was, was bijna vermoord, was meegenomen in den vreemde en had dingen geleerd die hem nog steeds vreemd en soms verontrustend voorkwamen. En nu werd hem verteld dat hij geen keus had in de roerselen van zijn hart? 


  Hij stond op, keerde de feestvierders zijn rug toe en liep langzaam terug naar zijn kamer. Zijn gedachten zwenkten her en der, en voordat hij het wist, lag hij op zijn bed te staren naar het plafond. Voor zijn geestesoog zweefden er twee gezichten boven hem, stuivertje wisselend. Alysandra, wier stralende glimlach Gabriëlles woorden leek te logenstraffen. Hoe kon iemand die zo mooi en zacht was gevaarlijk zijn? Maar dan herinnerde hij zich het leed in Gabriëlles ogen en wist hij dat ze hem niet vals had voorgelicht. Ze zag gevaar, en Klauw begreep dat hij die waarschuwing in acht moest nemen. 


  Hij lag te dutten toen Rondar en Demetrius van de bijeenkomst terugkwamen, allebei een beetje aangeschoten en kwebbelend. Nou ja, dacht Klauw, Demetrius kwebbelde voor twee.


  'Je ging weg,' zei Rondar.


  'Ja,' zei Klauw. 'Je weet vast nog wel dat ik morgen een lange dag in de keuken heb, dus doe ons allemaal een lol en hou je klep.'


  Demetrius keek van Klauw naar Rondar en schoot in de lach. 'Ja hoor, dat is onze Rondar, die houdt zijn klep nooit dicht.'


  Rondar gromde iets, trok zijn laarzen uit en liet zich op het bed vallen.


  Klauw ging met zijn gezicht naar de muur liggen en deed zijn ogen dicht, maar het duurde nog een lange tijd voordat de slaap hem kwam halen.


  


  De weken verstreken, en de gebeurtenissen van de avond waarop Gabriëlle haar visioen aan Klauw had verteld, vervaagden. Veel van het werk dat Klauw werd gegeven, vond hij routineus en voorspelbaar, maar er waren altijd genoeg nieuwe lessen om geïnteresseerd te blijven. Zoals Magnus had voorspeld, wist Rondar van Klauw een uitstekend ruiter te maken, en in de volgende maanden ontwikkelde Klauw zich tot de meest kundige zwaardvechter op het eiland. Het voelde als een holle eer, aangezien de meeste leerlingen op het Tovenaars eiland weinig tot geen tijd doorbrachten met de studie van wapens en het gebruik daarvan.


  De magie-lessen waren vreemd. Hij snapte amper de helft van de dingen die werden besproken en had geen aanleg. Een paar keer kreeg hij een raar gevoel vlak voordat er een bezwering werd uitgevoerd, en Magnus en Nakur trokken er meer dan een uur voor uit om hem tot in detail dat gevoel te laten beschrijven.


  Het meest amusante in die weken was dat Rondar verliefd was geworden op een pas gearriveerd meisje, Selena, een heetgebakerd, slank Keshisch meisje dat de pest had aan Ashuntische ruiters, want ze had hen als kind vaak aan de rand van haar dorp gezien en haar verontwaardiging over de manier waarop ze hun vrouwen behandelden, leek zich te richten op Rondar, alsof die de waarden en normen van zijn cultuur in zijn eentje had opgesteld. Eerst had Rondar haar woede zwijgend over zich heen laten komen, de venijnige opmerkingen en beledigingen negerend. Daarna had hij de woede beantwoord, sprekend in complete zinnen, tot niet gering plezier van Klauw en Demetrius. Tenslotte was hij tegen alle verwachtingen in verliefd op haar geworden. 


  Zijn vastbeslotenheid om haar voor zich te winnen had ertoe geleid dat Klauw op zijn wang moest bijten om niet te lachen terwijl Rondar van Demetrius les kreeg in hof makerij . Klauw wist best dat hij ook geen expert op dat gebied was, en hij meende dat het meisje in die dingen veel meer te zeggen had dan de jongen, maar door zijn ervaringen met Lela en Meggie voelde hij zich in elk geval wat beter op zijn gemak in de buurt van meisjes dan Rondar en Demetrius. Behalve dan in de buurt van Alysandra. 


  Als reactie op Gabriëlles waarschuwing was hij haar nog veel aantrekkelijker gaan vinden. Hij vond nu ook dat ze behalve haar bekoorlijkheid ook iets intimiderends, iets gevaarlijks over zich had, en hij vroeg zich af of hij dat er zelf in legde of dat er werkelijk gevaar in school om met haar om te gaan. 


  Hij had besloten dat hij haar het beste kon mijden, en als er zich een situatie voordeed waarin ze samen waren, gedroeg hij zich beleefd maar afstandelijk. Ook verzon hij zo veel mogelijk smoezen om bij haar vandaan te blijven tot hij erachter was wat hij nu eigenlijk precies voor haar voelde.


  Nakur en Magnus zorgden aldoor dat hij nieuwe dingen te doen had, en op een middag was hij bezig met de vreemdste onderneming tot dusver. Nakur had hem meegenomen naar de top van een heuvel met daarop een onvolgroeide berkenboom, bijna dood door een of andere ziekte, met knoestige takken en maar weinig bladeren. Daar had Nakur hem een groot stuk perkament gegeven dat over een houten raamwerk was gespannen, plus een stukje houtskool. 'Teken die boom,' had hij gezegd en was weggelopen zonder te wachten op Klauws vragen of opmerkingen. 


  Lange tijd keek Klauw naar de boom, liep er een paar keer omheen en staarde vervolgens bijna een half uur naar het lege perkament.


  Toen viel zijn oog op een kromming onder een van de takken, waar zich een schaduw vormde in de vorm van een vis. Die probeerde hij te tekenen.


  Drie uur later keek hij naar zijn tekening en vervolgens naar de boom. Gefrustreerd smeet hij het perkament neer. Hij ging op zijn rug liggen kijken naar de wolken die door de hemel dreven, en gaf zijn gedachten de vrije loop. De grote witte wolken maakten vormen, en in die vormen zag hij gezichten, dieren, een kasteelmuur.


  Zijn gedachten dwaalden af, en plotseling besefte hij dat hij was ingedut. Hij wist niet hoe lang hij had gedoezeld, naar zijn idee slechts eventjes, maar ineens begreep hij iets. Hij kwam overeind, keek naar zijn perkament en naar de boom, en begon verwoed aan een nieuwe tekening, links van de eerste schets. Deze keer nam hij de tijd om op details te letten, en hij probeerde slechts het wezen van de boom te vangen, de lijnen en schaduwen die zijn jagersoog ontwaarde. De details waren minder belangrijk dan het wezen van het onderwerp.


  Toen hij bijna klaar was, kwam Nakur terug en keek mee over zijn schouder. 'Is hij af?'


  'Zo goed als,' zei Klauw.


  Nakur keek naar de twee bomen. 'Deze heb je eerst gedaan?' Hij wees naar de rechterboom.


  'Ja.'


  'Deze is beter,' zei hij, wijzend naar de tekening links.


  'Ja.'


  'Waarom?'


  'Weet ik niet. Ik hield gewoon op met proberen alles in de tekening te proppen wat ik zag.'


  'Goed zo.' Nakur gaf de tekening terug. je hebt een goed oog. 'Nu moet je leren in je op te nemen wat belangrijk is en over te slaan wat onnodig is. Morgen begin je met leren schilderen.'


  'Schilderen?'


  'Ja.' Nakur draaide zich om in de richting van het landgoed. 'Kom.'


  Terwijl hij met zijn mentor meeliep vroeg Klauw zich af wat Nakur bedoelde met leren schilderen.


  


  Maceüs keek met gefronste wenkbrauwen naar Klauw. Als bij toverslag was de man buiten Nakurs verblijf verschenen, op de dag nadat Klauw de boom had getekend. Het was een Quegaan met een wipneus, een zwierig snorretje en een voorliefde om klakkend met zijn tong Klauws werk te bestuderen. Al bijna een maand leerde hij de jongeman nu schilderen, van zonsopgang tot zonsondergang. 


  Klauw leerde snel. Maceüs was van oordeel dat hij geen talent bezat, maar had schoorvoetend toegegeven dat hij beschikte over een fundamentele vaardigheid en een goed oog.


  Van tijd tot tijd kwam Nakur even kijken hoe Klauw worstelde met begrippen als licht, vorm, structuur en kleur. Ook leerde hij kleuren en oliën te mengen om te maken wat hij nodig had, en om de houten planken of gespannen doeken voor het schilderwerk te maken.


  Klauw maakte gebruik van alle vaardigheden die hem bij alle andere disciplines waren bijgebracht, want hoe hij hierbij zijn best ook deed, schilderen leidde tot schijnbaar eeuwige frustratie. Niets kwam er ooit uit te zien zoals hij het zich had voorgesteld als hij begon. In het begin had Maceüs hem eenvoudige dingen laten schilderen: vier vruchten op een tafeltje, een enkele leren handschoen, een zwaard en schild. Klauw studeerde hard, en meer dan de helft van de keren mislukte zijn werk, maar langzaam begon hij te begrijpen hoe hij de taak van het weergeven moest benaderen. 


  Toen hij op een ochtend klaar was met zijn werk in de keuken - het schilderen deed hem verlangen naar de betrekkelijke vreugde van het koken - stond hij te kijken naar zijn laatste inspanning, een schilderij van een porseleinen schenkkan en kom. De opdracht was geweest de gebroken witte kleur en het decoratieve blauwe sierknoopwerk langs de rand van de kom en over de buik van de kan zo subtiel mogelijk weer te geven.


  Alsof hij voelde dat het af was, verscheen Maceüs, en Klauw ging opzij staan. Vanuit de hoogte keek Maceüs neer op het schilderij, en na geruime tijd zei hij: 'Dit is aanvaardbaar.'


  'Vindt u het mooi?' vroeg Klauw.


  'Ik zei niet dat ik het mooi vind, ik zei dat het aanvaardbaar is. Je hebt de goede keuzes gemaakt, Klauw. Je hebt begrepen dat het ging om de impressie en niet om de exacte weergave van het geschilderde knoopwerk. En je hebt het juiste palet gebruikt om het wit weer te geven.'


  Klauw vond het bevredigend om lof te ontvangen, zelfs in deze bedekte termen. 'En nu?'


  'Nu ga je portretten schilderen.'


  'Portretten?'


  'Je gaat schilderijen van mensen maken.'


  '0.'


  'Ga maar iets anders doen,' zei Maceüs. 'Ga naar buiten en gebruik je ogen om naar de horizon te kijken. Je hebt ze te lang belast met het werken van dichtbij.'


  Klauw knikte en verliet de kamer. Iedereen was bezig met de uitvoer van de opgelegde taken, en hij had geen zin om in zijn eentje te gaan paardrijden of naar het meer te wandelen om alleen te gaan zwemmen. Hij dwaalde over de weide ten noorden van het landgoed en stuitte op een groep leerlingen die aan het werk was in de kleine appelboomgaard langs het dichte bos. 


  Hij werd geroepen door een bekende en voelde zijn hart versnellen. 'Klauw! Kom helpen!' 


  Alysandra stond op een ladder tegen een boom, gesteund door een jongen die Jom heette. In totaal waren er twaalf leerlingen bezig, zes paren: een hield de ladder vast terwijl de ander fruit plukte.


  Klauw kwam bij haar ladder staan. 'Wat moet ik doen?'


  Ze boog zich omlaag en gaf hem een grote zak met appels aan. 'Deze bij de andere zetten en een nieuwe zak voor me halen. Dan hoef ik niet omlaag te klimmen en weer omhoog.'


  Klauw deed wat ze vroeg en bracht de appels naar een grote stapel volle zakken. In de verte zag hij een andere leerling langzaam met een wagen in hun richting komen rijden, dus hij vermoedde dat de pluktijd er bijna op zat. Hij nam een lege zak mee terug naar de ladder, klom een stukje omhoog en gaf de zak aan Alysandra.


  Haar haren zaten in een staart onder een witte muts, zodat haar slanke hals en sierlijke schouders des te meer opvielen. Klauw zag dat haar oren een bee* uitstaken, en dat vond hij vertederend.


  'Waarom ga jij de anderen niet even helpen?' zei ze. 'We zijn bijna klaar.'


  Klauw sprong omlaag en pakte een armvol zakken. Hij ruilde lege zakken voor volle, en tegen de tijd dat de wagen arriveerde, was de oogst binnen. Vlug laadden de veertien leerlingen de wagen in en begonnen ze aan de terugtocht naar het landgoed. Toen ze er bijna waren, kwam Alysandra naast Klauw lopen. 'Waar zit je toch de laatste tijd? Ik zie je amper nog.'


  'Schilderen,' antwoordde Klauw, 'Meester Maceüs leert me schilderen.' 


  'Wat goed!' riep ze uit, en haar ogen leken enorm toen ze Klauw aankeek. Ze liet een arm door de zijne glijden, en hij voelde de zachtheid van een borst tegen zijn elleboog en rook haar geur, vermengd met die van de appels. 'Wat schilder je?' 


  'Voornamelijk "stillevens" - zo noemt de meester dingen die hij op een tafel legt - en afbeeldingen van het landschap. Morgen ga ik portretten leren maken.'


  'Wat goed!' herhaalde ze. 'Ga je ook een portret van mij maken?'


  Klauw stotterde bijna. 'Eh... tuurlijk, als het mag van meester Maceüs.'


  Met de gratie van een danseres ging ze op haar tenen staan en gaf hem een kusje op zijn wang. 'Dat heb je beloofd. Ik hou je eraan.' Toen rende ze vooruit, Klauw als getroffen door de bliksem achterlatend. Verscheidene jongens lachten om zijn zichtbare verwarring.


  Langzaam bracht Klauw een hand omhoog en raakte de wang aan die ze had gekust, en lange tijd dacht hij nergens anders aan.


  12 Liefde


  


  Klauw fronste zijn wenkbrauwen. 'Stil zitten, graag,' smeekte hij.


  Demetrius en Rondar deden hun best om hun pose vol te houden, maar uiteindelijk zei Demetrius: 'Dit wordt me te veel.'


  Geërgerd gooide Klauw zijn penseel neer. 'Goed dan. Even een poosje ontspannen.'


  Rondar liep rond Klauws ezel, waar een houten paneel op stond. Hij keek even naar het portret dat Klauw van de twee jongelieden aan het maken was en gromde: 'Best goed.'


  Demetrius pakte een appel van een tafeltje bij de deur en nam een hap. 'Enig idee waarom ze je dit laten doen?' vroeg hij met volle mond.


  'Wat?' vroeg Klauw.


  'Jou leren schilderen.'


  Klauw haalde zijn schouders op. 'Ze hebben me in de afgelopen jaren zo veel dingen geleerd waar ik niets van begrijp. Maar ik heb aan Robert d'Lyes mijn leven te danken, en hij heeft me overgedragen aan Puc, dus doe ik wat ze me opdragen.'


  'Maar ben je dan niet een beetje nieuwsgierig?' vroeg Demetrius.


  'Natuurlijk wel, maar ze zeggen wel wat ik moet weten als dat nodig is.'


  Rondar nam plaats op een bed. 'Heel simpel.'


  'Wat?' Demetrius fronste zijn sproetige voorhoofd.


  'Waarom hij schildert,' antwoordde Rondar.


  'Wees dan zo vriendelijk om het ons even uit te leggen, wil je?' vroeg Demetrius, met een blik naar Klauw, die glimlachte.


  Rondar schudde zijn hoofd alsof hij zeggen wilde dat iedere imbeciel het kon zien. Hij stond op, liep naar Klauw en legde een hand op zijn schouder. 'Klauw. Bergjongen.' 


  'Ja,' zei Demetrius. Op zijn gezicht stond duidelijk te lezen dat hij niet snapte waar Rondar naar toe wilde.


  'Klauw. Roldeemse heer.' Na die woorden ging hij weer zitten.


  Demetrius knikte alsof hij het begreep.


  'Hoezo?' vroeg Klauw.


  'Hoeveel talen spreek je nu?' vroeg Demetrius.


  'Zes, als ik de taal van de Orosini meetel. Ik spreek vloeiend Roldeems, Koninkrijks en gemeenspraak, vrij goed Keshisch en een aardig mondje Quegs, dat vrij veel op oud- Keshisch lijkt. En ik moet nog Yabonees leren.' 


  'En je bent de beste van het eiland met het zwaard.'


  'Ja,' zei Klauw zonder valse bescheidenheid.


  'Speel je een muziekinstrument?'


  'Fluit. Nakur heeft me laten zien hoe je er een kunt maken.'


  'Goed?'


  'Goed genoeg.'


  'En je kunt schaken, kaarten en dobbelen, toch?'


  'Ja.'


  'En daar ben je goed in, toch?'


  'Ja,' herhaalde Klauw.


  Demetrius grijnsde. 'Dan heeft Rondar gelijk. Ze willen je laten doorgaan voor een heer uit Roldem.'


  'Koken?' vroeg Rondar.


  Nu grijnsde Klauw, 'Beter dan Besalamo, als ik eerlijk ben.'


  'Dat zegt niet veel,' vond Demetrius. 'Kijk, als ze je leren om instrumenten te bespelen en alles wat je moet weten over wijn en dat soort geneugten, dan heeft Rondar gelijk, dan zijn de meesters van dit eiland een Roldemse heer van je aan het maken.' 


  'Maar waarom?' vroeg Klauw.


  'Dat vertellen ze je wel als het zover is,' zei Demetrius.


  Over deze mogelijkheid dacht Klauw een tijdlang na, tot hij zei: 'Goed. Terug op je plaats. Ik heb meester Maceüs gezegd dat ik hem voor het eten iets kon laten zien.'


  De twee jongemannen namen hun posities weer in, en Klauw liet de vraag waartoe hij werd opgeleid voor wat die was en richtte zijn aandacht op zijn werk.


  


  Meester Maceüs keek naar het portret. 'Redelijk.'


  'Dank u,' reageerde Klauw met weinig overtuiging. Zijn tekortkomingen waren pijnlijk duidelijk, en dat frustreerde hem. De figuren waren stijf en onnatuurlijk, en toonden weinig van het wezen van zijn twee vrienden.


  'Je kennis van de bouw van het menselijk lichaam is te beperkt,' zei zijn instructeur.


  'Ja, meneer.'


  'Ik denk dat je volgende studie een naaktportret moet zijn.'


  Klauw trok een wenkbrauw op. Hij was opgegroeid in een cultuur waarin het zien van blote lijven niets bijzonders was, maar sinds hij uit de bergen van de Orosini was gekomen, had hij geleerd dat veel mensen heel anders tegenover naaktheid stonden. Sommige leerlingen zwommen bloot in het meer, maar anderen vermeden die bijeenkomsten en zwommen of baadden liever alleen of in kleding die speciaal voor dat doel was gemaakt. Anderen, zoals Rondar, zwommen helemaal niet. 


  Klauw had de kwestie zelfs besproken met Nakur, die vermoedelijk geen goede keus was geweest, aangezien zijn leraar hem met meer vragen achterliet dan antwoorden. Niettemin zag Klauw zich gedwongen te vragen: 'Meester Maceüs?' 


  'Ja?'


  'Zijn zulke schilderijen gewoon?'


  'Ja, hoor,' antwoordde Maceüs, al voegde hij er met een verlegen kuchje aan toe: 'Maar ze worden niet zo vaak tentoongesteld. Privé-collecties en zo. De beeldhouwkunst, dat is een ander verhaal. De grote helden zijn vaak afgebeeld in verschillende stadia van ontkleding, met grote wonden in het lichaam. Maar het gaat me niet om jouw vermogen iets te scheppen dat een verveeld edelman kan prikkelen of om je het idee te geven dat je het in je hebt om beeldhouwer te worden. Het gaat om het kijken onder de oppervlakte, Klauw;' Hij wees op het werk op de ezel. je hebt de oppervlakige gelijkenis van de jongens weten te vangen, de vlakken en hoeken van hun gezichten en kleren. Maar de spieren eronder, de rondingen van hun schouders, armen, borst, dat ontbreekt allemaal. Als je een portret schildert, moet je denken aan het lichaam eronder, en aan de geest in dat lichaam, en dan kleed je het model aan met je penselen en messen. Als je naar een naakt kijkt, dan moet je de botten, de spieren en de pezen zien, en die bekleed je dan met huid en haar. Maar dat leer je nog wel begrijpen.' Met een zeldzame glimlach voegde hij eraan toe: 'We maken nog wel een schilder van je.'


  'Moet ik op zoek naar een nieuw model?' Klauw dacht er al over na hoe hij Rondar zover moest krijgen om zonder kleren in de kamer te gaan staan.


  'Doe geen moeite. Ik stuur morgen wel iemand langs.'


  Klauw knikte, en nadenkend over de woorden van zijn leraar begon hij langzaam zijn verf op te ruimen en zijn penselen schoon te maken.


  


  Klauw rende de keuken uit. Hij had de ontbijttaak gehad en was al twee uur op voordat de rest van de gemeenschap uit bed kwam. De hele dag had hij in de keuken gestaan, tot de middagploeg was gekomen. Daarna had hij eigenlijk naar zijn kamer zullen gaan voor een ontmoeting met het nieuwe model voor zijn schilderij, maar Nakur had hem gevonden en hem met een ander klusje weggestuurd en gezegd dat hij het model later zou ontmoeten. Nakurs klusje had Klauw de hele middag gekost, en nu was hij klaar om naar zijn kamer te gaan en nog even een bad te nemen voor het eten. 


  Toen hij in zijn kamer kwam, zag hij Rondar en Demetrius de houten kist met Klauws spullen oppakken. 'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij.


  'Verhuizing,' zei Rondar.


  'Gaan we verhuizen?'


  'Jij gaat verhuizen,' antwoordde Demetrius. 'Waarom weet ik ook niet, maar we hebben net opdracht gekregen om al jouw spullen naar dat huisje bij het meer te brengen. Je weet wel.'


  Klauw grijnsde. Dat huisje werd door de leerlingen vaak gebruikt voor afspraakjes na het werk. Toen verdween de grijns. Als hij dat huisje als zijn verblijf kreeg toegewezen, zouden de andere leerlingen daar bepaald niet blij mee zijn.


  Alsof hij zijn gedachten kon lezen, zei Rondar: 'Dan gaan ze maar naar de stal.'


  Demetrius schoot in de lach. 'Groot gelijk. Er zijn nog genoeg andere plekjes waar het gezellig toeven is. Persoonlijk geef ik de voorkeur aan de baden. Het water is nog lekker warm, het is er stil...' Theatraal kreunend tilde hij de kist op. 


  Klauw wist dat de kist niet zwaar was, alleen maar groot. Hij ging opzij, liet hen de kamer verlaten en wandelde achter hen aan. 'En mijn bed?'


  'Is een uur geleden al gebracht,' zei Demetrius. 'Samen met je schilderspullen. We kregen alleen deze kist niet meer bij de rest op de wagen.'


  'Hoezo?' vroeg Klauw; 'Zo veel heb ik niet, zeker niet genoeg om een hele wagen mee vol te laden.'


  Grijnzend keek Demetrius hem aan. 'Je moest eens weten.'


  Ze liepen door de gang naar de nu lege wagen en laadden de kist erop. Even later hobbelden ze over het zandpad dat van het dorp langs het meer naar het huisje liep.


  Er werd algemeen aangenomen dat het vroeger een houtskool-brandershuisje was geweest, of anders het huisje van een jachtopziener, maar om onbekende redenen stond het al jaren leeg. Toen ze er waren, hield Demetrius de teugels in, en Klauw sprong van de wagen. Samen met Rondar haalde hij de kist eraf en liep naar de deur, die Demetrius openhield. 


  Op de drempel bleef hij staan. 'Krijg nou...'


  'De meisjes hebben hier gisteren schoongemaakt,' zei Demetrius, 'en Rondar en ik hebben alles hier naar toe gebracht.'


  'Maar waar komt dit allemaal vandaan?'


  Het was een ruim huisje, groter dan de hut die hij met Magnus had gedeeld. Een haard met een spit en een zwenkhaak met een ijzeren ketel voor soep en stoofpot wachtte op een vuur*. Vlakbij stond een kleine vrijstaande voorraadkast, en de hoek tussen de kast en de haard werd ingenomen door een tafel. Zijn bed stond tegen de muur ertegenover, bij de deur, en aan het voeteneinde was een grote houten kledingkast geplaatst. Daar zetten Klauwen Rondar de kist neer.


  'Kijk nou!' riep Klauw uit toen hij de kastdeur opendeed.


  In de kast hingen mooie kleren van uiteenlopende kleur en snit.


  'Heer,' zei Rondar.


  Demetrius knikte. 'Lijkt er wel op. Maar waarom hier zou ik niet weten.'


  Kijkend naar een wambuis met een verwarrende hoeveelheid oogjes en knoopjes zei Klauw: 'Om te oefenen met aankleden, denk ik. Moet je die dingen zien.' 


  Pofbroeken, maillots, broeken, onderhemden, wambuizen, vesten, alles hing keurig aan houten stangen en hangers. Onder in de kast stond een handvol verschillende soorten laarzen en schoenen keurig opgesteld.


  Toen viel Klauws oog op de hoek ertegenover. 'Boeken!' riep hij vergenoegd uit. Hij liep erheen en bekeek er een paar. 'Allemaal nieuw voor me,' zei hij zacht.


  'Nou,' zei Demetrius, 'wij gaan eten. Ik moest je zeggen dat je hier een poosje op jezelf zal zijn. Vanavond worden je maaltijd en wat andere etenswaren gebracht, en dan zit je hier voorlopig alleen.'


  Klauw wist wel beter dan te vragen waarom. Dat zou Demetrius nooit verteld zijn.


  Rondar wees naar de ezel. 'Oefenen.'


  'Ja,' zei Klauw, 'ik denk dat ik me daarop moet richten, en op deze andere dingen.'


  'We zien je wel weer,' nam Demetrius afscheid. 'Kom, Rondar, dan brengen we de wagen terug naar de stal.'


  De twee vrienden vertrokken, en Klauw ging zitten en nam zijn omgeving in zich op. Plots drong het tot hem door dat dit, in ieder geval voorlopig, zijn huis was, en dat stemde hem vreemd melancholisch. Hij had nog nooit alleen gewoond, nog geen dag sinds zijn geboorte. De enige keer dat hij geruime tijd alleen had doorgebracht, was op de Shatana Higo geweest, toen hij had gewacht op zijn visioen. 


  Stil liet hij de stemming over zich komen. Hij herinnerde zich wat hem was geleerd en liet het verlangen naar zijn jeugd voorbijgaan. Hij klampte zich niet aan dat verdriet vast. Hij erkende het, zwoer opnieuw dat zijn volk op een dag zou worden gewroken en liet het los. 


  Voordat hij het in de gaten had, begon het te schemeren, en toen hij bezig was een lamp op te steken, hoorde hij een wagen voor de hut tot stilstand komen. Dat moest zijn maaltijd zijn.


  Hij deed de deur open en struikelde bijna over zijn eigen voeten in zijn haast om plaats te maken voor Alysandra, die doelbewust naar binnen stapte met een dampende ketel.


  'Ik laad wel uit,' klonk het achter haar.


  'Dank je, Jom,' zei ze over haar schouder.


  'Wat doe jij hier?' vroeg Klauw;


  'Ik kom je je eten brengen. Hebben ze je dat niet verteld?'


  'Wel dat er eten werd gebracht, maar niet door wie,' zei hij, en meteen vond hij het een domme opmerking.


  Ze glimlachte en trok de lichte mantel uit die over haar schouders hing. Daaronder droeg ze een eenvoudige jurk, en haar haren hingen los rond haar gezicht. Klauw voelde iets in zijn borst verstrakken.


  Geruime tijd bleef hij sprakeloos staan en zei toen: 'Ik ga Jom even helpen.'


  Ze glimlachte weer en ging op zoek naar borden en bekers.


  Jom gaf Klauw twee grote zakken aan. 'Ik heb er nog meer in die kist daar.'


  'Wat zit erin?'


  'Eten. Je moet voor jezelf koken, moest ik je zeggen. Oefenen wat je van Leo hebt geleerd, moest ik erbij vertellen.' Jom pakte een derde zak en sprong van de wagen.


  Klauw pakte de etenswaren op en droeg ze naar binnen.


  'Je kunt maar beter een koelkelder achter het huis graven,' zei Jom toen hij de zak neerzette. 'Morgen komt er nog wat ham en een stuk rundvlees, moest ik je zeggen. In een schuurtje achter het huis staan een schop en wat gereedschap, als je het nog niet wist.'


  'Bedankt,' zei Klauw toen Jom de deur uit ging.


  Klauw draaide zich om in de verwachting dat Alysandra met Jom mee zou gaan, maar ze bleef staan bij de tafel, stoofpot scheppend in twee kommen. 'Eh... blijf jij hier?' vroeg Klauw.


  Ze beduidde hem te gaan zitten en haalde een fles wijn te voorschijn. Nadat ze twee bekers had ingeschonken, nam ze plaats op een van de krukjes die onder de tafel stonden. 'Ja, ik eet mee. Hadden ze dat niet verteld?' 


  Klauw ging zitten. 'Kennelijk is iedereen alles verteld, behalve mij.' Hij kon zijn ogen nauwelijks van het meisje afhouden, maar telkens wanneer ze naar hem keek, wendde hij zijn blik af.


  Ze lachte. 'Zo gaat dat soms hier, nietwaar?'


  'Zo gaat dat soms hier,' herhaalde hij, en weer lachte ze.


  Een tijdje aten ze zwijgend, tot Klauw vroeg: 'Ik vind het leuk dat je er bent, hoor, maar... wel... wat doe je hier eigenlijk?'


  '0, heeft meester Maceüs je dat ook niet verteld?'


  'Nee,' zei Klauw. 'Zoals ik al zei, aan mij wordt zo goed als niets verteld.'


  'Ik blijf hier bij jou. Ik ben je nieuwe model.'


  Klauw zette zijn beker neer. Hij kon zijn oren niet geloven. 'Jij bent het model?'


  'Ja, voor de naaktstudie die je gaat doen.'


  Klauw voelde zijn wangen branden, maar hij dwong zichzelf kalm te blijven. Ze had er duidelijk geen problemen mee om voor hem te poseren, dus die vraag hoefde hij niet te stellen.


  Hij kon niet eten, dus deed hij de inhoud van zijn bord terug in de pot. 'Eigenlijk heb ik geen honger,' zei hij zwakjes. 'Ik heb de hele dag in de keuken gestaan, en je weet hoe dat gaat, een hapje van dit, een knabbeltje van dat.'


  Ze glimlachte en zei niets.


  Toen ze haar bord leeg had, zei ze: 'Ga even wat water halen uit het meer, dan ruim ik af.'


  Haastig en zonder een woord voldeed hij aan haar verzoek, blij met een excuus om even alleen te zijn. Hij pakte de grote eiken emmer bij de deur en liep naar het meer, dat werd gevoed door een klein stroompje. Daar vulde Klauw de emmer, waar het water het meest vers was. Hij sjouwde ermee terug en merkte dat Alysandra de tafel al had afgeruimd en de borden en bekers op het rek buiten bij de deur had gezet. Zonder commentaar nam ze de emmer van hem over en waste vlug af. Klauw ging naar binnen, zich de hersenen pijnigend wat hij tegen het meisje moest zeggen. Ze kwam naar binnen en bleef in de deuropening staan. 'Het is warm vanavond,' zei ze.


  'Ja,' zei Klauw. Hij zweette inderdaad, maar dat had niets met het weer te maken. 'Een beetje warm is het wel.'


  Plots begon ze zich uit te kleden. 'Laten we gaan zwemmen.'


  In stomme verbazing bleef Klauw zitten terwijl ze vlug haar jurk uittrok. Toen ze zijn gezicht zag, schoot ze in de lach. 'Wen er maar vast aan, Klauw. Je gaat me zo schilderen, weet je nog?'


  'Dat is zo,' zei hij.


  Ze draaide zich om en rende naar het water. 'Kom!' gebood ze. Klauw trok zijn laarzen, tuniek en broek uit en rende achter haar aan. Ze spetterde al door het water toen hij bij de oever kwam. Na een paar lange passen dook hij erin, kwam boven water en veegde zijn haren naar achteren. 'Dit is lekker.'


  Ze zwom naar hem toe. 'Ja, hè?'


  Hij ging kopje onder en kwam weer boven. 'Ik ben vandaag niet in bad geweest, en ik geloof dat ik hier wel aan toe was.'


  'Je rook niet erger dan normaal,' zei ze.


  'Hè?' Die opmerking stak hem. 'Stink ik dan?'


  Ze begon te lachen. 'Dat was een grapje, sufferd.' Ze spetterde water in zijn gezicht. I


  Hij spetterde terug, en al gauw waren ze elkaar als kleine kinderen aan het onderduwen. Ze zwommen bijna een uur lang, tot de grote maan in het oosten opkwam en Alysandra zei: 'Tijd om eruit te gaan.'


  'Ik heb helemaal geen handdoeken of kleren meegebracht,' zei Klauw, alsof hij daaraan had moeten denken.


  'Het is nog warm. We zijn al half droog tegen de tijd dat we terug bij het huisje zijn.'


  Ze gingen het water uit en liepen terug. Klauw kon zijn ogen niet van haar in het maanlicht badende lichaam houden. Ze was slank, wat hij wel had geweten, maar haar borsten waren groter dan hij ze zich had voorgesteld, en haar heupen waren smaller dan hij had gedacht, bijna jongensachtig.


  'Je staart,' zei ze.


  Hij bloosde. 'Neem me niet kwalijk, maar ik dacht erover na hoe ik je het beste kon laten poseren.'


  Ze liet haar blik langs zijn lichaam omlaag gaan. 'Tuurlijk.'


  Beschaamd besefte Klauw dat zijn lichaam op haar had gereageerd, en hij wou dat hij ergens kon wegkruipen om dood te gaan.


  Ze sloeg geen acht op zijn verlegenheid, en toen ze bij het huisje


  kwamen, bleef Klauw bij de deur staan. 'Ik besef opeens...'


  'Wat?' Ze draaide zich naar hem om.


  'Er is maar één bed.'


  'Natuurlijk,' zei ze en liep naar voren tot ze tegen hem aangedrukt stond. Haar armen slingerden zich rond zijn hals, haar gezicht verscheen vlak voor hem, en plots was haar mond op de zijne gedrukt. Klauw aarzelde slechts even en trok haar toen tegen zich aan, en de rest van de wereld was vergeten.


  


  'Wat fluit je daar?' vroeg ze.


  'Zit stil,' commandeerde Klauw met een grijns. 'Een of ander deuntje, weet ik het. Iets wat ik verzin.'


  'Ik vind het leuk. Kun je het op je fluit spelen?'


  'Ik denk van wel,' zei hij en deed een stap achteruit om te kijken naar het schilderij waar hij die ochtend aan was begonnen, het derde sinds Alysandra naar het huisje was gekomen. Voor het eerst sinds hij het penseel ter hand had genomen voelde hij zich zeker, en de eerste schets die hij had gemaakt, behoefde maar weinig correctie. Hij bracht de verf nu aan in blokjes en vlakjes, kleur gevend aan de zwart-wit tekening, en voor zijn ogen kreeg de schildering vorm.


  Zijn eerste nacht met haar had hij in euforie doorgebracht. Hij had nooit gedacht dat hij voor een vrouw kon voelen wat hij voor Alysandra voelde. Ze was zacht, warm en hartstochtelijk en gaf veel, terwijl ze tegelijkertijd volhardend en veeleisend kon zijn, op een speelse, prikkelende manier. 


  Ze hadden nauwelijks geslapen, alleen wat gedut tussen het vrijen door. Uiteindelijk had ze gezegd dat ze rammelde van de honger en was hij gaan koken terwijl zij zich waste in het meer. Toen zij terugkwam en begon te eten, was hij even een duik gaan nemen, waarna hij was teruggekomen en wat brood met kaas naar binnen had geschrokt, en toen had hij haar weer mee naar bed gesleept. 


  Ergens tussen het vrijen, eten en slapen door had hij het voor elkaar gekregen om de kelder te graven, naast het verlaten schuurtje. Tot zijn verrukking bleek iemand er jaren geleden al een begin mee te hebben gemaakt en was het gat al grotendeels gedolven. Hij moest het puin en het groen van de jaren opruimen, maar toen dat eenmaal was gedaan, hoefde hij alleen maar de zijkanten bij te steken, de traptreden te graven en een deur op te meten.


  De tweede dag was het karwei af. Het vlees, het bier, de wijn en de kaas lagen nu in de kelder, samen met een mand fruit. Sindsdien had hij zich maar aan één onderwerp gewijd: Alysandra. Als hij haar niet schilderde, waren ze aan het eten, aan het slapen of de liefde aan het bedrijven.


  Hij deed nu nog een stap terug en mompelde: 'Hmmm.'


  Meteen kwam ze kijken. 'Ben ik dat?'


  'Ja,' zei hij gemaakt ernstig. 'Maar het zal beter lijken als ik de details afwerk.'


  'Als jij het zegt.' Ze kwam vlak achter hem staan en sloeg haar armen om hem heen. Haar handen gleden speels omlaag langs zijn buik, en zogenaamd verrast riep ze uit: 'Nee maar, wat is dat?'


  Hij draaide zich om in de kring van haar armen en kuste haar. 'Zal ik je laten zien.'


  


  De hele zomer lang leidden ze een idyllisch leven. Af en toe kwam meester Maceüs naar zijn werk kijken en gaf suggesties, maar leverde nooit kritiek. Toen de herfst naderde, legde Klauw de laatste hand aán zijn twaalfde portret, met haar liggend op het bed.


  'Ik heb eens nagedacht,' zei hij, kleine details bijwerkend die hem opvielen bij het perfectioneren van zijn werk.


  'Waarover?' vroeg ze met een glimlach.


  'Wat er hierna komt.'


  'Nog een schilderij?' zei ze grijnzend.


  'Nee, ik bedoel met ons.'


  Plotseling was haar glimlach verdwenen. Ze stond op en kwam vlug voor hem staan. Zonder een zweem van hartelijkheid hief ze een hand op en legde een wijsvinger tegen zijn lippen. 'Sst,' maande ze hem. 'Daar hoef je niet over na te denken. We zijn nu hier, en dat is het enige wat telt.'


  'Maar -'


  Ze drukte haar vinger tegen zijn mond, en er flitste iets in haar ogen wat hij nooit eerder had gezien. 'Sst, zei ik.' Toen keerde haar glimlach terug, maar er school iets hards in dat nieuw was voor Klauw. Haar hand ging omlaag en ze streelde hem. 'Ik weet wel hoe ik jou moet laten stoppen met nadenken over dingen die je maar beter met rust kunt laten.'


  Even was hij bezorgd, want hij had iets vreemds in haar gezien, iets lichtelijk beangstigends. Maar zoals altijd zette haar aanraking hem in vuur en vlam zoals geen vrouw ooit had gedaan, en een ogenblik later hadden alle zorgen plaatsgemaakt voor hartstocht.


  


  De volgende dag begon het te regenen. Ze werden wakker van een geluid alsof er op het dak van het huisje werd getrommeld, en Klauw vond een handvol gaten om te stoppen. Hij behielp zich met wat doeken, want het was een lemen dak dat hij pas kon repareren als het droog was.


  Na het eten stond Alysandra op en ging zich aankleden.


  'Ga je ergens heen?' vroeg hij.


  'Terug naar het landgoed,' zei ze op vlakke toon.


  'Waarom? Is er iets mis?'


  'Nee, ik doe alleen wat me is gezegd.'


  'Door wie?'


  'Meester Maceüs. Die heeft gezegd dat ik de hele zomer moest blijven tot je twaalf verschillende portretten van me had gemaakt, en dat ik dan terug naar het landgoed moest voor andere dingen.'


  'En ik dan?' vroeg hij.


  'Daar heeft hij niets over gezegd. Ik zal hem vertellen dat je de schilderijen af hebt, en dan zal hij vast wel komen kijken naar de laatste twee en je vertellen wat er nu komt.'


  Klauw ging bij de deur staan. 'Wacht tot het droog is.'


  'Kan niet,' zei ze en wilde langs hem heen lopen.


  'Wacht.' Hij pakte haar bij een bovenarm. 'Heel even.'


  Ze keek hem aan met een paar ogen waar geen warmte in school. 'Waarom?'


  'En wij dan?'


  'Wat is daarmee?'


  'Ik bedoel, ik hou van je.'


  Op een toon die alleen maar ongeduldig kon worden genoemd, zei ze: 'Klauw, je bent een lieve jongen, en ik heb het leuk gehad deze zomer, maar wat er tussen ons is gebeurd had niets met liefde te maken. Ik hou van mannen en geniet van het spel tussen man en vrouw. En ik denk dat ik je op dat gebied behoorlijk wat heb bijgebracht. Maar als je soms dacht dat dat was omdat ik van je hou, dan vergis je je. Deerlijk.' 


  Klauw had het gevoel alsof zijn maag zich omkeerde. Een tintelende blos kleurde zijn wangen rood, en zijn ogen voelden alsof ze traanden, maar er kwam geen vocht. Het was alsof iemand hem met een knuppel in zijn buik had geslagen. Hij hapte naar adem. 


  Koortsachtig dacht hij na om wijs te worden uit hetgeen hem zojuist was gezegd. Hij kon geen woorden vinden. 'Wacht,' herhaalde hij zachtjes.


  'Waarop?' vroeg ze, deed de deur open en stapte de regen in. 'Tot je volwassen wordt? Ik dacht het niet, jongen. Je hebt de conditie van een hengst, en je hebt geleerd hoe je me kunt behagen, maar als ik trouw, is het met een man, iemand van belang, een machtig man die me met rijkdommen overlaadt en mij en mijn kinderen beschermt. En aan liefde wordt in de verste verte niet eens gedacht.'


  Met die woorden draaide ze zich om en verdween over het pad langs het meer terwijl Klauw in de deuropening bleef staan, zo hard knijpend in de stijl dat hij uiteindelijk het hout hoorde kraken. Hij keek naar zijn hand, zag splinters in de palm en staarde het aanhoudende noodweer in.


  Sinds hij in Roberts wagen wakker was geworden had hij zich niet meer zo van alle vreugde beroofd gevoeld. Voor de tweede keer in zijn leven had hij het gevoel dat hem alles was ontnomen dat hem dierbaar was.


  13 Herstel


  


  Klauw kreunde.


  Hij lag al twee dagen op zijn bed en stond alleen maar op om zich te ontlasten of water te drinken. Hij voelde zich zwak en draaierig, alsof hij koorts had. Zijn gedachten maalden, en keer op keer beleefde hij Alysandra's laatste woorden opnieuw;


  Weer werd hij wakker geschud.


  'Hè?' zei hij, ontwakend uit zijn lethargische slaap. Magnus stond bij hem.


  'Het wordt tijd om op te houden met dat zelfmedelijden.'


  Klauw kwam overeind, en zijn hoofd tolde. Hij probeerde zijn ogen scherp te stellen.


  'Wanneer heb je voor het laatst gegeten?' vroeg Magnus.


  'Gisteren, dacht ik.'


  'Dat zal wel drie dagen geleden zijn,' zei de magiër. Hij rommelde wat rond bij de haard en kwam terug met een appel. 'Hier, eet op.'


  Klauw nam een hap, en het sap liep over zijn kin. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn mond af en slikte. Zijn maag leek zich om te draaien van het eerste voedsel na zijn korte vastperiode.


  Magnus ging naast Klauw op het bed zitten. 'Voel je je rot?'


  Klauw knikte, niet tot spreken in staat.


  'Heeft ze je hart gebroken?'


  De tranen liepen in zijn ogen, en weer knikte hij.


  'Mooi,' zei Magnus en gaf hem een klap op de knie met zijn staf.


  'Au!' riep Klauw en wreef over zijn knie.


  Magnus stond op en gaf de jongen een mep tegen het hoofd, niet te hard maar hard genoeg, zodat Klauws oor suisde en zijn ogen harder traanden.


  'Verdedig je!' schreeuwde Magnus hem toe. Ditmaal haalde hij venijnig uit naar de andere kant van Klauws hoofd, en de jongeman wist ternauwernood te voorkomen dat hem in zijn eigen huisje de hersens werden ingeslagen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en rolde weg, tijd winnend omdat de magiër om het voeteneind van het bed heen moest lopen om bij hem te komen. Toen hij er was, stond Klauw al bij de tafel, zijn zwaard getrokken en paraat. 'Meester Magnus!' riep hij uit. 'Wat heeft dit te betekenen?' 


  Magnus gaf geen antwoord maar maakte een schijnbeweging met de voet van zijn staf naar Klauws hoofd, zwaaide de staf toen in een boog boven zijn hoofd en probeerde de jongeman andermaal de hersens in te slaan. Klauw ving de staf op met zijn zwaard, net schuin genoeg om hem langs het wapen te laten afglijden zonder dat de kling door de klap brak. Meteen daarop stapte hij in, greep zijn leraar bij zijn gewaad en trok hem uit evenwicht. Met zijn zwaard op Magnus' keel vroeg hij: 'Moet ik je nu doden?'


  'Nee,' zei Magnus met een grijns. Hij legde zijn hand op Klauws zwaardhand, en Klauws vingers werden slap. Het zwaard viel uit zijn willoze hand, en hij hoorde Magnus zeggen: 'Dat was erg goed.'


  Klauw deed een stap achteruit, over zijn hand wrijvend. 'Wat heeft dit te betekenen?'


  'Als je vijand je onverwachts overvalt, denk je dat die dan zal zeggen: ''Ach, die arme Klauw. Hij heeft zo'n liefdesverdriet. Ik denk dat ik hem maar een andere keer kom doden.''?' 


  Klauw wreef nog steeds over zijn hand. 'Nee.'


  'Precies.' Hij beduidde Klauw weer op het bed te gaan zitten. 'Onze vijanden vallen op de onmogelijks te manieren aan, Klauw. Mensen als Caleb kunnen je het gebruik van wapens leren en je aangeboren talenten aanscherpen. Ik kan je je geest tonen en het je vijanden moeilijker maken om je in verwarring te brengen of te bedriegen, maar je hart...' Hij tikte op zijn eigen borst. 'Daar zijn de meeste mannen het kwetsbaarst.' 


  'Dus dit was een les?'


  'Juist,' zei Magnus met een grimmig gezicht. 'Een van de hardste lessen die ik ken, maar wel een noodzakelijke.'


  'Hield ze niet van me?'


  'Ze heeft nooit van je gehouden,' zei Magnus kil. 'Wij hebben haar gemaakt, Klauw, en we gebruiken haar, net zoals we jou en alle andere leerlingen hier zullen gebruiken. Vroeger was dit een opleidingsinstituut, waar werd lesgegeven omwille van de kennis. Mijn vader is de stichter van de Academie der Magiërs op Sterrewerf. Wist je dat?'


  'Nee.'


  'Toen de Academie ten prooi viel aan politiek, begon hij hier een nieuwe studieplek, voor leerlingen met bijzondere gaven. Ik ben hier opgegroeid. Maar toen de Slangenoorlog woedde en Krondor werd verwoest, besefte mijn vader dat onze vijanden meedogenloos waren en ons nooit respijt zouden geven. Daarom werd deze school een opleidingsinstituut.' Magnus wees door de deur in de richting van het landgoed. 'Sommige leerlingen komen van andere werelden, maar het worden er steeds minder. Mijn vader haalt ook leraren uit andere rijken, maar meestal geven hij, mijn moeder, Nakur, ikzelf en anderen zoals Robert les.'


  'Ik heb het nooit gevraagd, want ik nam altijd aan dat ik het vanzelf wel te horen zou krijgen, maar wie is deze vijand?'


  'Dat is erg moeilijk uit te leggen, vooral aan iemand die zo jong is als jij. Ik laat het aan mijn vader en Nakur om dat te vertellen als je er klaar voor bent. Maar je zult wel door de krachten van de vijand op de proef worden gesteld, en zoals je hebt gezien toen die dooddansers voor me kwamen, kunnen ze op de meest onverwachte manieren toeslaan op een plek waar je je veilig waant.'


  'Dus moet ik ... '


  'Leren, op je hoede zijn en maar weinig mensen vertrouwen.' Hij zweeg even, zijn volgende woorden overwegend. 'Als ik Rondar of Demetrius zou opdragen jou te doden, dan zouden ze dat doen. Want ze zouden ervan uitgaan dat mijn redenen geldig waren en dat jij hier een bedreiging voor ons vormde. Als ik Alysandra zou opdragen jou te doden, zou ze dat doen. Het verschil is alleen dat Rondar en Demetrius wroeging zouden hebben. Alysandra zou niets voelen.' 


  'Hebben jullie haar zo gemaakt?' Klauw voelde woede opkomen. Zijn hele wereld werd op zijn kop gezet.


  'Nee,' antwoordde Magnus, 'zo hebben we haar gevonden. Alysandra is... beschadigd. Tragisch en verschrikkelijk. Ze ziet mensen heel anders dan jij en ik. Zij ziet ze zoals wij een houten stok of' - hij wees naar een stoel - 'een meubelstuk zien. Nuttig, iets om te onderhouden misschien, zodat het nuttig blijft, maar daarbuiten niet iets met een intrinsieke waarde. Toen we haar zo tragisch beschadigd aantroffen, hebben we haar hierheen gebracht. Daar kan Nakur je over vertellen. Ik weet alleen dat dit mooie meisje op een dag ineens bij ons was en dat Nakur uitlegde wat we met haar moesten doen.' 


  'Maar waarom? Waarom is ze hierheen gebracht?'


  'Om haar op te leiden zodat ze voor ons kan werken. Om die meedogenloosheid in ons voordeel te gebruiken. Anders was ze mogelijk in Krondor aan de galg gebracht. Nu kunnen we haar tenminste begeleiden en de schade beperken.' 


  Klauw bleef een tijdlang zwijgend door de openstaande deur naar buiten zitten staren. 'Maar het voelde zo...'


  'Echt?'


  'Ja. Ik dacht dat ze verliefd op me was geworden.'


  'Het is een van haar talenten om te zijn wat ze moet zijn, Klauw; Het was een wrede les, maar een noodzakelijke. En ik kan dit niet genoeg benadrukken: ze zou je in je slaap je keel hebben afgesneden als Nakur haar dat had opgedragen. En daarna zou ze zich hebben aangekleed en vrolijk fluitend naar het landgoed zijn terug gewandeld.' 


  'Maar waarom dan?'


  'Opdat je goed in jezelf kunt kijken en begrijpen hoe zwak het menselijke hart kan zijn. Opdat je jezelf kunt harden voor het geval er zich ooit nog eens zoiets voordoet.'


  'Mag ik dan niet van iemand houden?'


  Nu was het Magnus' beurt om stil te vallen, en ook hij staarde even door de deur naar buiten. 'Misschien niet,' zei hij toen. 'Maar in ieder geval niet van een jonge vrouw die toevallig je aandacht opeist met haar mooie benen of haar innemende glimlach of door in je bed te kruipen. Je kunt naar hartenlust met gewillige vrouwen naar bed, als de tijd en de omstandigheden het toestaan. Denk alleen niet dat je van hen houdt, Klauw.'


  'Ik weet nog maar zo weinig.'


  'Dan heb je de eerste stap naar wijsheid gezet.' Magnus stond op en liep naar de deur. 'Herinner je de rustige tijden dat je vader en moeder voor jou en je familie zorgden. Dat is liefde. Niet de hartstocht van het moment in de armen van een gewillige vrouw. Denk daar maar eens over na.' 


  Klauw leunde met zijn rug tegen de muur. 'Ik heb zo veel om over na te denken.'


  'Morgen gaan we verder met je opleiding. Eet iets en ga slapen, want we hebben veel te doen.'


  De magiër vertrok, en Klauw ging weer liggen op het bed, met zijn armen achter zijn hoofd. Starend naar het plafond dacht hij na. Het was alsof Magnus een emmer ijskoud water over hem uit had gestort. Hij had het koud en voelde zich onbehaaglijk. Het beeld van Alysandra hing boven hem in de lucht, maar het was nu een spottend, wreed gelaat. En hij vroeg zich af of hij ooit nog op dezelfde manier naar een vrouw kon kijken.


  


  Klauw bracht de nacht rusteloos door, ook al kon hij zich niet herinneren dat hij ooit zo moe was geweest. Het was nog erger dan de beide gevallen dat hij moest herstellen van zijn wonden nadat hij bijna was overleden. Deze vermoeidheid zat in de ziel, lethargisch en afkomstig van een verwond hart. 


  Maar er was ook een spookachtige energie, een vreemd flitsen van beelden, herinneringen en fantasieën, schimmig en illusionair. Hij verwierp Magnus' oordeel over Alysandra. Die gevoelens kon hij zich onmogelijk hebben voorgesteld, en toch wist hij dat het waar was. Hij was kwaad, zijn verdriet zocht een uitlaatklep, maar had niets om zich op te richten. Hij nam het zijn leraren kwalijk, en toch wist hij dat ze hem een belangrijke les hadden geleerd die hem op een dag het leven kon redden. Hij was woest op Alysandra, en toch wist hij van Magnus dat hij het haar niet kwalijk kon nemen, net zo min als je een slang kwalijk kon nemen dat hij giftig was. 


  De ochtend kriekte, en de hemel werd roze en goud. Het was een frisse, heldere herfstochtend. Geklop deed Klauw opschrikken uit zijn duistere bespiegelingen, en hij ging de deur opendoen.


  Voor hem stond Caleb. 'Kom, we gaan jagen.'


  Klauw knikte, zonder zich zelfs maar af te vragen hoe Caleb ineens op het eiland terecht was gekomen. Magie was de gewoonste zaak van de wereld op het Tovenaarseiland.


  Hij haalde zijn boog uit de kast, waar hij vergeten in de hoek geklemd stond. Uren was hij die zomer bezig geweest met het aan- en uittrekken van de mooie kleren, spelletjes spelend met Alysandra. Hij had het voor liefdesspelletjes gehouden, maar nu zag hij ze als oefeningen in wellust. 


  De boog voelde stevig en echt aan in zijn hand, en hij begreep dat hij in zijn dagen met het meisje iets was vergeten. Hij pakte een koker met pijlen en zei: 'We kunnen gaan.'


  Caleb zette een straf tempo in, voorop lopend zonder om te kijken, in de verwachting dat Klauw vlak achter hem aan kwam. Ze trokken in noordelijke richting, ver bij het landgoed vandaan, en de helft van de tijd liepen ze hard. Tegen de middag bleef Caleb staan en wees. Ze stonden op een heuvelrug met vrij uitzicht over het noordelijke deel van het eiland.


  In de verte zag Klauw het hutje waar hij in zijn eerste tijd op het eiland met Magnus had gewoond. Hij zei niets.


  'Ik dacht ook eens dat ik van iemand hield,' zei Caleb.


  'Weet iedereen het soms?'


  'Alleen wie het moet weten. Het was een les.'


  'Dat zeggen ze allemaal. Maar voor mij was het alleen maar een wrede grap.'


  'Wreed was het wel, ja, maar een grap zeker niet. Het lijkt me niet dat iemand je heeft verteld wat ze met jou van plan zijn, en ik weet het ook niet, al heb ik er wel een idee van. Jij wordt uitgezonden naar oorden waar je dingen te zien krijgt waar geen jongen van de Orosini ooit van kon dromen, Klauw. En in die oorden kunnen de verleidingen van een knappe vrouw even dodelijk zijn als een giftig mes.' Hij leunde even op zijn boog. 'Alysandra is niet het enige mooie meisje met dodelijke trekjes. Onze vijanden tellen veel van zulke vrouwen in hun gelederen. Net zoals ze vertegenwoordigers hebben zoals jij.' 


  'Vertegenwoordigers?'


  'Je werkt namens het Conclaaf, dat weet je.' Hij keek hem aan, en Klauw knikte. 'Nakur en mijn vader zullen je er opeen dag meer over vertellen, maar dit kan ik je wel zeggen, ook al vinden ze dat je het nog niet hoeft te weten: wij vertegenwoordigen het goede. Het is de ironie van het lot dat we dingen moeten doen die slecht lijken opdat uiteindelijk het goede kan triomferen.' 


  'Ik ben geen geleerde,' zei Klauw. 'Ik heb wat gelezen, genoeg om te weten dat ik niet veel weet. Maar ik heb ook genoeg gelezen om te weten dat iedereen zichzelf ziet als de held, in ieder geval als de held in zijn eigen leven, en dat niemand die kwaad deed van zichzelf vond dat hij kwaad deed.'


  'In zeker opzicht heb je gelijk.' Caleb zweeg even, als om te genieten van de frisse herfstbries. 'Maar in een ander opzicht moet je weten dat je ongelijk hebt. Er zijn mensen die bewust het kwaad dienen, die het omhelzen en er beter van proberen te worden. Sommigen streven naar macht. Anderen streven naar rijkdom. Weer anderen streven naar kwalijker doelen. Maar het komt allemaal op hetzelfde neer: ze brengen onschuldigen leed en verdriet.' 


  'Wat probeer je me te vertellen?'


  'Alleen dat je aan het begin staat van de volgende fase van je opleiding, en dat je bereid moet zijn veel dingen te accepteren die verschrikkelijk en ongewenst lijken. Dat is nodig.' 


  Klauw knikte. 'Wanneer begint die volgende fase?'


  'Morgen, want dan gaan we naar Krondor. Maar eerst gaan we jagen.' Hij pakte zijn boog op en rende over een wildspoor, zonder om te zien of de jongen hem volgde.


  Na een korte aarzeling rende Klauw achter Caleb aan, in de wetenschap dat de wond die hij diep van binnen voelde zoals alle wonden zou genezen. Maar hij vermoedde ook dat deze wond, zoals sommige wonden, een litteken zou achterlaten dat hij zijn leven lang bij zich zou dragen.


  


  Het schip snelde westwaarts, klievend door de golven als een levend wezen, voortgedreven door wind van bijna stormkracht. Klauw stond zo ver naar voren als hij kon, achter de boegspriet, na een week nog steeds verbaasd en uitgelaten van de reis. In de loop van de middag of anders tegen de avond zouden ze hun bestemming bereiken: Krondor, de hoofdstad van het Westelijke Rijk van het Koninkrijk der Eilanden. 


  Om hem onduidelijke redenen hadden zijn meesters besloten dat hij per schip naar Krondor en per karavaan naar Salador zou gaan, en daarvandaan waarheen ze maar wilden dat hij ging. Hij had verwacht dat Magnus zijn magie zou aanwenden om hem naar zijn volgende bestemming te brengen, maar in plaats daarvan reisde hij op de conventionele manier met Caleb. 


  Caleb was een kalmerende aanwezigheid, en Klauw was blij dat hij gekozen was om hem te vergezellen. Hij sprak wanneer Klauw iets wenste te bespreken en stoorde zich niet aan stilte. Ze bezagen de dingen allebei als een jager, en van iedereen die hij sinds de verwoesting van zijn dorp had ontmoet, voelde hij zich met Caleb het meest verwant. 


  De zee was Klauw even vreemd als de kust was geweest, al voelde hij zich er even sterk door aangetrokken als door de bergen van zijn geboorteplaats. De zee was eindeloos, veranderlijk, duurzaam en mysterieus. De lucht was fris, zij het anders van karakter, en zelfs in het aanhoudend slechte weer verrukkelijk. 


  Het schip, de Westerse Vrouwe, voerde de vlag van het Keizerrijk Groot Kesh in top. Hij had de bemanning genoeg horen praten om te weten dat het een gekozen nationaliteit betrof, want het schip was van Puc. 


  Meer dan eens verwonderde Klauw zich over Puc. Het leek hem een jongeman, of anders een man van vroeg in de middelbare leeftijd, maar in ieder geval nog sterk en in de kracht van zijn leven. Miranda leek dezelfde leeftijd te hebben, maar het waren de ouders van Magnus, en die zag er ongeveer net zo oud uit als zij. 


  Puc bleek een rustig man, die zelden met de leerlingen sprak, maar als hij dat deed, was hij vriendelijk en behulpzaam. Toch had hij iets over zich dat Klauw een onbehaaglijk gevoel bezorgde. Hij had macht, dat kon zelfs een bergjongen uit het oosten zien. Robert, Nakur, Magnus en Miranda hadden allemaal magische vermogens, wist Klauw, maar in Puc bespeurde hij iets meer. Het was alsof hij, zoals zijn grootvader het zou hebben genoemd, was 'aangeraakt door de goden'.


  Klauw vroeg zich af wat voor een jeugd iemand als Puc zou hebben gehad. Wie waren zijn ouders, en welke opleiding volgde een magiër met grote macht? Misschien zou Klauw het hem eens vragen, maar voorlopig had hij er vrede mee om te genieten van de reis en de vragen te laten rusten. 


  Zijn aanval van liefdesverdriet was voorbij, en als hij terugkeek op zijn dagen met Alysandra voelde hij slechts een bitterzoete ironie. Op die laatste dag had hij gedacht aan trouwen of de rest van zijn leven met haar samen zijn, en nu vond hij haar alleen nog maar medelijden of verachting waard. Of allebei. Een wezen zonder hart; en toch wist Klauw dat hij in zekere zin moest leren om net zo te zijn, want alles wat hem sinds die dag was verteld had hem doen beseffen dat ze veel gevaarlijker was dan hij zich zelfs nu nog kon voorstellen.


  Caleb verscheen aan dek, gekleed in een mantel van oliedoek, hetzelfde model als die van Klauw. Terwijl het koude zeewater opspatte tot over de boeg, kwam hij naast Klauw staan, zwijgend, genietend van het uitzicht. 


  Kolkend zilt en vlokschuim verdween in het tanende daglicht, en boven joegen er zwartgerande wolken voorbij. In de verte zagen ze bliksemflitsen, en uiteindelijk zei Caleb: 'Als het goed is zijn we net voor het noodweer in Krondor.'


  Klauw knikte. 'Ik denk dat ik best zeeman zou kunnen zijn.'


  'Velen voelen zich door de zee geroepen,' merkte Caleb op.


  De rest van de middag bleven ze stil, en een half uur voordat de avond viel riep de uitkijk: 'Land in zicht!'


  De kapitein van het schip kwam naar de voorplecht. 'Heren, na het donker arriveren we in Krondor. We draaien bij onder de lij van de golfbreker, waar we schuilen voor de storm, en bij het eerste licht geef ik de havenmeester het signaal dat we binnenlopen. Het zal een luidruchtige maar veilige nacht worden.' 


  Klauw knikte. Hij kon haast niet wachten om deze stad te zien. Hij had erover gelezen in de geschiedenis van Rupert Avery en in andere boeken.


  Caleb legde een hand op Klauws schouder en gaf aan dat ze naar beneden gingen. Klauw draaide zich om en liep voorop.


  In hun hut, amper groot genoeg voor de twee kooien, de ene boven de andere, trokken ze hun natte mantels uit en gingen zitten, Klauw op de bovenste kooi en Caleb op de onderste.


  'We hebben nog wat tijd voor het eten,' zei Caleb. 'Je hebt je je verhaal goed ingeprent?'


  'Ja.' Klauw moest iedereen die ernaar vroeg vertellen dat hij een jager uit de bossen bij Schreiborg was, wat zijn lichte accent kon verklaren. Aangezien er niet veel werd gereisd tussen Krondor en de Verre Kust lag het niet voor de hand dat ze iemand tegen het lijf zouden lopen die in dat verre stadje bekend was. En anders nam Caleb het over, want hij kende die streek.


  'Caleb?'


  'Ja, Klauw?'


  'Waarom maken we deze reis?' Hij had het al willen vragen sinds ze het eiland verlieten, maar had gewacht tot dit moment.


  'Om je kennis uit te breiden,' antwoordde Caleb. 'Met reizen is het net zo als met andere dingen: ergens over verteld krijgen is één ding, maar zelf doen is iets anders. Je zult je ogen uitkijken, en veel dingen zul je anders zien dan ik.'


  'Waar gaan we heen?'


  'In Krondor nemen we een karavaan tot aan Malachskruis, de grens tussen het Westelijke en Oostelijke Rijk van dit Koninkrijk. Vandaar gaan we te paard naar Salador. Beide steden bieden je een gelegenheid om te leren.'


  'Mij best, maar wat gaan we doen als we in Salador zijn?'


  'Studeren,' antwoordde Caleb en ging in zijn kooi liggen. 'En wees nu stil zodat ik een dutje kan doen tot ze ons roepen voor het eten.'


  'Studeren,' mompelde Klauw. 'Dat bepaalt mijn hele leven.'


  'En als zodanig is het een redelijk leven,' zei Caleb. 'En hou nu je mond.'


  


  Het schip nestelde zich tegen de kade, afgehouden door een havenknecht die vervolgens de boeglijn vastzette. Klauw stapte aan land, gevolgd door Caleb. Een man die hen benaderde droeg om zijn bovenarm een band met een wapen van een zeemeeuwen een kroon. De man bekeek hen van top tot teen en sprak op verveelde toon: 'Waar komen jullie vandaan?' 


  'Schreiborg,' antwoordde Caleb.


  'Jullie kwamen met een Keshisch schip.'


  'Dat was het eerste dat van de Verre Kust vertrok toen we besloten hierheen te gaan,' verklaarde Caleb vriendelijk.


  'Nou ja, als jullie Koninkrijkse ingezetenen zijn is het mij best.' Hij liet de twee mannen met rust en liep verder.


  'Is dat alles?' vroeg Klauw.


  'Het is een tijdperk van vrede, zeggen ze.' Caleb beduidde Klauw mee te lopen. 'Hier in het westen, tenminste. Koning Ryan heeft zijn dochter beloofd aan de neef van de keizerin van Groot Kesh, en de keizer van Queg heeft een nicht die getrouwd is met de jongste zoon van koning Ryan. Er wordt levendig gehandeld met de Vrijsteden, en de gouverneur van Durbin houdt zijn kapers in toom. Er is al zeven jaar geen groot conflict meer geweest.'


  Terwijl ze de stenen trap van de kade naar de weg erboven beklommen, legde Caleb uit: 'In het oosten balanceert alles veel meer op het scherp van de snede, en daar zul je ook veel meer in de gaten worden gehouden dan hier.' 


  Ze liepen door een straat naar het stadscentrum. Reikhalzend keek Klauw naar een kasteel aan de zuidzijde van de haven. 'Woont daar de prins?'


  'Prins Matthew, zoon van koning Ryan,' vertelde Caleb. 'Koning Patrick is nog geen twee jaar dood, en Matthew is een knaap van nog geen veertien. Maar hij is niet de machthebber in de stad.'


  'Wie dan?'


  'Twee broers, de Jamisons. James is Hertog van Krondor, de opvolger van zijn grootvader, en ze zeggen dat hij net zo sluw is als zijn legendarische opa. Zijn jongere broer Dashel is een rijk zakenman. Wat James niet ziet, ziet Dashel wel, zeggen ze. Naar alle maatstaven zijn het gevaarlijke mannen.' 


  'Dat zal ik onthouden,' zei Klauw.


  'Nou, het is niet erg waarschijnlijk dat je ooit kennis met een van beiden maakt, maar er gebeuren wel vreemdere dingen. We zijn er.'


  Klauw keek omhoog en zag dat ze voor een herberg stonden. Op het uithangbord stond de verschoten tekening van een grijnzend gezicht van een man met een donkere baard en een gepluimde hoed. Eronder stond geschreven: 'Admiraal Trask.' 


  Caleb duwde de deur open, en ze stapten een rokerige gelagkamer binnen waar de lucht stijf stond van de geuren van bradend vlees, tabaksrook, gemorst bier en wijn. Klauws ogen gingen ervan tranen.


  Caleb drong zich voorbij enkele havenarbeiders, zeelieden en reizigers tot hij bij de tapkast stond. De herbergier keek op en grijnsde. 'Caleb! Dat is lang gelegen, oude vriend!' 


  'Randolph.' Caleb schudde hem de hand. 'Dit is Klauw. Heb je een kamer?'


  'Ja,' antwoordde de herbergier. 'Kies maar uit. Die ene achterin?'


  'Ja,' zei Caleb, de vraag begrijpend.


  'Heb je honger?'


  Caleb glimlachte. 'Altijd.'


  'Ga dan maar zitten, dan laat ik het meisje jullie eten brengen. Bagage?'


  'Je weet dat ik nooit veel bij me heb.' Klauws en Calebs spullen zaten in lichte tassen die ze over hun schouders droegen.


  De herbergier wierp Caleb een zware ijzeren sleutel toe. 'Ga zitten, en trek je terug als je eraan toe bent.'


  Ze namen plaats, en even later verscheen er een meisje uit de keuken met een afgeladen dienblad vol gebraden kip, geroosterde eend, een schijf lamsvlees en gestoomde groenten. Toen ze het dienblad op tafel zette, keek Klauw op, en zijn mond viel open. Hij kwam al overeind, maar met stevige hand drukte Caleb hem terug in zijn stoel. Lela keek hem met een vriendelijke glimlach aan, maar in haar ogen lag geen zweem van herkenning. 'Kan ik jullie iets te drinken brengen, mannen?' 


  'Bier,' zei Caleb.


  Ze repte zich heen.


  'Wat...'


  'Het is iemand anders dan je denkt,' zei Caleb zachtjes.


  In een oogwenk was het meisje terug met twee grote tinnen kroezen vol schuimend bier. 'Hoe heet je, meisje?' vroeg Caleb.


  'Roxanne, meneer,' antwoordde ze. 'Verder nog iets?'


  'Nee,' zei Caleb, en het meisje was weer weg.


  'Dat was Lela,' zei Klauw zachtjes.


  'Nee, je vergist je.'


  Klauw keek zijn vriend aan en knikte even. 'Ja, ik zal me wel vergissen.' 


  Ze aten zwijgend.


  


  Ze brachten drie dagen in Krondor door om een reis te regelen bij een karavaan. Caleb en Klauw zouden dienst doen als bewakers, in ruil voor vervoer en eten. Het deed de karavaanmeester deugd dat hij geen huurlingenbonus hoefde te betalen, en hij rekende zich een gelukkig man.


  Het mysterie waarom Lela onder de naam Roxanne in de herberg werkte, kwam niet ter sprake, en Klauw nam aan dat het een van die dingen was die hem misschien wel nooit zouden worden uitgelegd. Toch was het op een merkwaardige manier geruststellend om in een wildvreemde omgeving een bekend gezicht te ontdekken, ook al konden de omstandigheden alleen maar bizar worden genoemd. 


  Krondor was een openbaring voor Klauw, want al was Latagore in zijn onwetende ogen fabelachtig geweest toen hij er voor het eerst kwam, het was maar een provinciedorp vergeleken bij de hoofdstad van het Westelijke Rijk van het Koninkrijk.


  Het wemelde in Krondor van mensen uit verre landen als de Keshische Confederatie, de veroverde naties in het zuiden van het keizerrijk. De vreemdste talen en dialecten konden op de markten en in de herbergen van de stad worden beluisterd. 


  Caleb nam hem mee langs beroemde bezienswaardigheden, zoals de resten van de zeewering, vernietigd tijdens de Slangenoorlog, toen volgens de overlevering de legers van de Smaragden Koningin van over zee binnenvielen en vrijwel de hele stad werd verwoest. Toen Caleb het verhaal vertelde, moest Klauw zich even in herinnering brengen dat Caleb het had over zijn eigen grootmoeder, die door een demon tot willoze slavin was gemaakt. Klauw was van oordeel dat veel van de verhalen die tijdens zijn jeugd rond het kampvuur waren verteld op hun merites moesten worden beoordeeld in plaats van afgedaan als sprookjes.


  Hij bracht een bezoek aan Barrets Koffiehuis, waar financiën, even complex en mysterieus als magie, werden bedreven. Hij had er wel enig idee van wat het koffiehuis voor de economie van het Koninkrijk betekende, aangezien hij had gelezen over het leven van Rupert Avery, die een beroemd zakenman bij Barret was geweest. Ze zagen het paleis, zij het van enige afstand, want al zinspeelde Caleb er wel op dat er in het verleden betrekkingen tussen zijn familie en de kroon waren geweest, er was geen aannemelijke reden om toegang te krijgen. Noch een motief, behalve dan nieuwsgierigheid. Klauw ervoer een milde belangstelling, zoals bij alles wat nieuw voor hem was. Vaak dacht hij na over zijn jeugd, en dan besefte hij hoe weinig hij als kind van de wereld had geweten, al kon hij zich nog goed herinneren dat hij die toen had gemeend te begrijpen.


  Dat was het erfgoed geweest van zijn volk, dat er vrede mee had om gelijk hun voorouders hun leven in de bergen te leiden. Generaties lang was er bij de Orosini vrijwel niets veranderd, en het was een goed leven geweest.


  Om zich heen kijkend naar de drukte op straat vroeg Klauw zich af of dat misschien iets was wat zijn volk goed had begrepen: de kwaliteit van een goed leven. De meeste mensen die hij voorbij zag komen, gaven in elk geval weinig blijk van vreugde. De meesten hadden het druk met hun bezigheden of hadden grote haast om ergens naar toe te gaan. Er speelden wat kinderen op straat, maar die waren nog erg jong. De oudere kinderen leken zich op te houden in groepjes van tien of meer en renden regelmatig over straat met een wetsdienaar op de hielen. 


  Toen de karavaan vertrok, reisden ze door glooiende heuvels en lage bergen die wel wat weg hadden van zijn geboortestreek. Maar in plaats van de dorpen met houten hutten en palissades stonden er in deze bergen stadjes en kastelen. In Ravensburg dronken ze de beste wijn die Klauw ooit had geproefd, en hij stelde de herbergier vele vragen. Hij stal een uur* om een wijnmaker op te zoeken en bestookte hem met vragen. 


  Demetrius had op een bepaald punt gezegd dat hun meesters Klauw alles over wijn zouden leren, en hij vond dit wel een goede gelegenheid.


  De reis vervolgde naar het stadje Malachskruis, waar ze afscheid namen van de karavaanmeester. Na een nacht slapen in een betrekkelijk schone kamer kocht Caleb twee mooie paarden, en ze vertrokken naar het oosten. 


  Rijdend in de richting van de opkomende zon vroeg Klauw: 'Caleb, denk je dat er een kans is dat ik er ooit achter zal komen wat we nu eigenlijk aan het doen zijn?'


  Caleb schoot in de lach. 'Ik denk dat het niet veel uitmaakt of ik het je nu vertel of pas als we in Salador zijn.'


  'Vertel het me dan nu, want ik brand van nieuwsgierigheid.'


  'In Salador ronden we je opleiding in goede manieren af,' zei Caleb. 'Gedurende minstens een jaar leer je twee instrumenten bespelen, de luit en een ander, misschien de hoorn of de fluit. Verder krijg je les in de culinaire kunsten, al ben je al goed op weg na Leo's onderricht. En je leert de fijne kneepjes van de manieren aan het hof, gebruiken voor alle gelegenheden, en hoe je te gedragen in het bijzijn van mensen met een bepaalde rang. Je leert wijn proeven, en je zult leren zingen, al vermoed ik dat het laatste een onbegonnen zaak is.'


  Klauw begon te lachen. 'Ik kan best zingen.'


  'Ik heb je gehoord, en dat noem ik geen zingen.'


  'Maar welk nut heeft deze opleiding in de kunst van het edelman zijn?'


  Caleb schakelde over van het Koninkrijks, dat ze sinds hun aankomst in Krondor hadden gesproken, op het Roldeems. 'Omdat je over een jaar op reis gaat naar het eilandkoninkrijk Roldem, mijn jonge vriend, waar je dienst neemt aan het Meestershof. En als het lot ons vriendelijk gezind is, vestigen we je daar als een kleine edelman, een verre neef van een opmerkelijke familie, rijk aan afkomst maar arm aan middelen en als zodanig bruikbaar.' 


  'Het Meestershof? Daar heeft Kendrick me wel eens iets over verteld. Hij zegt dat daar de beste zwaardvechters ter wereld zitten.'


  'En dat, mijn vriend, is jouw taak. Want als jij Roldem verlaat, dien jij als de beste van hen allemaal te worden beschouwd. Jij moet worden gezien als de beste zwaardvechter ter wereld.'


  Verbluft staarde Klauw zijn vriend aan en reed toen stilzwijgend verder.


  


  BOEK TWEE


  


  Huurling


  


  


  'Wraak is zoet maar niet voedzaam'! 


  


  – Mason Cooley


  


  14 Meestershof


  


  Claus knipperde met zijn ogen.


  De kling, die maar heel even voor zijn gezicht bleef hangen, flitste naar rechts, en na een korte aarzeling bewoog Claus zich in dezelfde richting. Zoals hij al verwachtte, maakte zijn tegenstander een schijnbeweging naar rechts en dook toen naar links. Claus glipte zo snel langs de verdediging dat de andere zwaardvechter niet op tijd kon reageren, en Claus' zwaard trof doel. 


  'Touché!' riep de Meester van het Hof.


  Claus deed een stap achteruit en ging in de houding staan om zijn tegenstander te groeten. Het was een jonge edelman uit de kuststad Shalan. Duzan of Dusan, dat wist Claus niet meer. De toeschouwers applaudisseerden beleefd, alsof de wedstrijd geheel in stijl was geweest, wat ook zo was. 


  De Meester van het Hof stapte naar voren. 'Punt en wedstrijd voor mijnheer Haviks.'


  Claudius Haviks, een kleine edelman uit Ylith, verre neef van heer Seljan Haviks, Baron aan het Hof van de Prins van Kiondor, maakte eerst een buiging voor de Meester van het Hof en vervolgens voor zijn tegenstander. De twee mannen zetten de beschermende gaasmaskers af en liepen naar elkaar toe om elkaar de hand te schudden. De jonge Roldeemse edelman glimlachte. 'Op een dag gok je verkeerd, Claus, en dan heb ik je.' 


  Claus glimlachte terug. 'Misschien heb je gelijk. Maar zoals mijn bediende Pasko zegt: "Liever geluk dan wijsheid." Nietwaar, Pasko?'


  De potige bediende die verscheen om zwaard en masker van zijn meester over te nemen, glimlachte. 'Zoals mijn meester zegt: als ik kan, kies ik altijd voor geluk.'


  De twee strijders maakten nog een buiging voor elkaar en trokken zich terug in hun respectievelijke hoeken van de enorme duelleerzaal die het hart van het Meestershof te Roldem vormde. Grote, met snijwerk versierde houten zuilen omringden een massief houten vloer die gepoetst was tot hij blonk als koper. In de vloer waren ingewikkelde patronen ingelegd, en na zijn kennismaking met de instructeurs had Claus al snel ontdekt dat ze behalve hun oogstrelende aspect ook een functie hadden. Elk patroon bakende een duelleergebied af, van het zeer beperkende, lange en smalle duelleerpad voor rapierschermen tot de grote achthoek voor de langere zwaarden. 


  Want zwaarden vormden de reden van bestaan van het Meestershof. Meer dan tweehonderd jaar geleden had de koning van Roldem een toernooi gedecreteerd teneinde de beste zwaardvechter ter wereld te benoemen. Edellieden, burgers, soldaten en huurlingen waren tot zelfs helemaal uit de Gordel van Kesh - de bergen die de noordelijke en zuidelijke helft van het Keizerrijk van elkaar scheidden - en de Verre Kust van het Koninkrijk gekomen. De prijs was legendarische geweest: een gouden zwaard bezet met diamanten ter waarde van een jaar belastingen voor een heel koninkrijk. 


  Twee weken had het toernooi geduurd, tot een plaatselijke edelman, graaf Versi Dango, had gewonnen. Tot verbazing en genoegen van de koning had hij de prijs geweigerd opdat de koning het zwaard kon gebruiken voor de bouw van een aan de zwaardkunst gewijde academie, waar het toernooi regelmatig zou worden gehouden, en aldus was het Meestershof ontstaan. 


  De school die de koning had laten bouwen, besloeg een heel stadsblok in het centrum van de hoofdstad van het eilandkoninkrijk, en door de jaren heen was het verbouwd en verfijnd tot het gebouw nu eerder leek op een paleis dan op een school. Na de eerste oplevering was er weer een toernooi gehouden, waarin graaf Dango zijn titel als eerste zwaardvechter van de wereld met succes had weten te verdedigen. Om de vijf jaar werd deze wedstrijd gehouden, en in zijn vierde toernooi als titelverdediger werd graaf Dango verwond door de uiteindelijke winnaar, zodat hij zich uit de wedstrijd had moeten terugtrekken. 


  Sindsdien hadden eenendertig verschillende mensen het kampioenschap behaald. Klauw van de Zilverhavik, nu Claus Haviks genaamd, was van plan de tweeëndertigste kampioen te worden. 


  De duelmeester kwam naar hem toe, en Claus maakte een buiging. 'Meester Dubkov,' zei hij met eerbied.


  'Een mooi vertoon, maar u had geluk met die jongen. Doe dat met een ervarener Zwaardvechter en u wordt misschien geklopt, mijn jonge vriend.' 


  Zijn hoofd neigend nam Claus de lof van de duelmeester in ontvangst. Toen grijnsde hij. 'Als ik de minder bekwamen nooit een kleine kans bied om te winnen, waarom zouden ze dan nog tegen mij oefenen?' 


  De duelmeester lachte. 'En degenen met meer ervaring, zeg maar degenen die een plaats in het toernooi verwachten, oefenen niet tegen u om niet te veel van zichzelf te laten zien en zichzelf aldus te benadelen voor het toernooi, hm?' 


  'Precies,' zei Claus.


  'Nou,' vervolgde de meester op zachtere toon, 'ik weet niet wat u zelf beter van deze oefeningen meent te worden, maar het publiek geniet ervan - vooral de jongedames.' Hij neigde zijn hoofd naar een deel van de galerij waar een tiental Roldeemse edelmansdochters naar de wedstrijden zaten te kijken.


  Enkelen glimlachten en knikten in Claus' richting. Hij glimlachte en knikte terug zonder oogcontact te maken met een van de meisjes in het bijzonder.


  'Wel, ik moet weer verder,' zei de instructeur. 'Een goede dag nog, jongeheer Claudius.'


  'Een goede dag, meester.' Als een geboren hoveling maakte Claus een buiging. Met hulp van Pasko trok hij het gewatteerde jasje uit, en Pasko gaf hem een handdoek. Claus haalde hem langs zijn nek en over zijn vochtige haar, dat aan zijn hoofd plakte. Daarop trok hij een mooi brokaten jasje aan, geschikt voor de middag, en terwijl hij geduldig wachtte tot Pasko de knooplussen had dichtgemaakt, vroeg hij: 'Uitnodigingen voor het diner?' 


  'Vier, mijnheer. Vrouwe Sabrina vraagt of u komt eten met haar en haar vader. De dames Jessica en Mathilda nodigen u allebei uit voor het diner met de hele familie, en vrouwe Melinda vraagt of u met haar wilt eten en vermeldt dat haar vader op zakenreis is.'


  'Dat wordt dan dus Melinda,' zei Claus met een grijns.


  'U bent opvallend vrolijk vandaag,' merkte Pasko op. Roberts vroegere bediende was verschenen in de eerste maand dat Claus en Caleb in Salador hun intrek hadden genomen. Hij speelde de rol van lakei met zo veel overtuiging en gemak dat Claus had kunnen geloven dat hij ergens in het verleden die post in de huishouding van een edelman had bekleed. In elk geval had hij Klauw van de Zilverhavik alle verfijnde nuances bijgebracht van hoe een edelman zich diende te gedragen in de tijd dat het Klauw kostte om Claudius Haviks te worden.


  Claus knikte en glimlachte. 'Geruchten, geroddel en bronnen van onberispelijke onbetrouwbaarheid doen mij geloven dat ik vóór het toernooi in het paleis zal worden ontboden voor een audiëntie bij de koning, of op zijn minst op de gastenlijst voor het volgende gala zal worden geplaatst.'


  'Dat verbaast mij niets, meester,' zei Pasko. Op zachtere toon, zodat hij alleen door Claus kon worden gehoord terwijl hij een mantel om diens schouders aanbracht, zei hij: 'Wat me verbaast is dat het nog zo lang heeft geduurd.' 


  Claus glimlachte. 'Inderdaad.'


  Ze verlieten de oefenzaal, langs de galerij waar enkele bedienden Pasko een briefje in de hand drukten, en betraden de grote zaal met de uitgang naar de buitenhof. Aan de muren hingen portretten van de vorige kampioenen, en in het midden van de toegangszaal heette een groot bronzen standbeeld van Versi Dango bezoekers en leerlingen welkom aan het Meestershof. Onder aan de trappen stond een koets gereed, en de koetsier hield de deur al voor hen open.


  Eenmaal in de koets zei Claus: 'Ik ben pas de tweede zwaardvechter in de geschiedenis van het Meestershof die nog nooit een wedstrijd heeft verloren.' 


  'Hmmm,' zei Pasko. 'Ik kan me nog herinneren dat u op een middag een pak rammel van meester Dubkov heeft gekregen, mijnheer.'


  'Dat was geen wedstrijd,' zei Claus, 'dat was een les. En bovendien stond ik het toe.'


  'U stond het toe?'


  'Ja, om twee redenen,' zei Claus terwijl de koets de buitenhof verliet en de straten van Roldem inreed. 'Ten eerste is hij een Meester van het Hof, en ik heb daar vrienden nodig, en ten tweede heb ik van die partij meer geleerd door te verliezen dan wanneer ik had doorgedrukt en gewonnen.'


  'Dus vandaar de gelijke spelen?'


  'Ja,' antwoordde Claus. 'Maar alleen bij oefenwedstrijden, zie je. Echte wedstrijden heb ik nog nooit verloren, en dat ben ik voorlopig ook niet van plan.'


  'Er komen zwaardvechters van over de hele wereld naar dit toernooi, mijnheer.' 


  'Ja, en misschien verlies ik ook wel, maar ook dat ben ik niet van plan.'


  'Mooi,' zei Pasko.


  De koets reed over de kasseien van Roldem, en achterover leunend genoot Claus van het voorbij trekkende uitzicht terwijl Pasko vlug de in zijn hand gedrukte briefjes doorlas en terzijde legde. Het was allemaal hetzelfde: jonge vrouwen die Claus vroegen waarom hij niets meer van zich had laten horen. 


  Terwijl Claus de frisse oceaanlucht opsnoof die voortdurend uit het westen aanwoei, genoot hij van de bezienswaardigheden van Roldem. Hij had nu drie grote steden gezien: Krondor, Salador en Roldem, en zijn huidige woonplaats had verreweg zijn voorkeur. Krondor leek vergeleken bij de twee andere wat onbehouwen en haast primitief, maar dat was misschien omdat de stad in de afgelopen dertig jaar grotendeels uit het puin was herbouwd. Caleb had hem het verhaal verteld van de Smaragden Koningin en de verwoesting van de stad door haar troepen, en ook van de krijgshaftige verdediging van het Koninkrijkse Leger in de Nachtmerriekam. 


  Salador daarentegen was een eeuwenoude stad, uitgestrekt en werelds. De buitenwijken hadden hun eigen markten en handelsstraten, en de binnenstad leek nog maar weinig op het oude ommuurde fort dat het in het vage verleden moest zijn geweest. Claus wist nog dat hij door een open poort van de ene wijk naar een andere was gegaan, maar voor het overige was er weinig dat erop wees dat dit eens de verdedigingswerken van de stad waren geweest. 


  Salador had haar charmes, en de twee jaar dat Klauw van de Zilverhavik er had doorgebracht om Claudius Haviks te worden, waren de twee beste jaren van zijn leven geweest, tot hij in Roldem was gearriveerd. Hij had leren spelen op de fluit, de koperen hoorn en verscheidene percussie-instrumenten. Hij was er zijn accent in het Koninkrijks en Roldeems kwijtgeraakt en kon doorgaan voor heer uit beide landen. Hij had zijn schilderkunst verfijnd, het verschil geleerd tussen goede wijn en slechte - en een voorliefde ontwikkeld voor de eerste - en zich de fijne kneepjes van de hofdansen eigen gemaakt. Hij had boeken en tekstrollen gelezen over de geschiedenis van de landen op dit continent, Triagia genaamd. Hij had geleerd over de andere landen die hij niet had bezocht en was een gretig geschiedenis student geworden. 


  En hij had vrouwen leren kennen. Eerst had hij zijn verdriet om Alysandra gekoesterd, maar op een avond had Caleb hem gedwongen met hem mee de stad in te gaan, en ze hadden in de ene na de andere herberg zitten drinken tot ze uiteindelijk terecht waren gekomen in een bordeel van zeer goed aanzien. Daar had Caleb hem toevertrouwd aan de zorgen van een heel kader van bekwame en enthousiaste jonge courtisanes, die wel wisten hoe ze zijn belangstelling voor vrouwen weer konden wekken. Daarna had hij contacten gehad met dienstmeisjes, koopmansdochters en af en toe een dochter uit de lage adel. 


  Tegen de tijd van zijn twintigste verjaardag - hij had het Koninkrijkse gebruik overgenomen om die op Midzomerdag te vieren - was hij klaar om zijn opwachting te maken aan het Meestershof. 


  Op een avond was Robert verschenen met vervalste documenten waarin stond dat hij Claudius Haviks was, een verre neef van een kleine edelman in de provincie Yabon in het Westelijke Rijk van het Koninkrijk der Eilanden. En zo was Klauw van de Zilverhavik veranderd in Claudius Haviks, Jonkheer van Morganvliet en Belkasteel, Markies van Zilvermeer, vazal van de Baron van Ylith, die zijn vaders huis had verlaten om een tijdlang in het noordelijke garnizoen te dienen als Baanderheer Ridder-Luitenant onder de Hertog van Yabon, waarna hij eervol was ontslagen, zodat hij zijn geluk kon gaan zoeken. Hij had blauw bloed, maar geen geld. 


  Ergens onderweg had hij echter voldoende middelen weten op te doen voor de aanschaf van een bescheiden doch smaakvol appartement in de betere wijk van de stad, alwaar hij groepjes jonge edellieden vermaakte en zich onderscheidde als de beste zwaardvechter en de meest begeerlijke vrijgezel die in jaren de stad had bezocht. 


  Claus was onder de indruk geweest van de hoeveelheid werk waarmee zijn weg naar Roldem was voorbereid. Geloofsbrieven, introductiebrieven en getuigschriften waren allemaal van tevoren gemaakt. Verscheidene bewoners hadden zich voorgedaan als oude bekenden, die soms zelfs zover gingen dat ze Claus herinnerden aan bijzonderheden van hun vorige ontmoetingen. 


  Tot genoegen van Pasko en Robert bleek Claus een bedreven gokker, het resultaat van de logicaspelletjes die hem waren opgelegd toen hij bij Robert en Magnus studeerde. Hij weerstond de verleiding om voor groot geld te gaan en gaf de voorkeur aan het consequent winnen van kleine bedragen. Om zich ervan te verzekeren dat hij uitgenodigd zou blijven worden om te komen kaarten en dobbelen, besloot hij bij gelegenheid te verliezen en deed dat met fatsoen en een kwinkslag. Een ieder die hem kende, beschouwde hem als een eerlijke jongeman, direct, beleefd en met gevoel voor humor. Men zag hem graag als tafelgast, en zelden at hij thuis alleen. Zijn beheersing van vele talen, zijn sierlijkheid bij het dansen, zijn vermogen om te zingen en vele instrumenten te bespelen, dat alles maakte hem tot een van de populairste jongelieden onder de rijken en edelen. Alleen een uitnodiging voor een van de gala's aan het koningshof ontbrak nog, en de geruchten wakkerden de hoop aan dat die binnenkort zou komen. 


  De enige kritiek die Claus Haviks gold, was afkomstig van de jongedames van Roldem. Hij was charmant, knap, geestig en op het juiste moment vurig. Maar menig jongedame had hem van harteloosheid beschuldigd, want hij weigerde te spreken over liefde. Begeerte en de geneugten van het lichaam, ja, en met zijn directheid en doortastendheid had hij al menige jonge bloem in Roldem gestrikt die zich had voorgenomen de verleidingen van de beruchte jongeman uit het westen te weerstaan. Zijn bed was alleen leeg wanneer hij dat wilde, maar vaak ervoer hij weinig vreugde bij degene die het met hem deelde. 


  Ontspanning, genot en plezier, maar nooit vreugde. Van tijd tot tijd keerden zijn gedachten terug naar Alysandra, en dan vroeg hij zich af of hij op haar ging lijken. Nee, besloot hij, want hij voelde nog steeds genegenheid voor zijn mentors en herinnerde zich de liefde in zijn hart voor zijn familieleden en de anderen in zijn dorp, maar wat jongedames betrof, die waren slechts een middel om zijn begeerte te stillen, om hem toegang tot bepaalde kringen te verschaffen of gewoon ter afleiding. 


  De koets hield halt voor zijn appartement van drie kamers op een bovenetage. In de woning op de begane grond huisde een geldschieter met zijn gezin. De man had een dochter die lang niet onaantrekkelijk was, maar Pasko had hem aangeraden die jongedame met rust te laten, waarmee Claus had ingestemd, want het leven kon best lastig worden als buurman van een boze vader met geld. De vader mocht dan met het zwaard geen bedreiging vormen, maar met zijn geld kon hij veel zwaarden kopen. Dus deed Claus beleefd tegen de vader en de moeder, broederlijk tegen de jonge zoon en een tikje uitdagend maar altijd goedgemanierd tegen de dochter. 


  De koetsier deed de deur open, en Claus en Pasko stapten uit. De bediende opende de deur naar de trap van het appartement terwijl de koets wegreed naar een openbare stalling een straat verderop. De koetsier had er zijn verblijf en was beschikbaar wanneer Claus hem nodig had.


  Claus liep naar boven en ging de woning binnen.


  'Zal ik het bad laten vollopen, mijnheer?' vroeg Pasko.


  'Nee,' zei Claus. 'In koud wassen heb ik nu niet zo'n zin. Ik denk dat ik een dutje ga doen en over een uurtje naar Remarga's Badhuis ga en me daar aankleed voor het avondmaal met Melinda. Stuur haar onderwijl maar een briefje dat het me een groot genoegen zal zijn om vanavond met haar te eten, en mijn verontschuldigingen naar de andere dames die me hebben uitgenodigd.' 


  'Ja, mijnheer,' antwoordde Pasko. Tot Claus' aanvankelijke verrassing behandelde Pasko hem alsof hij van adel was, en geen enkele keer maakte hij een toespeling op Klauws verleden of vergat hij zijn plaats, zelfs niet als ze alleen waren. En al die tijd sinds hij in Roldem was gearriveerd, speelde Claudius Haviks de rol van avontuurlijk edelman uit het Koninkrijk der Eilanden zo goed en overtuigend dat zijn verleden van voor zijn komst hier een vage herinnering aan het worden was, alsof het bij iemand anders hoorde. 


  Claus stuurde Pasko met de boodschappen heen, trok zijn mantel, jasje, tuniek en laarzen uit en liet zich met alleen zijn broek aan op zijn bed vallen. Hij was moe van het oefenen maar kon de slaap niet vatten. Hij was rusteloos, gespannen van het nieuws dat er binnenkort een uitnodiging uit het paleis kon komen, en niet alleen daarvan.


  Over amper een maand begon het toernooi. Hij begon de spanning te voelen. Hij moest voorzichtig zijn: van te veel spanning kon hij bezorgd worden, waardoor het lastig werd om zich te concentreren. Hij was van plan te winnen, en hij was van plan de beste zwaardvechter ter wereld te worden. Maar hij wist ook dat hem na het toernooi iets anders wachtte, en hij wist niet wat. Dit spelen voor Koninkrijks heerschap met niets om handen was de reden voor zijn jarenlange opleiding, zoals Rondar al had voorspeld, maar nog steeds had niemand hem verteld waarom. 


  Aan zijn persoonlijke plannen was niets gewijzigd. Uiteindelijk zou hij op zoek gaan naar degenen die zijn familie en vrienden hadden uitgemoord en hen doden, maar totdat zijn huidige rol was uitgespeeld, totdat meester Puc en de zijnen besloten dat zijn taak voor het Conclaaf erop zat, moest hij wachten. 


  Niettemin was er in de afgelopen maanden iets gaan knagen: wat als ze nooit besloten dat zijn taak erop zat, of als hij overleed voordat hij zijn volk kon wreken? Het tweede geval kwam niet in overweging, want als het lot beschikte dat de laatste der Orosini stierf voordat hij zich op de schuldigen had gewroken, zo zij het. Maar het eerste baarde hem zorgen, want welke plicht woog zwaarder? Een levens schuld legde een Orosini niet zomaar naast zich neer, want dan zou hij niet alleen zichzelf, maar ook zijn familie en voorouders beschamen. Maar de bloedwraak die zijn cultuur vereiste, was even belangrijk. Misschien dat de goden hem gunstig gezind zouden zijn en hem een manier wezen om zich van beide schulden eervol te kwijten?


  Hij draaide zich op zijn buik. Misschien ook niet. Maar aan zulke dingen kon hij niets doen, dus kon hij zich er maar beter geen zorgen overmaken.


  Bijna een half uur bleef hij stilliggen, maar de slaap kwam hem niet halen. Uiteindelijk besloot hij dat hij beter gediend was met een langer bad dan hij van plan was geweest. Hij stond op en riep Pasko.


  De bediende verscheen.


  'Breng kleren. Ik ga naar Remarga. Kom zodra je gepaste kledij voor het diner hebt uitgekozen. Laat de koets ons een uur na zonsondergang bij Remarga oppikken.' 


  'Ja, mijnheer,' zei Pasko.


  Claus verliet zijn appartement en liep met ferme pas door de straten van Roldem. Het verveelde hem nooit om te voet door de stad te gaan. De rijen winkels langs de straten, het gedrang van allerlei mensen, jong, oud, mannen en vrouwen, kooplieden, zeelieden, edellieden en burgers, overal de geur van de zee, het lawaai, de verwarring - het was allemaal benevelend voor een knaap die was opgegroeid in de afzondering van de bergen. 


  Claus vroeg zich af of hij wel terug zou keren naar zijn jeugdjaren als het lot hem de gelegenheid bood. Na even nadenken wist hij van wel. Want hoe wonderlijk de dingen die hij had bereikt en de kennis, de ervaring en de materiële rijkdom ook waren, dat alles verbleekte bij alles wat hij was kwijtgeraakt, huis en haard, familie en vrienden, en een manier van leven. Hij zou er alles voor over hebben om weer gezond en gelukkig thuis te zijn bij zijn vader, moeder, zuster en de rest van zijn stam. Hij werd even somber gestemd toen hij besefte dat zelfs de machtigste magiër, of alle magiërs bij elkaar, hem dat nooit terug konden geven.


  Hij kwam bij een kruising en sloeg rechtsaf. Lopend door de menigte wist hij opeens zeker dat hij werd gevolgd. Misschien was het zijn jagersintuïtie, of zijn 'narigheidsknobbel' zoals Nakur het had genoemd, welke wist hij niet, maar iets had hem gewaarschuwd. Een toevallige blik achterom, een weerspiegeling in een winkelruit, maar op een of andere manier wist hij dat er zo'n dertig voet achter hem iemand liep die hem al volgde sinds hij zijn woning had verlaten. 


  Claus bleef staan voor een etalage, alsof hij ergens naar keek. De gedaante die hij vanuit zijn ooghoek zag loste op toen de man bleef staan en zich beklopte, alsof hij iets was vergeten. Met geveinsde ergernis draaide hij zich vlug om en liep weg, doch niet voordat Claus hem had gezien. Het was een pezige, kleine man, maar hij liep snel en met spaarzame bewegingen die Claus waarschuwden: deze man was gevaarlijk.


  Hij zou opgaan in de menigte, en daarom achtervolgde Claus hem niet. Het zou zinloos zijn, en bovendien zou hij de man laten merken dat hij hem had ontdekt. En hij, of iemand anders, zou terugkomen. Claus werd achtervolgd, en hij moest erachter zien te komen door wie en waarom. Als het een huurmoordenaar was, ingeschakeld door een vergramde jongedame of haar vader, was dat tot daaraan toe, maar als het iets te maken had met het Conclaaf der Schaduwen, dan was het een ernstige zaak en moest Pasko worden gestuurd om Robert en de anderen te waarschuwen.


  Op zijn dooie gemak liep Claus naar het badhuis, volgens een andere route dan hij gewend was, en verscheidene malen bleef hij staan om zich ervan te vergewissen dat hij niet langer werd geschaduwd. Hij verzon mogelijke redenen waarom iemand hem vanavond zou willen volgen en besloot dat hij zich er alleen maar door liet afleiden, aangezien hij niets wist en alleen maar kon gissen. 


  Hij ging het badhuis binnen en werd begroet door een van de vele bedienden, een die hij kende.


  'Goedemiddag, mijnheer.'


  'Goedemiddag, Sven,' zei Claus terug. 'Is Salmina vrij?'


  'Ik zal eens even kijken, mijnheer. Wenst u een volledige massage?'


  'Ja,' zei Claus en betrad de kleedkamer.


  Sven stond gereed om te zorgen voor Claus' kleren en hem te voorzien van alles wat hij nodig had. Om te beginnen beliefde Claus een grote katoenen handdoek, die hij om zich heen wikkelde. Terwijl Sven zijn kleren en zwaard opborg, verliet Claus de kleedkamer en vond voor zichzelf een krukje naast een grote emmer warm water. Bij de emmer lagen een stuk geparfumeerde zeep en een borstel. Naast het krukje stond een dienblad met kleine aardewerken kruikjes, versierd met bloemenmotiefjes. Claus pakte de emmer en goot de inhoud over zich heen, en nauwelijks had hij hem neergezet, of er verscheen een jonge knaap met een volle emmer warm water, die hij verruilde voor de lege. 


  Claus waste zijn haar met een geurige olie, en niet voor het eerst vroeg hij zich af wat zijn grootvader hier allemaal van zou hebben gevonden. De oude man had zich in de koudste beken en meren gestort en ervan genoten. Maar zijn grootvader had ook van comfort gehouden, dus meende Claus dat de oude de hele bedoening wel zou hebben gewaardeerd. Op dat moment verscheen er een jonge vrouw in een kort gewaad van wit linnen, dat in de vochtige warmte van het badhuis aan haar lichaam kleefde. Ja, zijn grootvader zou dit zeker hebben gewaardeerd, want de oude man had nog altijd oog gehad voor vrouwen en leverde ook nog regelmatig commentaar, tot de toorn van Claus' grootmoeder.


  Een ogenblik bedroefd bleef hij stil zitten, en de jonge vrouw begon zijn rug in te zepen. Hij was haar naam vergeten, maar dat maakte niet uit. Remarga had zijn personeel goed opgeleid, en ze zou haar mond pas opendoen wanneer ze werd aangesproken. Sommige klanten wilden kletsen en flirten, en enkelen verlangden persoonlijker diensten, die konden worden geregeld voor een prijs inclusief een kleine kamer en suite achter in het gebouw. Anderen gaven de voorkeur aan stilte en rust en wilden alleen maar wat in zichzelf mijmeren terwijl ze in bad zaten. 


  Claus stond op, en toen het meisje klaar was met zijn rug en schouders, begon ze aan zijn borst. Vriendelijk nam Claus het stuk zeep uit haar hand, stuurde haar weg en maakte het werk zelf af. Was hij roerloos blijven staan, dan zou ze hem overal hebben gewassen, maar hij had andere dingen aan zijn hoofd dan spelen met een badmeisje, en bovendien moest hij zijn gedachten bepalen bij Melinda, die maar al te bereid zou zijn om na de maaltijd zijn passie te stillen. 


  Claus pakte de emmer weer op, spoelde de zeep af en liep naar de volgende ruimte, die vol stond met stoom. Het bad was erg heet, en terwijl Claus er langzaam instapte, voelde hij de haartjes in zijn nek en op zijn armen overeind komen. Beheerst ging hij naar het diepe eind van het bassin, waar hij kon zitten op een bankje onder water, met zijn rug tegen de afdekking die langs de rand van het bad liep.


  Er kwam een stevige matrone binnen die haar handdoek aan de bediende gaf en het water in ging. Claus had genoeg gereisd om te weten hoe verschillend mensen over naaktheid dachten, maar Roldem spande wat dat betreft de kroon. De mode voor vrouwen neigde naar het conservatieve, behalve bij belangrijke gelegenheden, waarbij vrouwen soms kleren droegen die zo weinig aan de verbeelding overlieten dat het haast schandalig was. Gravin Amandi was bijvoorbeeld de vorige week op baron Gruders gala verschenen in een rijkelijk versierde Keshische japon die beide borsten onbedekt liet, hetgeen ze compenseerde door het dragen van een brede choker van lange parelstrengen. De onophoudelijk bewegende strengen hadden een provocerende aantrekkingskracht gehad, om het maar voorzichtig uit te drukken. Blote ruggen en diepe decolletés waren heel gewoon bij vrouwen die overdag van hals tot enkels bedekt door de stad gingen. 


  De vreemde mengeling van normen kwam ook hierin tot uiting dat mannen en vrouwen wel in het openbaar samen in bad gingen, maar dat ze zich in aparte ruimten omkleedden. Klauw nam aan dat ergens in de vage geschiedenis van Roldem een hooggeplaatst persoon had besloten dat naaktheid kon, maar dat aan- en uitkleden in het bijzijn van leden van het andere geslacht iets slechts was.


  Ongemerkt moest hij er even om grinniken, wat hem een opgetrokken wenkbrauw van de matrone opleverde. Hij glimlachte naar haar en zei: 'Ik herinnerde mij een grap, mijn vrouwe.'


  Ze knikte, niet geheel overtuigd.


  Claus voelde zich ontspannen, en zijn gedachten begonnen te dwalen. Als hij indutte, zouden de bedienden zijn spullen in het oog houden, en gezien het aantal ernstig bedwelmde klanten dat door de jaren heen het badhuis frequenteerde, zouden ze ook voorkomen dat hij voorover in het water zakte en verdronk. 


  Pasko zou erop toezien dat hij niet te lang bleef, aangezien hij straks zou komen met de kleren voor vanavond. Claus doezelde weg in een warme nevel van welbehagen, en zijn tijdelijke droefenis om oude herinneringen verdween snel.


  Enige tijd later verscheen Sven. 'Salmina heeft nu tijd voor u, mijnheer Claus.' 


  Claus stond op en nam de grote handdoek in ontvangst die een van de aanwezige jongens hem aanreikte. Hij volgde Sven naar een kamertje dat met gordijnen van de kleedruimte was afgescheiden. Salmina was een Rodezische vrouw die bijna even lang was als Claus' zes voet en één duim. Ze was slank, maar uit eigen ervaring wist Claus dat ze onder haar korte tuniek een goed gespierd en lenig lichaam had. 


  Zodra Sven het gordijn achter zich had dichtgetrokken, deed ze het gewaad uit en schonk wat geurige olie op haar handen. 'De volledig massage vandaag, mijnheer?' vroeg ze plagerig.


  Claus lag met zijn kin op zijn armen. 'Vandaag niet, lieverd. Ik moet mijn energie vandaag bewaren voor iemand anders.'


  Met een speelse mep bracht ze de olie aan op zijn blote billen, net hard genoeg om hem te laten weten dat zijn antwoord haar lichtelijk teleurstelde. Al was ze de veertig gepasseerd, het was nog steeds een opvallende vrouw; en de jaren van ervaring hadden haar tot een buitengewoon minnares gemaakt. De eerste keer dat Claus met de 'volledige' massage had ingestemd, was hij op onvaste benen naar buiten gewankeld.


  'Een leeuw zoals u? Die maakt mij toch zeker blij en is dan na een half uur alweer paraat voor zes anderen?'


  Claus moest erom lachen. 'Ik weet niet eens meer hoe ik heet of waar ik woon als jij met me klaar bent, Salmina.'


  'Ik ben trots op mijn werk.'


  'En terecht,' zei hij met oprechte genegenheid.


  'Wie is de gelukkige?' vroeg ze en begon zijn schouders te kneden.


  'Zou ik een heer zijn als ik haar naam noemde?'


  'Velen vinden van wel, maar ik denk dat u iets discreter bent.'


  'Dank je.'


  Zoals altijd klakte ze met haar tong toen ze met haar vingers langs de vele littekens op Claus' lichaam ging. 'Zo jong en dan al zo vaak gewond geweest,' merkte ze op, niet voor de eerste maal. 'Denkt u dat u klaar bent voor de wedstrijd?'


  Hij zuchtte toen ze aan zijn nek begon. 'Zo niet, dan kom ik daar gauw genoeg achter, niet?'


  'Dat is zo,' zei ze grinnikend.


  Ze babbelden wat, en Salmina draaide zich om voor een ander flesje olie op het tafeltje bij de muur.


  Plotseling voelde Klauw gevaar, en hij rolde opzij.


  Pijn vlamde op in zijn linkerarm toen er een mes van de schouderpunt tot halverwege de elleboog door zijn huid sneed. Claus liet zich van de tafel rollen en kwam in hurkhouding op de vloer terecht, de brandende pijn in zijn linkerarm negerend. 


  Salmina stond zwaar tegen de muur geleund, met verwarde blik, tastend met haar rechterhand naar de snee in haar hals waaruit een straal bloed spoot. Een grotesk moment leek ze zich zorgen te maken over het rode vocht dat tussen haar borsten door naar haar buik sijpelde, alsof dat onbetamelijk was voor een vrouw van haar schoonheid. Toen rolden haar ogen omhoog en zeeg ze neer. 


  Het was de man die hem had gevolgd. In zijn hand hield hij een gevaarlijk mes, smal en scherp als een vlijm, en aan zijn bewegingen en de snelheid waarmee hij op Claus reageerde, zag die dat hij er goed mee om kon gaan. Hij was niet achter Claus aangegaan toen die wegrolde, maar was de andere kant op gestapt, zodat hij tussen zijn slachtoffer en het gordijn in kwam te staan. 


  De man had niet veel tijd om hem te doden, want hij zou zeker verwachten dat Claus zou schreeuwen en dat er iemand kwam kijken. De aanslag was al mislukt, en de man moest snel zijn.


  Claus was sneller. De man had wellicht verwacht dat hij terug zou deinzen of misschien een uitval naar het gordijn zou wagen, maar Claus bukte zich en smeet met beide handen de massagetafel omver. Bedreigend was het niet echt, maar de man deed werktuiglijk een stap achteruit om niet te worden geraakt, en dat was alles wat Claus van hem wilde.


  Hij sprong over de omvallende tafel heen, zonder aandacht voor het mes. Hij bloedde toch al en was al veel vaker gewond geraakt, dus een snee erbij maakte niet zo veel uit. Maar hij zou zich niet door deze man laten doden.


  De man haalde uit naar Claus' keel, en Claus dook eronder door en plantte zijn schouder in de maag van zijn belager. Zoals hij had verwacht, kreeg hij een schrijnende snee over zijn rug, maar niet in zijn nek, de enige plek waar hij nu kwetsbaar was. 


  Hij duwde door en liet zich verder rollen, zijn bloed over de vloer uitsmerend. De klanten die de kleedruimte binnenkwamen begonnen te gillen en te schreeuwen bij het zien van al dat bloed en de twee over de tegels rollende mannen.


  Claus kwam overeind, naakt en ongewapend, iets ineengedoken, bloedend uit twee ernstige wonden maar klaar om zichzelf naar beste kunnen te verdedigen. De moordenaar aarzelde, niet zeker of hij nogmaals zou aanvallen of een poging zou doen te ontsnappen.


  Die aarzeling kostte hem het leven. Ineens werden zijn ogen groot, en het mes viel uit zijn vingers. Claus zag Pasko achter de man te voorschijn komen toen hij een harde ruk gaf aan de dolk die hij zojuist in de rug van de moordenaar had gestoken.


  Pasko keek omlaag om zich ervan te gewis sen dat de man niet langer een bedreiging vormde en hurkte toen snel neer bij Claus, die op de grond was neergezakt, amper in staat om te blijven zitten.


  'U ziet er niet uit, mijnheer.'


  'Dat zal best,' zei Claus, en zijn hoofd begon te tollen. 'Ik denk dat je vrouwe Melinda maar mijn verontschuldigingen moet sturen,' voegde hij eraan toe voordat zijn ogen omhoog rolden en hij flauwviel.


  15 Mysterie


  


  Claus kwam bij.


  'Dat is de derde keer,' zei Pasko.


  Een beetje kreunend van de pijn en van de inspanning om zich te bewegen, wist Claus te vragen: 'De derde keer wat?' Hij fronste zijn wenkbrauwen. Zijn ogen leken wel dichtgeplakt, en zijn mond was droog. 'Mag ik wat water?'


  Pasko hielp hem zijn hoofd op te tillen en bracht een beker water naar zijn lippen. Terwijl Claus een slok nam, hoorde hij een andere stem zeggen: 'De derde keer dat we ons best hebben moeten doen om je in leven te houden, Klauw;' Robert d'Lyes verscheen hoofdschuddend in zijn gezichtsveld. 'Nu ben je ons drie keer je leven verschuldigd.' 


  Claus dronk door tot zijn keel weer vochtig was en hij kon praten zonder te klinken als een kikker. 'Het spijt me het te moeten toegeven, maar ik heb er maar één te vergeven. En noem me ''Claus'', alstublieft, want ik heet nu Claudius.'


  'Je hebt ons gisteren bijna je enige leven gegeven, Claus,' zei Robert zacht. 


  Claus keek naar zijn linkerarm, en zijn ogen werden groot. Zijn lijf was stijf en deed zeer, maar de wond op zijn arm was verdwenen, en op zijn rug voelde hij ook niets meer. 'Wat...'


  'Magie,' antwoordde Robert.


  'U hebt over nog geen twee weken een toernooi, mijnheer,' zei Pasko. 'Met de ernst van de wonden en het bloedverlies zou u nooit tot een wedstrijd in staat zijn geweest.'


  'Een van de mogelijke redenen waarom je bent aangevallen,' voegde Robert eraan toe, 'al acht ik het niet waarschijnlijk.' 


  'Hoe...'


  'Er zijn enkele zeer getalenteerde genezingspriesters in Roldem,' verklaarde Robert. 'Sommigen zijn het Conclaaf zeer behulpzaam.'


  'Bent u daarom hier?' Claus bewoog zijn armen en merkte dat ze al minder stijf werden.


  'Ik heb hem laten komen, mijnheer,' zei Pasko.


  'Er was Pasko iets opgevallen dat het noodzakelijk maakte dat er meteen iemand van het Conclaaf met magische vaardigheden kwam. Hij rapporteerde dat de moordenaar onmogelijk zonder gebruik van magie in de ruimte had kunnen komen waar je werd gemasseerd.'


  Claus dacht na. De tafel was groot genoeg om je onder te verstoppen, maar daar was je zichtbaar voor iemand die binnenkwam. Er waren geen kasten of andere deuren. 'Dat had ik moeten weten.' 


  'Jij was onwel,' zei Robert. 'Pasko heeft al via de gepaste kanalen verspreid dat het meeste bloed afkomstig was van de ongelukkige jongedame die is gedood en dat jij alleen maar wat blauwe plekken hebt en een oppervlakkige wond die snel zal genezen. Je zult op tijd in goede conditie zijn voor het toernooi.'


  Claus kwam overeind en merkte dat de stijfheid al bijna was verdwenen. 'Ik rammel.' 


  'De gevolgen van de bezwering die onze bevriende priester heeft gebruikt. Als je de moeite nam om op dergelijke dingen te letten, zou je zien dat je magerder bent geworden. Het lichaam moest ergens de energie vandaan halen om het beschadigde weefsel te genezen, dus heeft het het beetje vet verbrand dat je had, Claus. Je ziet eruit als een skelet.'


  Hij stond op, en zijn hoofd tolde. 'En ik voel me zo slap als een pasgeboren poesje.'


  Pasko hielp hem in een kamerjas en bracht hem naar de tafel in de woonkamer van het appartement. Daar stond eten klaar, en Claus viel er gretig op aan. Terwijl hij at, keerden zijn krachten terug.


  'De rest van de dag moet je rusten,' zei Robert, 'maar daarna moet je weer in het openbaar verschijnen om mogelijke geruchten over je verwondingen te ontzenuwen.'


  'Waarom?' vroeg Claus. 'Vanwaar die haast?'


  'Omdat de mensen nu al lopen te verzinnen waarom je bent aangevallen en hoe ernstig gewond je bent,' antwoordde Robert. 'Sommigen zullen in hun handen wrijven, want naar ik heb begrepen zijn er mensen genoeg die niet willen dat jij deelneemt aan het toernooi of hun dochters bezoekt.' 


  Claus knikte zonder te blozen.


  'Wat de verwonding betreft, moeten we degene die de moordenaar heeft gestuurd duidelijk maken dat de opzet is mislukt. Opdat ze het binnenkort nogmaals proberen.'


  'Aha, dus ik ben het lokaas?'


  Robert haalde zijn schouders op. 'Iemand probeert jou te vermoorden. Vergelijk het met de jacht. Als jij door een roofdier wordt beslopen, wat doe je dan?' 


  'Dan vlucht je niet,' zei Claus meteen. 'Dan zet je een val.'


  'Doen wij ook.'


  Claus had zijn eten op en vroeg: 'Hoe laat is het?' Hij keek uit het raam en zag dat het middag was.


  'Twee uur na noen,' hielp Pasko.


  'Dan kan ik het beste terug naar het Meestershof gaan om wat opmerkingen te maken over dat arme kind dat is vermoord.' Plots dacht hij aan Salmina en besefte dat hij haar nooit meer zou zien en nooit meer haar enthousiaste minnespel zou ervaren, en even betreurde hij dat. 'Daarna ga ik weer naar Remarga voor een bad en een massage.' Hij keek Pasko aan. 'Nog uitnodigingen?' 


  'Drie.'


  'Sla ze allemaal af. Als ik toch in het openbaar moet worden gezien, ga ik bij Dawson eten.'


  Robert knikte. 'En daarna?'


  'Spelen in het Rad van Fortuin.'


  'Mooi, dat zal iedereen duidelijk maken dat je in goede gezondheid verkeert.'


  Claus stond op en rekte zich uit. 'Ik voel me opmerkelijk goed voor iemand die gisteren als een zij wildbraad aan stukken is gesneden.'


  'Die bezwering was ook niet goedkoop,' merkte Robert meesmuilend op. 


  Claus glimlachte. 'Het is maar goed dat ik een meester met voldoende middelen heb uitgezocht.' 


  Nu betrok Roberts gezicht. 'Zuurverdiende middelen, jongeheer Claus. Het mag dan makkelijk lijken om rijkdom te voorschijn te toveren als je niets van de magische kunsten weet, maar je hebt genoeg van ons ambacht gezien om enig idee van de moeilijkheden te hebben. Je kent het eiland, je weet hoeveel mensen we kleden en te eten geven, en je begint enig idee te krijgen van het aantal mensen dat we op andere plaatsen onderhouden.' Zijn hand beschreef een boog die het appartement, de kleding en de andere voorwerpen omvatte. 'Voor alles is betaald, en niets is zomaar uit de lucht geplukt.'


  Claus wist niet zeker waar hij op doelde, dus zei hij: 'Ik waardeer ook best wat mijn meesters voor me hebben gedaan, Robert. Maar ik ben me er pijnlijk van bewust wie hier het doelwit van de moordenaar is, en daarom stel ik het zeer op prijs om op de juiste momenten enige macht achter me te hebben staan.' Hij keek nu dodelijk ernstig. 'Maar u zult zich herinneren dat u me nog steeds niet hebt verteld waarom ik ben opgeleid en wat mijn taak precies is, behalve het winnen van dit dekselse toernooi.'


  Een tijdlang was Robert stil. 'Dat is waar. We hebben je niet veel verteld, en we zullen je onwetend houden zolang dat ons beter van pas komt. Als je nu in verkeerde handen zou vallen... Een bedreven magiër weet altijd wel een manier om je herinneringen uit je schedel te peuteren als een slak uit zijn huisje, Claus. Iemand die niet in jouw welzijn is geïnteresseerd, kan het in minder dan een dag, en laat je dan kwijlend buiten een herberg achter, zodat iedereen denkt dat je gewoon een dronkelap bent die zijn verstand heeft verzopen. Maar onderwijl zouden ze wel al je geheimen uit je hebben geperst.' 


  Pasko knikte. 'En het doet nog zeer ook, heb ik gehoord.'


  Dat beaamde Robert. 'Ze brengen je naar een afgelegen plek, zodat niemand je hoort schreeuwen.'


  Claus ging door met zich uitrekken. 'Dan reken ik erop dat mijn mentors hun magische kunsten zullen aanwenden om me tegen dat soort dingen te beschermen. Maar we hebben nog steeds geen idee van de moordenaar, hè?'


  'Nee,' gaf Robert toe. 'Pasko had het er te druk mee om jou uit dat badhuis te krijgen.' Hij knikte goedkeurend. 'Best een prestatie, om je wonden te stelpen met handdoeken en je in de koets te leggen voordat iemand kon zien hoeveel bloed nu eigenlijk van jou was en hoeveel van het meisje.'


  Pasko trok even zijn schouders op. 'Zo veel lof heb ik nu ook weer niet verdiend, Robert. De meeste mensen renden de andere kant op of waren in de war van het gegil en geschreeuw; Het badhuis is niet zo goed verlicht, en ... nou ja, ik wist gewoon dat het voorkomen moest worden dat al die mensen Claus als een bloedend karkas op de vloer zagen liggen.'


  'Goed gedaan.' Robert keek Klauw aan. 'Je krijgt te horen over je missie als het zover is, mijn jonge vriend. Wees ervan verzekerd dat we blij zijn met je vooruitgang tot dusver, en op dit moment is onze enige zorg dat je dat toernooi wint.'


  'Waarom?'


  'Als je hebt gewonnen, zal ik het je vertellen.'


  'En als ik niet win?'


  'Dan hoef je ook niet te weten wat er daarna zou komen, toch?'


  In Klauws ogen verschenen duistere pretlichtjes. 'Dat zal dan wel, meester.'


  'Klauw noemt me "meester". Heer Claudius Haviks mag me Robert noemen.' 


  'Ja, Robert,' zei Claus, terug in zijn rol vallend. 'Pasko, breng kleren naar Remarga en laat de koets daar op tijd verschijnen.' Daarop wendde hij zich weer tot de oudere man. 'Robert, heb je geen zin om mee naar het badhuis te gaan? Je knapt er erg van op.' 


  Robert neigde zijn hoofd. 'Het zou best eens verstandig kunnen zijn als ik erbij was. De moordenaar zal geen magische vermogens hebben gehad, maar hij is wel met gebruik van een bezwering naar binnen gebracht, eentje voor transport of voor onzichtbaarheid. Als er tussen nu en de wedstrijd iets gebeurt, kan ik maar beter in de buurt zijn, vooral als er mystieke kunsten mee gemoeid zijn.'


  'Weten we wie de moordenaar was?' vroeg Claus.


  'Een man,' zei Pasko. 'Niemand heeft hem herkend, en de stadswacht heeft het lijk afgevoerd.' 


  'Kennen we iemand bij de stadswacht goed genoeg om naar deze boosdoener te informeren?'


  'U hebt nog gekaart met dagwachtkapitein Drogan,' antwoordde Pasko, 'dus als u het hem gaat vragen, zal dat niemand opvallen.'


  'Dan ga ik morgen,' besloot Claus en wendde zich weer tot Robert. 'Laten we een wandelingetje terug naar Remarga maken om de ongeregeldheden van gisteren te vergeten.'


  'Laten we de schijn wekken dat we dat doen; zei Robert, 'maar ik wil dat je nooit vergeet hoe weinig het heeft gescheeld, of deze lieden hadden je gedood.' 


  'Welke lieden?'


  Robert glimlachte. 'Daar komen we gauw genoeg achter, denk ik.'


  De twee mannen vertrokken, en Pasko ging de kleren voor die avond uitzoeken.


  


  Het was een bewolkte ochtend, goed passend bij Claus' stemming, toen hij door de smalle straten van de stad op weg was naar het stadswachtkantoor vlak bij het oude marktplein in het centrum. De vorige avond was zonder noemenswaardigheden verlopen, maar al die tijd was hij gespannen geweest in de verwachting van een nieuwe aanval, zodat hij weinig had genoten van de dingen waar hij gewoonlijk zo'n behagen in schepte. Het diner bij Dawson, een voormalige herberg waar tegenwoordig alleen nog maaltijden werden verzorgd voor de adel en de rijken die niet thuis wilden eten - de bovenkamers waren verbouwd tot privé-eetvertrekken - was zoals gewoonlijk uitmuntend geweest. Het vlees was perfect bereid, de glacés en sauzen konden tippen aan de beste die Claus ooit had geproefd, en op het personeel was niets aan te merken, maar Robert en hij hadden in betrekkelijke stilte gegeten. Zelfs de gewoonlijk voortreffelijke Ravensburgse wijnen, geïmporteerd uit het Koninkrijk, hadden zijn aandacht nauwelijks weten te trekken. 


  Het gokspel in Rad van Fortuin had voor weinig afleiding gezorgd. Claus speelde onverschillig, in gedachten elders, en zelfs vrouwe Thornhill zei tegen Claus dat hij afwezig overkwam. Hij had naar haar geglimlacht en gezegd dat het niets te maken had met de ongeregeldheden bij Remarga van de vorige dag, en nee, hij was niet ernstig gewond geraakt, dat leek alleen maar zo uit omdat hij onder het bloed van het arme meisje had gezeten en met zijn hoofd op de tegelvloer was gevallen, en ja, hij was met zijn gedachten al bij het komende toernooi. 


  Al vrij vroeg had hij zich teruggetrokken uit het spel, na bescheiden verliezen, en was met Robert naar zijn appartement gegaan, waar hij vroeg was gaan slapen, terwijl Robert en Pasko nog uren in de kamer ernaast hadden zitten praten.


  Nu zocht hij antwoorden, op vragen die niet precies bekend waren.


  Hij arriveerde bij het kantoor van het stadswachtershoofd, ene Dennis Drogan, neef van een lage paleisfunctionaris, die zijn ambt via politieke connecties had gekregen maar zich er niettemin competent in had getoond. Toen hij in Drogans kantoor werd gelaten, weinig meer dan een schrijftafel en een stoel in de hoek van de appélzaal met een houten scherm om het hoofd van de stadswacht wat privacy te geven, werd hij begroet met een beleefde doch afstandelijke glimlach. 'Claus, ik was van plan je later vandaag te bezoeken.' Drogan was een zwaargebouwde man van middelbare leeftijd met het ronds te hoofd dat Claus ooit had gezien. Zijn haar was kortgeknipt, en hij was gewend zich te scheren. Zijn neus, die in de loop der jaren herhaaldelijk was gebroken, was een vormeloze bobbel en een oor was tijdens een gevecht half afgebeten, maar zijn ogen stonden altijd helder, en er ontging hem niet veel. 


  'Ik neem aan dat je me wilde spreken over de moord.'


  De wenkbrauwen van de stadswachter gingen omhoog. 'Ja. Wie zou jou willen vermoorden, Claus?'


  'Mij?' veinsde Claus verbazing. 'Ik ging ervan uit dat het een jaloerse minnaar was die het op het meisje had gemunt, Salmina. Zij is per slot van rekening vermoord. Volgens mij kwam hij alleen maar op mij af om te voorkomen dat ik hem later kon herkennen.' 


  Daar dacht Drogan even over na. 'Heb je die man ooit eerder gezien?'


  'Nee. In feite was ik er nieuwsgierig naar of hij jou misschien bekend was.'


  'Nee, geen van mijn jongens heeft hem ooit gezien. We hebben het lijk onderzocht voordat we het in de kalkput gooiden, maar we hebben niets gevonden wat een aanknopingspunt bood, alleen dat hij pas uit de Eilanden was gekomen, aangezien hij wat Koninkrijkse zilvermunten bij zich had.' 


  Claus leunde achterover alsof hij diep nadacht. 'Nou, dat is een breinbrekertje, hè? Misschien een minnaar die terugkwam van een reis en tot zijn ongenoegen ontdekte dat Salmina in het badhuis werkte?'


  'Daar werkte ze al meer dan tien jaar, mijn vriend. Als dat een verrassing voor die minnaar was, dan is hij wel erg lang op reis geweest.'


  'Nou ja, dat was het eerste wat in me opkwam,' reageerde Claus.


  'Het ligt voor de hand, en meestal klopt het ook nog. Maar deze keer denk ik toch niet. Als iemand dat kind wilde vermoorden, waarom wachtte hij dan niet gewoon tot ze op weg was naar huis? Nee, het lijkt er meer op dat iemand de beste zwaardvechter van Roldem wilde verrassen, bloot op zijn buik, zonder zijn zwaard. Volgens mij is het dat.'


  'Maar wie zou er dan een huurmoordenaar op mij afsturen?'


  'Wie zegt dat die knaap een huurmoordenaar was?'


  Claus leunde weer achterover. 'Ik had hem nooit eerder gezien, Dennis. Er kunnen best wat mensen zijn die iets tegen mij hebben, maar die zou ik zeker kennen van gezicht. Als iemand mij dood wil, dan is die man dus gehuurd om mij te vermoorden. Maar dat acht ik niet erg waarschijnlijk.'


  'Waarom niet?'


  'Het is best mogelijk dat er wat vaders zijn die liever niet willen dat ik met hun dochters omga, en misschien zelfs wel een vrouw die me dood wenst, maar ik ken niemand die serieus zou overwegen om er iemand voor op pad te sturen.'


  'Weet je wat nog het vreemdst aan deze zaak is?'


  'Nou?'


  'Niemand heeft die man het badhuis in zien gaan. Om bij de plek te komen waar je bent aangevallen, moet je langs een handvol bedienden en portiers. Vanaf het moment dat het badhuis 's morgens opengaat totdat ze 's avonds de deuren sluiten kun je niet via een andere weg naar dat deel van de baden.' 


  'Ja, erg vreemd, nietwaar?'


  'Je hebt geen idee hoe hij daar heeft kunnen verschijnen, als bij toverslag?'


  Met een meewarige glimlach keek Claus hem aan. 'Magie? Dat maakt het nog veel... vreemder, toch?'


  'Het zou betekenen dat degene die uit was op jouw dood ook nog eens bereid was daar een smak geld voor te betalen. Niet alleen aan degene die het mes hanteerde, maar ook nog aan de persoon die hem met magie naar binnen heeft weten te krijgen.'


  'Onzichtbaarheid?'


  'Zoiets. Mijn oom heeft een vriend die een magiër kent. Ik heb die kerel een paar vragen gesteld, en volgens hem is dat de meest voor de hand liggende bezwering. Om iemand vanaf een andere plek naar de massageruimte te transporteren... Erg moeilijk, en er zijn maar weinig magiërs die het kunnen.'


  Claus vond het maar beter om niet te zeggen dat hij er minstens vier kende die dat voor elkaar konden krijgen. De stadswachter mocht zelf achter de feiten komen. 'Dus niemand weet iets over die vent?'


  'Nee, het spijt me.'


  'En je kunt niet eens met zekerheid zeggen dat ik het beoogde slachtoffer was?'


  'Nee, met zekerheid niet. Ik heb alleen een probleem met al die drukte over een vrouw die weinig meer was dan een gewone hoer.'


  Claus' gezicht verstrakte. 'Salmina was veel meer dan dat.'


  'Dat heb ik gehoord,' zei Dennis.


  Claus stond op. 'Nou, ik zal je niet langer van je werk houden. Als je nog iets vindt, laat het me dan weten.'


  'Daar kun je van op aan.'


  Ze schudden elkaar de hand, en Claus verliet het kantoor. Buiten ging hij op weg naar zijn woning, gefrustreerd over het feit dat er geen informatie over de moordenaar beschikbaar was, ook al had hij dat wel verwacht.


  Niettemin moest hij de onzekere factoren laten voor wat ze waren en zijn aandacht ten volle richten op het toernooi. Dat begon over nog geen twee weken, en als hij wilde winnen, mocht hij zich niet langer laten afleiden.


  


  De wedstrijd naderde, en Claus voelde zijn opwinding stijgen. Hoe vaak hij de ontspanningsoefeningen ook deed die hij van Magnus, Nakur en Robert had geleerd, en hoe vaak hij zich ook probeerde te verstrooien met dobbelstenen, kaarten of aangenaam gezelschap, hij kon aan bijna niets anders denken dan het naderende toernooi.


  Zelfs een uitnodiging voor een gala ten paleize, twee avonden voor de aanvang van het toernooi, wist zijn aandacht niet te vangen. Hij doodde de tijd bij een kleermaker, waar hij zich in de laatste mode voor aan het hof liet hijsen. Het was opzichtige, fatterige kleding. Een strakke broek, met de pijpen in zwarte laarzen die geen enkel praktisch nut hadden. Ze sloten te laag rond de kuiten om ermee te kunnen paardrijden - de bovenrand zou binnen een uur de blaren op je been hebben geschuurd - en te hoog om goed op te kunnen lopen. Maar er zaten prachtige zilveren gespen op, en langs de zijkant liep een rode streep van geverfd leer. De broek was een ramp, want die zat zo strak dat hij bijna afbond, maar de kleermaker verzekerde hem dat dit de nieuwste mode aan het hof was. Hij zag af van de broekklep, die eveneens een rage scheen te zijn. Sommige dingen weigerde hij nu eenmaal te dragen, ook al was het de mode aan het hof.


  Het opzichtige hemd hing open bij de hals en werd onder het borstbeen dichtgehouden door een reeks parelknopen. Het had een kanten kraag, en aan de mouwen zat nog meer kant. Het jasje was puur ter decoratie, een afzichtelijk geval met gouddraad op rood brokaat en parels rond de kraag en manchetten. De kroon op het geheel was een breedgerande hoed van sneeuwwit vilt met een band van zilverdraad waarin een gekleurde veer was gestoken. Die van Claus was zwart, dus het contrast was aanzienlijk. De kleermaker verzekerde hem dat hij in deze kledij aan het hof in het geheel niet uit de toon zou vallen, maar Claus had niettemin het gevoel dat iemand de man hiertoe had aangezet opdat Claus bij zijn eerste verschijning aan het hof meteen het mikpunt van spot zou worden. 


  Maar op de avond van het gala, toen zijn koets aan de paleispoort arriveerde, zag hij andere jongelieden van de stad in minstens even absurde uitmonsteringen. Met nostalgie dacht hij terug aan de simpele jassen van huid en vacht die zijn familie 's winters in de bergen had gedragen; in de zomerse warmte hadden ze vrijwel naakt gelopen. Terwijl hij de paleistrappen opliep, besloot Claus dat de mode een door kleermakers opgezette samenzwering moest zijn om de adel van hun teveel aan goud af te helpen. Op de verscheidene bijeenkomsten die hij reeds in Salador en Roldem had bijgewoond, had hij genoeg gehoord om te weten dat alles wat hij nu aanhad volgend jaar rond deze tijd alweer helemaal uit zou zijn en dat heel andere kleren 'het' dan helemaal waren.


  Claus betrad het paleis en gaf de uitnodiging aan de jonker die ervoor moest zorgen dat er geen ongenode gasten aan het koningshof verschenen. De jongen werd geruggensteund door een peloton paleiswachters die ondanks hun opzichtige rood-met-gele livrei de indruk wekten heel wel in staat te zijn een invasie af te slaan, laat staan een ongewenste gast te verwijderen. Er werd hem een schildknaap toegewezen om hem naar de ridderzaal te brengen. 'De koning heeft voor vanavond geen formele plaatsaanwijzing verordend,' zei de schildknaap onderweg. 'Iedereen maakt gebruik van het buffet.' 


  Dat woord was Claus vreemd, en hij zocht ernaar in zijn geheugen. Dat zou je ook altijd zien, bedacht hij met zelfspot. Net nu hij het idee had dat hij de taal een bee* kende, liep hij tegen een woord op dat hij niet kende. 'Buu-fet,' zei hij zach*s.


  De jongen gebaarde naar de lange tafels aan de zijkant van de zaal, zwaar beladen met voedsel. Bedienden repten zich door de zaal met schenkkannen vol bier en wijn om de kelken van de gasten naar believen te vullen. Overal waar Claus keek zag hij mensen, gekleed in schreeuwende kleuren, met elkaar praten, sommigen met een bord in de ene hand en etend met de andere. 


  Toen wist hij het weer: buffet was een Koninkrijks woord, uit het Bas-Tyraanse dialect. En het betekende dat je at van een gezamenlijke tafel zonder eraan plaats te nemen.


  Lopend door de menigte herkende hij hier en daar een gezicht. Hij glimlachte en maakte een buiging voor wat kennissen en wandelde verder naar de tafels met eten. Alles wat hij zich voor een dis maar kon voorstellen, stond er: gerookt gevogelte en gekruide eieren; groenten die op alle mogelijke manieren waren bereid, van vers uit de ketel tot ingelegd en gekruid; kaas en fruit, ook de vruchten waar het nu de tijd niet voor was; en gebak. Hij pakte een bord, dat lichter bleek te zijn dan hij had verwacht. Een snelle inspectie leverde op dat het van een harde soort keramiek was in plaats van steen of metaal. Met de hand was het koninklijke wapen van Roldem erop geschilderd: een dolfijn die vanuit een golf over een ster heen sprong. Het zag er best indrukwekkend uit. 


  'Ja, dat ziet er indrukwekkend uit,' zei iemand rechts van hem.


  Claus keek op en zag Quincy de Castle, een koopman uit Bas- Tyra met wie hij verscheidene malen had gekaart. 'Gedachten aan het lezen?' vroeg hij glimlachend.


  'Nee,' antwoordde de koopman. 'Als ik dat kon, zou ik niet zo veel geld aan jou zijn verloren, Claus. Nee, ik zag dat je het bord stond te bewonderen en gokte naar je reactie.'


  'Het ziet er inderdaad best indrukwekkend uit,' gaf Claus toe.


  'Ach, je weet wat ze zeggen: "Het is fijn om de koning te zijn." Dan kun je jezelf allerlei geneugten permitteren.'


  Geruis in de zaal ging vooraf aan het bonken van de met ijzer beslagen staf van de ceremoniemeester op de stenen vloer.


  'U edelen, mijne dames en heren, de koning!'


  Alle blikken gingen naar de ingang van de zaal die toegang bood vanuit de koninklijke vertrekken, en daar kwam koning Carol de Zesde binnengeschreden. Het was een man van middelbare leeftijd die er nog steeds even krachtig uitzag als op zijn vijfentwintigste, en aan zijn arm liep een mollige doch goed ogende vrouw met een kroontje op haar hoofd. 


  'De koningin en de koninklijke familie!' kondigde de ceremoniemeester aan. 


  Iedereen maakte een buiging, en de koning sprak: 'Het heeft ons behaagd u de festiviteiten te doen hervatten. Wij zijn vanavond informeel!' 


  Deze boodschap werd met een mild applaus in ontvangst genomen, en iedereen poogde tot de voorafgaande activiteiten terug te keren. 


  'Ben jij al eens eerder op zo'n gelegenheid geweest?' vroeg Claus aan Quincy.


  'Ja, maar niet op zoiets informeels als deze. Ik heb gehoord dat er zo veel deelnemers aan het toernooi aanwezig zijn dat er in het hele paleis niet genoeg stoelen zijn voor iedereen, zelfs al was er een tafel groot genoeg om iedereen aan te laten plaatsnemen. Vandaar dit buffet hier, eentje in de zaal hiernaast en nog een in de zaal daarachter.' 


  Claus knikte. 'Ik voel mezelf ineens een stuk minder belangrijk met mijn uitnodiging, vriend Quincy.'


  De man lachte. 'Voel je niet gekleineerd. Voor iedere genodigde hier staan er drie buiten de poorten die maar wat graag naar binnen hadden gewild. Ik ben alleen maar hier omdat ik al twintig jaar zaken doe met de koninklijke inkoper en het toernooi eerder heb bezocht. Dit wordt mijn derde. Jij behoort tot de favorieten voor het gouden zwaard, Claus, en als zodanig was je verzekerd van een uitnodiging. Verwacht een paar woorden van de koning zelf voordat de avond om is.'


  'Wat moet ik dan zeggen?' vroeg Claus.


  'Niet veel, lach om zijn grappen en stem in met alles wat hij voorstelt. Zo ga je met koningen om.' 


  'Bedankt voor het advies.'


  Ze gingen uiteen, en Claus zwierf door de drie zalen, gedag zeggend tegen de mensen die hij kende en knikkend naar eenieder die naar hem knikte. Twee uur later werd hij aangesproken door een schildknaap die hem vroeg: 'Heer, bent u jonkheer Claus Haviks?'


  'Ja,' antwoordde hij.


  'De koning verlangt uw aanwezigheid. Volgt u mij, alstublieft.'


  Claus knikte en liep mee met de jongen, die hem terugbracht naar de middelste der drie zalen. In de hoek stond de koning met koningin Gertrude en andere familieleden, een jongen van hooguit dertien die prins Constantijn moest zijn, twee andere jongens en een meisje. De jongere kinderen keken verveeld maar bleven rustig staan, zich duidelijk netjes gedragend.


  De schildknaap fluisterde iets in het oor van een bediende, die op zijn beurt in het oor sprak van de ceremoniemeester. Deze knikte even in Claus' richting en zei toen: 'Majesteit, mag ik u voorstellen: Claudius Haviks, Jonkheer van Morganvliet en Belkasteel, Markies van Zilvermeer.' 


  Claus maakte zijn hoffelijkste buiging en kwam overeind. Hij wist wel beter dan zijn mond open te doen.


  Koning Carol glimlachte. 'Ik heb van u gehoord, jongeheer. Ze zeggen dat de kenners erop wedden dat u het toernooi gaat winnen.'


  'Uwe Majesteit is vriendelijk,' zei Claus. 'Maar het zou wel een groot geluk zijn als ik zou zegevieren over al die meesterzwaardlieden die eraan deelnemen.'


  'U bent bescheiden,' zei de koning met een lachje. 'Ik hoor wel eens wat. Er zijn geen geheimen aan het Meestershof'


  'Uwe Majesteit,' zei Claus, 'dat geloof ik direct.'


  De glimlach van de koning werd breder, alsof Claus om iets geestigs had gelachen. 'Ach,' zei hij toen, 'daar komt iemand die zal trachten te voorkomen dat u het gouden zwaard wint.' 


  Claus keek om en zag een groepje mannen naderbij komen. De glimlach op zijn gezicht versteende toen de koning zei: jonkheer Claudius, mag ik u voorstellen aan onze neef Kaspar, Hertog van Olasko.'


  De man was breed in de schouders maar smal in de heupen, en Claus kon zien dat hij behalve sterk ook gevaarlijk was. Zijn gezicht had iets van een volle maan, maar zijn kin stak naar voren, en zijn donkere ogen stonden scherp en smal, alsof hij een prooi besloop. Op zijn kin prijkte een donker baardje, maar zijn bovenlip was geschoren, en zijn lippen waren geplooid tot een glimlach die bijna zelfgenoegzaam aandeed. 'Zo, dus dit is de jonge knaap die mijn favoriet gaat beletten te winnen?' Hij draaide zich naar de man links van hem, die gekleed was in een gala-uniform. 'Majesteit, dit is luitenant Campaneal, de beste zwaardvechter van mijn hertogdom en degene op wie ik mijn geld zet voor het toernooi.' Met een lachje voegde hij eraan toe: 'En als ik geld zeg, bedoel ik grof geld.' 


  De koning lachte, en Claus knikte begroetend naar de hertog en de luitenant.


  'Jonkheer, u staat te staren,' zei de hertog. 'Kent u elkaar?'


  'Nee,' loog Claus. 'Even dacht ik van wel, maar ik had me vergist.' Hij wendde zich tot de hertog. 'Het is een eer u te ontmoeten, hertog Kaspar.'


  Claus liet de hertog het gesprek overnemen en verdween naar de achtergrond. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om zijn gezicht in de plooi te houden, want hij had luitenant Campaneal al eens eerder gezien. Hij stond toen onder bevel van kapitein Quint Havrevulen, die op een paard zat naast de man die Raaf werd genoemd. Luitenant Campaneal was een van de mannen die Claus bij de verwoesting van zijn dorp had gezien, een van de mannen die hij gezworen had te zullen doden.


  16 Toernooi


  


  Claus juichte.


  Het Toernooi der Meesters was begonnen, eindelijk en tot zijn grote vreugde. Claus had ontdekt dat hij in het afgelopen jaar met zijn buitengewone successen aan het Meestershof een classificatie had verdiend. Meer dan vierhonderd zwaardvechters waren naar de stad Roldem gekomen om het gouden zwaard en de titel van beste zwaardvechter te winnen. De beste tweeëndertig, van reputatie of door prestaties aan het Meestershof, mochten de voorronden van het toernooi uitzitten. 


  Deze classificatie was niet afkomstig van het Meestershof maar van makelaars bij wie men weddenschappen kon afsluiten. In de meeste gevallen stond Claus zowaar op de derde plaats. Bij verscheidene makelaars was hij de favoriet om het toernooi te winnen. Behalve Claus had slechts één man, de legendarische Versi Dango, een jaar lang ongeslagen aan het Meestershof weten te verblijven. Mocht Claus het toernooi driemaal winnen, zo zei men, dan zou er wellicht nog een standbeeld naast dat van de graaf in het atrium van het Meestershof worden opgericht. 


  Claus had een ereplaats gekregen in de centrale galerij van het hof, een bovenverdieping met zetels voor de tweeëndertig uitverkoren vechters, vrienden, bedienden en gezellen. Momenteel zaten en stonden er meer dan zeventig mensen in de galerij, waar door behulpzame bedienden voor verfrissingen werd gezorgd. 


  Claus zat bij Pasko en zei: 'Is dat niet Kendrick die daar in die hoek in de schaduw staat?'


  'Dat klopt, mijnheer.'


  'Doet hij mee aan het toernooi?'


  'Nee, hij mist de ijdelheid om te denken dat hij de beste is,' antwoordde Pasko droogjes en voegde eraan toe: 'Mijnheer.' 


  'Wat doet hij dan hier?'


  'Op jou passen,' zei Caleb, die zich naast Klauw in een stoel liet ploffen.


  'Jullie allebei?'


  'En Magnus, die je hier niet zult aantreffen, maar hij is wel in de buurt,' zei de jongste zoon van Puc.


  Claus grijnsde. 'Caleb, ik had nooit gedacht dat ik jou nog eens zo feestelijk gekleed zou zien.'


  Caleb beantwoordde de glimlach, maar met lang niet zo veel plezier als Claus. 'Camouflage.' Hij zag eruit als een rijk koopman of een kleine edelman uit het Koninkrijk. Het enige wat Claus aan zijn uitmonstering herkende, was zijn vertrouwde zwaard, maar voor het overige was hij van top tot teen uitgemonsterd volgens de laatste mode, al gaf hij blijk van beduidend minder pronkzucht dan de meeste bezoekers van het festival, dat gelijktijdig met het toernooi werd gehouden. Onder zijn chocoladebruine overjasje droeg hij een lichtgeel hemd en een zwarte broek met zwarte laarzen. In plaats van de kleurrijke hoeden waarmee de meeste ijdeltuiten door de stad paradeerden, droeg Caleb een eenvoudige zwarte baret met een gouden gesp en een enkele haviksveer. 


  Claus lachte. 'Je ziet er zowaar uit als een Koninkrijks edelman.'


  'Heb je de hertog van Olasko nog ontmoet op het koningsgala van eergisteren?'


  Claus' gezicht betrok, en hij boog zich voorover, steunend met zijn ellebogen op zijn knieën, en sprak zo zacht dat alleen Caleb hem kon horen: 'Ja, met wat familie. Een van de mannen herkende ik, ene luitenant Campaneal. Hij was de aanvoerder van de soldaten van Olasko die samen met Raaf en zijn moordenaars mijn volk hebben vernietigd.' 


  'Weet ik. Hij doet ook mee. Als een van de tweeëndertig, dus er is een redelijke kans dat je tegen hem uitkomt.'


  'Dat doe ik liever ergens anders, zonder getuigen,' bromde Claus.


  'Er gebeuren wel eens ongelukken tijdens het toernooi. Ongelukken met dodelijke afloop.'


  Claus keek Caleb aan. 'Wou jij me vertellen dat ik die vent moet doden in het bijzijn van de koning en duizend getuigen?'


  Meewarig glimlachend schudde Caleb zijn hoofd. 'De ijdelheid van de jeugd. Nee, ik wou je vertellen voorzichtig te zijn, want als Campaneal er ook maar enig idee van heeft wie jij bent, kon jij wel eens het onfortuinlijke slachtoffer zijn.'


  'Hoe zou hij dat moeten weten?' vroeg Claus. 'Ik heb geen tatoeages waaraan je kunt zien dat ik een Orosini ben. Volgens mij speel ik de rol van edelmanszoon overtuigend genoeg. Waarom zou hij iets anders vermoeden?' 


  'Omdat je hem zo hebt aangekeken, natuurlijk. Een man als hij heeft door de jaren heen vele vijanden gemaakt en zal ze niet allemaal van gezicht kennen. Wees nou maar voorzichtig.'


  'Zal ik doen,' zei Claus.


  'Heb je in het gezelschap van de hertog misschien iemand gezien die de indruk wekte... dat hij er niet thuishoorde?'


  'Nee,' zei Claus. 'De hertog had wat familie bij zich, een zoon volgens mij, want die leek op hem, maar hij heeft niemand voorgesteld. Waarschijnlijk vond hij dat niemand hoog genoeg in rang was om de moeite te nemen. Wie zocht je?' 


  'Weet ik niet,' zei Caleb. 'Er is iemand... Een magiër. Jaren geleden heeft hij mijn vaders pad eens gekruist. We hebben bericht gekregen dat hij terug zou zijn. We dachten dat hij dood was, maar misschien hebben we ons vergist...' Hij staarde in de verte. 'Voor zover ik heb gehoord, is die man nog lastiger om zeep te helpen dan een kakkerlak.'


  'Hoe heet hij?'


  'Hij heeft zich in het verleden van verscheidene namen bediend, dus hij zal er nu niet een gebruiken die we kennen.'


  'Hoe ziet hij eruit?'


  'Hij verandert nogal eens van uiterlijk.'


  Claus trok een wenkbrauw op, en hij zei op sarcastische toon: 'Een man zonder gezicht met een naam die niemand kent. Ik zal voor je opletten of ik hem zie, Caleb.'


  'Afgaande op de verhalen van mijn vader zul je vast wel iets merken zodra je hem ontmoet, als het ooit zover komt. Het is een magiër, en een machtige, en zijn hart is zwart als pek.'


  Zwijgend keek Claus naar de wedstrijden beneden, vier in de verschillende hoeken van de zaal. 'Op een zeker moment zal ik de hertog van Olasko moeten doden,' zei hij uiteindelijk. 


  'Weet ik. Hij was degene die achter de vernietiging van jouw volk zat, Claus.'


  'Waarom?'


  'Omdat ze hem voor de voeten liepen, meer niet. Hij wilde vrij baan naar de noordelijke grens van Farinda, en jouw volk zat in de weg. Het was makkelijker om hen uit te roeien dan om te proberen door de bergen te trekken. Hij was bang dat jouw volk aan de koning van Farinda zou laten weten wat hij van plan was.'


  'Dus vermoordde hij alle mannen, vrouwen en kinderen in het Hoge Bastion.'


  'Ja.' Caleb boog zich voorover, leunend met zijn armen op de reling van de galerij. 'Hij werkt nu al vijf jaar aan de aanval op Farinda. Hij heeft Latagore gedwongen tot een verdrag dat hem toestaat daar garnizoenstroepen te stationeren. Het gerucht gaat dat hij in het voorjaar ten strijde trekt tegen de Orodon.'


  'Waarom?' vroeg Claus. 'Die zitten niet eens in de buurt van Farinda.' 


  'Omdat die hebben wat hij wil: goudmijnen. Oorlog is duur, en de Orodon delven lang niet al het goud in hun deel van de bergen. Met wat hij daar in één jaar kan weghalen, kan hij tien jaar oorlog financieren.'


  Claus' hoofd liep om. De Orodon waren verre familie van zijn volk, wist hij inmiddels van Caleb, en als er nog mensen leefden met wie hij enige verwantschap voelde, dan waren het de Orodon.


  'Dit voorjaar?'


  'Ja, dat zeggen ze.'


  Claus stond op. 'Caleb, we gaan terug naar mijn appartement. Ik moet met Robert en Magnus praten.'


  Ook Caleb stond op. 'Waarover?'


  'Wat jullie denken dat ik ga doen nadat ik dit verrekte toernooi heb gewonnen.' Zonder te kijken of Caleb meeliep, verliet Claus vlug de galerij en haastte zich de trap af naar het grote atrium.


  


  Robert en Magnus zaten aan de tafel terwijl Pasko een pot Keshische koffie zette. Caleb leunde tegen de muur, en Claus stond tegenover de twee magiërs. 'En als ik dit toernooi heb gewonnen, wat dan?'


  Magnus keek naar Robert, die knikte. 'Dan hebben we een opdracht voor je.' 


  'Daar had ik al op gerekend, maar wat voor een opdracht?'


  Magnus boog zich voorover, met de ellebogen op tafel. 'Dat krijg je te horen als het zover is.'


  Claus' frustratie kwam naar boven. 'Jarenlang heb ik gedaan wat me werd opgedragen. Ik heb mijn leven aan jullie te danken, verscheidene malen zelfs, maar op een zeker punt zullen jullie me in vertrouwen moeten nemen. Dit leidt me veel te veel af. Het blijkt dat iemand me probeert te vermoorden, en ik weet niet wie. Ik weet ook niet of het door jullie komt of door iets wat ik zelf heb gedaan in mijn rol die jullie hebben gecreëerd.'


  'Die jij hebt gecreëerd, Claus,' wierp Robert tegen. 'Wij hebben je gezegd welke kant je op moest, maar de Claudius Haviks die je nu bent, heb je zelf gecreëerd. Niemand heeft jou opgedragen een gokker, een rokkenjager en een losbol te worden. Je had je ook kunnen voordoen als geleerde of als handelsman, maar je koos voor dit leven.' 


  'En het heeft er alle schijn van dat dit leven je past, Claus,' voegde Magnus eraan toe.


  Claus kon zijn frustratie niet meer inhouden. 'Maar het gaat wel over mijn leven. Ik ben Robert iets verschuldigd. In mijn opleiding van de afgelopen vijf jaar heb ik veel geleerd, onder andere om mijn keuzes vanuit verschillende gezichtspunten te bekijken. Ik ben een Orosini, en ik los mijn schulden in. Geen mens zal mij er ooit op betrappen dat ik op een belofte terugkom of een eed breek. Maar dat houdt niet in dat ik blindelings gehoorzaam, Robert. Als ik goed moet dienen, hoor ik dan geen dingen te weten?' 


  Robert slaakte een zucht. 'Dit kan ik je nu wel vertellen, Claus: de gebeurtenissen dwingen ons ertoe geen haarbreedte van onze doelen af te wijken. De man waarvoor we je hebben gewaarschuwd zal zich dicht bij de hertog bevinden, zo niet hier in Roldem, dan thuis in Opardum, zijn hoofdstad. Hertog Kaspar is ambitieus.'


  'Dat is zonneklaar,' merkte Claus op. 'Daar was ik al achter toen ik zijn kapitein Havrevulen in Latagore zag, voor een samenzwering om de dominar en zijn raad omver te werpen. Dat hij zijn zinnen op Farinda heeft gezet, is me duidelijk. Ik weet alleen niet waarom.'


  'Ten zuiden van Kaspar liggen de gebieden die in handen zijn van de Heren van de Grens,' verklaarde Robert, 'een groep hertogdommen die elkander onophoudelijk naar het leven staan: Miskalon, Ruskalon, het hertogdom Maladon en Simrik - de enige geslaagde verovering in de geschiedenis van die trieste streek was tweehonderd jaar geleden, toen Maladon Simrik wist te onderwerpen - en verder nog Salmarter en Ver Larin. Ze vechten allemaal om de Betwiste Gebieden, en Olasko zorgt ervoor dat er niemand stiekem de overhand krijgt. Het komt hem beter uit om ze allemaal zwak en uit evenwicht te houden. Ten westen van hem ligt het vorstendom Aranor. De prins van Aranor is een neef van Kaspar van moederskant en neef van de koning van Roldem van vaderskant, dus Kaspar en zijn voorouders hebben jarenlang hun handen van Aranor af moeten houden, ook al is die prins een idiote zwakkeling en zou Kaspar er net zo goed de scepter kunnen zwaaien, gezien de invloed die hij er nu al heeft. Aan de andere kant van Aranor liggen Ver Lorin en Opast. Beide hebben nauwe banden met het Koninkrijk der Eilanden, al hebben ze er in het verleden oorlog tegen gevoerd. Het Koninkrijk der Eilanden zou onmiddellijk reageren als Olasko iets tegen hen ondernam. In het noorden ligt Bardacs Houvast, dat eigenlijk niet eens een land is te noemen. De oorspronkelijke heerser, koning Bardac de Eerste, was een piraat met grootheidswaanzin, en zijn afstammelingen zijn nauwelijks beter. De "adel" van dat land bestaat voornamelijk uit rootbaronnen, en koning Haloren weet zijn land het beste te besturen door hen met rust te laten. Wie dat land binnenvalt, begeeft zich in een moeras. Het graafschap Conar is iets beter. De stamleiders zijn eerzame barbaren, net als het moerasvolk ten noorden van hen. Daarom heeft Kaspar zijn zinnen op Farinda gezet, teneinde zijn leger naar de grens van het Koninkrijk der Eilanden te kunnen brengen zonder zijn andere buren te veel tot last te zijn.' 


  'Waarom? Wil hij de Eilanden de oorlog verklaren?' Claus haalde zijn schouders op. 'Mijn geografische kennis mag dan een beetje vaag zijn, maar zit zijn leger dan niet op enkele honderden mijlen afstand van de dichtstbijzijnde Koninkrijkse stad van enige omvang, Ran?'


  'Ja, en we weten ook niet waarom hij daar een leger wil, maar we hebben wel enkele theorieën. Die bewaren we voor later, maar dit weten we zeker: hertog Kaspar van Olasko is momenteel misschien wel de gevaarlijkste man voor de vrede in dat gebied. Hij streeft naar de heerschappij over de Oosterse Koninkrijken, en we vermoeden dat hij zoekt naar een manier om Roldem in een oorlog met het Koninkrijk der Eilanden te betrekken.' 


  'Aha,' zei Claus. 'En als Roldem oorlog krijgt met de Eilanden, gaat Kesh zich er ook mee bemoeien.'


  'En dan wordt een regionaal conflict een veel groter conflict, met oorlog in zowel het Oostelijke als het Westelijke Rijk van het Koninkrijk,' vulde Magnus aan. 


  'Ik heb genoeg geschiedenisboeken gelezen om iets van ambities te begrijpen, maar het lijkt me dat Kaspar zich hierin gaat verslikken,' meende Claus.


  'Het zou de eerste heerser niet zijn die de vruchten plukt van andermans ellende,' zei Robert. 'Als hij zin heeft, kan hij de Heren van de Grens zo innemen, maar hij heeft weinig belangstelling voor de heerschappij over de chaotische volkeren ten noorden van hem, tenzij hij verwacht ze ergens in de toekomst klein te kunnen krijgen. Voorlopig moet hij Farinda stevig in handen zien te krijgen en zijn voorbereidingen afronden voor de oorlog tegen het Koninkrijk. Dus als eerste moet hij Farinda onderwerpen. En om zich van het slagen van die onderneming te verzekeren, moet hij de Orodon, Latagore en het Hoogbereik neutraliseren.' 


  Claus' wenkbrauwen gingen omhoog. 'Dus dat is het patroon!


  Eerst roeit hij mijn volk uit om de weg naar Farinda vrij te maken. En vervolgens beschermt hij zijn rechterflank door ervoor te zorgen dat Farinda geen hulp kan krijgen via het Hoogbereik of Latagore.'


  'Ja. Als het Koninkrijk vroeg actie onderneemt, als koning Ryan zo slim is als ze zeggen, komt hij in actie zodra hij het gevaar ziet. Hij kan Olasko niet rechtstreeks aanvallen zonder Aranor en vervolgens Roldem in de oorlog te betrekken, maar hij kan zeker compagnieën huurlingen aantrekken en die per schip naar Kustwacht en vandaar naar Latagore of het Hoogbereik brengen. Kaspar kan zich geen leger in de rug permitteren.' 


  'Waarom heeft niemand dit probleem eerder aangepakt?' vroeg Claus.


  Robert keek naar Magnus, en die zei: 'Ik zou in het paleis best een vuurbal op Kaspars schoot kunnen gooien. Maar dat zou de dood betekenen van de koning, zijn familie en de helft van de Roldeemse adel, terwijl Kaspar uit de geblakerde resten naar buiten zou wandelen zonder dat hem een haar was gekrenkt. Die man over wie we het hadden, is erg machtig, en Kaspar heeft vast en zeker meer afweer-mechanismen tegen een magische aanval dan wie dan ook op deze wereld. Zijn lijfwachten zijn fanatiek, en hij is nooit alleen. Het zou geen kleinigheid zijn om hem te doden.' 


  'En daar kom ik aan bod?'


  'Mogelijk,' zei Robert. 'Dat weten we nog niet. Als je het toernooi wint, is er een redelijke kans dat Kaspar belangstelling voor je toont. Hij heeft graag talentvolle mensen om zich heen: muzikanten, zangers, schilders, koks, magiërs en goede Zwaardvechters.' 


  'Juist,' zei Claus. 'Nu begin ik te begrijpen waarom jullie het zo belangrijk vinden dat ik dit toernooi win. We zijn er allemaal bij gebaat als Kaspar van Olasko sterft.'


  Robert leunde achterover en keek zijn vroegere leerling recht aan. 'Ja, daar lijkt het wel op, hè?'


  'Dan is dit mijn voorwaarde,' zei Claus. 'Kaspar sterft als laatste.'


  'Waarom?' vroeg Magnus.


  'Omdat jullie zelf zeggen dat de kans groot is dat ik eraan ga als ik me op hem stort. En als ik mijn volk niet kan wreken, dan sterf ik liever als er nog maar één moordenaar leeft dan dat ik er twaalf laat rondlopen. Kaspar komt pas na Raaf en zijn mannen, maar luitenant Campaneal komt als eerste.' Hij keek Robert, Magnus, Caleb en Pasko om beurten aan. 'Hij zal het toernooi niet levend verlaten.'


  


  De eerste ronden leverden weinig verrassingen op. De meest onverwachte wending was de opkomst van een jonge burgerman uit Kesh, Kakama genaamd, die al zijn tegenstanders handig versloeg. Wie een gokje durfde te wagen, zette stevig op hem in. 


  Op de vierde dag stond Claus' eerste wedstrijd op het programma en begonnen voor de vierenzestig resterende deelnemers de laatste drie dagen. Meer dan vierhonderd zwaardvechters hadden wel drie wedstrijden per dag gespeeld tot het aantal was teruggebracht tot de tweeëndertig die werden toegevoegd aan hetzelfde aantal dat reeds was geplaatst. Er zouden wedstrijden in de ochtend en laat in de middag plaatsvinden, en de laatste wedstrijd zou op zesdagavond in het paleis worden gespeeld, in het bijzijn van de koning en diens hofhouding.


  Claus' eerste tegenstander was een jonge kapitein uit de persoonlijke garde van een Roldeemse baron. Dit was zijn derde toernooi en de eerste keer dat hij tot de laatste vierenzestig deelnemers behoorde. 


  De wedstrijden werden gespeeld met blank staal, en ze duurden tot er bloed vloeide of tot een van beiden opgaf of tot verliezer werd verklaard. Een deelnemer kon altijd opgeven, wat gewoonlijk alleen maar werd gedaan uit vrees voor verwonding of een vernedering in het openbaar. Iemand kon tot verliezer worden verklaard als hij niet op tijd voor een wedstrijd verscheen of werd gediskwalificeerd door de jury van drie Meesters van het Hof die bij elke wedstrijd aanwezig was. Het negeren van de instructies van de jury, het opzettelijk pogen te verwonden van een tegenstander of het weigeren in het voorgeschreven strijdperk te blijven waren allemaal redenen om tot verliezer te worden verklaard. 


  Claus liet de kapitein een poosje genieten van zijn prestatie, omdat hij hem niet in verlegenheid wilde brengen na de twaalf jaar die de man erover had gedaan om zijn spel te verbeteren. Maar een wedstrijd was het niet. Na een aantal slagen, steken en parades te hebben uitgewisseld, kon Claus zonder moeite vele openingen zien. Het was Claus opgevallen dat de kapitein geluk was gewenst door een bewonderende jonge vrouw, die naar hij aannam zijn vrouw of verloofde was, en daarom wilde hij de man met enige waardigheid laten verliezen. Hij hield de wedstrijd nog een tijdje gaande voordat hij de kapitein zachtjes raakte op de arm, zodat er bloed vloeide en de overwinning was behaald. 


  De jonge kapitein salueerde formeel, en Claus salueerde terug, waarop de man zich terugtrok in de troostende omhelzing van de vrouw.


  Andere wedstrijden verliepen minder gracieus. Verscheidene strijders waren luidruchtige, snoevende kinkels met maar één gave: behendigheid met het zwaard. Die eerste ochtend deden zich drie ernstige verwondingen voor - één man was ongetwijfeld voor het leven verminkt - en Claus ging zo veel mogelijk wedstrijden bekijken om enig idee te krijgen van de lieden die hij later tegenover zich kon vinden. In een van die wedstrijden kwam zijn volgende tegenstander uit, een grote, breedgeschouderde zwaardmeester uit de Koninkrijkse stad Rodez, Raimundo Velasquez genaamd. Hij was kalm en doelmatig, en reageerde bliksemsnel op elke opening. Claus zag dat hij op zijn hoede moest zijn voor deze man. 


  Hij trok zich terug in de kleedkamer, waar in overvloedige mate verfrissingen voor de deelnemers waren uitgestald. De spijzen waar hij traag en slaperig van zou worden liet hij staan, en hij at slechts weinig, en in plaats van wijn of bier dronk hij koud water. Toen ging hij weer kijken naar de wedstrijden.


  Hij praatte met niemand, ook niet met Caleb, die nauwgezet de wacht hield. Magnus en Robert waren evenmin ver weg, voor het geval er zich een magische dreiging zou voordoen, maar hij had geen behoefte aan een praatje. Hij was nu met het toernooi bezig, en na alles wat hij had gehoord, was hij erop gebrand te winnen.


  Toen de laatste ochtendwedstrijd was beslist, ging hij naar Remarga voor een bad en een massage, opdat hij weer fris zou zijn als de middagwedstrijd begon.


  


  De volgende twee ronden vormden een uitdaging, maar Claus was beide mannen de baas, zowel de Rodezische zwaardmeester als de kapitein van de Wacht van het Koninklijk Huis die daarna kwam. Op de middag van de tweede dag zat de tribune helemaal vol toen alle edellieden en rijke burgers die toegang konden krijgen tot het Meestershof zich naar binnen persten om het aantal deelnemers terug te zien worden gebracht tot vier. 


  Claus' tegenstander was een huurling uit het Koninkrijk, ene Bartlet uit Haviksholte. Hij informeerde naar Claus' relatie tot de beroemdere tak van de familie Haviks, en Claus vertelde zijn verhaal alsof het algemeen bekend was. Bartlet merkte op dat hij nog nooit van de landgoederen van de jonkheer had gehoord, en dat hij toch in de streek was geboren. Claus wuifde de opmerking weg met de mededeling dat zijn vaders landerijen op behoorlijke afstand van die van de beroemdere tak lagen, en ging verdere gesprekken uit de weg door te zeggen dat hij zich moest voorbereiden op het naderende duel. 


  In recordtijd maakte Claus de huurling onschadelijk, enkele tellen nadat de jury de wedstrijd had geopend. Twee stappen naar voren, en in plaats van een schijnbeweging met een slagencombinatie viel hij uit en raakte de man op de linkerbovenarm, waar bloed vloeide.


  De galerij barstte los in applaus, en de huurling stond versteld, zowel over de snelheid van de aanval als het rechtstreekse karakter ervan, zonder trucs waardoor hij zich had kunnen laten verrassen. Hij keek kwaad, maar eerder op zichzelf omdat hij zich voor gek had laten zetten dan op Claus, en hij salueerde toen ze de vloer verlieten en zei: 'Zorg dat u wint, wilt u, jonkheer? Mijn afgang is lang niet zo erg als ik me heb laten uitschakelen door de kampioen.'


  'Ik zal mijn best doen,' zei Claus met een glimlach.


  Toen de andere drie wedstrijden waren afgelopen, bleek Claus uit te komen tegen de verrassende jonge Keshiër Kakama, terwijlluitenant Campaneal eindigde tegenover graaf Jango Vahardak, de man die vorig jaar de finale had verloren van de inmiddels teruggetreden kampioen. 


  Er volgde een rusteloze nacht, waarin Claus zich meer zorgen maakte dat Vahardak Campaneal zou verslaan dan dat hij zijn eigen wedstrijd niet zou winnen. Hij had de jonge Keshiër gezien en wist dat die zijn overwinningen te danken had aan zijn superieure snelheid - misschien wel superieur aan die van hem - alsmede aan brutaliteit en de bereidheid zijn verdediging te verwaarlozen als hij voor de winnende treffer ging. Hij wist al hoe hij de Keshiër zou verslaan. 


  Claus werd vroeg wakker, kleedde zich vlug aan en maakte Pasko en de anderen wakker. Hij vertrok naar het Meestershof en deed een reeks energieke strekoefemngen. Toen hij daarmee klaar was, nam hij een lichte maaltijd van fruit en vruchtensap en ging met de koets naar het badhuis voor een massage en rust.


  De twee wedstrijden waarin de finalisten werden bepaald zouden om noen beginnen, en de winnaars kwamen na zonsondergang in het paleis van de koning tegen elkaar uit. Claus bleef zich concentreren op de komende wedstrijd maar was in gedachten toch meer bezig met het gevecht tegen Campaneal.


  Twee uur voor noen ging hij weer naar het Meestershof en trok zich terug in de kamer die voor de deelnemers was gereserveerd. Hij was niet de eerste, want de jonge zwaardvechter uit Kesh zat al in een hoek. Op de eerste dag van het toernooi was het in de kamer druk en rumoerig geweest door het gebabbel van de deelnemers en hun bedienden. Vandaag was het er stil als het graf. Klauw trok zich terug in de tegenovergelegen hoek en knikte een keer naar Kakama. 


  Pasko boog zich naar hem toe. 'Ik geloof dat die knaap uit Isalan komt, net als Nakur.'


  'En wat dan nog?'


  'Als hij ook maar een beetje op Nakur lijkt, hebt u nog niet de helft gezien van wat hij in huis heeft. Onthoud dat.'


  'Denk je dat hij zo ver vooruit denkt dat hij zich al die tijd opzettelijk heeft ingehouden?' 


  'Ik zag dat hij zich bewust was dat u naar hem keek, vlak voordat hij zijn derde wedstrijd won. Als u een opening zag, wilde hij u die volgens mij gewoon laten zien.'


  'Waarom aan mij?'


  'Omdat u de favoriet bent.'


  'Een van de favorieten.'


  'Niet voor iemand die er verstand van heeft. Maar u bent ijdel, mijnheer, en u laat alles zien wat u hebt als u wint. U houdt zich niet in. Die jongen kent al uw bewegingen en uw voorkeuren. En u hebt geen idee waartoe hij in staat is. Wees voorzichtig.'


  Claus leunde achterover. 'Dank je. Misschien heb je me voor de zoveelste keer gered.'


  'Nou,deze keer heb ik u misschien alleen behoed voor een afgang, niet voor de dood.' 


  'Jawel, ik denk toch wel.'


  'Hoezo?'


  'Bekijk hem maar eens goed.'


  Pasko keek om naar de jonge Keshiër, die stilletjes vanonder zijn oogwimpers naar Claus zat te kijken.


  'Noem het intuïtie of mijn narigheidsknobbel,' zei Claus, 'maar als ik me niet deerlijk vergis, is hij van plan me vandaag te doden.'


  


  De halve finale werd gehouden met meer pracht en praal dan de eerdere ronden. Veel leden van de koninklijke familie waren aanwezig, evenals vrijwel alle belangrijke edellieden.


  Toen de strijders voor de eerste wedstrijd werden aangekondigd, voelde Claus zijn maag omdraaien. Campaneal en Vahardak kwamen eerst, en Claus en de Keshiër als laatste. Hij begreep dat de Meesters de wedstrijd met de favoriet tot het laatst bewaarden. Niettemin wilde hij het achter de rug hebben.


  Hij noch de Keshiër keek naar de eerste wedstrijd: beiden bleven elk in hun eigen hoek van de kamer zitten. Vahardak en Campaneal hadden hetzelfde gedaan; in het gezelschap van hun bedienden. De


  graaf had er minstens vijf meegenomen, terwijl luitenant Campaneal een slagman en een sergeant van de Olaskische paleiswacht bij zich had. Claus had Pasko, en de Keshiër zat alleen.


  Aan de dreunende stem in de verte kon Claus horen dat de Meester die de eerste halve finale aankondigde zijn best deed de plechtstatigste presentatie te houden die hij kon geven, en te oordelen naar het begeleidende gejuich genoot het publiek met volle teugen van elk woord. 


  'Ik heb eens wat rondgevraagd,' zei Pasko. 'Die knaap komt uit het niets, dat staat vast. Geen van de andere Keshiërs die ik heb gesproken had ooit van hem gehoord. Beetje raar dat een jongeman met zijn vaardigheden geen bekendheid geniet, daar in Kesh.'


  'Ja, raar hè?'


  'Ik weet niet of hij nu wel of niet gaat proberen u te doden, mijnheer, maar er is iets heel vreemds met hem. Hij heeft al een uur geen vin verroerd.' 


  'Misschien slaapt hij.'


  'Dan heeft hij stalen zenuwen,' merkte Pasko op.


  Een kreet vanuit de zaal maakte duidelijk dat de wedstrijd was beslist, en Claus keek naar de deur om te zien wie er zou binnenkomen en hoe die zich zou gedragen. Een ogenblik later vloog de deur open en beende graaf Vahardak naar binnen, een hand tegen zijn linkerarm gedrukt. Het bloed liep tussen zijn vingers door. Een van zijn bedienden trachtte hem op te beuren: '...scheelde niet veel, mijnheer. Het had evengoed anders af kunnen lopen. Het was... geluk, meer niet.' 


  De graaf bleek niet bereid zich te laten sussen en blafte: 'Hou je mond en pak verband.'


  Vervolgens betrad luitenant Campaneal de kamer, met een flauw glimlachje op zijn gezicht. Hij keek eerst naar Claus en toen naar de Keshiër, alsof hij zeggen wilde: 'Ik zie een van jullie vanavond wel in het paleis,' maar hij hield zijn mond. Beiden groette hij met een kort knikje, en ging toen iets tegen graaf Vahardak zeggen.


  Er verscheen een Meester van het Hof. 'Claudius Haviks, Kakama van Kesh, op uw plaatsen, alstublieft.'


  De Keshiër droeg zijn zwaard gewikkeld in een lange zwarte doek in plaats van een schede. Hij knielde neer om de doek af te rollen, en Claus' ogen werden groot. 'Dat is niet het langzwaard dat hij eerder gebruikte. Wat is dat voor een zwaard?'


  Pasko vloekte. 'Een katana. Die kan met één hand en met twee handen worden gebruikt, en hij is scherper dan een scheermes. Er zijn er niet veel, want een slechte kan niet tegen pantsering en een goede is zo duur dat alleen de rijkste adel er een kan kopen. Maar het zijn gemene dingen. Hij gaat u een vechtstijl laten zien die u nog nooit hebt meegemaakt.'


  'Zeg me, Pasko, wat moet ik doen?'


  Terwijl ze opstonden om gehoor te geven aan de oproep van de meester antwoordde Pasko: 'Denk aan de dingen die u hebt gezien van N akur bij het vechten met open handen. Misleiding en plotselinge aanvallen. Waarschijnlijk laat hij maar één keer iets zien en komt dan op u af. Dit is typisch zo'n moment om geluk te verkiezen boven wijsheid.'


  Claus haalde langzaam en diep adem en blies de lucht uit. Ze stapten door de deur die naar de grote zaal leidde. 


  Er werd luid geapplaudisseerd en gejuicht toen ze binnenkwamen, en beide mannen werden naar een aparte kant van de zaal gedirigeerd. Op de hoeken van de grootste rechthoek op de vloer waren vlaggetjes geplaatst, dus Claus wist dat hij een hoop ruimte had om in te werken.


  Toen het kabaal verstomde, sprak de leidinggevende meester: 'U edelen, dames en heren. Dit is de laatste wedstrijd van het Toernooi aan het Meestershof. De winnaar van deze wedstrijd vecht vanavond in het paleis om de titel van Gouden Zwaard - de erkenning als de beste zwaardvechter ter wereld. Aan mijn linkerhand ziet u Kakama, uit het dorp U-Pe in het Keizerrijk Groot Kesh.'


  Het applaus was oorverdovend, want hij was de deelnemer die aanvankelijk kansloos werd geacht maar die op eigen kracht een plaats in de halve finale had verdiend, wat voor velen op zich al genoeg was om voor hem te juichen.


  'Aan mijn rechterhand ziet u Claudius Haviks, Jonkheer van Morganvliet en Belkasteel, Markies van Zilvermeer uit het Koninkrijk der Eilanden.' 


  Hij wenkte de beide mannen naar de tekens op de vloer die hun beginposities aangaven. Toen ze in positie stonden, zei hij: Jonkheer, meester Kakama, het gevecht is beslist zodra er bloed vloeit. Geef gehoor aan de instructies van de meesters en verdedig ti te allen tijde. Op mijn teken... Vangt aan!'


  Kakama deed een enkele stap achteruit, hief zijn zwaard met zijn rechterhand en bracht zijn linkerhand recht naar voren, met de palm naar buiten. Plotseling deed hij een wervelende stap naar voren met een beweging die veel leek op de vliegende schop die Nakur hem verscheidene malen had laten zien. Zijn linkerhand ging naar zijn rechter, en met ongelooflijke snelheid zwiepte zijn zwaard rond in een boog die gericht was op Claus' hoofd.


  Claus liet zich vallen en rolde over zijn schouder, een beweging die op het toernooi ongekend was maar tijdens kroeggevechten vaak werd gebruikt. Verscheidene mensen in het publiek joelden en lachten, maar de meesten juichten, want het was duidelijk dat het Kakama's bedoeling was geweest om Claus' hoofd van zijn romp te scheiden. 


  'Kakama!' riep de Meester van het Hof. 'Geen ernstige verwondingen!' 


  De Keshiër negeerde de instructie, en met drie kleine stapjes kwam hij op Claus af. Claus trok zich niet terug maar sprong zelf ook naar voren en sloeg bliksemsnel toe.


  Staal galmde tegen staal, en de menigte hield de adem in, want zelfs de traagste onder het publiek begreep dat dit geen wedstrijd meer was maar dat ze keken naar twee mannen die elkander naar het leven stonden.


  'Stop!' klonk het bevel van het eerste jurylid, maar geen van beiden luisterde. Kakama wervelde weer rond en leverde een slag die Claus de ingewanden zou hebben gekost als hij gehoorzaam was blijven staan.


  'Pasko, ponjaard!' schreeuwde Claus.


  Pasko trok de ponjaard uit zijn riem, en toen Kakama weer uitviel en Claus wegsprong, gooide hij de ponjaard naar Claus. De jongeman ving hem met zijn linkerhand en draaide weg toen Kakama weer bij hem was.


  De vechtstijl die de Keshiër toepaste was Claus vreemd, maar hij hoopte dat het gebruik van de duelleerdolk in zijn linkerhand, om het zwaard van zijn tegenstander mee af te weren als die binnen zijn verdediging kwam, het evenwicht herstelde.


  De meesters riepen naar de galerij om mannen om het gevecht te stoppen, want dat verliep duidelijk niet meer volgens de regels. Niemand bood zich aan. Het idee om de twee gevaarlijkste zwaardvechters ter wereld van elkaar te scheiden kwam niemand aantrekkelijk voor. 


  Claus meende iemand te horen roepen om kruisbogen maar had geen tijd om zich daarvan te vergewissen. Kakama kwam weer op hem toe, snel, en deze keer had Claus geen ruimte meer om uit te wijken.


  Ternauwernood redde hij zich het leven met de ponjaard, want Kakama's hoge slag werd plotseling een zijwaartse zwaai naar de hals toen hij zijn pols draaide. In een reflex kwam Claus' hand met de dolk omhoog, en hij ving de kling net goed genoeg op om hem te pareren. Dat gaf hem de gelegenheid om zelf uit te halen, en zijn zwaard trof de Keshiër op de schouder.


  'Wedstrijd beslist!' riep de meester, maar Kakama negeerde de jury en zette door voor een dodelijke slag.


  Claus deinsde terug, als om de afstand tussen hen te vergroten, maar ineens zette hij zich schrap en wierp de ponjaard met een onderhandse gooi zo hard hij kon naar Kakama's buik. 


  Met beide handen draaide de Keshiër zijn kling naar beneden en sloeg de lange dolk opzij, maar onderwijl kwam Claus hoog en snel in met zijn zwaard, en toen Kakama zijn wapen omhoog bracht om de tweede aanval af te weren, was Claus al binnen zijn verdediging en sneed zijn kling diep in Kakama's hals.


  Een slag van de stervende riskerend, trok Claus zijn zwaard niet terug maar zette zijn volle gewicht erachter teneinde zijn tegenstander zo hard mogelijk te treffen. De Keshiër vloog achteruit, en het zwaard viel uit zijn slappe vingers terwijl het bloed uit de gapende wond in zijn hals spoot.


  Vlug knielde Claus bij de stervende neer en keek hem in de ogen. 'Wie heeft je gestuurd?' eiste hij, maar de Keshiër zei niets.


  Pasko kwam bij Claus staan, en de zaal bleef doodstil. Niemand applaudisseerde voor de overwinning, want dit had duidelijk niets meer met sport te maken.


  Het hoofd van de jury kwam naar hem toe. 'Aangezien het duidelijk is dat u zich moest verdedigen, jonkheer Claudius, wordt u niet gediskwalificeerd wegens het ongeoorloofd voortzetten van het gevecht.' Claus keek op vanuit zijn geknielde positie, kwam overeind en zei met een bitter lachje: 'We zullen het fees* van de koning vanavond maar niet bederven.' 


  Het eerste jurylid keek hem een tijdlang zwijgend aan. 'U wordt bij zonsondergang op het paleis verwacht, jonkheer Claudius.'


  De mensen op de galerij bleven zitten, alsof ze niet wilden vertrekken tot iemand een verklaring had gegeven van wat er zojuist was gebeurd. Tenslotte verschenen er bodes die het lijk weghaalden, terwijl andere bedienden het bloed op de vloer opruimden. 


  Claus draaide zich om naar Pasko. 'Ik moet nodig in bad.'


  'En we moeten nodig antwoord hebben op een aantal vragen,' zei Pasko.


  Claus knikte, en Pasko legde een mantel over de schouders van zijn meester en nam zijn zwaard over.


  'Ik weet wie ik wil doden,' zei Claus, 'maar eerst moet ik erachter zien te komen wie mij wil doden.'


  'En waarom,' voegde Pasko eraan toe.


  17 Beslissing


  


  Claus wachtte.


  De Meester van het Hof, de ceremoniemeester van het paleis en de kapitein van de Wacht van het Koninklijk Huis stonden bij Claus en luitenant Campaneal. Zes officieren van het Koninklijke Hof keken toe.


  Meester Dubkov van het Meestershof liep heen en weer, zichtbaar geagiteerd. 'In de tweehonderd jaar van het toernooi hebben we zoiets nog nooit meegemaakt. Er zijn wel ongelukken gebeurd, waarvan twee met dodelijke afloop, maar nooit is een deelnemer erop uit geweest zijn tegenstander in koelen bloede te vermoorden, aangezien de moordenaar, mocht hij in zijn opzet slagen, onmogelijk uit het hof zou kunnen ontsnappen.' 


  Claus moest toegeven dat de Keshiër zich kennelijk niet druk had gemaakt over wat zijn eigen lot zou zijn als Claus eenmaal dood was.


  'En het baart ons zorgen,' zei de kapitein van de wacht, een magere man genaamd Talinko, 'wat de gevolgen zouden zijn geweest als het gevecht in het paleis zou hebben plaatsgevonden.'


  'Heren,' zei luitenant Campaneal, 'ik heb naar de wedstrijd gekeken, net als de meesten van u. Jonkheer Claudius heeft zich slechts verdedigd - en hoogst bekwaam, geef ik toe - tegen iemand die duidelijk van plan was hem te vermoorden. In zijn plaats zou ik hetzelfde hebben gedaan.' 


  'We willen er alleen voor zorgen dat de gebeurtenissen van vandaag zich niet herhalen in het bijzijn van de koning,' zei kapitein Talinko.


  Luitenant Campaneal spreidde zijn handen. 'Heren, ik dien mijn heer Kaspar, en zijn verklaring betreffende mijn goede gedrag zal zeker voldoende zijn. Jonkheer Claudius woont nu al enige tijd in Roldem, heb ik gehoord, en hij is een regelmatig bezoeker van het Meestershof. Bestaat er enige twijfel over zijn gedrag, gezien zijn naam en status in de gemeenschap?' Hij keek naar meester Dubkov, die beamend knikte. 'Ik denk dat we erop kunnen rekenen dat de wedstrijd eerlijk verloopt en dat er zich geen ongeregeldheden zullen voordoen.' 


  Kapitein Talinko knikte ook. 'Dat geloven we wel, maar de veiligheid van de koninklijke familie gaat voor alles, evenals de veiligheid van onze geëerde gasten.' Zijn knikje in Campaneals richting maakte duidelijk dat hij sprak over de hertog en andere hoogwaardigheidsbekleders. 'Daarom zullen we voorzorgsmaatregelen nemen. Op de galerij boven de ridderzaal worden boogschutters geplaatst, met de opdracht de deelnemers neer te schieten bij drie gelegenheden: op mijn bevel, indien de jury het spel stillegt en wordt genegeerd, of als een deelnemer over de streep stapt die we zullen aanbrengen tussen de wedstrijdvloer en de koningstroon. En die streep is met recht een lijn tussen leven en dood, heren, let op mijn woorden. Als een van jullie beiden om welke reden dan ook die lijn overschrijdt voordat de wedstrijd is beslist en de winnaar aan de koning wordt voorgesteld, is hij dood voordat hij een tweede stap in de richting van de troon kan zetten. Is dat duidelijk?' 


  Beide mannen knikten.


  'Goed,' zei de kapitein. 'Als er zich geen ongeregeldheden meer voordoen, zullen we de schandelijke gebeurtenis van vanmiddag achter ons kunnen laten. Dat was het.' Toen iedereen aanstalten maakte om te vertrekken, zei de kapitein nog: 'Jonkheer Claudius, een ogenblikje, alstublieft.' 


  Claus bleef staan, en toen hij alleen was met de kapitein, vroeg Talinko: 'Hebt u enig idee waarom die Keshiër u wilde doden?'


  Langzaam blies Claus zijn adem uit en schudde zijn hoofd. 'Eerlijk, ik zou het niet weten. Ik kan me genoeg redenen voorstellen, maar geen ervan komt me erg logisch voor.'


  'Doe mij eens een lol en noem er een paar,' klonk een stem vanuit de schaduwen.


  Claus glimlachte zonder al te veel humor. 'Aha, stadswachter. Ik vroeg me al af wanneer ik u weer zou zien.'


  'Dit was nu al de tweede keer dat u naast een bloedend lijk stond, jonkheer, en deze keer maakt u me niet meer wijs dat u niet het doelwit was. Het is u misschien opgevallen dat we een paar getuigen ter plaatse hadden.'


  'Onder wie ikzelf en verscheidene leden van de koninklijke familie,' voegde kapitein Talinko eraan toe.


  'Claudius,' zei Drogan, 'de redenen, alsjeblieft.'


  'Mijn gestoei met enkele jongedames die er slecht tegen kunnen als ik minder belangstelling voor een verbintenis van langere duur blijk te hebben dan zij.'


  'En die denken dat je wilt trouwen en het hoog opvatten als dat niet het geval blijkt te zijn,' zei Drogan. 'Ga verder.'


  'Ik heb het lang niet slecht gedaan aan diverse speeltafels.'


  'Daar heb ik al onderzoek naar gedaan, en de eigenaren van de speelgelegenheden waar jij komt, vertellen allemaal dat je weliswaar geregeld wint, maar dat je winst dermate bescheiden blijft dat niemand je zou willen doden uit wraak of om een schuld niet te hoeven afbetalen.' 


  'Ik heb nog nooit een wedstrijd aan het Meestershof verloren.'


  'Niet echt een reden om een honorarium te betalen aan het moordenaarsgilde.' 


  'Het moordenaarsgilde?'


  Drogan keek Claus aan alsof hij het had tegen een opvallend trage leerling. Claus kende die blik nog van Robert, Nakur en Magnus. 'Die man was klaar om te sterven, verwachtte te sterven. Hij had vergif in je drinken kunnen doen, hij had op een donkere avond een mes in je rug kunnen steken, hij had je de keel af kunnen snijden in je slaap, hij had je op wel tien verschillende manieren kunnen vermoorden, maar nee, hij probeerde je te doden tijdens een openbaar toernooi, bij precies datgene waarvan iedereen weet dat je er erg goed in bent. Met andere woorden, hij gaf je willens en wetens een kans om het te overleven, terwijl hij verwachtte zelf te zullen sterven. Of hij was gek, of hij was lid van het moordenaarsgilde. Hij was een Keshische Izmali, en hij stierf omdat hij daartoe de opdracht had gehad.' 


  'Maar dat slaat nergens op,' zei Claus.


  'Dat klopt, en het is bovendien nog erg kostbaar ook. Ik heb eens rondgevraagd, en zo'n zelfmoordcontract kost al gauw iets van tienduizend gouden dolfijnen.' De dolfijn was een iets zwaardere munt dan de Keshische imperiaal of de Koninkrijkse soeverein, dus hij had het over een slordige elfduizend gouden munten, een waar fortuin. 'Hoe meer je erover nadenkt, hoe onlogischer het wordt.' 


  'Wie betaalt er nou tien jaarinkomens om me een kans te geven het te overleven?'


  'Ik heb er zo de pest aan als het ingewikkeld wordt,' liet de stadswachter zich ontvallen. 


  'Ik begrijp dat u Zijne Majesteit een misdaad te verklaren hebt,' zei kapitein Talinko, 'ook al is die verklaring lang niet waterdicht, maar ik heb werk te doen. Heren.' Hij knikte even en vertrok.


  'Claus, ik heb je zien spelen, en je kunt redelijk bluffen, maar ik ben inmiddels al zo'n dikke twintig jaar stadswachter, en ik weet wanneer iemand niet de waarheid spreekt. Je hebt werkelijk geen idee wie hierachter zit, wel?' 


  'Bij de goden, Dennis, geen enkel. Ik ben amper twintig en ik ben veel op reis geweest, dus ik kan me niet voorstellen dat ik in die tijd een vijand zou hebben gemaakt die zo'n ingewikkelde moordaanslag zou laten plegen.'


  'Ik denk ook niet dat het dat was,' zei Drogan. 'En nu ik erover nadenk, was het volgens mij eerder een test.'


  'Een test?'


  'Van iemand die wilde zien hoe goed je nu eigenlijk bent en daarom iemand stuurde die beter was dan ieder ander die je hier op het toernooi zou ontmoeten.' 


  'Beter?' zei Claus. 'De winnaar van dit toernooi wordt beschouwd als de beste ter wereld.'


  'Laat je door die ijdelheid niet meeslepen als je wint, Claus.' Drogan legde een hand op Claus' arm en bracht hem naar een deur. 'Ga jij je maar voorbereiden op vanavond. We praten wel tijdens het lopen. Kijk, jij mag dan de beste zijn van heel het zootje dat hier bijeen is gekomen om op elkaar in te hakken, maar er zijn nog zeker tien andere zootjes die alle dagen van hun leven doorbrengen met het leren ombrengen van mensen, en de Izmalieten zijn daar een van.' Ze stapten opzij voor een paar bedienden die een lange tafel terug naar de vergaderkamer van de kapitein droegen. 'Tussen hier en de Avondroodeilanden zijn er misschien nog een handjevol soldaten die beter zijn dan wie ook op dit eiland, maar die van hun heer en meester geen vrij konden krijgen om te komen meedingen. Er bestaan waarschijnlijk mensen die net zo goed zijn als jij, maar die geen zin hebben om hun tijd te verspillen met de reis hierheen, ongeacht de prijs die ze kunnen winnen. En er zullen vast ook wel ergens briljante zwaardvechters rondlopen die nog nooit van Roldem hebben gehoord, laat staan van het Meestershof of dit toernooi. Nee, als je wint, neem die titel van de beste zwaardvechter ter wereld dan maar niet al te serieus. Dat zou je wel eens het leven kunnen kosten.'


  Ze kwamen aan de andere kant van de zaal. 'Die deur voert naar buiten,' zei hij, ernaar wijzend. 'Zoek een salon, rust uit, neem een massage, eet wat, slaap wat, doe waar je zin in hebt tot je wordt geroepen.' Hij schudde Claus de hand. 'Veel geluk vanavond.'


  Toen de stadswachter zich omdraaide, zei Claus: 'Dennis?'


  'Ja?' Hij bleef staan.


  'Word ik ergens van verdacht?'


  Dennis glimlachte. 'Zolang jij geen grof geld hebt betaald om jezelf bijna te laten vermoorden teneinde indruk op de dames te maken, zou ik niet weten waarom jij van deze flauwekul moest worden verdacht.' Toen verdween de glimlach. 'Maar voor het overige ben ik altijd wantrouwig, mijn vriend. Tegenover iedereen.' Hij draaide zich om en liet Claus achter in de zaal.


  Claus dacht na over de woorden van de stadswachter en besloot dat hij in ieder geval het komende uur heel deze onzin uit zijn hoofd moest zetten. Want al viel er niets te lachen, absurd was het wel. De hele situatie sloeg nergens op.


  


  Claus wachtte tot hij werd geroepen voor de finale. Hij had een weelderige kamer toegewezen gekregen, met allerlei verfrissingen, van lichte bouillon tot een volle ham en van vers fruit tot gebak en andere lekkernijen. Wijn, bier en drinkwater stonden in schenkkannen op een tafel, en twee livreiknechten stonden klaar om hem op zijn wenken te bedienen. Er stond zelfs een bed, voor het geval hij behoefte had aan een dutje. 


  Claus zat op het bed, en Pasko drentelde heen en weer bij de verfrissingen, af en toe iets proevend. Magnus verscheen via een deur vanuit de bediendenvleugel, keek naar de bedienden en zei: 'Laat ons even een poosje alleen, alstublieft.'


  De twee livreiknechten keken naar Claus, die knikte, waarop ze direct vertrokken. 'Hoe kom jij in het paleis?' vroeg Claus toen ze weg waren.


  Magnus glimlachte, met een zweem van zelfgenoegzaamheid om zijn lippen. 'Als ik ergens naar binnen wil, is er wel iets meer voor nodig dan een paar bewakers voor de deur om me buiten te houden.' Schokschouderend liet Claus het onderwerp rusten. 'Dan zal het wel toepasselijker zijn om te vragen wat jou hier zo onverwachts brengt.'


  'Ik heb zojuist onze vertegenwoordigers in Kesh gesproken. De moordenaar was lid van een bepaalde, moeilijk te vinden sekte van Izmalieten, maar we zijn nog bezig te kijken wat we over hen aan de weet kunnen komen.'


  Claus vroeg niet eens hoe hij had kunnen spreken met vertegenwoordigers die zich op duizenden mijlen afstand bevonden. Hij nam aan dat Magnus over een soort ver-spreekmagie beschikte of dat hij zijn krachten had aangewend om zichzelf daarheen en weer terug te brengen. 'Het gaat mij erom of ze het nog een keer proberen of dat dit een soort test was waar ik voor ben geslaagd.' 


  'Dat weten we pas als ze de volgende aanslag plegen,' zei Magnus.


  'Volgens mij was het een soort test,' zei Pasko. 'Als ze u wilden ombrengen, mijnheer, dan zouden ze veel makkelijker manieren hebben kunnen bedenken, zoals ik al eerder zei. Volgens mij is er iemand die u aan het beproeven is.' 


  Claus leunde achterover op het bed, met zijn rug tegen de muur. Hij pakte een kussen en zette dat achter zich om gemakkelijker te zitten. 'Dus dan wordt de vraag: wie is mij aan het beproeven, en waarvoor?'


  'Twee mogelijkheden schieten me te binnen,' zei Magnus. 'Degene die de dooddansers op mij af heeft gestuurd, zou belangstelling kunnen hebben voor degene die ze heeft tegengehouden.' 


  'Maar hoe kunnen ze nou weten dat ik dat was?' wierp Claus tegen. 'Ik bedoel, we zaten allemaal op het eiland, en ik ben meteen naar het landgoed gebracht. Iedereen op het eiland kon die aanval wel hebben verijdeld.'


  'Als u levensmoe bent, kunt u het beste onze vijanden onderschatten, mijnheer. Hun sluwheid gaat elk begrip te boven, en ze hebben vast en zeker net zo veel agenten in het veld als wij, zo niet meer.'


  'Denk je dat er spionnen op het Tovenaarseiland zijn?'


  'Daar niet, maar wel op andere plaatsen waar ze aan informatie kunnen komen over de dingen die zich op het eiland afspelen,' antwoordde Magnus. 'Hoe verder we ons bij mijn ouders vandaan bevinden, des te minder veilig zijn we. Dat is een feit voor eenieder die voor hen werkt. Jij bent nu al meer dan drie jaar onder hun rechtstreekse zorg vandaan, Claus, en in die tijd kan iemand net genoeg aanwijzingen hebben ontdekt om vast te stellen dat jij degene was die de aanslag op mijn leven heeft verijdeld.' 


  'Naar wat ik heb begrepen van het conflict waarop jullie alleen maar hebben gezinspeeld, is wraak niet erg waarschijnlijk, Magnus.'


  'Klopt,' beaamde Magnus. 'Maar het verwijderen van een gevaarlijke tegenstander wel. Ze zijn altijd bezig om ons te verzwakken, Claus, om elke poging die we ondernemen om in het voordeel te geraken te dwarsbomen, net als wij bij hen doen, dus als ze een van onze agenten hebben herkend, zullen ze al het mogelijke in het werk stellen om hem te verwijderen.' 


  'Dat verklaart nog steeds niet waarom ze me willen ombrengen als ik het minst kwetsbaar ben, in het bijzijn van honderden getuigen, tegen hoge kosten ... ' Gefrustreerd wuifde hij met een hand. 'Het slaat gewoon nergens op.'


  'Wel als iemand mijn vader een boodschap wil sturen.'


  'Wat voor een boodschap?'


  'Dat geen van zijn agenten ook maar ergens een moment veilig is.'


  Daar dacht Claus even over na. 'Je zei dat er twee mogelijkheden waren. Wat is de andere?'


  'Iemand wil je in dienst nemen.'


  'Wie dan?'


  'Dat weten we zodra je een aanbod krijgt, nietwaar?'


  'Denk je dat iemand al die moeite zou nemen om te zien of ik een betrekking waard ben?'


  'Sommige mensen die u onderweg tegenkomt, zijn tot vrijwel alles in staat, mijnheer,' zei Pasko terwijl hij een hap van een plakje kruidige kaas nam. 'U bent een gevaarlijk man, en hoeft voor niemand onder te doen. Misschien heeft iemand behoefte aan een groot zwaardvechter en wil hij die in dienst nemen, op voorwaarde dat hij niet alleen goed kan duelleren maar ook kan vechten op leven en dood. De gebeurtenis van vanmiddag heeft aangetoond dat u beide kunt.' 


  'Dat is waar,' zei Magnus. 'Het Conclaaf en onze vijanden zijn niet de enigen met de middelen en de wens om talent in dienst te nemen.' Magnus keek naar het stukje ui met mosterd dat Pasko aan het verorberen was. 'Hoe krijg je dat weg?' 


  'Dat is heerlijk, na die kaas,' zei Pasko met volle mond. 'Wegspoelen met wat goede witte wijn...' Hij maakte een cirkel van zijn duim en wijsvinger, rolde zijn ogen omhoog en deed ze dicht. 'Werkelijk fantastisch.' 


  'Ik heb ook waardering voor lekker eten, Pasko,' zei Claus, 'maar ik geloof dat ik dit keer Magnus gelijk moet geven.'


  'Proef dan, mijnheer.' Pasko pakte een bordje, legde een schijfje ui en een plakje kaas naast elkaar en deed wat mosterd op de ui. Vervolgens nam hij een beker wijn en kwam voor Claus staan. 'Eerst een hapje kaas, dan de ui, dan de witte wijn.' 


  Claus proefde de kaas, die sterk en hard was, en toen hij in de ui beet, bleek de mosterd bijzonder heet. Met tranen in de ogen goot hij de wijn naar binnen. 'Niet slecht, maar ik denk dat je eraan moet wennen.'


  Magnus blafte een kort lachje. 'Ik moet weg. Ik moet mijn vader spreken. Ik ben weer terug voordat de wedstrijd begint.'


  'Dat is over nog geen uur,' wierp Pasko tegen.


  'Dan ben ik weer terug,' zei Magnus. Hij greep zijn staf, en plots was hij verdwenen. Er volgde een licht geruis van lucht en een ploppend geluidje, en daarna niets meer. 


  'Dat is wel heel indrukwekkend,' zei Claus.


  'Dat is een zeer gevaarlijke jongeman,' zei Pasko. 'Niemand praat erover, maar misschien is hij op een dag nog wel machtiger dan zijn vader.'


  'Je moet me toch eens over die familie vertellen,' vond Claus. Toen Pasko zijn mond opendeed, stak hij een hand op. 'Maar niet vandaag. Ik wil nu eerst een half uurtje rusten en me concentreren. Ik heb voor de rest van mijn leven al genoeg om me af te leiden, en over een klein uur moet ik met iemand om het kampioenschap vechten.' Hij ging op het bed liggen, met zijn hoofd op een kussen. 'En ik moet nog iets verzinnen om die schoft te doden zonder mezelf vol pijlen en kruisboogschichten te laten schieten.' 


  Zwijgend bracht Pasko nog een plakje kaas en daarna een stukje ui naar zijn mond, kijkend naar Claus, die zijn ogen sloot. Langzaam zette hij zijn tanden in de lekkernij en knabbelde er wat van af. Hij knikte en dacht bij zichzelf dat de mosterd inderdaad wat aan de hete kant was.


  


  Claus stond voor de koning, recht vooruit kijkend. De ceremoniemeester kondigde de finale aan in ronkende bewoordingen, duidelijk genietend van de gelegenheid om de verzamelde edellieden en invloedrijke burgers het hele verhaal over het ontstaan van het Meestershof-toernooi te vertellen. 


  Claus weerstond de neiging om naar links te kijken, waar Campaneal stond. De officier van hertog Kaspars wacht zou vast met de blik naar voren staan, net als hij. 


  Eindelijk was de geschiedenisles afgelopen en zei de ceremoniemeester: 'Uwe Majesteit, voor u staan de twee beste strijders ter wereld, beiden trappelend om zich in uw verheven aanwezigheid te bewijzen. Mag ik aan u voorstellen: luitenant George Campaneal, in dienst van uw neef, de Hertog van Olasko.' 


  De luitenant maakte een buiging voor de koning.


  'En mag ik u voorstellen: Claudius Haviks,Jonkheer van Morganvliet en Belkasteel, Markies van Zilvermeer, in dienst van Zijne Excellentie de Hertog van Yabon.' 


  Claus maakte een buiging voor de koning.


  'Heren,' sprak de ceremoniemeester, 'u hebt zich op bewonderenswaardige wijze bewezen door uw zeges in de meest veeleisende wapencompetitie die er bestaat, en zo dadelijk zal een van u worden benoemd tot beste zwaardvechter ter wereld. U bent op de hoogte gesteld van de regels, en mocht een van u beiden zich op dit moment uit de wedstrijd willen terugtrekken, dan worden hem geen verwijten gemaakt.' Hij keek de beide mannen om beurten aan om te zien of een van hen zich wenste terug te trekken, maar geen van tweeën reageerde. 'Uitstekend. Dan kan de wedstrijd beginnen.' 


  De oudste meester aan het Meestershof, die zijn ambt al bijna dertig jaar vervulde, liep langzaam naar het midden van het voor de wedstrijd aangewezen veld. Hij wenkte de twee mannen naar zich toe, pakte Claus bij de pols om hem iets naar links te verplaatsen en deed toen hetzelfde naar rechts bij Campaneal. 'Ziet mij aan!' blafte hij met nog steeds krachtige stem. 'Breng geen schande over uzelf of over dit hof,' eiste hij van hen allebei. Claus blikte even omhoog in de richting van de galerij boven het hof en zag gewapende boogschutters en kruisboogschutters paraat staan. De meester was zo kies geen gewag van hun aanwezigheid te maken.


  'Op mijn bevel vangt de wedstrijd aan, en mogen de goden u kracht en eer schenken.'


  Claus draaide zich om naar Campaneal, die een buiging voor hem maakte. Claus neigde slechts heel even het hoofd, weigerend deze moordenaar hoffelijk te bejegenen.


  Plots werd het bevel gegeven, en meteen kwam Campaneal op Claus af, zijn opgeheven breedzwaard met een razendsnelle slag naar de zijkant van het lichaam brengend. Met een polsbeweging bracht Claus zijn zwaard naar links, met de punt omlaag, om de slag te pareren, en draaide toen naar rechts. Het was een onverwachte beweging, en heel even was zijn rug onbeschermd, maar voordat Campaneal zich kon herstellen en omdraaien, viel Claus al uit met een slag die Campaneal in de linkerschouder had moeten treffen. 


  De geoefende zwaardvechter uit Olasko zakte echter ietwat d?or de knieën, en de kling zoefde op enkele duimbreedten over zijn schouder, zonder schade aan te richten. Claus moest een stap achteruit doen, want anders draaide hij te ver door en gaf hij zijn rug weer bloot. 


  Nu de twee tegenstanders de eerste slagen hadden uitgedeeld, cirkelden ze om elkaar heen, beiden naar links, bij het zwaard van de ander vandaan. Claus nam zijn tegenstander de maat: Campaneal was bijna net zo snel als de Keshische huurmoordenaar, maar de iets tragere aanval compenseerde hij ruimschoots met zijn ervaring met het lange zwaard. Hij had een volmaakt uitgebalanceerd wapen en wist hoe hij ingewikkelde combinaties van slagen, schijnbewegingen en riposten uit moest voeren. 


  Elke aanval van Claus werd opgevangen en beantwoord, en verscheidene malen had Claus het slechts aan zijn welhaast bovennatuurlijke reactievermogen te danken dat hij niet verloor. In korte tijd stonden beide mannen te hijgen, druipend van het zweet. 


  Het gejuich, de aanmoedigingen en de luidkeels geuite opmerkingen van het publiek namen af en stierven tenslotte geheel weg met het voortschrijden van de wedstrijd. Tenslotte zat het hele hof zonder enig gemompel of gefluister stil te kijken naar alle bewegingen die de twee strijders maakten. De mensen hielden hun adem in en probeerden niet te knipperen met de ogen, opdat ze niets zouden missen van de plotselinge beslissing die zeker zou gaan vallen. 


  Claus voelde de druk groter worden, want Campaneal was verreweg de beste zwaardvechter die hij ooit tegenover zich had gehad. Hij was listig en weigerde te vervallen in een patroon van bewegingen dat Claus kon onderscheiden, en naarmate de momenten verstreken, voelde Claus zijn kans op de overwinning verkleinen. 


  Hij moest de perfecte aanval zien te vinden, de slag die er iets 'naast' zou zitten, dodelijk en toch net een ongeluk. Maar terwijl de minuten voorbij gleden en de vermoeidheid bezit nam van armen en benen, begon Claus te beseffen dat hij vrijwel geen kans had om deze man te doden en misschien niet eens het genoegen zou smaken om deze wedstrijd te winnen.


  Toen zag hij iets. De luitenant draaide zijn zwaard. In de zwaai naar Claus' vrije kant bracht hij het zwaard rond om op Claus' rechterkant in te gaan als Claus' zwaard nog de andere kant op ging. Die beweging had hij eerder gezien.


  De minuten kropen voorbij, en lange ogenblikken bewogen de twee tegenstanders bij elkaar vandaan, cirkelend, op adem komend en zoekend naar een opening. Claus besloot een risico te nemen voordat hij te moe werd om de moeilijke beweging uit te voeren.


  Hij zette een nogal onhandige hoge slag in, zijn pols zodanig bewegend dat de kling van over zijn linkerschouder in een neerwaartse boog naar Campaneals rechterschouder ging. Langzaam draaide hij zijn pols, alsof hij Campaneal onder de elleboog trachtte te treffen met een slag naar diens ribben die even onbeschermd zouden zijn als hij zijn zwaard omhoog bracht om de hoge aanval te pareren. 


  Campaneal zag de opening, en in plaats van hoog te pareren, stak hij zijn zwaard in op Claus' rechterschouder.


  Claus liet zich door zijn eigen snelheid verder voeren tot hij voorover gebogen stond, de benen wijd, zijn lichaam naar links gedraaid, het zwaard op de vloer met de punt wijzend naar zijn eigen rechterlaars. Maar in plaats van zich terug te trekken, boog hij zich verder, tot zijn rechterknie de vloer raakte terwijl Campaneals zwaardpunt dwars door het luchtledige prikte. Met een schok besefte de luitenant dat hij had gemist, en toen hij zijn zwaard terugtrok, draaide Claus zijn pols en stak de punt van zijn kling omhoog, recht in het kruis van de luitenant.


  Kreunend van pijn zeeg Campaneal neer op de vloer, grijpend naar zijn kruis, waar het bloed tussen zijn vingers door liep. Claus stond op en stapte achteruit terwijl het publiek verbluft bleef zwijgen.


  Het was een domme, gevaarlijke beweging geweest, maar het was gelukt. Toen barstte de menigte los in applaus en gejuich, en Claus deed nog een stap bij zijn tegenstander vandaan.


  De oudste meester kwam naar hem toe en legde een hand op Claus' schouder om aan te geven dat hij had gewonnen. Voor de schijn liep Claus naar Campaneal en bood hem een hand aan om hem overeind te helpen. De luitenant bleef liggen, zijn gezicht verwrongen van pijn, en Claus bleef even staan, draaide zich toen om en zei: 'Laat iemand een genezer halen. Ik vrees dat de wond dieper is dan de bedoeling was.' 


  Twee soldaten in het wapenkleed van het hertogdom Olasko renden naar Campaneal om hem te helpen. Toen verscheen de genezer van de koning. Vlug onderzocht hij de wond en liet de luitenant wegdragen naar een kamer waar hij kon worden verzorgd. 


  Haastig kwamen er bedienden om het bloed van de vloer te vegen, en even later was de orde in de zaal hersteld.


  Claus luisterde nauwelijks naar de woorden van lof die over hem werden uitgestort door de koning en de Meester van het Hof. Hij knikte en glimlachte wanneer het moest en nam hun officiële goedkeuring in ontvangst. Toen de koning hem tenslotte het gouden zwaard overhandigde, een kleine kopie van de originele prijs die tweehonderd jaar geleden aan graaf Versi Dango werd gegeven, maakte Claus een buiging en sprak enkele woorden van waardering. 


  Maar de hele tijd vroeg hij zich af hoe diep hij had gestoken.


  Pasko begeleidde hem terug naar de kamer die hij eerder had gebruikt om zich voor de wedstrijd om te kleden. Daar stond al een tobbe met heet water gereed, en hij gunde zichzelf de luxe om zich op het bed te laten vallen en Pasko zijn laarzen uit te laten trekken. 


  'Ik had bijna verloren.'


  'Ja,' zei Pasko, 'maar u hebt toch gewonnen. Hij was u aan het uitputten. U bent een gezonde, sterke knaap, maar hij is een doorgewinterde soldaat die door jaren van campagnes en echte oorlogen is gehard, en u niet. Dat was zijn voordeel. Uw voordeel was uw bereidheid om met een domme beweging alles op het spel te zetten. Maar het is gelukt.'


  'Ja, het is gelukt,' zei Claus. 'Maar ik had bijna verloren omdat ik maar bleef zoeken naar een manier om hem te doden en bijna te laat besefte dat ik nauwelijks nog genoeg overhad voor een kans om te winnen.'


  'Nou ja, gedaan is gedaan.' Pasko zette de laarzen neer. 'En nu in bad, want er wordt straks een gala gehouden, en u bent de eregast.'


  Claus stapte in de tobbe en voelde de warmte in zijn spieren dringen. 'En dan te bedenken dat ik vroeger het koude meer een traktatie vond,' mompelde hij. 


  Er werd geklopt, en Pasko ging naar de deur. Hij sprak kort en deed hem toen wijd open. Een zestal hofjonkers kwam binnen, met kleren die een koning niet zouden misstaan. 'Zijne Majesteit groet u, jonkheer,' zei de eerste hofjonker, 'en wenst dat u deze kleren aanvaardt als een nederig teken van zijn waardering en zijn genoegen om uw overwinning. Zijne Majesteit verwacht u in de ridderzaal.' 


  De hofjonkers maakten een buiging en vertrokken, en Pasko hielp Claus vlug aankleden. De kleren waren van de beste stoffen en pasten alsof Claus door een meesterkleermaker de maat was genomen. 'Ik vraag me af of er ergens nog zo'n pak hangt waar Campaneal in past,' peinsde Pasko hardop.


  'Ongetwijfeld,' zei Claus. 'Zijn dat parels?'


  'Ja,' zei Pasko. 'Uw wambuis is bestikt met zaadparels. Dit kloffie is bijna evenveel waard als dat verrukkelijke zwaardje dat u heeft gewonnen.' 


  Pasko maakte de laatste knopen dicht, en de jonge winnaar stapte voor een zeldzame en kostbare gladde glazen spiegel om zichzelf te bekijken. Het gele jasje en de zwarte broek werden aangevuld door het witte hemd en de rode hoed. Toch zag hij een vreemde in het glas. Even herkende hij zijn spiegelbeeld niet eens. Niets wees nog op de knaap die rillend op een bergtop had zitten wachten op zijn visioen. Voor hem stond een vreemdeling, gekleed in de peperdure laatste mode van Roldem, een stadse, ontwikkelde jongeman die vele talen sprak, verscheidene muziekinstrumenten bespeelde en goed was in koken, schilderen, gedichten schrijven en dames van stand het hof maken. Een bitter ogenblik vroeg Claus zich af of die andere knaap voor altijd verloren was gegaan.


  Toen zette hij de duistere bespiegeling van zich af en draaide zich om naar Pasko. 'Kom, we mogen de koning niet laten wachten.'


  Ze haastten zich naar de ridderzaal, waar de ceremoniemeester zijn komst aankondigde. Onder enthousiast applaus van de toeschouwers kwam Claus binnen en ging voor de koning staan.


  Naast de koningin stond de hertog van Olasko, en toen het officiële gedeelte achter de rug was, stapte hij naar voren met een flauw glimlachje om de lippen. 'Als ik u even mag spreken, jongeheer,' zei hij. 


  Claus knikte en liet zich door de hertog een stukje bij de koning vandaan voeren. De hertog sprak op vlakke toon, zijn stem kalm en diep, in tegenspraak met het gevaar dat Claus in de man bespeurde. 'Had u al plannen voor na het toernooi, mijn jonge vriend?'


  'Ik moet nog wat dingen voor de familie regelen, maar over daarna heb ik nog niet veel nagedacht, excellentie.'


  'Ik ben altijd op zoek naar mannen met een bijzonder talent, jongeheer Haviks. En u komt mij als zo iemand voor. De wijze waarop u die Keshische Izmali uitschakelde, plaatst u ver boven de meeste andere zwaardvechters, en nu u vandaag mijn kampioen hebt verslagen ... wel, laten we zeggen dat er in Olasko niemand is die het van Campaneal had kunnen winnen.'


  'Uw woorden zijn vleiend, excellentie,' zei Claus.


  'Nee,' reageerde de hertog zacht. 'Loze vleierij is tijdverspilling. Wie onder mij dient, krijgt lof als hij het verdient en wordt gestraft als hij faalt. Het doet mij deugd te kunnen zeggen dat de beloningen de straffen verreweg overtreffen, want zoals ik al zei, ik ben op zoek naar uitzonderlijke mannen.' Zijn glimlach werd breder. 'En vrouwen trouwens ook.' 


  Hij keek langs Claus, en toen Claus omkeek, zag hij een slanke vrouw met gouden lokken naderbij komen, een brede glimlach op haar lippen. Claus hield zijn gezicht neutraal toen de hertog zei: 'Mijn lieve, mag ik je voorstellen: jonkheer Claudius Haviks, voorheen van het Koninkrijk.' Tegen Claus zei hij: Jonkheer, dit is mijn gezellin, de vrouwe Rowena van Talsin.'


  'Mijn vrouwe,' zei Claus met een buiging.


  'Het genoegen is aan mij, jonkheer. Ik ben pas laat in de stad gearriveerd, maar was toch nog op tijd in het paleis voor het duel. U was fantastisch.'


  'U prijst me te uitbundig, vrouwe,' zei Claus.


  'Wel erg van de luitenant,' zei ze tegen de hertog.


  'Ja, hè?' zei die en wendde zich tot Claus. 'Maar dat weet u natuurlijk nog niet. U hebt een slagader in het kruis geraakt. Een lastige wond, want die ader trekt zich terug in het lichaam als hij is doorgesneden. Ik vrees dat mijn luitenant is doodgebloed terwijl ze een geneespriester gingen halen.' 


  Claus' hart sloeg een slag over. 'Dat is zeker spijtig, excellentie.'


  'Weet u, dit is pas het vierde sterfgeval in de geschiedenis van het toernooi, en voor twee daarvan bent u verantwoordelijk, op één dag. Dat van vanmiddag was zeker te rechtvaardigen, gezien de omstandigheden, maar dat van vanavond was... een onfortuinlijk incident. Het was een moorddadige wond.' 


  Claus verstijfde.


  'Ach, dat was geen gelukkige woordkeus, mijn jonge vriend,' zei de hertog. 'Ik heb de wedstrijd aandachtig gevolgd, en uw winnende stoot was blindelings gedaan. Ik geloof nooit dat u kon zien waarheen de punt ging. Het was duidelijk een ongeluk.'


  'Het spijt me dat het u een goed officier heeft gekost,' zei Claus.


  'Nou dan,' reageerde de hertog. 'Maak het goed, kom naar Opardum en treed bij mij in dienst.' 


  'Ik zal erover nadenken, excellentie,' zei Claus. 'Zoals ik al zei, er zijn eerst nog wat familiekwesties die om mijn aandacht vragen, maar als dat eenmaal achter de rug is ... wellicht.'


  'Mooi, zo. Als u mij dan nu wilt excuseren.' De hertog bood zijn arm aan vrouwe Rowena en begeleidde haar naar elders.


  Claus liep terug naar Pasko, onderweg een tiental felicitaties in ontvangst nemend. Pasko was bij de deur blijven staan, en toen hij Claus' gezicht zag, vroeg hij: 'Wat is er loos?'


  'Ga meteen kijken waar Magnus zich ophoudt.' Claus keek de ridderzaal rond. 'Ik weet zeker dat hij daar ergens is.' 


  'En dan?'


  'Zeg hem dat ik weet wie die huurmoordenaar op me af heeft gestuurd. Het was de hertog van Olasko.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Hij wist dat die Keshiër een Izmali was. Alleen Magnus wist dat zeker, omdat hij naar Kesh was geweest. De enige reden dat alaska het kon weten, is omdat hij de clan van die man had betaald om hem te sturen.'


  'Ik ben al weg,' zei Pas ka.


  Toen hij langs Claus heen wilde stappen, voelde hij de hand van de jonge zwaardvechter op zijn arm. 'Nog één ding,' zei Claus.


  'Wat dan?'


  'Die vrouw bij alaska.'


  'Ja, wat is er met haar?'


  'Dat is Alysandra.'


  18 Keuzes


  


  Magnus ijsbeerde.


  'Ik heb mijn vader bericht gestuurd over Alysandra. Ik wacht op antwoord.'


  'Je wist niet dat ze bij de hertog was?' vroeg Claus.


  'Nee,' antwoordde Magnus. 'Ik word niet van al mijn vaders plannen op de hoogte gebracht. Ik weet alleen dat ze iets minder dan een jaar na jou het eiland heeft verlaten.' 


  'Dat heeft niemand mij verteld.'


  Caleb zat stil in een hoek van Claus' appartement. 'Daar was ook geen reden toe, Claus. Je was diep gekwetst, maar we namen aan dat je eroverheen was, en trouwens, heel veel van de mensen die met jou op het eiland waren, komen en gaan op verschillende missies voor mijn vader.'


  'Moet ik dan aannemen dat ze ook werkt voor...' Hij had 'het Conclaaf' willen zeggen, maar hij was gewaarschuwd die term nooit te noemen waar hij misschien kon worden afgeluisterd, en door deze kwestie met de hertog van alaska was hij extra voorzichtig. Dus zei hij maar: 'Voor ons?' 


  'Zo niet,' zei Magnus, 'dan was je nu al dood geweest. Kaspar kent geen bijzonderheden over ons, maar hij weet dat er iemand is die ingaat tegen zijn belangen en de belangen van degenen bij wie hij zich heeft aangesloten. Als hij ook maar vermoedde dat jij deel uitmaakt van die oppositie...' Hij haalde zijn schouders op en liet de zin onafgemaakt. 


  'Stel je voor dat ik zonder erbij na te denken iets tegen haar had gezegd. Dan zaten we nu mooi met de gebakken peren,' mopperde Claus.


  'Als je zo ongedisciplineerd was,' merkte Caleb op, 'dan zou je nooit zo ver hebben mogen komen, Claus.' Hij stond op en liep naar zijn broer. 'Wie is belast met het toezicht op dat meisje?'


  'Moeder.'


  Met een meewarige glimlach schudde Caleb het hoofd. 'Dan is alles mogelijk, en het is ongetwijfeld ook de reden waarom niemand aan een van ons heeft verteld dat het meisje hier in het oosten was.' Hij wendde zich tot Claus. 'Onze moeder is het minst genegen om informatie vrij te geven van allemaal. Dat heeft te maken met haar verleden, maar wat de reden ook is, dit is niet de eerste keer dat ze iets heeft ondernomen zonder de moeite te doen het aan mijn vader te vertellen.' 


  Magnus wierp een blik naar het plafond. 'De ruzies... ' Hij keek Claus aan. 'Wat Caleb zegt is waar. Ik zal vanavond met mijn moeder praten en zien of ze bereid is me te vertellen wat Alysandra bij de hertog doet.'


  Er werd beneden op de deur geklopt. Pasko beduidde dat hij zou gaan kijken, en de anderen vielen stil. 'Vast een uitnodiging,' zei hij terwijl hij de kamer verliet en de trap af liep.


  'Beroemdheid brengt vele nieuwe vrienden.' Claus' stem klonk droog, en hij trok een gezicht. 'In de afgelopen vier uur heb ik al tien uitnodigingen voor een diner gehad.'


  Pasko kwam terug en gaf Claus een briefje. Er zat een zegel op dat hij nog nooit had gezien, en Pasko zei: 'Van de vrouwe Rowena van Talsin.'


  Claus verbrak het zegel en begon te lezen. 'Ze schrijft dat ze over twee dagen met de hertog vertrekt en misschien niet in de gelegenheid zal zijn om mij te spreken en dat ze daarom bericht stuurt. Vóór het einde van de zomer rukt Olasko op tegen het Hoogbereik.'


  'Hij sluit de toegangswegen naar zijn leger af voor de invasie van Farinda,' zei Caleb.


  'Wat inhoudt dat hij volgend voorjaar het land van de Orodon aanvalt,' begreep Claus. Hij keek naar de boodschap. 'In ieder geval wijst dit erop dat Alysandra nog steeds voor jullie moeder werkt,' zei hij tegen de broers.


  'Kennelijk,' zei Caleb.


  'Wat wil je nu gaan doen, Claus?' vroeg Magnus.


  'Ik dacht dat jullie mij dat zouden vertellen.'


  Magnus leunde op zijn staf. 'We kunnen niet alles blijven voorkauwen aan iedereen die we voor ons werk de wereld in sturen. Jij bent hier in Roldem geplaatst om je naam te vestigen, om toegang te krijgen tot machthebbers en invloedrijke lieden. Zo hebben we er veel in het Koninkrijk en bijna net zo veel in Kesh, en we zijn nog maar net begonnen met het uitzetten van onze agenten in de Oosterse Koninkrijken. Maar als we besluiten dat zo'n agent eraan toe is, laten we hem zelf uitmaken hoe hij onze zaak het beste kan dienen.' 


  'Dat zou ik graag doen, maar dan moet ik wel eerst van de zaak op de hoogte zijn, Magnus.'


  Magnus hief zijn hand op. Zijn lippen bewogen, en even meende Claus dat het iets donkerder in de kamer werd. 'Nu kan niemand ons meer bespioneren via een bezwering.' Hij liep naar de tafel en ging zitten. 'Claus, wij zijn vertegenwoordigers van het goede. Ik weet dat je dat al een keer hebt gehoord, en veel van de dingen die we je hebben aangedaan lijken daarmee in tegenspraak, maar het is zo. Er is veel wat ik je nog steeds niet kan vertellen, maar nu je zo ver in onze dienst bent gekomen, moet je dit weten: de hertog van Olasko heeft een zekere man in dienst. Die man is niet met hem mee naar Roldem gekomen, en dat verbaast me niets. Hij verlaat Opardum tegenwoordig nog maar zelden. Het kan zijn dat mijn moeder Alysandra bij de hertog heeft geplaatst om Kaspar te beïnvloeden, maar ik vermoed dat het is om deze man in de gaten te houden. Hij bedient zich van de naam Leso Varen, maar dat is net zo min zijn naam als een van de tien andere die hij door de jaren heen heeft gebezigd. Mijn vader heeft het eerder met hem aan de stok gehad. Van iedereen die de vijand tot zijn beschikking heeft, komt hij het dichtst in de buurt van mijn vaders tegendeel. Het is een magiër met een verschrikkelijke macht en een subtiel vakmanschap. Hij is krankzinnig, maar hij is niet gek. Hij is gevaarlijker dan je je maar kunt voorstellen, en hij is de ware kwade genius achter Kaspars ambities.' 


  'Geen woord is overdreven, Claus,' bevestigde Caleb. 'Deze man is het vleesgeworden kwaad.'


  'En dit moet je ook weten,' vervolgde Magnus. 'Wij, die in dienst zijn van mijn vader en mijn moeder en de anderen die ons leiden, hoeven niet te rekenen op een overwinning op onze vijanden, want die zal zich tijdens ons leven niet meer voordoen, en ook niet tijdens het leven van de kleinkinderen van onze kleinkinderen. Maar we blijven vechten, omdat het moet. Het kwaad is in het voordeel, want dat is gediend met chaos en verwarring. Het kwaad kan verwoesten en ravage maken terwijl wij moeten behouden en opbouwen. Onze taak is de moeilijkste.' 


  'Nakur heeft Magnus en mij eens verteld dat het kwaad van nature waanzinnig is,' zei Caleb, 'en als je terugdenkt aan de vernietiging van je dorp, moet je het daar wel mee eens zijn.'


  Claus knikte. 'Dat Kaspar mijn volk heeft kunnen vernietigen vanwege zijn kwalijke ambities... Je hebt gelijk, dat is waanzin.' 


  'Ter zake, dan,' zei Magnus. 'We zullen het kwaad nooit geheel verslaan, maar we doen ons best om het te stoppen, om zo veel mogelijk onschuldigen te beschermen tegen de krachten die verantwoordelijk zijn voor de verwoesting van alles wat jij als kind hebt gekend. Met dat doel komen we bijeen om te beslissen wat er moet worden gedaan, maar ieder van ons heeft een andere rol te spelen om de door ons gestelde doelen te bereiken.' 


  'En het doel is om Kaspar te doden?' vroeg Claus.


  'Mogelijk,' antwoordde Caleb. 'En uiteindelijk vrijwel zeker, maar op dit moment moeten we onze tijd afwachten en zien of we Leso Varen op een zijspoor kunnen zetten. Als het ons uiteindelijk lukt om hem op een of andere manier te vernietigen, dan zullen we de doelstellingen van onze vijanden een achterstand hebben bezorgd van... eeuwen.' 


  'Je spreekt nu over dingen die ik me niet eens voor kan stellen, Caleb,' zei Claus. 'Over enkele eeuwen ben ik hier niet meer.'


  'Dat is een gewoonte van iemand die al heel erg lang leeft,' legde Magnus uit. 'Nee, we verwachten niet dat je alles begrijpt, Claus, maar je kunt je vast wel voorstellen dat je op een dag vader wordt, en wat jij nu doet, zorgt ervoor dat je kinderen een betere toekomst krijgen.'


  Claus was een tijdlang stil. Hij was zo vervreemd geraakt van zijn eigen verleden, van het kind dat hij was geweest, en hij was zo opgegaan in de rol van Claus Haviks, dat hij zich bijna niet meer kon voorstellen hoe het zou zijn om een eigen leven te hebben en op een dag misschien zelfs kinderen te krijgen. Toen herinnerde hij zich die onstuimige weken met Alysandra, waarin hij maar wat graag voor altijd met haar samen zou zijn gebleven. Het meisje had hem dan misschien bedrogen - om welke reden dan ook - en hij mocht dat haar misschien nog steeds kwalijk nemen, maar die gevoelens waren echt geweest: hij had met haar willen trouwen, en hij had vader willen worden. 'Ik snap wat je bedoelt,' zei hij uiteindelijk. 


  'Mooi,' zei Magnus. 'En, heb je al nagedacht over Kaspars aanbod?'


  'Daar worstel ik nog mee,' antwoordde Claus. 'Het staat vrijwel vast dat ik naar Opardum ga om te horen wat hij te vertellen heeft en wat zijn voorstel is, maar ik kan me niet voorstellen dat ik bij hem in dienst treed.'


  'Dan zit je anders wel vlakbij, Claus,' zei Caleb. 'Je zou onze zaak een heel eind verder helpen als je bij Kaspar in de gunst wist te komen en als je toegang kon krijgen tot Leso Varen.'


  'Ik ben een Orosini,' zei Claus. 'Ik mag er dan uitzien als een Roldeemse heer of een Koninkrijks edelman, maar ik ben en blijf een Orosini.' Hij bracht zijn vingers naar zijn wangen. 'Ik mag dan niet de tatoeages van mijn stam hebben, maar ik ben wel degelijk een Orosini.' 


  Caleb zei niets, keek Claus aan en wachtte tot hij verder sprak. Magnus trok een wenkbrauw op, maar hield eveneens zijn mond.


  'Als ik mijn woord aan Kaspar geef, dan hou ik me daaraan. Ik kan geen valse trouw zweren. Dat is onmogelijk. Ik kan niet tegelijkertijd het Conclaaf en Kaspar dienen. Ik begrijp dat Alysandra of iemand anders dat wel kan, maar ik niet.' Met zachte stem vervolgde hij: 'Ik mag dan de laatste van mijn volk zijn, maar zo zijn onze gewoonten, en daar houd ik mij aan.'


  'Dan moet je het niet doen,' zei Caleb.


  'Trouwens,' zei Magnus, 'Kaspar zal de middelen hebben om te bepalen of iemand vals van hart is als hij trouw zweert. Leso Varen mag dan je gedachten niet kunnen lezen, maar hij weet het wel degelijk als je de waarheid niet spreekt.'


  'Dus,' zei Caleb, 'wat is je voorstel?'


  'Ik heb Kaspar gezegd dat ik naar Opardum kom als ik wat dingen voor de familie heb geregeld.'


  'Wat voor dingen?' vroeg Magnus.


  Met een diepe zucht, alsof hij een gekweld en kwaad stukje van zichzelf liet ontsnappen, antwoordde Claus: 'Wraak.'


  


  De man vloog achterover en stootte een tafel omver. Mensen stoven uit de weg, want niemand wilde iets te maken hebben met de zichtbaar razende jongeman die zich voorover boog over de kreunende gedaante die zojuist tegen de tafel was gesmakt. Het was een breedgeschouderde jongeling, van begin twintig, zo te zien, glad geschoren en met een heldere blik. Zijn lange haar zat in een staart onder een zwarte doek, die rond zijn hoofd was geknoopt zoals Quegse piraten deden. Maar hij was duidelijk geen piraat, aangezien hij ruiterlaarzen droeg, en zijn zwaard was lang en slank en geen zware kortelas, maar hij zag er even afschrikwekkend uit als een enterende boekanier: zijn woede was voor iedereen onmiskenbaar. 


  Hij keek neer op de gevallene, die met de rug van zijn hand over zijn mond streek. 'Waar is Raaf?'


  De man probeerde achteruit te krabbelen, alsof hij overeind wilde komen, en Claus schopte zijn hand weg, waardoor hij weer op zijn rug viel. 'Waar is Raaf?' herhaalde hij.


  Claus was tot het Midwinterfestival in Roldem gebleven en toen afgereisd naar Kendricks Hofstee. Tijdens zijn verblijf aldaar had hij weer genoten van die goede oude tijd, meestentijds in de keuken, met Leo nieuwe verrukkelijkheden bereidend. Leo was onder de indruk van de vooruitgang die de jonge Klauw op culinair gebied had gemaakt, maar hij bleef hem behandelen alsof hij een onwetend kind in de keuken was. 


  Behalve Leo en zijn vrouw Martha, Gibbs en Kendrick werd de herberg bevolkt door mensen die Claus niet kende. Meggie was weg, niemand wist waarheen, en Gibbs had verrast gereageerd toen Claus hem had verteld dat Lela in Krondor zat. Tot zijn droefenis kwam Claus erachter dat Lars eerder die winter was omgekomen toen hij door het ijs van een meer was gezakt en verdronken.


  Na de winter was Claus naar Latagore gegaan, en toen hij een week geleden de stad had bereikt, bleek daar vrijwel niets veranderd in de jaren nadat hij er met Caleb was geweest, ondanks de installatie van een nieuwe dominar die een van Kaspars jaknikkers was. Er leken meer stadswachters te zijn, maar verder ging alles zijn gangetje. De zon scheen, en niets wees erop dat er duistere krachten in het spel waren. Claus had discreet rondgevraagd naar informatie over de naderende conflicten. Er werd gevochten in het Hoogbereik nu Olasko daar was, maar de huurlingencompagnieën die gewoonlijk op dergelijke conflicten afkwamen, waren opvallend afwezig. 


  De man die nu op de vloer lag heette Zemos, en tegen betaling was hij bereid geweest tegen Claus te praten, in de veronderstelling dat hij een huurling was die werk zocht. Volgens verscheidene taveernehouders was Zemos een soort makelaar die je voor de juiste prijs een baantje bij een huurlingencompagnie kon bezorgen. Maar zodra de naam Raaf was gevallen, was Zemos alles vergeten wat hij ooit over het huurlingenvak had geweten. 


  Claus had besloten zijn geheugen een beetje op te frissen.


  'Nog steeds heetgebakerd, zie ik,' sprak iemand aan het andere einde van de toog.


  Claus keek op en zag een gezicht dat hem vagelijk bekend voorkwam, en het duurde even voordat hij de man herkende. 10hn Creed,' zei hij met een hoofdknik. 'Dat ben ik alleen bij mensen die plotseling vergeten wat ze me zouden vertellen voor het geld dat ik hun gaf.' 


  'Je krijgt je goud terug,' zei Zemos. 'Ik dacht dat je alleen maar zocht naar een baantje.'


  Creed kwam naast Claus staan. 'Neem me niet kwalijk, maar ik geloof niet dat ik me de naam herinner.'


  'Claus Haviks.'


  Even flitste er iets van herkenning over zijn gezicht, toen knikte hij. 'Je schiet voor geen el op met die vent.' Hij gaf Zemos een por met de punt van zijn laars. 'Sta op, man.'


  Toen Zemos stond, zei Creed: 'Geef die jongen zijn goud terug, en doe geen beloften meer die je niet na kunt komen.'


  Het goud werd geretourneerd, en Zemos haastte zich de herberg uit, een gespleten lip koesterend.


  Creed keek rond. 'Zullen we een eindje gaan wandelen naar een betere herberg?'


  Claus knikte en volgde de man naar buiten.


  'Wat is er gebeurd met die kerel die toen bij je was, de vent die jou pootje haakte om te voorkomen dat je mij van kant maakte?'


  Claus keek hem aan en zag dat Creed grijnsde. Hij begreep de humor in de vraag. 'Waarom?'


  'Omdat ik hem wel mag bedanken. Het duurde even voor het tot me doordrong, maar jij bent de knaap die de afgelopen zomer aan het Meestershof heeft gewonnen, toch?'


  Claus knikte. 'Ik wist niet dat zulk nieuws zo ver kwam.'


  'Reken maar, mijn jonge kampioen,' zei Creed. 'Daarom vind ik dat ik jouw vriend wel mag bedanken, want als jij zo goed bent, dan had je me vast keurig aan mootjes gesneden.'


  Claus grijnsde. 'Ik heb veel geoefend tussen onze eerste ontmoeting en dat toernooi. Waarschijnlijk zou je me na een paar tellen al aan je zwaard hebben geregen.' 


  'Dat zou ik zeker hebben geprobeerd, en dat zou zonde zijn geweest. Maar waarom ben je eigenlijk op zoek naar dat zwijn van een Raaf?' 


  'We hebben nog iets te regelen,' antwoordde Claus.


  'Zal wel met moorden te maken hebben.'


  'Ja.'


  Ze liepen de straat uit, en Creed zei: 'Er gaan geruchten dat hij buiten Kustwacht zijn kamp heeft opgeslagen en over een paar weken naar het noorden trekt.'


  'Hij gaat de dorpen van de Orodon platbranden,' zei Claus. 'Hetzelfde wat hij jaren geleden bij de Orosini heeft gedaan.' 


  'Smeerlapperij,' zei Creed. 'Ik wil best vechten voor mijn wedde, en ik heb er zeker geen problemen mee om een vent neer te maaien die een zwaard in zijn hand heeft, maar met dat doden van vrouwen en kinderen wil ik niets te maken hebben. Een hoop jongens denken er net zo over, en daarom betaalt Raaf ook een topprijs voor zwaarden. Maar er is iets raars mee.'


  'Hoezo?'


  'Zemos en de anderen die normaal staan te trappelen om je naar een huurlingen-kapitein te brengen en hun premie op te strijken ... wel, die doen een beetje typisch.'


  'Wat bedoel je daarmee?' Ze kwamen bij een andere herberg, en met een hoofdknik gaf Creed aan dat ze naar binnen gingen.


  Daar was het stil, met een handjevol mensen aan verscheidene tafeltjes, zachtjes pratend. Eentje knikte naar Creed, die terug groette. Ze namen een stoel en gingen zitten. 'Daar bedoel ik mee dat ineens niemand meer weet waar Raafs kamp is of waar de kampen van enkele andere compagnieën zijn die vermoedelijk voor Olasko werken.'


  'Weten de mensen dat Kaspar hier achter zit?'


  'Als je mensen omlegt voor je beroep, dan wil je eigenlijk wel weten door wie je wordt betaald,' zei Creed. 'Raaf krijgt die goede zwaarden niet met de belofte aan buit. Zo veel spulletjes hebben die bergbewoners en die vissers niet om te plunderen. Raaf moet garanties geven, en de mannen moeten weten waar het goud vandaan komt, zodat ze weten dat het geen loze beloften zijn die aan het eind van de campagne niet worden nagekomen.' Hij zweeg een ogenblik en keek Claus aan. 'Het feit is dat veel van de jongens hopen dat de andere kant komt rekruteren.' 


  'De andere kant?'


  'De Orodon. Een rijk volk is het niet, maar ze hebben wel wat goud en handelswaar.'


  Claus wenkte de kastelein hun twee bier te brengen. 'Maar hoe zou je je tegen een heel leger moeten verzetten?'


  'Het is geen heel leger,' wierp Creed tegen. Hij boog zich voorover en zette zijn ellebogen op tafel. Zijn verwilderde bruine haar hing voor zijn ogen, en hij gluurde ertussendoor. 'Het zijn twee, misschien drie huurlingen-compagnieën. Ze overvallen de dorpen langs de kust en rekenen op verrassing, zodat ze hun vuile werk al hebben gedaan voordat het bekend wordt.'


  Claus knikte. Precies zo hadden ze ook de dorpen van de Orosini weggevaagd. 'Dus als één van die dorpen klaar staat en Raaf en zijn bende tegenhoudt, kan de hele campagne mislukken?'


  'Precies. Eén goed gevecht, en als je wint, moet Kaspar zijn hele veldtocht tegen de Orodon gaan heroverwegen. Misschien met hen onderhandelen, zodat ze zijn flank met rust laten als hij het Hoogbereik verovert. Hij zal niet op twee fronten willen vechten - geen enkele generaal wil dat.' 


  Claus knikte weer. 'Wat heb je nodig om een compagnie bijeen te brengen?'


  'Ik?' Creed glimlachte. 'Ik ben geen kapitein. Ik kan wel jongens voor je aantrekken, ik kan er aan het einde van de week vijftig voor je hebben, maar ik kan hun geen leiding geven. Waarom?'


  'Volgens mij zou het wel eens een heel slimme zet kunnen zijn om gewoon een compagnie te verzamelen, naar de grens van de Orodon te trekken en te kijken of we iets kunnen regelen.'


  'We?'


  'Tuurlijk. Ik ben op zoek naar Raaf omdat ik zijn lever op een stok wil zetten, en dat doe ik net zo graag in een tweegevecht als door hem te besluipen in de bossen, waar zijn huurlingen er niet bij zijn.'


  'Je hebt het wel over een harde noot die je wilt kraken, jongen.'


  'Dat weet ik, maar het is een persoonlijke kwestie.'


  'Dan zal ik je vertellen wat je nodig hebt,' zei Creed. De kastelein kwam met twee bier, Claus betaalde en Creed sprak verder. 'Je hebt genoeg goud nodig om vijftig man drie maanden te betalen, plus de bonus die je uitlooft.'


  'Dat kan.'


  'Dan nog proviand, wagens - minstens twee - en muilezels. Als je aan geniesoldaten kunt komen, dan kosten die je wel meer, maar ze redden levens en maken het Raaf en de andere compagnieën stukken moeilijker om langs te rijden.'


  'Ga verder,' zei Claus.


  Creed sprak verder, en Claus nam ieder woord in zich op. De hele middag bleven ze plannen maken. Tegen zonsondergang bracht de herbergier hun een maaltijd, en de twee mannen bleven tot diep in de nacht praten.


  


  Bij het krieken van de ochtend reed er een stoet ruiters langzaam door de pas. Ineengedoken zittend onder zijn dikke wollen mantel zei Creed: 'We worden in de gaten gehouden, Claus.'


  'Weet ik. Al ongeveer een half uur, sinds we over de top zijn.'


  Een week geleden waren ze uit Latagore vertrokken: veertig zwaardvechters en boogschutters, een groep van twaalf geniesoldaten, zes kruiers en twee wagens. Ze reden langzaam, en Claus hield zijn verkenners vlakbij, om niet te dreigend over te komen nu ze het land van de Orodon binnenreden. 


  Aan de grens tussen Latagore en Orodon hadden ze geslapen buiten een kleine herberg, en daar had Claus zo veel mogelijk informatie ingewonnen over het land aan de andere kant van de bergen. Daarna hadden ze drie dagen gereisd. De vorige avond hadden ze een weiland gevonden waar ze konden overnachten. Een uur voor zonsopgang hadden ze het kamp opgebroken. 


  'Als die herbergier weet waar hij over praat,' zei Creed, 'dan ligt het eerste dorp zo'n vijf mijl verderop.'


  'Dichterbij, denk ik,' zei Claus. 'Zo ver van huis zullen ze geen schildwachten hebben uitgezet.'


  'Tenzij ze problemen verwachten,' wierp Creed tegen.


  Terwijl de zon steeg, reden ze verder, en toen ze in het voorgebergte kwamen, kwam de omgeving Claus zo vertrouwd voor dat het pijn deed. In de verte, waar hij de oceaan vermoedde, hing een mistbank. Het landschap tussen hem en die mistbank herinnerde hem op een pijnlijke manier aan de bergen van zijn jeugd. 


  Op enige afstand zag hij rookpluimen. 'Kookvuren,' zei hij en keerde zich om naar de mannen. 'Wacht hier tot ik terug ben, maar maak het jezelf niet te gemakkelijk.'


  De mannen mompelden wat en enkelen maakten grappen, maar aangezien Claus degene was die betaalde, was hij hun kapitein, dus gehoorzaamden ze. Creed had Claus overgehaald de rol van kapitein op zich te nemen, want Creed wist dat de mannen van hemzelf geen bevelen zouden accepteren. Mannen die schouder aan schouder hadden gevochten - en bij tijden tegen elkaar - vonden het niet prettig om bevelen van elkaar te krijgen. Maar van een jonge kapitein, en bovendien een man van stand, namen Ze wel orders aan, vooral als hij vooruit betaalde, en met goud bovendien. 


  Claus reed verder, langzaam om niet gehaast of bekommerd over te komen. Hij werd in de gaten gehouden, en hoe dichter hij het dorp van de Orodon naderde, des te meer ogen, bogen en zwaarden er op hem gericht zouden zijn.


  Hij zag de palissade. De poort was dicht. Op de muren zag hij niemand, maar hij wist dat de krijgers er waren, net als in de bossen achter hem.


  Hij reed de open plek op, en toen hij binnen schootsafstand van de poort was gekomen steeg hij af. Zonder iets te zeggen hurkte hij neer, met het meeste gewicht op zijn rechtervoet, zijn linker voet iets uitgestoken voor evenwicht, zoals dat bij zijn volk gebruikelijk was geweest. Hij wachtte. 


  Bijna een uur verstreek voordat de poort openging en er een man naar buiten kwam. Hij leek achter in de vijftig, want zijn haar was bijna helemaal zilvergrijs, maar aan zijn houding was te zien dat hij nog steeds een krachtige man met een goede conditie was. Vlak voor Claus bleef hij staan en hurkte op gelijke wijze neer, zonder iets te zeggen.


  Langzaam sprak Claus in zijn moedertaal: 'Ik kom bemiddelen met deOrodon.'


  'Je spreekt de taal van de Orosini,' zei de man met een zwaar accent. 'Die taal heb ik niet meer gehoord sinds mijn jeugd.'


  'Ik ben een Orosini.'


  De man glimlachte. 'Dat ben je niet. Je hebt geen tekening.'


  'Ik ben Klauw van de Zilverhavik uit het dorp Kulaam, als kind Kiëlianapuna genaamd. Mijn dorp is verwoest op mijn naamdag terwijl ik op de Shatana Higo wachtte op mijn naamvisioen. Ik ben voor dood achtergelaten door de mannen die mijn volk hebben vermoord. Ik ben de laatste der Orosini.' 


  'Van wie ben jij er een?'


  'Ik ben de zoon van Elands Ochtendroep en Fluisterende Nachtwind, kleinzoon van Lachende Ogen. Mijn broer was Hand van de Zon, en mijn zus werd Miliana genoemd. Ze zijn allemaal vermoord, en ik ben hier om wraak te nemen.' 


  'Waarom kom je hier wraak nemen, Klauw van de Zilverhavik?'


  'Omdat er mannen komen om jullie dorpen plat te branden, je volk af te slachten en jullie as op de wind te verstrooien, zoals ze met mijn volk hebben gedaan, en het zijn dezelfde mannen die de Orosini hebben vernietigd.'


  'Mijn naam is Jasquenel,' zei het oude opperhoofd. 'In onze taal betekent het Rotsbreker. Als je een vijand van onze vijand bent, dan ben je onze vriend en welkom. Wie zijn de anderen die je in de heuvels hebt achtergelaten?'


  'Dat zijn mijn mannen,' antwoordde Claus. 'Ze gehoorzamen mij en vechten met jullie krijgers mee. Ik heb wapens in de wagen, en ik heb genietroepen meegebracht. Als we de indringers kunnen afslaan terwijl u de andere dorpen waarschuwt, kunnen we jullie volk redden.'


  De oude man knikte en stond op. 'Jullie mogen het dorp in. Ik zal iemand sturen die gemeenspraak spreekt om je mannen te roepen. Vanavond houden we een feest en bespreken we wat er moet worden gedaan als de aanvallers komen.'


  Ook Claus stond op. Hij stak zijn hand uit, en het opperhoofd der Orodon greep zijn onderarm, op dezelfde wijze als de Orosini elkaar begroetten. 'Wees welkom, Klauw van de Zilverhavik,' zei Jasquenel.


  Claus glimlachte. 'Mijn mannen kennen me als Claus Haviks. Ze weten niet dat ik een Orosini ben en houden me voor een heer uit het Koninkrijk der Eilanden.'


  'Dan noemen wij je ook Claus Haviks. Kom, laat ons naar binnen gaan en praten met de andere mannen van het dorp.'


  Claus volgde de oude man, zijn paard meevoerend aan de teugels, en toen hij de palissade binnenkwam, voelde hij een steek van emotie. Het was er precies als thuis, in vele opzichten, en toch was het verschil zo groot dat hij wist dat hij niet thuis was. Thuis zou voor hem nooit meer bestaan.


  19 Verdediging


  


  Claus wachtte.


  Jasquenel stond naast hem op de palissade uit te kijken naar de eerste tekenen van indringers. Voor de zoveelste keer dacht Claus terug aan alles wat ze in de afgelopen tien dagen hadden gedaan.


  Er waren koeriers gestuurd naar alle dorpen in de buurt, die op hun beurt koeriers hadden gestuurd naar de noordelijker gelegen dorpen. Als Raaf met zijn compagnie over deze nederzetting wist te triomferen, zou hij bij alle andere palissaden tegenstand ontmoeten tot hij zuidwaarts werd gedreven. 


  Claus keek om naar het dorp, dat Queala heette. In de tien dagen dat hij hier nu was hadden spijt en verlangen hem gekweld, want sinds zijn jeugd had geen plaats hem zo doen denken aan zijn dorp als Queala. De Orodon waren geen Orosini, maar het was duidelijk dat ze eens naaste verwanten waren geweest, want veel van hun gewoonten waren dezelfde als die van de Orosini. Er was een langhuis, waar de mannen raadsvergaderingen hielden, en ook een rondhuis, waar de vrouwen werkten. De kleding en de gebruiken leken veel op die van zijn eigen volk. 


  Maar er waren ook verschillen, en ze deden hem beseffen, even vaak als de overeenkomsten dat deden, wat hij allemaal was kwijtgeraakt. 


  Het dorp was groter dan zijn geboorteplaats, met dertig families binnen de muren, vergeleken met de twaalf in Kulaam. Er stonden vier gemeenschapsgebouwen: het langhuis van de mannen, het rondhuis van de vrouwen, een gemeenschappelijke keuken en een badhuis. Kleinere woningen vulden de palissade op rondom de open plek in het midden van het dorp, vóór het langhuis en het rondhuis. 


  Hij keek weer over de muur en omlaag naar de open ruimte voor de palissade.


  De geniesoldaten hadden valkuilen gegraven en afgedekt met oliedoek, waar overheen nu een dunne laag aarde was gestrooid. Door de wind en een lichte sneeuwval waren ze volledig aan het zicht onttrokken. Honderd el naar rechts, op vij ftig el bij de muur vandaan, was een onopvallende twijg in de grond gestoken, en aan de rand van de open plek lag een rotsblok. Van het rotsblok naar de twijg en van de twijg naar de poort voerde de veilige route om binnen te komen. Ergens anders liep je het gevaar te worden gespietst op een stel gemene staken. 


  Nadenkend over de verdediging van het dorp, besefte Claus dat hij geluk had gehad. Het dorp had maar twee muren die rechtstreeks konden worden aangevallen: in het zuiden en in het westen, waar de grote poort was. De noordmuur verhief zich boven een zeer steile heuvelwand, onmogelijk te beklimmen door een groot aantal mannen: twee boogschutters op die muur hadden vrij zicht op alle aanvallers die zo dom zouden zijn om daar naar boven te komen. De oostmuur grensde aan een kloof die vanaf de fundering van de muur zestig voet omlaag liep. 


  De geniesoldaten hadden twee stevige blijden gebouwd. Claus stond versteld van het vermogen van de soldaten om met hun gereedschap de bossen in te wandelen en in minder dan drie dagen deze machines te maken van niets anders dan hout, touwen wat spijkers en staken. Als ze een goede smederij tot hun beschikking hadden gehad, zo zei Gaskle, hun leider, zouden ze binnen een week een heuse katapult voor hem hebben kunnen maken. Claus had gezegd dat hij al heel tevreden was met de blijden, aangezien ze vermoedelijk maar één kans zouden krijgen om het stenen op de aanvallers te laten regenen voordat Raaf en zijn mannen de aftocht bliezen. 


  Claus keek omlaag langs de muren, waar de geniesoldaten de palissade hadden verstevigd voor het geval de aanvallers een stormram gebruikten. Het was niet erg waarschijnlijk dat ze ingewikkelder belegeringswerktuigen of een zware, overdekte stormram zouden inzetten. Misschien zouden ze een dikke boomstam voorzien van houten wielen en hem de heuvel af laten rollen in de richting van de poort, maar die zou gewoon afketsen, als hij al niet onderweg in een van de valkuilen belandde. 


  Tot zijn tevredenheid stelde Claus vast dat ze al het mogelijke hadden gedaan. En dus wachtten ze af Twee dagen geleden hadden de schildwachten groepen gewapende mannen door de zuidelijke passen zien rijden die zich verzamelden op een weide op een halve dagrit naar het zuiden. Claus' blik ging hemelwaarts. Het was nu halverwege de ochtend, dus de aanval kon elk moment komen. 


  Hij keek naar de zuidmuur - de poort kwam uit op het westen - en zagJohn Creed zijn hoofd schudden. Ook daar niets in de bossen te zien. 


  Het verbaasde Claus. Hij was geen deskundige op het gebied van tactiek en strategie. Tijdens zijn studie in Salador had hij maar een paar boeken over die onderwerpen gelezen, en hij had geen praktische ervaring met de krijg. Zijn vaardigheden met het zwaard golden het duel, en hij wist niet of die hem op het slagveld ook van pas zouden komen.


  Daarom was hij gaan rekenen op de ervaring van John Creed. Er bestond geen rangorde in zijn compagnie, maar het was alle andere mannen duidelijk dat Creed Claus' officieuze onderbevelhebber was.


  Claus keek naar de dertig mannen die wat rondhingen in deuropeningen en onder de overhang bij de muur. Ze spaarden hun· energie voor de komende strijd. Claus had naar elk van de twee dorpen verderop tien man gestuurd, samen met de geniesoldaten, om daar de verdediging te versterken. Volgens de berichten kwam er meer dan één compagnie naar het noorden, zeker twee en mogelijk drie. 


  Bij tijd en wijle werd Claus bezocht door de vrees dat Raaf en zijn bende een ander dorp gingen overvallen en Queala aan een andere bende overlieten, hem aldus berovend van zijn kans op wraak. Hij zette die gedachte van zich af en liet het lot hem brengen wat hem toekwam.


  In elk geval redde hij de Orodon van het lot der Orosini. Uiteindelijk kruiste hij toch wel een keer het pad van Raaf en de anderen uit zijn bende die zijn volk dit grote onrecht hadden gedaan. Zo niet bij de volgende strijd, dan wel die daarna, of anders die daarna. 


  'Het signaal,' zei Jasquenel.


  Claus keek en zag het flitsen van een spiegeL Hij telde, en toen het signaal werd herhaald, zei hij: 'Tweehonderd ruiters door de zuidpas.' Hij rekende even. 'Nog geen uur. Creed!' riep hij.


  'Ja, kapitein?'


  'Tweehonderd ruiters vanuit het zuiden!'


  Creed knikte, en alle anderen in het dorp had het ook gehoord. 'We zijn er klaar voor.'


  Weer keek Claus rond, en hij knikte. Ja, ze waren er klaar voor. Langs de palissade stonden de krijgers van de Orodon, met behalve hun eigen wapens ook de nieuwe zwaarden en bogen die Claus in een van zijn twee wagens had meegebracht. Zoals Claus al had vermoed, bezaten de Orodon net als zijn eigen volk een verzameling wapens die uiteenliepen van bruikbaar tot nutteloos. Veel van de zwaarden waren familiestukken die van vader op zoon waren doorgegeven, met een begeleidend verhaal over het ontstaan van elk kerfje en inkepinkje. Beladen met eer, maar kapot zodra de eerste klap zou vallen. Jachtbogen waren goed, maar krijgsbogen waren beter. En de mannen van de Orodon waren niet gek. Ze hadden hun eigen korte bogen onmiddellijk verruild voor de nieuwe samengestelde bogen die Claus in Roldem van een handelaar uit Kesh had gekocht. Hij had Rondar er voor het eerst een zien gebruiken, want het was het favoriete wapen van de Ashuntiërs in het zadel. Been op hout, eerst de ene kant op gebogen en daarna terug, waardoor de korte boog een verbluffende kracht had. Een sterke schutter kon er een pijl mee door een licht pantser schieten, als was het een kruis boog. 


  En Claus had ook kruisbogen gekocht. Twaalf vrouwen van de Orodon waren ermee bewapend en stonden nu in de deuropeningen van hun huizen. Mocht de poort vallen en kwamen de ruiters de palissade binnen, dan werden Ze bestookt vanuit elke woning die ze passeerden. Ook de oudere kinderen waren bewapend. Ieder kind van meer dan tien had een kort zwaard, en de oudere meisjes en ook de jongens was uitgelegd hoe ze de kruisbogen moesten spannen, laden en afvuren. Claus had die eerste avond rond het kampvuur maar één keer hoeven vertellen wat er met de vrouwen en kinderen van zijn dorp was gebeurd om de mannen ervan te overtuigen dat ze hun traditie om de vrouwen en kinderen in het rondhuis te verbergen op dienden te geven. Als liefhebbende echtgenoten en vaders hadden de mannen van de Orodon zich bereid getoond hun vrouwen en kinderen op de strijd voor te bereiden. 


  Creed verliet de zuidmuur, stak het terrein over, beklom de ladder en kwam naast Claus staan. 'Ik wou dat je me met zes jongens de bossen in had laten gaan, kapitein.'


  'Weet ik, en als ik die twintig man niet naar de andere dorpen had gestuurd, zou ik je ook met plezier hebben laten gaan.'


  'Het is slopend voor het moreel als je in je reet wordt geschoten op het moment dat je de muur moet bestormen. Ik ken huurlingen, en al is Raaf nog zo'n moordzuchtige zak, er zitten altijd jongens bij die ermee kappen als het ernaar uitziet dat ze worden afgeslacht. Ze denken niet allemaal dat ze onoverwinnelijk zijn.'


  'We bestoken hen wel hiervandaan.'


  'Ja, maar ik zeg het nog één keer,' zei Creed. 'De kuilen die hen buiten houden, houden ons binnen.' Hij wees naar de twijg die de veilige route markeerde. 'Wij moeten daarheen en dan naar dat rotsblok om eruit te kunnen, en als ze een paar jongens in die kuilen hebben liggen, dan zien ze dat. Als Raaf drie boogschutters daar neerzet,' - hij wees naar een betrekkelijk veilige plek tussen de bomen - 'dan zitten wij hier vast terwijl hij zich hergroepeert. Als we niet minstens de helft van zijn mannen doden, wordt het een beleg, en het zal niet lang duren voor die moordzuchtige schoft dat in de gaten heeft.' Hij snoof de lucht op. 'Rook!' 


  'Ja,' zei Jasquenel. 'Van pek.'


  'Ze willen ons uitroken,' zei Claus. 'Ze hebben mijn dorp ook in brand gestoken.' Hij draaide zich om en schreeuwde in het Orodons: 'Boogschutters! Eerst op de ruiters met fakkels schieten!' Daarna herhaalde hij het in gemeenspraak. 


  De boogschutters op de muur gaven te kennen dat ze het hadden gehoord.


  'Creed, ga terug naar de zuidmuur,' zei Claus. 'Ze vallen vast en zeker daar en hier aan.'


  Creed knikte en ging terug naar zijn post.


  Enkele ogenblikken later riep een schildwacht op de zuidwestelijke hoek van de palissade: 'Er beweegt iets tussen de bomen!'


  Plotseling schoten er ruiters uit de bossen en galoppeerden de open plek op. 'Goed mikken en geen pijlen verspillen!' schreeuwde Creed.


  Geboeid keek Claus naar de ruiters die op de eerste rij valkuilen af stormden. Hij keek naar de gezichten om te zien of hij Raaf herkende, of iemand anders van de lieden die zijn familie hadden vermoord. Maar hij herkende niemand, en zijn borst verstrakte bij de gedachte dat degenen die verantwoordelijk waren voor de dood van zijn volk ongestraft zouden blijven.


  De voorste ruiter bereikte de rij valkuilen. Heel even vroeg Claus zich af of de afdekking te stevig was, want die hield het toen de voorste hoeven van het paard erop terechtkwamen. Maar toen zakte het oliedoek en het twijgenraster eronder in en stortte het paard in de kuil. Gillend werden zowel paard als ruiter gespietst op de scherpe stokken.


  De ruiters in het tweede en derde gelid gingen te snel om in te houden, en ook zij vielen ten prooi aan de kuilen. Een paar geluksvogels slaagden erin hun paard over de hinderlaag te laten springen en kwamen een el of twee voorbij de greppel op vaste grond terecht, maar twee passen later ontdekten zij dat er nog een rij valkuilen was gegraven. 


  Toen het vierde gelid ruiters de teugels inhield, riep Claus: 'Blijden!'


  De twee jongens die verantwoordelijk waren voor het afschieten van de krijgsmachines gaven een harde ruk aan de aftrektouwen, en de grote armen lanceerden enorme manden vol vuistgrote stenen. De projectielen dreunden neer op een tiental ruiters, die allen uit het zadel werden geslagen, gewond of gedood.


  Vlug tellend zag Claus minstens dertig ruiters liggen, dood of te zwaar gewond om nog te kunnen vechten. Hij had nog geen verliezen geleden, maar hij wist dat dat niet zo zou blijven.


  Toen zag hij Raaf.


  Achterin kwam de leider van de compagnie uit het bos te voorschijn, bevelen schreeuwend om zijn mannen te hergroeperen. Wie te dicht bij de muur stond, werd door de boogschutters neergehaald, en iedereen met een fakkel werd met een handvol pijlen doorzeefd voordat hij zijn vlammende toorts kon werpen. 


  Zelfs met zijn uitzonderlijke gezichtsvermogen kon Claus het gezicht van Raaf niet zien, maar hij stelde zich het van razernij vertrokken smoelwerk voor van de huurlingenkapitein die zijn paniekerige manschappen toeschreeuwde. Ze hadden verwacht een slaperig dorpje aan te treffen dat ze op hun gemak konden platbranden en uitmoorden, zonder veel verliezen, maar de overval was al in de eerste vijf minuten uitgedraaid op een bijna verpletterende nederlaag waarbij een kwart van de mannen was gedood of zodanig verwond dat ze niet verder konden vechten. Plots besefte Claus dat hij te voorzichtig was geweest. Als hij Creed met een handvol boogschutters de bossen in had laten gaan, zouden die nu de achterhoede hebben kunnen bestoken, en dan zouden de aanvallers zeker op de vlucht zijn geslagen in plaats van zich te hergroeperen. 


  Terwijl hij keek hoe de ruiters zich weer opstelden in het gelid, begreep Claus dat Raaf de verdedigers geen rust zou gunnen en meteen een nieuwe aanval zou gelasten. Raaf liet enkele mannen afstijgen en stuurde hen de bossen in. Enkele ogenblikken later hoorden ze het geluid van bijlslagen. De vijand was bomen aan het vellen. 


  'En nu?' riep Claus naar Creed.


  'Ik denk dat hij iets aan die kuilen wil gaan doen,' zei Creed, wuivend naar het netwerk van valkuilen dat nu ontbloot was. 


  Claus keek rond en zag dat iedereen op zijn plaats bleef. Hij haastte zich een ladder af, stak het terrein over en klom omhoog naar Creed. Je had gelijk met die boogschutters in de bossen, dus ik ben bereid te luisteren naar alles wat je te zeggen hebt.'


  'Ik kan nog steeds wat mannen over de noordmuur stureh,' opperde Creed, 'maar verrassen kunnen we hen niet meer. Ik denk dat we gewoon moeten blijven zitten tot we zien waar hij mee komt.' 


  'Wat zou jij doen als je Raaf was?'


  'Dan zou ik me omdraaien en terug over die bergen naar het zuiden gaan. Maar ja, ik ben geen moordzuchtige gek die zijn meester niet wil laten zien dat hij heeft gefaald. Nee, ik zou schilden voor mijn mannen maken zodat ze dicht bij de muur konden komen, en vlonders om over die greppels te leggen. En dan zou ik wat mannen naar de palissade sturen om de palen in brand te steken. Of anders de poort in de fik steken en naar binnen stormen, of wachten tot de verdedigers naar buiten komen en ze dan afmaken.' 


  'Wat doen we aan die schilden waar je het over had?'


  Creed vloekte. 'Normaal gesproken worden die schilden door de genietroepen gemaakt. Het zijn vaak grote gevaarten, voorzien van wielen, met een stormram onder een afdak, of ruimte voor manschappen om in te kruipen zodat ze geen gevaar te duchten hebben van pijlen. Dan moeten ze dicht genoeg bij de poort of bij de muur zien te komen om de fundering te kunnen ondergraven, zodat de boel instort. Daar kunnen we ons tegen verdedigen door er brandende olie overheen te gieten, of een haak aan een touw te laten zakken en met een lier weer op te halen zodat de haak achter een rand blijft steken en het hele ding omkiepert...' 


  'Maar dit is geen kasteel, en ze bouwen vast niet van die mooie spullen. Wat denk je dat ze gaan doen?'


  'Ze zullen waarschijnlijk een soort afdakjes maken waaronder een stuk of zes mannen kunnen plaatsnemen zodat ze veilig zijn voor onze pijlen terwijl ze naar de muur komen rennen, tot ze dicht genoeg bij zijn om iets te gooien. Als ze de goede olie hebben, kunnen ze een stuk van de palissade in brand steken, waardoor hij genoeg verzwakt om er een bres in te kunnen slaan.'


  Claus keek om en zag wat jongens bij de blijden staan. 'Kunnen jullie die dingen weer spannen?' riep hij omlaag.


  Een van de oudere jongens knikte. 'Ik heb gezien hoe ze hem laadden.' Hij greep een lange paal, paste die in het gat van de overbrenging en riep naar de andere jongens: 'Kom helpen trekken!' De jongens wierpen zich op de hefboom om de eenvoudige arm van de blijde terug naar zijn uitgangspositie te takelen. Een van de vrouwen zag de jongens bezig en schoot te hulp. Plots stonden alle vrouwen en kinderen rond de machines, in de weer met het spannen en afstellen van de blijden. 


  'Stop er alles in wat schade aan kan richten!' riep Claus. 'Hadden we maar geweten dat we nog een tweede ronde kregen,' zei hij tegen Creed. 'Dan zou ik meer stenen naar binnen hebben laten brengen.'


  'Maar je maar niet druk over dingen die we hadden moeten doen,' zei Creed. 'Wat Raaf straks gaat doen is veel belangrijker.'


  'Al enig idee wat het gaat worden?'


  Creed keek rond en dacht geruime tijd na. 'Volgens mij wacht hij tot de avond valt. Als hij in het donker op ons afkomt, zijn wij een aantal voordelen kwijt die we nu hebben. Als hij zijn vlonders neerlegt, kunnen onze boogschutters minder goed richten. Misschien stuurt hij stiekem een groepje naar de oostmuur om er een paar man overheen te laten klimmen terwijl de rest van zijn jongens op de westerpoort staan te bonken. Ik weet het niet, het kan van alles zijn.'


  Creeds voorspelling bleek juist. De hele middag hoorden de verdedigers de geluiden van bijlen en hamers door de bossen weergalmen, maar er volgde geen aanval. Toen tegen zonsondergang de laatste lichtstralen werden weerkaatst door wolken hoog boven de westelijke horizon, stierven de geluiden uit het bos weg.


  Gedurende wat een eeuwigheid leek was het rustig. De dorpelingen durfden nauwelijks adem te halen. De wind ruiste door de takken, de vogels floten, maar verder was alles stil. 


  Toen klonk er een laag, rommelend geluid, en het knappen van takken onder laarzen en het gesnuif van paarden. Een ogenblik later kwam een lange houten brug tussen de bomen vandaan, en daar achteraan kwam het belegeringsschild.


  Het zag eruit als een platte boot van ongeveer twintig voet lang met vierkante punten, en eronder liepen twee rijen mannen die het ding boven hun hoofd droegen. Claus greep zijn boog, maar hij zag dat de afstand te groot was voor een goed schot.


  De mannen onder het houten schild kwamen in de richting van de muur, gevolgd door de soldaten die de houten brug voortduwden.


  'Vuurpijlen?' vroeg Claus aan Creed.


  'Dat heeft geen zin. Dat schild is van vers gekapt hout, dat is nog veel te groen om te branden. Als we wat nafta hadden, of olie die blijft plakken en branden, dan misschien ja, maar...' Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien blakert het wat hier en daar, maar vlam vatten doet dat ding niet.' 


  Aan de andere klant van de poort snorde er een pijl van de muur, die zo'n vijf el voor het oprukkende schild in de grond sloeg.


  'Spaar de pijlen!' schreeuwde Claus. 'Ik heb een plan,' zei hij tegen Creed.


  'Mooi,' zei Creed. 'Ik hou ervan als de kapitein een plan heeft. Dan wordt de kans om gedood te worden een stuk minder afhankelijk van blinde willekeur.'


  'Ga met wat mannen naar de poort en haal de versteviging eraf.' In Creeds voorhoofd verschenen rimpels. Je wilt de poort laten bezwijken?'


  'Op het juiste moment.'


  Creed knikte. Hij draaide zich om en riep naar een handjevol mannen: 'Met mij mee!' 


  Vlug haalden ze een reeks schoren en verstevigingsbalken weg die waren aangebracht om de poort minder kwetsbaar te maken voor een stormram. Claus keek beurtelings naar de mannen die de stutten verwijderden en het naar de poort oprukkende belegeringsschild.


  Bij de eerste rij valkuilen kwam het schild even tot stilstand toen de mannen eronder wachtten tot de brug naar voren werd gebracht. 'Leid hen af!' riep Claus.


  De boogschutters op de muur schoten hun pijlen in een grote boog door de donkerende lucht, en de meeste kwamen neer zonder schade aan te richten. Een schreeuwen een gil gaven aan dat er toch een paar doel hadden getroffen.


  Claus dacht niet dat hij veel succes met zijn boogschutters zou boeken, maar Raaf zou het verdacht vinden als de verdedigers de aanvallers niet bestookten terwijl die de eerste greppel overbrugden.


  De mannen achter het schild kreunden van inspanning, en de brug rolde over de greppel. De mannen met het schild repten zich over de brug en liepen door tot ze de tweede greppel hadden bereikt. Uit de zoom van het bos achter hen kwam een tweede brug tevoorschijn.


  In de invallende schemering zag Claus Raaf zijn mannen aansporen, al kon hij niet horen wat er werd gezegd. Binnen de palissade werden er fakkels aangestoken, en Claus verfijnde zijn idee. Hij draaide zich om en riep naar Tansa, een zoon van Jasquenel: 'Stapel alles wat kan branden rond de blijden op, en sta klaar om het in brand te steken als ik het teken geef.' 


  Zonder aarzelen ging de jongeman het bericht doorgeven. Enkele tellen later droegen vrouwen, kinderen en enkele oudere mannen allerlei persoonlijke bezittingen aan en stapelden ze rond de blijden.


  'We zijn klaar!' riep Creed omhoog. 


  'Daar blijven,' zei Claus en haastte zich de ladder af. 'Ga met twaalf man naar de oostmuur en hou hen daar tegen. Laat de paarden klaar staan. De rest van de mannen blijft uit het zicht achter die woning daar als de poort het begeeft. Ik wil dat Raaf denkt dat we op de vlucht zijn geslagen, zodat hij als een bezetene binnen komt rijden zonder in de gaten te hebben dat hij niet alleen met Orodonese bergbewoners te maken heeft.'


  'Wat ga jij doen?'


  'Ik sta op de muur met alle Orodon die met me mee naar boven gaan,' antwoordde Claus.


  'Dan vlieg je in brand, man.'


  'Niet als ik er op tijd af ga.'


  'Goed. Wat is het teken?'


  'Geen teken van mij. Daarvoor is er straks te veel kabaal. Wijs maar iemand aan van wie je denkt dat hij de leiding kan nemen, en zeg hem met schieten te beginnen vanaf de zuidmuur zodra bijna al Raafs mannen binnen de palissade zijn. Daarna moet je de mannen die achter die woning staan op de achterhoede afsturen. Als jij het moment rijp acht, kom je aangalopperen, en dan rollen we hen op.' 


  'Kapitein, dat is gekkenwerk. Wij zijn met twaalf man, en Raaf is met minstens honderdtwintig ruiters.'


  'Niet tegen de tijd dat jij op hen afstormt. En hij weet niet hoeveel ruiters jij hebt. Maak zo veel kabaal als je kunt, want hij zal niet veel kunnen zien in de rook.'


  'Rook?'


  Claus wees naar de blijden, waaromheen de dorpelingen alles opstapelden wat maar kon branden. 


  Creed schudde zijn hoofd. 'Ga jij Raaf het werk uit handen nemen? Hij wil juist dat de boel affikt.'


  Claus lachte. 'Deze mensen kunnen de boel altijd weer opbouwen, maar alleen als ze nog leven.' Hij dacht na. Hij had dertig huurlingen en nog eens vijfentwintig volwassen krijgers van de Orodon, met daarnaast nog wat jongens die iets konden betekenen als het erop aan kwam en nog zo'n dertig weerbare vrouwen die zouden vechten als hun kinderen in gevaar kwamen. 'Als ik Raafs troepenmacht tot onder de zeventig weet te brengen voordat jij aan komt rijden, zijn we gelijk in aantal.'


  'Dat wordt een slachtpartij.'


  'Deze mensen vechten voor hun leven, John. Waar vechten Raafs mannen voor?'


  'Goud, maar het zijn harde, geoefende mannen, en...' Berustend schudde Creed zijn hoofd. 'Jij bent de kapitein, en ik mag barsten als ik een beter plan heb, dus laten we het maar zo doen.'


  Een schreeuw van de muur zei Claus dat de tweede brug over de tweede greppel lag. 'Neem je twaalf beste ruiters, John, en mogen de goden ons allen bijstaan.' Claus rende terug naar de ladder, klom omhoog en begon de mannen te vertellen wat hij van plan was. De huurlingen vertrokken, sommigen naar de zuidmuur, anderen naar de achterkant van de woning, zoals bevolen. Claus wendde zich tot Jasquenel. 'Ik heb dappere mannen nodig die hier bij mij blijven om op Raafs mannen te schieten als die eenmaal op het terrein zijn.'


  'Al onze mannen blijven hier als jij dat wilt.'


  'Ik heb er maar tien nodig,' zei Claus. 'Vijf bij mij aan deze kant van de poort, en nog eens vijf aan de andere kant. Kies uw beste jagers uit. Maar ze moeten de indringers laten denken dat we met veel meer op de muren zitten, dus zeg hun te schreeuwen en heen en weer te lopen.'


  'Het zal geschieden.'


  'Zeg de anderen daar naar toe te gaan' - hij wees naar de woning tegenover de plek waar Creed de achttien huurlingen plaatste - 'en erachter te wachten. Als u mijn mannen ziet aanvallen van achter dat woning daar, vallen jullie de vijand aan met iedereen die kan vechten. Zeg de vrouwen dat ze moeten gillen alsof hun kinderen worden vermoord als ik de boel in brand steek.' Hij wees naar de blijden. 'Laat het klinken alsof alles verloren is, maar ze moeten allemaal bewapend zijn en klaar staan om hun kinderen te verdedigen.'


  'Dat staan ze, Klauw van de Zilverhavik,' zei Jasquenel, zijn hoofd neigend. 'Wat er vanavond en vannacht ook gebeurt, de Orodon zullen je naam bezingen, laatste der Orosini.' 


  Claus greep zijn arm. 'Mogen onze voorouders vannacht glimlachend op ons neerzien.' 


  'Moge het zo zijn,' reageerde het oude opperhoofd, en hij begon instructies te geven.


  Claus keek vanaf zijn uitkijkpost omlaag. Het schild was nu bijna bij de muur. Er staken pijlen uit het hout als de stekels van een stekelvarken, en andere pijlen ketsten erop af. 'Spaar je pijlen!' riep Claus. 


  Hij hield zijn boog vast en wachtte af.


  Bijna een half uur lang bleef het schild onder aan de poort staan, en Claus vroeg zich af wat ze daar aan het doen waren. Toen trok de vijand zich terug. Omlaag kijkend zag hij iets tegen de poort staan, maar in het donker kon hij niet zien wat.


  Vlug klom hij naar beneden, liep door het dorp naar de plek waar Creed stond te wachten en beschreef wat hij had gezien.


  'Zakken vol met smerig spul dat brandt,' zei Creed. 'Let op boogschutters die brandende pijlen afschieten om ze aan te steken.' 


  Claus knikte. 'Bedankt, en veel geluk,' zei hij en rende weg.


  Net toen hij terug op de muur kwam, begonnen de boogschutters die voor Raaf en zijn kapiteins stonden opgesteld met brandende pijlen te schieten. Claus pakte zijn boog en mikte. Als zij de poort konden raken, moest hij hen ook kunnen raken.


  Zodra de eerste pijl werd gelost, schoot Claus zelf een pijl af. Een van de boogschutters gilde, en zo snel als hij kon zette Claus een nieuwe pijl op zijn pees. Vijf van Raafs schutters waren gewond of gedood voordat er genoeg pijlen uit de zakken met olie staken om ze in lichterlaaie te zetten.


  Zoals Creed had voorspeld was het smerig spul, een stinkende olie die met intense hitte brandde. Er rees zwarte rook op die Claus en de anderen op de muur dreigde te verstikken, maar hij bleef op zijn post. Tranen uit zijn ogen knipperend wachtte hij af.


  Tien minuten lang brandde de poort terwijl Claus achter het bovendeel van de palissade hurkte. Hij hoorde het hout kraken en voelde de hitte in golven over zich heen komen. Toen knapte het bindsel dat de palen bijeenhield, en het was gedaan met de. poort. 


  In de verte hoorde Claus iemand schreeuwen, en het gedreun van paardenhoeven diende de komst aan van honderd man die in een rij naar de eerste brug stormden.


  Claus hief zijn boog. 'Klaar staan!' commandeerde hij en wachtte tot de voorste ruiter zo dichtbij was dat hij hem kon raken.


  20 Veldslag


  


  Claus mikte.


  De voorste ruiter binnen bereik vloog achterwaarts uit het zadel door de gelukstreffer van een andere schutter. Claus volgde een ogenblik later, en weer werd een van Raafs huurlingen gillend van zijn paard gelicht. 


  Claus draaide zich om en riep naar de jongens bij de blijden: 'Schieten!' 


  De jongens bij de aftrektouwen gaven een ferme ruk, en stenen, aardewerk, kapotte meubelstukken en zelfs keukengerei werden naar de vijand geslingerd.


  'Aansteken! '


  Brandende fakkels werden in met olie doordrenkte lappen gestoken, en terwijl er zwarte rook van de blijden opsteeg, renden de jongens naar de hun aangewezen plekken. De ouderen pakten de voor hen neergelegde bogen op en gingen paraat staan voor iedere ruiter die binnen schootsafstand kwam. 


  Claus richtte zijn aandacht weer op de aanvallers en begon te vuren.


  Nog minstens twee haalde hij er neer voordat de colonne het open terrein in het midden van het dorp op galoppeerde. Rook van de poort smoorde de nachtlucht, en plots werden de aanvallers door het vuur van de blijden verlicht.


  'Zeg de anderen dat ze gaan gillen!' riep Claus naar een vrouw beneden.


  Dat deed ze, en meteen schalden de geluiden door de lucht van vrouwen die krijsten en jammerden alsof hun kinderen voor hun ogen werden afgeslacht.


  De ruiters die de poort door waren, keken een ogenblik verward rond. Ze hoorden het gegil, maar er waren nergens vrouwen te zien en er kwamen geen mannen op hen af om hen te belagen. In plaats daarvan werden ze bestookt met pijlen van de mannen die nog op de muur stonden, en aan alle kanten vielen er aanvallers neer.


  'Afstijgen!' brulde een van hen terwijl bij van zijn paard sprong en dekking zocht achter de hals van het dier. 'Ze zitten op de muren!' Hij wees.


  Vanuit ineengedoken houding schoten Claus en de anderen zo snel als ze konden, zodat de ruiters zich zo laag mogelijk over de hals van hun rijdier bogen. 'Hier blijven en doorgaan met scbieten,' riep Claus in de taal van de Orodon. Zonder gebruik van de ladder sprong bij op het dak van een van de gebouwen, stapte naar de dakrand en wierp zich op de dichtstbijzijnde ruiter die nog in het zadel zat.


  Hij sleurde de man van zijn paard en rolde verder, zijn zwaard trekkend. De ruiter had zijn zwaard al getrokken en wist het vast te houden, maar bij stierf al voordat bij in de gaten had waar zijn tegenstander zich bevond. 


  Claus stond nu te midden van een rondrijdende groep van meer dan honderd mannen, die zich allemaal probeerden vast te houden aan paarden die in paniek waren van de rook, het geschreeuw van stervenden en de onophoudelijke geluiden van langs snorrende pijlen. Soms werd een van de paarden geraakt, waardoor het steigerde of schopte en de andere dieren daarvoor terugdeinsden. Menig ruiter werd plots omver getrokken of een tiental el meegesleept door een op hol geslagen paard.


  Claus dook onder de halzen van paarden door, iedereen dodend die binnen zijn zwaardbereik kwam, en er lagen al zes mannen dood of stervend op de grond voordat de overvallers beseften dat er zich een vijand onder hen bevond. Er werden bevelen geschreeuwd, en plots zette Creed zijn aanval in.


  Zijn mannen galoppeerden van achter het gebouw vandaan, en een ogenblik later vielen Jasquenel en zijn krijgers aan vanaf de andere kant. De aanvallers waren nog steeds met een groter aantal, maar bij hen heerste consternatie, en Claus' strijders wisten waarvoor en waartegen ze vochten. 


  Even was er evenwicht. De minderheid van verdedigers bield de aanvallers op afstand terwijl Claus tussen de ruiters heen en weer schoot, met bloedige trefzekerheid dood en verderf zaaiend onder tegenstanders die hem maar even zagen voordat bij weer verdween achter een steigerend paard of wegsprong over het lijk van een gesneuvelde kameraad. Toen werden de Orodon en de huurlingen teruggedreven, en een van de ruiters begon te herorganiseren. 'Blijven aanvallen!' schreeuwde Claus in de taal van de Orodon en herhaalde het bevel in de gemeenspraak. 


  De paarden renden door de rook tussen de woningen terug de poort uit, en de strijdende massa viel uiteen. Claus zag zich omringd door zes mannen, en bij dacht dat zijn laatste uur geslagen had.


  Toen werd de man recht voor hem in de keel getroffen door een pijl, en naast hem stierf een aanvaller toen bij van achteren werd geraakt door John Creeds zwaard. Met een ruk draaide Claus zich om, uithalend met al zijn kracht. Het hoofd van een belager werd volledig van de romp gescheiden, en de slag ging door tot in de schouder van de man daarnaast.


  Toen vielen de twaalf ruiters achter in het dorp aan.


  Overvallers die omkeken, zagen manschappen te paard uit de rook opduiken die schreeuwend op hen af stormden, en een handvol aanvallers zette het op een lopen. Er volgden er meer, en plots waren Raafs mannen in volle aftocht. 


  Aanvallers die konden, sprongen in het zadel en denderden over de open plek terug naar de bomen terwijl anderen te voet renden, van wie er velen werden neergelegd door de boogschutters die nog steeds op de muren stonden, ondanks de rook en de hitte van de brandende poort.


  'Halt!' schreeuwde Claus.


  Zijn ruiters bielden in, en Claus riep: 'We mogen niet verspreid raken in het donker! Dan zijn we alles kwijt wat we hebben gewonnen.'


  Verscheidene mannen begonnen te juichen, en de vrouwen en kinderen renden naar buiten om zich bij hen te voegen. Er werd een begin gemaakt met het blussen van de vuren met water uit de dorpsput, en kleinere brandhaarden werden gedoofd met dekens of zand. 


  Een volle minuut genoten de mannen van een overwinningsgevoel, elkaar feliciterend en op de rug slaand, alles met een ondertoon van bezorgdheid wegens gezichten die ontbraken en de kans dat er in andere delen van het dorp of onder de muur omgekomen kameraden zouden worden ontdekt. Claus wilde net de mannen zeggen te gaan zoeken naar gewonden en doden die mogelijk buiten zicht lagen, toen er vanaf de muur werd geroepen: 'Ze blijven staan!' 


  Claus rende naar de poort, nu een rokende hoop houtskool aan weerszijden van een gat in de palissade, en staarde in de verte. Door het vuur achter hem was hij nachtblind geworden, en het duurde een volle minuut voordat zijn ogen hem konden tonen wat er aan de overkant van de open plek plaatsvond.


  Raaf was zijn troepen aan het verzamelen!


  Er was geen moment te verliezen. 'Iedereen moet meevechten!' riep hij. 'Ze komen terug.' Naar de weinige schutters riep hij: 'Op de muren, en goed mikken!'


  Hij legde zijn linkerhand op Jasquenels schouder. 'Zeg de oudere kinderen om met de kleintjes de bossen in te gaan, maar de vrouwen moeten blijven om te vechten als ze kunnen.'


  'Jouw ogen zijn beter dan de mijne,' merkte Creed op. 'Ik zie alleen maar iets bewegen.'


  Het vuur achter hen verlichtte de helft van de afstand tussen de poort en de rand van de open plek, en de meesten rondom Claus zagen alleen maar vage vormen. 'Ze komen eraan. De meesten te voet, maar ik denk dat hij daar ergens nog een stuk of tien paarden heeft.' Met stemverheffing richtte Claus zich tot iedereen. 'Hier houden we stand!' 


  'Ach,' zei Creed, 'ik had altijd al liever een frontgevecht dan een wilde veldslag of een beleg.' Op zachte toon vroeg hij: 'Hoeveel?'


  'Meer dan wij,' antwoordde Claus.


  'Och, het zou de eerste keer niet zijn.'


  Knipperend met zijn ogen tegen de tranen van de scherpe rook tuurde Claus weer in de duisternis. Toen er zich vormen begonnen af te tekenen, zag Claus dat Raaf zijn mannen een vorm van orde had opgelegd. In drie gelederen rukten ze op, ongeveer twintig man breed, het voorste gelid met schilden. Het tweede gelid droeg alle paalwapens die ze maar hadden, hellebaarden om ruiters van paarden te trekken, speren en zelfs twee geronselde lansen. Het derde gelid bestond uit boogschutters. 'De mannen vooraan zijn nog niet belangrijk,' riep Claus naar zijn mannen op de muur. 'Raak hun schutters als je kunt!'


  Creed tuurde. 'Hij is klaar voor een uitval van de cavalerie.'


  Claus knikte. jammer dat we hem zijn zin niet kunnen geven. Hij weet niet dat onze cavalerie bestond uit twaalf man die nu hier staan.'


  Zo'n vijfentwintig kinderen renden langs, de oudste met de allerjongste in de armen. Bij de poort schoten ze naar links en glipten vlak langs de muur de bossen in.


  Er kwamen vrouwen, velen met wapens die van Raafs mannen waren geweest. Claus verdeelde hen over de woningen links en rechts en zei hun de indringers van achteren aan te vallen zodra de boogschutters binnen de palissade kwamen. 


  Bevelen gevend bracht Claus zijn troepen zo dicht bij de brandende blijden als ze konden komen. De vlammen sloegen niet meer zo hoog uit, maar het vuur was nog steeds zo heet dat ze niet graag dichterbij kwamen. Ze stonden als silhouetten tegen de vlammen afgetekend terwijl Raafs mannen door het licht zouden worden beschenen zodra ze het terrein op kwamen. 


  Toen de aanvallers bij de eerste brug kwamen, rende het eerste gelid twee aan twee naar voren, de schilden hoog geheven om zich tegen schutters te beschermen. Het verwachte spervuur van pijlen bleef uit, aangezien de mannen op de muren wachtten tot Raafs boogschutters binnen bereik kwamen.


  'Klaar staan!' schreeuwde Claus, en plotseling viel het voorste gelid van de vijand aan. 'Stand houden!'


  Strijdkreten schallend renden de twintig man van het eerste gelid het terrein op, en de strijd brandde los. Claus betreurde het dat hij in Salador niet vaker had geoefend tegen een tegenstander met een schild, want ook al was hij de meeste zwaardvechters op de duelleervloer van het Meestershof al gauw de baas, een man met een schild was een lastiger probleem. 


  De geluiden van boogpezen zeiden Claus dat de schutters van weerszijden bezig waren. Vlakbij hoorde hij geschreeuw en gegil van pijn, en hij vermoedde dat Raafs schutters schoten op de vijand op de grond, zonder aandacht voor de zes man die op hen schoten. Hopelijk konden zijn boogschutters het aantal van de vijand snel verminderen.


  Claus hieuwen stak als nooit tevoren in zijn leven, zowel om de mensen aan weerskanten van hem te beschermen als om zichzelf te verdedigen. Overvallers vielen maar werden vervangen door anderen.


  De tijd leek te vertragen terwijl Claus om zich heen maaide, slagen uitdelend en parerend zonder erbij na te denken, vertrouwend op zijn zwaardvechters driften. Een deel van zijn geest trachtte wijs te worden uit de chaos om hem heen, maar hij kon er maar geen grip op krijgen wat er overal gebeurde. Een grote huurling met een litteken sprong brullend van woede op hem af en sloeg hem met zijn schild in het gezicht. Claus struikelde achteruit, viel en voelde een scherpe pijn in zijn rug. Hij rolde naar rechts en besefte dat hij was gevallen op een smeulend stuk hout, dat nog roodgloeiend op zijn linkerschouderblad had gebrand.


  Met zijn zwaard in de aanslag sprong hij overeind en zag de huurling met het litteken op zijn buik liggen. John Creed trok zijn zwaard uit het lichaam van de man. john!' schreeuwde Claus, en de huurling bukte net op tijd om het zwaard van een andere aanvaller te ontwijken. 


  Claus drong zich tussen Creed en een Orodon naar voren en doodde de man die Creed bijna had verrast. 


  Slaand en hakkend hoorde Claus de geluiden van de strijd, gekletter van metaal, gekreun van inspanning, geschreeuw van pijn en frustratie, gevloek van woede. Het stonk naar bloed, uitwerpselen, urine, rook en zweet. 


  De waanzin leek zich te verdubbelen toen de vrouwen van de Orodon uit hun schuilplaatsen kwamen en zich stortten op de boogschutters die het terrein op kwamen. Ze moesten hun bogen laten vallen en hun zwaarden trekken, en de vrouwen maakten gebruik van die gelegenheid. Onbezorgd over hun gebrek aan oefening met wapens wierpen ze zich op de schutters en overmeesterden er een handvol dat overleed aan de steekwonden van dolken, keukenmessen en wat er maar voor handen was. Eén vrouw maakte een overvaller onschadelijk door hem met een benen breinaald in het oog te steken. Ze griste zijn vechtdolk uit zijn vingers en besprong een andere aanvaller. 


  Het evenwicht sloeg om. Claus deed een stap terug en overzag alles een moment alsof het een schilderij was dat hij tot in detail bestudeerde. Vier Orodonese boogschutters leefden nog en schoten vanaf de palissade omlaag, mikkend op aanvallers aan de rand van het strijdgewoel. 


  De kern van Raafs mannen weifelde, door Claus' gelid op afstand gehouden terwijl ze van achteren door de vrouwen werden belaagd. Voor het eerst waren de dorpelingen in de meerderheid. Achter dit alles zag Claus iets waar zijn ogen groot van werden. Twee van de jongens die met de kleine kinderen het bos in waren gestuurd, keerden terug en pakten de bogen op die door de vijandelijke schutters waren neergegooid. Kalm schoten ze de met de vrouwen worstelende mannen in de rug. 


  Het was zover, voelde Claus. 'Aanvallen!' brulde hij en sprong in het strijdgewoel. Met een dubbele zijwaartse aanval doodde hij twee mannen, en plots probeerden de aanvallers te vluchten. 'Dood hen allemaal!' riep hij, evenzeer om de indringers schrik aan te jagen als om al de woede te ventileren die hij sinds de dood van zijn eigen volk tegen deze lieden had gekoesterd.


  Neerwaarts maaiend hakte hij de hand af van een man die wilde uithalen naar een vrouw die boven op een andere aanvaller zat. Vol ongeloof staarde de man een ogenblik naar het bloed dat uit de stomp van zijn onderarm spoot, tot de schok en de pijn tot hem doordrongen en hij op zijn knieën viel, zijn rechterarm met zijn linkerhand beschermend. Met een snelle flits van zijn zwaard trof Claus hem onder in de hals, en als een natte lappenpop zeeg de man ineen toen al het leven in een oogwenk uit hem vlood. 


  Claus gaf een harde schop tegen het been van een man die bij hem vandaan vluchtte, zodat die struikelde en zijn schild liet vallen, waardoor een krijger van de Orodon de opening vond om hem te doden. 


  Even werd Claus bijna overweldigd door drie indringers, die zich tegelijkertijd naar hem omdraaiden, en verwoed moest hij drie slagen in oogverblindende opeenvolging pareren, maar toen werd de man links van achteren neergestoken en kreeg de man rechts een pijl in de schouder, en eenmaal alleen tegenover de middelste wist Claus hem snel te doden.


  Heen en weer springend door het strijdgewoel sloeg hij naar twee mannen, miste er een en draaide zich even om. Hij stapte naar links, want hij was zijn evenwicht verloren en er bevond zich een vijand achter hem.


  Claus bespeurde beweging vanuit zijn linkerooghoek, en toen hij keek, kreeg hij een daverende klap in het gezicht. De wereld werd een felle flits van geel, toen rood, toen duisternis.


  


  Claus kwam bij toen er water in zijn gezicht werd gegoten. Hij knipperde met zijn ogen en zag John Creed bij hem zitten, een pollepel met water in zijn hand. Er klonken geen geluiden meer van strijd. Er werd geschreeuwd en er was nog ander lawaai, maar geen wapengekletter, gegil of gevloek. 


  'Wat is er gebeurd?' Hij probeerde overeind te komen. Zijn hoofd tolde van de inspanning.


  'Rustig,' zei Creed, en Claus werd door een Orodonese naar een zittende positie geholpen. 'Je hebt een klap gekregen van een achteruit zwaaiend zwaard,' zei Creed. 'De knaap die jou sloeg haalde uit om naar mij te slaan. Hij raakte jou met de platte kant, anders had je nu in het paleis van Lims-Kragma gezeten.' Bij het horen van de naam van de godin des doods deed de Orodonese vrouw een schietgebedje om de duistere godin te sussen.


  'Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?'


  'Eventjes maar,' zei Creed en hielp Claus op de been. 'Kalm aan.'


  Claus knikte en bracht een hand naar zijn voorhoofd. Hij voelde een bult opkomen, en naar de pijn te oordelen mocht hij inderdaad van geluk spreken dat hij nog leefde. 'Liever geluk dan wijsheid,' zei hij, voor het eerst in maanden aan Pasko denkend. Hij keek rond. 'Is het voorbij?'


  'Deze keer zijn ze echt op de vlucht geslagen. De meesten hier hebben hun wapens neergegooid en om genade gesmeekt. De rest buiten de poort is ervandoor gegaan en door boogschutters neergeschoten. Een paar hebben het gehaald tot de bomen, en die zijn ontkomen.' 


  'En Raaf?'


  'Op weg naar het zuiden, denk ik, zo snel als zijn paard hem kan dragen.'


  Claus keek om zich heen. Zeker tien overvallers zaten op hun knieën met de handen op de rug gebonden. De dode aanvallers werden buiten de poort als brandhout opgestapeld. 


  Verscheidene vrouwen huilden omdat hun man was gesneuveld, en enkele mannen treurden om een omgekomen vrouw.


  Jasquenel kwam voor Claus staan. 'Je hebt mijn volk gered, Klauw van de Zilverhavik.'


  Hij sprak Orodonees, zodat Creed hem niet verstond, maar die hoorde de dankbaarheid in zijn stem.


  'Ik heb mijn volk gewroken,' zei Claus in de taal van de Orosini. En in gemeenspraak vervolgde hij: 'Ik heb een paard nodig.'


  'Het zal geschieden,' zei Jasquenel, en hij riep een jongen toe een rijdier voor Claus te halen.


  'Wat ga je doen?' vroeg Creed.


  'Achter Raaf aan,' antwoordde Claus.


  'Je bent niet goed van die klap op je kop. Het is midden in de nacht, hij heeft een voorsprong van een half uur tegen de tijd dat je op weg gaat, en er rijdt vast een handvol mannen met hem mee.'


  Claus knikte. 'Weet ik, maar ik kan zijn spoor volgen.'


  'Zijn spoor volgen? 's Nachts in de bergen?'


  Jasquenel keek Creed aan. 'Als hij zegt dat hij dat kan, dan is dat zo.'


  'Moet ik niet met je mee?' bood Creed aan.


  'Nee, je houdt me alleen maar op.' Hij legde een hand op John Creeds schouder. 'Bedankt voor alles, John. Zonder jouw raad had ik deze mensen nooit kunnen helpen.'


  'Graag gedaan, Claus. Je hebt het in je om een goed kapitein te worden. Als je ooit nog eens een compagnie wilt aanvoeren, laat het me dan weten. Ik ben altijd bereid te dienen onder iemand die niet bang is om in de voorhoede mee te vechten.'


  'Mijn huurlingendagen zijn geteld,' zei Claus. 'Dit was eenmalig. In de bagagewagen ligt een zakje met gouden munten. Verdeel die naar goeddunken over de mannen en hou wat voor jezelf. Speel lang genoeg voor kapitein om de jongens terug naar Latagore te krijgen, akkoord?' 


  'Dat lukt me wel.' Hij gebaarde naar de twaalf gevangenen. 'Wat doen we met hen?'


  'Wat doe je gewoonlijk met huurlingen die zich hebben overgegeven?' 


  'Als het aan ons ligt, snijden we hen los nadat ze hebben gezworen nooit meer tegen ons te zullen vechten, maar gewoonlijk is dat aan onze werkgevers.'


  Claus keek Jasquenel aan. 'Zij behoren tot de mannen die mijn volk hebben vernietigd. Ze zouden jullie huizen hebben verbrand en jullie vrouwen en kinderen genadeloos hebben afgemaakt. Beslist u maar.' Jasquenel aarzelde geen moment. Zijn blik ging naar de krijgers die de gevangenen bewaakten, en hij zei: 'Dood hen.'


  Voordat de gevangenen overeind konden komen, werd het hoofd van ieder van hen achterover getrokken en de keel doorgesneden.


  Jasquenel keek naar Creed.


  'Niet meer dan terecht,' zei Claus. 'Ze krijgen de genade die ze zouden hebben gegeven.'


  Creed keek ongemakkelijk, maar hij knikte. 'Ze hebben hier weinig medelijden met Raafs bende, maar sommige jongens zullen er niet blij mee zijn. Laten we maar bij het eerste licht naar het zuiden vertrekken.'


  Het paard voor Claus werd gebracht. 'Ik heb een volle waterzak nodig,' zei hij. Een vrouw rende naar haar hut en kwam even later terug met een volle zak. Ook hield ze een bundeltje omhoog. 'Voedsel, voor de jacht.'


  Claus knikte. Hij pakte zijn wapens op, zwaard zowel als boog, en kreeg van iemand een volle pijlenkoker. Hij zwaaide, gaf zijn paard de sporen en vertrok door de poort, de nacht in.


  21 Jacht


  


  Claus hield halt.


  Hij had de hele nacht gereden en zijn paard slechts af en toe een rustpauze gegund. Sinds hij Queala had verlaten, was hij driemaal afgestegen om zich ervan te vergewissen dat hij Raafs spoor niet kwijtraakte.


  Zoals hij al had vermoed, was Raaf liever snel dan ongezien en bleef hij op het hoofdpad naar het zuiden, de rechtstreekse route naar de stad Kustwacht. Claus keek naar het oosten, waar de opkomende zon de hemel staalgrijs had gekleurd. De dageraad liet nog geen half uur meer op zich wachten. Hij gokte erop dat Raaf kamp zou opslaan en schildwachten zou uitzetten om te slapen voor hij verder ging, waarschijnlijk tegen het middaguur. Dat zou Claus tenminste hebben gedaan als hij had gedacht dat hij niet werd gevolgd.


  Hij besloot wat rust te nemen, maar niet langer dan twee uur, en dan zou hij langzaam het pad weer volgen, op zijn hoede voor schildwachten of een hinderlaag. Claus vond een kleine open plek van nog geen tweehonderd el breed en misschien tweemaal zo lang, met wat gras. Hij zadelde het paard af en zette de merrie vast, met voldoende ruimte om te grazen. Het zadel als kussen gebruikend ging hij liggen onder een boom. 


  Na een laatste blik op de hemel sloot hij zijn ogen en viel uitgeput in slaap.


  Twee uur later werd hij wakker, zoals hij had gewild. De zon was onverwacht heet voor de tijd van het jaar, en Claus voelde het vocht van zijn huid verdampen voordat er zich zweet kon vormen. Het zou dagen heet en droog zijn, als deze bergen leken op zijn geboortestreek. 


  Hij zadelde zijn paard en vertrok over het pad. Bij een beekje drenkte hij zijn rijdier, vulde zijn waterzak en reed verder. Een half uur later rook hij een kampvuur.


  Hij steeg af, bond zijn paard vast en ging te voet verder. Enkele ellen langs het pad tussen de bomen door schoot hij minder snel op, maar zo werd hij tenminste niet zo snel gezien als hij zijn prooi inhaalde. 


  Snel en zachtjes lopend slingerde hij tussen de bomen door. Om de paar honderd voet bleef hij staan om te luisteren. De vierde keer dat hij stopte, rook hij paardenmest. Hij luisterde en hoorde amper de zachte geluiden van paarden die door hun neus uitademden en gras graasden.


  Langzaam liep hij verder, met iedere voorzichtige stap dichter naar zijn vijanden. Inde verte zag hij de bomen dunner worden, en hij rekende op een kleine weide of een open plek verderop, waar Raaf en zijn mannen rust hielden. 


  Tegen de tijd dat hij dicht genoeg was genaderd om iets te zien, ging hij behoedzaam van boom tot boom, met zijn boog en een pijl in zijn linkerhand, zodat hij in een oogwenk kon trekken en schieten. Al zijn zenuwen stonden strak gespannen, en hij rekende erop dat er elk moment alarm kon worden geslagen. Eindelijk zag hij de paarden, naast elkaar vastgezet op korte afstand van de bomen, bij een beekje dat door een smal geuldal murmelde. De paarden hieven het hoofd toen hij dichterbij kwam, dus bleef hij staan en wachtte tot ze verder graasden.


  Het vuur dat ze hadden gestookt, was uitgebrand, maar de rook hing nog boven de open plek. Naast het uitgedoofde vuur lagen vijf gedaanten terwijl er zes paarden graasden. Claus keek rond om de schildwacht te zoeken.


  Hij sloop verder, net binnen de bosrand, door de dikke stammen hopelijk aan het zicht onttrokken. Heel even bewoog er iets bij het punt waar het pad het smalle geuldal inliep, en hij versteende.


  Er stond iemand zo dicht bij een boom dat hij bijna onzichtbaar was in de donkere schaduwen van de dikke takken boven hem. Claus begreep dat hij moe was, want anders zou hij de man al eerder hebben gezien. Hij haalde een keer diep adem en sloop nader, zijn pas nog verder vertragend.


  De schildwacht stond tussen de bomen te kijken naar het pad, met zijn rug naar Claus toe. Claus keek om in de richting van het kamp en zag de vijf anderen nog steeds stilliggen.


  Hij overwoog zijn mogelijkheden. Hij kon de schildwacht doden, maar kon hij het ook stil? Langzaam zette hij zijn pijl op de pees en trok. De schildwacht leunde tegen de boom, maar Claus wachtte.


  Toen rekte de schildwacht zich uit en rolde met de schouders, en Claus liet de pijl los. De schacht trof de man onder in de nek, en hij ging neer zonder een kik te geven, maar wel kwam hij met zo'n bons op de grond terecht dat een van de paarden schichtig hinnikte. Zodra de geur van bloed hen bereikte, keken ook de andere paarden in de richting van de gevallen dode.


  Twee van de huurlingen sliepen licht, want in een oogwenk stonden ze overeind met getrokken wapens. 'Garth!' riep een van hen. 'Wat is er?' 


  Claus nam aan dat het de naam was van de man die hij had gedood, dus trok hij zich terug, dieper de bossen in. Nauwelijks had hij het kamp uit het oog verloren, of hij hoorde iemand schreeuwen: 'Raaf!'


  Rennend tussen de bomen door hoorde Claus Raafs stem voor het eerst duidelijk. 'Verspreiden! Zoek hem!'


  Claus kon onmogelijk blijven staan om te vechten. Hij was te vermoeid en dacht niet helder na. Hij had een gelegenheid gemist om de twee mannen te doden die wakker waren geworden en misschien zelfs om de andere drie onschadelijk te maken voordat ze dekking hadden kunnen zoeken. Hij had een fout gemaakt, en dat kon hem zijn leven kosten. 


  Hij hoorde beweging achter zich en begreep dat minstens een van de overvallers kon spoorzoeken. Verderop liep een rotsrichel zo'n honderd el bij hem vandaan tot hij te hoog werd om te beklimmen, en hij sprong erop. Als over een gespannen koord liep hij zo snel hij kon, en toen de richel onbegaanbaar werd, sprong hij eraf en zocht erachter dekking. Hij trok een pijl en wachtte.


  Degene die zijn spoor volgde, was goed, moest hij na een poosje wachten toegeven. Hij hoorde niets en zag niets.


  Hij bleef wachten.


  De tijd verstreek, en er veranderde iets. Het was moeilijk vast te stellen wat, maar van het ene op het andere moment was er iets veranderd aan de geluiden in het bos, het ruisen van de wind door de takken, amper meer dan een fluistering, het vallen van bladeren en naalden.


  Het was niet belangrijk te weten wat er was veranderd, het ging erom dat het betekende dat hij niet alleen was. Neergehurkt achter de rots richel wachtte hij af, luisterend of hij kon horen waar zijn achtervolger zich bevond. 


  Lange momenten kropen voorbij, en Claus begreep dat de man die achter hem aan zat hetzelfde spelletje speelde en wachtte tot de ander een fout maakte. Hij luisterde, snoof de lucht op, zocht naar schaduwen die er vreemd uitzagen, probeerde te raden waar hij zijn belager straks zou horen. 


  Het zachtste geluid, het iele knerpen van een laarszool over steen, en Claus sprong op, wervelde rond, en heel even kreeg hij het gezicht van zijn vijand in zicht. De tijd stond stil terwijl Claus zijn vingers het bevel gaf om zijn pijl te lossen.


  De man zette grote ogen op, en Claus zag bijzonderheden die hij tot dusver niet voor mogelijk had gehouden. De man had zwart haar, en het zat vol stof omdat hij door het zand was gerold, misschien omdat hij bang was geweest voor een pijlschot nadat Claus de schildwacht had geveld. Zijn huid was donker, van een lichte koffiekleur, misschien vanwege een Keshische afkomst, en zijn ogen waren bijna zwart. Daarin flitste iets van herkenning, een mengeling van angst en berusting, toen de pijl Claus' boog verliet. Spieren begonnen te verstijven, alsof hij wilde schreeuwen of wegspringen, maar voordat hij kon doen wat hij van plan was geweest, trof de pijl hem in de keel. 


  De ogen werden nog groter van schrik, en het licht erin was al gedoofd voordat hij buiten Claus' gezichtsveld viel.


  Claus klauterde over de rotsen en onderzocht hem vlug. Hij had alleen zijn wapens bij zich. Claus hield het bij zijn boog, maar voegde de pijlen van de spoorzoeker bij zijn voorraad.


  Hij keek rond om te zien of er andere overvallers vlakbij waren, maar hij zag en hoorde niets.


  De dode overlatend aan de aaseters rende Claus weg.


  Nu waren het er nog maar vier.


  


  Claus sliep. Hij had een kleine slenk gevonden die was uitgesleten door een beekje, en daar had hij zijn paard vastgezet. Alleen met walgelijk veel geluk of een uitmuntende spoorzoeker was hij te vinden. Claus vertrouwde op zijn geluk, en hij wist zeker dat hij hun beste spoorzoeker al had gedood. Trouwens, hij vermoedde dat Raaf maar een uur of twee zou wachten alvorens zijn overige drie metgezellen te verzamelen en naar het zuiden te vluchten. Voor zover de kapitein wist was Claus een vooruitgereden verkenner en volgden er twintig Orodonese krijgers in galop om hem in te halen.


  In het bundeltje voedsel dat hem die nacht was meegegeven, zat harde kaas, bijna net zulk hard brood en wat gedroogd fruit. Voedzaam, zij het niet erg smakelijk..,Hij at alles op, want het zou een vergissing zijn om nu voedsel te bewaren. Dan kon hij flauwvallen van de honger nadat hij Raaf had gedood. 


  Zo goed als het ging had hij zich genesteld onder een overhangende rots, ongeacht de kou en het vocht, vastbesloten om een paar uur te slapen. Hij droomde, en in die droom stond hij op een bergtop te wachten op zijn visioen, vervuld van verwachting en vreugde over zijn komende manbaarheidsceremonie. 


  Toen werd hij wakker, en ook al was hij nog steeds vermoeid tot in zijn botten, hij stond op om de jacht te hervatten. Hij voelde kou in zijn gewrichten, en hij liep rond om zijn lichaam weer wat warmer te krijgen. Het was zo'n twee uur voor zonsondergang, dus hij had bijna drie uur geslapen.


  Raaf had nu een voorsprong, maar die haalde hij wel weer in. Het duurde nog drie dagen hard rijden voordat de overvallers de weg over de vlakte naar Kustwacht bereikten. Als hij onderweg voedsel wist te vinden om zijn krachten op peil te houden, dan kreeg hij hen te pakken voordat ze de stad bereikten.


  En als hij de stad in moest om hen daar te zoeken, dan zou hij dat doen.


  Claus zadelde zijn vermoeide paard en vertrok langs de rand van de beek, tot hij de oever op kon rijden en via een open plek naar het pad kon. Daar sloeg hij af naar het zuiden. Hij wist waar Raafs laatste kamp lag, en hij was er vrijwel zeker van dat Raaf zich daar niet meer bevond, dus voorlopig hoefde hij zich niet te haasten. Hij liet het paard een poosje warmlopen en zette haar toen aan tot een sukkeldrafje. 


  Na een half uur rijden naderde hij Raafs kamp. Hij bracht zijn paard tussen de bomen en steeg af. Het zou een hele verrassing voor hem zijn als Raaf er nog was, maar hij was liever verrast dan dood.


  Al gauw kwam hij op de plek waar hij de schildwacht had gedood, en die bleek nog te liggen waar hij was gevallen. Claus knielde bij hem neer en zag niets wat kon wijzen op zijn identiteit. Een naamloze huursoldaat die betaald was om te doden. Er was niets voor hem gedaan, en vlug ging Claus na wat hij bij zich had. Alleen een dolk stak nog in de schede aan zijn riem. Zijn beurs was losgesneden. Ze hadden de extra paarden meegenomen, wat logisch was. Raaf zou het risico niet nemen om zich te laten inhalen vanwege een kreupel gereden hengst. 


  Kijkend naar de sporen ontdekte Claus dat ze niet eens de moeite hadden genomen om hun keus te maskeren: terug op het pad naar het zuiden.


  Claus rende terug naar zijn paard, steeg op en zette de achtervolging weer in.


  


  De dag liep ten einde, en de geluiden veranderden zoals altijd wanneer de dagbewoners van de bergen plaats maakten voor de nachtdieren. Beide werelden overlapten elkaar als nachtelijke jagers zich al vroeg roerden en soms loerden op dagwezentjes die te traag waren met het opzoeken van hun toevluchtsoord.


  Claus keek naar het pad en probeerde te bedenken wat Raaf zou gaan doen. Nu hij was verrast en twee man was kwijtgeraakt, zou hij vast niet meer zo achteloos zijn om zijn kamp in het open veld op te slaan en maar één schildwacht uit te zetten. Hij zat nu beslist ergens verschanst, in een grot of onder een overhangende rots, zonder vuur te stoken en met minstens twee man wakker.


  Tegen zonsondergang pikte Claus hun spoor weer op, en dat volgde hij tot het helemaal donker was geworden. Hij vond een redelijke plek om de nacht door te brengen in de wetenschap dat Raaf minstens net zo ongemakkelijk lag als hij. 


  Iets voor zonsopgang werd hij wakker en probeerde zichzelf zo goed mogelijk warm te krijgen door zijn armen en benen te bewegen. Hij had een stijve rug en nek, en zijn neus liep. Kennelijk was hij ziek aan het worden van vermoeidheid en honger. Sinds hij het dorp had verlaten, had hij niets te eten meer gezien. Aangezien watergebrek een nog groter gevaar was dan enkele dagen zonder voedsel, dronk Claus op wat er nog in de waterzak zat en ging op zoek naar water.


  Lettend op de contouren van het land volgde hij een helling omlaag tot hij bij een van de vele beekjes in deze bergen kwam. Tot zijn opluchting stonden er bosbessenstruiken langs de oever, en hongerig viel hij erop aan. De meeste bessen waren nog niet rijp, maar de weinige eetbare waren voedzaam genoeg om hem op te kikkeren en om de verslapping nog enkele dagen op afstand te houden. Een uur lang bleef hij zijn lege voedselbundel met rijpe bessen vullen.


  Nog steeds hongerig maar zichbeduidend beter voelend ging Claus zijn prooi weer achterna. 


  


  Halverwege de ochtend kreeg Claus het gevoel dat er iets niet klopte. Aan de afstand tussen de hoefafdrukken kon hij zien dat Raaf en zijn mannen geen haast hadden. Kijkend naar de sporen in het zand begon er iets aan hem te knagen.


  Een half uur geleden was hij een hoop paardenmest tegengekomen, en die was toen nog niet droog geweest. Hij liep dus nog geen half uur achter op Raaf Maar er was iets met de sporen dat hem maar niet losliet. 


  Hij hield halt en steeg af Raaf en zijn drie metgezellen hadden de extra paarden meegenomen. Toen drong het tot Claus door. Een van de paarden ontbrak! Vlug ging hij kijken of hij gelijk had. Ja, hij zag maar vijf paardensporen, geen zes. En maar drie waren zo diep dat de dieren werden bereden.


  Er was onderweg iemand weggeglipt.


  Claus sprong naar zijn paard en werd amper gemist door een pijl. Hij drukte zich tegen de hals van zijn rijdier en schreeuwde om de merrie aan te sporen. Tussen de bomen draaide hij om en wachtte.


  Zijn belager was hem niet gevolgd. Rustig bleef Claus zitten en legde een hand op de hals van zijn paard om het vermoeide dier te kalmeren. Hij wachtte.


  De tijd kroop voort. Misschien was degene die op hem had geschoten niet gebleven om te zien of het raak was geweest en was hij achter Raaf aan het pad af gevlucht. Maar misschien zat hij aan de andere kant van het pad te wachten tot Claus te voorschijn kwam. 


  Uiteindelijk werd Claus het wachten beu, dus liet hij zich uit het zadel glijden, bond het paard aan een struik en vertrok parallel aan het pad. Hij liep in zuidelijke richting, en op het smalste punt dat hij kon vinden, schoot hij de weg over en sloeg af naar het noorden. Als Raafs sluipschutter zuidwaarts was gevlucht, had hij de sporen moeten zien, maar als hij nog steeds zat te wachten tot Claus zich liet zien, moest hij verderop zitten.


  Lichtvoetig sprong Claus van boom naar boom. Hij luisterde en keek, speurend naar een aanwijzing over de positie van zijn belager.


  Toen hoestte de man. Claus versteende, want het geluid kwam van nog geen twaalf el verderop. Een nies, een kuch of een ander lichamelijk geluid was menigeen al fataal geworden. Hij wachtte, luisterend of de man zijn aanwezigheid door andere geluiden verraadde. 


  Langzaam liep Claus verder, zijn ene voet zachtjes neerzettend en zijn gewicht verplaatsend alvorens de andere voet op te tillen. Geen ritselend blad, geen knappende twijg en geen bonkend uitrustingsstuk mocht zijn aanwezigheid prijsgeven.


  Toen rook hij hem. De wind blies vanuit het noordwesten, door een pas in de bergen, en plots kon Claus de stank van de ander ruiken. Hij had zich in weken niet gewassen, en zo te ruiken had hij gisteren midden in de rook gestaan.


  Hij luisterde en keek, en toen zag hij hem.


  Hij stond tegen een boomstam gedrukt, met een pijl in de aanslag het pad afspeurend naar elk spoor van Claus. Hij nam aan dat de man te verstaan was gegeven dat hij niet terug hoefde te komen zonder Claus' hoofd, want hij was duidelijk zenuwachtig aan het worden nu Claus na het eerste schot nog steeds niet was verschenen.


  Claus mikte op hem en liep in een boog tot hij de man dodelijk kon treffen. 'Leg je boog neer,' zei hij zacht.


  De man verstijfde. Hij draaide zich niet om maar bewoog zijn hoofd, en vanuit zijn ooghoek zag hij Claus staan. Hij opende zijn hand en liet de boog op de grond vallen.


  'Draai je om, langzaam.'


  Dat deed hij, tot hij met zijn rug tegen de stam stond, met Claus' pijl op zijn borst gericht.


  'Waar is Raaf?'


  'In het zuiden, misschien twee mijl verderop. Hij wacht tot ik je kom brengen of tot jij in zijn hinderlaag rijdt.'


  'Hoe heet je?'


  'Killgore.'


  'Hoe lang ben je al bij Raaf?'


  'Tien jaar.'


  Claus liet de pees los, en de man Killgore werd aan de boom genageld. Zijn ogen werden groot, en even keek hij omlaag, tot zijn hoofd voorover zakte en zijn lichaam slap werd.


  Claus liep naar hem toe en zei zacht: 'Tien jaar, dan was jij in mijn dorp, moordenaar.'


  Hij liet Killgore aan de boom hangen en haastte zich terug naar de weg om zijn paard te halen. Nu waren er nog maar drie, en Claus wist dat ze twee mijl verderop op hem zaten te wachten.


  


  Claus vloekte. Het was een groot weideland, en meteen snapte hij waarom Raaf deze plek had uitgekozen. De afstand was te groot om vanuit dekking tussen de bomen iemand neer te schieten. Raaf en zijn twee resterende overvallers zaten op hun paarden in het midden, met de handen rustend op de zadelknop, wachtend.


  Of de sluipschutter kwam in zicht gereden en ze gingen verder naar het zuiden, of hun achtervolger verscheen en ze zouden een einde aan de jacht maken, het een of het ander. Claus dacht na over zijn mogelijkheden. Hij kon zich tussen de bomen schuil houden tot Raaf het wachten opgaf en verder zuidwaarts trok of terug naar het noorden ging om te zien wat er was gebeurd. Maar hij had alleen maar een zak bessen en een waterzak bij zich, en hij was ontzettend moe. Van wachten werd hij alleen maar zwakker.


  Raaf was ongetwijfeld ook moe, maar hij had nog twee mannen bij zich.


  Claus was benoemd tot beste zwaardvechter van de wereld, in elk geval tot het volgende toernooi aan het Meestershof, maar zij waren met zijn drieën, en ze zouden hem te paard bevechten. Claus koesterde geenszins de illusie dat ze zo vriendelijk zouden zijn om af te stijgen en een voor een op hem af te komen. 


  Hij haalde diep adem. Het werd tijd om er een eind aan te maken.


  Hij pakte de korte boog die hij bij zich had, klemde een pijl tussen zijn tanden en hield een andere met de boog in zijn hand. Zijn paard besturend met zijn benen en één hand aan de teugels reed Claus in zicht.


  De drie huurlingen zagen hem, en zonder omhaal trokken ze rustig hun wapens. Plots vatte Claus weer hoop. Geen van hen had een boog.


  De goden dankend dat Rondar een goed rij-instructeur was geweest, zette Claus schreeuwend zijn paard aan tot galop. Hij reed recht op de drie mannen af, zijn blik gevestigd op Raaf, die in het midden stond. 


  Raaf verroerde geen vin maar zijn twee metgezellen wel. Die stuurden beiden hun rijdier in een rondtrekkende beweging, zodat Claus uiteindelijk iemand de rug moest toekeren. Claus liet de teugels los over de hals van zijn paard vallen en schoot de eerste pijl af. De ruiter rechts van Claus dook weg, zoals hij had verwacht, zodat hij laag had gemikt. De pijl trof de man in het bovenbeen, vlak bij het heupgewricht, en schreeuwend viel hij uit het zadel. Het was geen dodelijke wond, maar!voorlopig kwam hij niet meer overeind om te vechten. 


  Sturend met zijn benen reed Claus bij Raaf en de andere man vandaan terwijl hij zijn tweede pijl op de pees zette. De ruiter die naar links was gecirkeld bevond zich nu achter hem en reed recht op hem af.


  Claus oefende druk uit met zijn benen, en zijn rijdier beschreef een cirkel. Hij zag de verbazing in de ogen van de tweede man toen hij zijn pijl losliet.


  De man kreeg de pijl in het gewricht tussen hals en schouder, dat niet beschermd werd door zijn maliënkolder. Hij rolde achterwaarts uit het zadel en viel neer achter zijn paard, duidelijk al dood voordat hij de grond raakte.


  Raaf viel aan.


  Hij gaf Claus geen kans om nog een pijl uit de koker op zijn rug te trekken. Hij had gezien waartoe de schutter in staat was en twijfelde er niet aan dat hij zou sterven als hij niet onmiddellijk op hem af stormde.


  Claus wierp zijn boog weg, trok zijn zwaard en draaide zich op het laatste moment om naar zijn aanvaller. Raafs paard botste tegen dat van Claus, en Claus' merrie viel bijna, opzij struikelend door de klap.


  Met een ruk trok Claus haar rond, met zijn zwaard door de lucht klievend naar het punt waar hij hoopte dat Raafs hoofd zou zijn. Toen besefte hij zijn fout en probeerde te stoppen. Het was een fractie te laat. De pijn scheurde door zijn linkerschouder, waar Raafs zwaard de huid doorboorde en over het schouderbot schraapte. Claus vertrok zijn gezicht van pijn, maar hij hield het hoofd koel. Zijn paard aansporend weerstond hij de neiging met zijn rechterhand naar zijn linkerschouder te grijpen en bracht zijn zwaard omhoog om een volgende slag van Raaf te blokkeren. 


  Knipperend met zijn ogen tegen de tranen liet hij de pijn in zijn schouder wegtrekken, want hij wist dat Raaf te paard meer ervaring had dan hij. Niettemin, zwaardwerk was zwaardwerk, en een belangrijker gevecht had Claus nog nooit gevoerd. 


  Rondar had het er bij hem ingehamerd hoe hij zonder handen zijn paard kon besturen, zich verlatend op zijn benen om het dier aanwijzingen te geven, en dus trachtte hij van het paard een verlenging van zijn eigen lichaam te maken, zich voorstellend dat de benen van zijn paard de zijne waren. 


  Hij verdrong de pijn in zijn linkerschouder. Had Raaf iets lager geslagen, dan was hij er geweest. Dan had hij door pezen gesneden of misschien zelfs de hele arm eraf gehakt en zou hij door het bloedverlies ten dode zijn opgeschreven. Nu plakte zijn hemd aan zijn schouder van het bloed uit een oppervlakkige wond en zou hij het overleven als hij snel een einde aan het gevecht kon maken. 


  Claus liet zijn paard draaien om Raaf aan zijn rechterkant te houden om niet meer kwetsuren aan zijn gewonde arm te riskeren. Raaf gebruikte zijn paard om dat van Claus op te jagen zodat ze misschien haar berijder af zou werpen. Hij kwam tot vlak naast Claus, en voor het eerst zag Claus zijn vijand van dichtbij sinds die Kulaam had overvallen. 


  Het eens zo keurige baardje zag er nu haveloos en onverzorgd uit, en zijn hoekige gezicht was nu verwilderd en afgetobd. De huid was vaalgrijs, en de donkere, verzonken ogen waren roodomrand met grote zwarte kringen eronder.


  Toch gaf dat gezicht blijk van een ijzeren wil, wat Claus vertelde dat dit de gevaarlijkste man was die hij ooit tegenover zich had gehad. Zonder zo'n wil kon iemand ook geen leiding geven aan zo'n meedogenloze en moordzuchtige bende als die van Raaf. 


  Die wil moest Claus evenaren. Het maakte niet uit of hij nu wel of niet bleef leven; Raaf moest dood. Hij moest boeten voor het kwaad dat hij Claus' volk had aangedaan.


  Ze cirkelden, slagen uitwisselend, staal galmend op staal, en geen van beiden kreeg het overwicht. Raaf was behendiger in het sturen van zijn paard, maar binnen zwaardbereik was Claus de beste vechter.


  Lange minuten reden ze om elkaar heen, uitvallend en parerend, zonder dan een van hen de overhand kreeg. Tot drie keer toe trachtte Raaf op Claus af te stormen, maar beide paarden waren de uitputting nabij, en de derde keer trok Raaf zich terug met een snee over zijn wang. Het bloed vloeide over de rechterkant van Raafs gezicht, en Claus zag iets. De vastberadenheid in Raafs ogen was verdwenen! Hij keek nu naar een man die bang was om te sterven.


  Claus viel aan. Uit volle borst schreeuwend kwam hij overeind in de stijgbeugels en sloeg uit alle macht omlaag. Raafs jaren van zwaardwerk te paard kwamen hem goed van pas, want Claus had verwacht dat Raaf zou wegdraaien met opgeheven zwaard om Claus' slag op te vangen, maar in plaats daarvan boog Raaf zich voorover, zich met de linkerhand vasthoudend aan de zadelknop om naar Claus' rechterbeen te slaan. 


  Claus voelde de pijn toen Raafs kling diep in zijn kuitspier sneed, en het been werd slap. Door de vaart van zijn neerwaartse klap vloog hij voorover van zijn paard.


  Hij trok zijn schouder in en probeerde verder te rollen, maar de klap verdoofde hem even. Zijn vermoeide en angstige paard draafde weg, en Claus lag op de grond terwijl Raaf nog op zijn rijdier zat. De huurlingen-kapitein keerde zijn paard en gaf het de sporen voor een laatste aanval om Claus onder de hoeven te vertrappen.


  Wegrollend wist Claus ternauwernood de hoeven van het dier te ontwijken, en hij voelde Raafs zwaard rakelings over hem heen gaan. De huurling had zich niet op tijd ver genoeg omlaag gebogen om de genadeslag toe te dienen.


  Claus dwong zichzelf overeind te komen, plaatste zijn gewicht op zijn gezonde been en maakte zich op om verder te vechten. Maar in plaats van de verwachte aanval zag hij Raaf naar het zuiden rijden.


  De moordenaar had genoeg gehad en vluchtte weg. Zijn uitgeputte paard was amper in staat om een drafje vol te houden. Claus' paard stond te ver weg om er met zijn gewonde been naar toe te lopen, op te stijgen en Raaf in te halen. Hij moest zijn wonden verzorgen om niet flauw te vallen van het bloedverlies. Hij was al duizelig van de klap op zijn hoofd van toen hij van zijn paard was gevallen. Zwart rees de frustratie in hem op om hem te overspoelen, tot hij zijn boog en koker op slechts een paar el afstand zag liggen. Zo vlug hij kon, hobbelde hij erheen en pakte de boog op. Hij haalde een pijl uit de koker, zette hem op de pees en spande de boog. Nadat hij wind en afstand had ingeschat, liet hij los. 


  Hij wist dat hij alleen maar dit ene schot had.


  Raaf hoorde de pijl niet aankomen. Hij reed iets over de hals van het dier gebogen om de hengst tot zo groot mogelijke snelheid te manen.


  Toen trof de pijl doel. Hij sloeg in Raafs rug, tussen de schouderbladen, dwars door zijn lederen wapenrusting heen. 


  Claus zag hem slap worden en van zijn paard vallen. Hij hoefde niet naar het lijk te lopen om te weten dat Raaf, eindelijk, dood was.


  Claus' benen begaven het. Het leek of al zijn wils- en lichaamskracht uit hem wegvlood. Hij keek naar zijn paard, dat zo'n honderd el verderop stond te grazen. Straks zou hij proberen naar haar toe te gaan om haar te pakken. Maar eerst moest hij even zitten. Even op adem komen. Daarna zou hij naar zijn been en schouder kijken. Het laatste wat hij dacht voordat hij bezwijmde, was dat hij nog nooit zo'n mooi schot had gelost.


  


  Hij werd wakker van de geur van voedsel en koffie. Hij lag onder dekens naast een wagen. Iemand had zijn schouder en been verbonden. Het was nacht. 


  'Koffie?'


  Claus keek op en zag John Creed bij een vuurtje zitten. Een paar el verderop zat een handjevol mannen uit zijn compagnie rond een groter kampvuur.


  Met zijn gezonde arm werkte Claus zich een stukje overeind en leunde tegen het wagenwiel. 'Graag.'


  Creed gaf hem een aardenwerken beker, en terwijl Claus van het bittere brouwsel nipte, zei Creed. 'Maar goed dat we toevallig voorbijkwamen. Je was verdomme bijna leeggebloed.' 


  'Hoe hebben jullie me gevonden?'


  Creed schoot in de lach. 'Dat was niet zo moeilijk.' Hij gaf Claus een nog warm stuk vlees tussen wat brood. 'Je liet allemaal lijken achter op je pad.' Hij wees in noordelijke richting. 'Bij het krieken van de ochtend hebben we het dorp verlaten, misschien zeven uur nadat je achter Raaf was aangegaan.' Hij krabde aan zijn kin. 'Eerlijk gezegd had ik gedacht dat je zelf ook een lijk was, maar je hebt het goed gedaan, Claus Haviks. Toen ik het eerste lijk zag, ben ik vlug met een paar jongens doorgereden om te zien of je hulp nodig had. Maar dat had je niet.' Hij grinnikte. 'Helemaal niet, zelfs. Jammer dat je Raafs smoelwerk niet hebt kunnen zien toen ik hem omdraaide. Hij is heel verbaasd gesneefd.' Creed grinnikte weer. 'Jouw pijl stak uit zijn rug, en hij had zijn kin op zijn borst alsof hij keek wat er uit zijn borst te voorschijn piepte, met grote ogen. Die hufter heeft nooit een fatsoenlijk gevoel voor humor gehad, als je het mij vraagt.' Hij stond op. 'We vonden je daar, bijna uitgeteld. Ik heb je opgelapt, en een uurtje of twee geleden kwamen de jongens met de wagen. Daar kun je in meerijden naar Kustwacht. Dat been is er lelijk aan toe, maar als je geen infectie krijgt, moet het wel goed kunnen komen.' 


  Claus at zijn mond leeg. 'Waar is de andere wagen?'


  'Die heb ik in het dorp achtergelaten. We hadden er maar eentje nodig, en ik dacht dat je het vast niet erg zou vinden als ik de andere aan de Orodon gaf.'


  'Nee, helemaal niet.'


  'Ze zingen daar allerlei liederen over je rond de vuren, Claus. Je bent zowaar een held voor die lui.'


  Claus wist niet wat hij moest zeggen. Hij dacht aan zijn eigen volk en vroeg zich af wat er van zijn leven zou zijn geworden als er een groep mannen als zijn huurlingen naar Kulaam was komen rijden, tien dagen voordat Raafs bende en de mannen van Olasko waren gekomen. 


  Hij leunde achterover en deed zijn ogen dicht. 'Ik ben geen held.


  'Ik heb gewoon iets afgehandeld.'


  'Nou, dat heb je zeker,' zei Creed.


  'Bedankt voor je goede zorgen, John.'


  'Je hebt het in je om een uitstekend kapitein te worden, als je het mij vraagt, Claus. Als je manschappen nodig hebt, zul je die makkelijk kunnen vinden. Je bent eerlijk, je zorgt overal voor en je betaalt beter dan de meeste anderen.'


  'Als ik ooit nog een sterke rechterhand nodig hebt, John Creed, dan ben jij de eerste die ik vraag.' Hij zette de beker neer en ging weer liggen. Hij kreeg weer slaap, voelde hij, want zijn lichaam had rust nodig om te genezen.


  'Vraag gerust, dan zeg ik ja,' zei de huurling met een grijns ('11 staarde in de verte. 'En nu?'


  Claus keek naar de sterren aan de hemel. 'Uitrusten. Dan nog wal dingen regelen.'


  'Nou,' zei Creed, 'die dingen kunnen wel een paar dagen blijven wachten. Rust uit zolang het kan, zeg ik altijd maar.'


  Claus maakte het zich gemakkelijk onder de dekens, en terwijl hij in slaap sukkelde, dacht hij aan zijn familie. Hij hoopte dat ze nu vrede hadden.


  Toen dacht hij aan de hertog van Olasko en zijn kapitein, Quint Havrevulen. Die twee moesten Raafs lot ook nog delen voordat Klauws familie kon rusten. En met die onaangename gedachte viel Klauw van de Zilverhavik uitgeput in een diepe slaap.


  Epiloog


  


  Schorpioen


  


  Claus dronk van zijn wijn.


  'Dat was doeltreffend, maar beperkt,' zei Nakur.


  'Voor de Orodon anders niet,' wierp Claus tegen. Hij zat in Pucs werkkamer op het Tovenaarseiland. Magnus, Caleb en Robert zaten rond een tafel, en in de haard brandde een vrolijk vuurtje. Puc en Miranda waren weg, voor een geheimzinnig klusje, volgens Nakur.


  Claus was meegereden tot in Kustwacht, waar hij passage had geboekt aan boord van een schip naar Salador. Daar was hij op bezoek gegaan bij wat oude bekenden uit de tijd dat hij daar had gestudeerd met Caleb, en Magnus was bericht gestuurd dat Claus zijn zaken in het noorden had afgehandeld.


  Magnus was verschenen en had Claus naar het eiland gebracht met gebruik van zijn kunsten, net als die eerste keer, toen hij de jongen van Kendricks Hofstee naar Pucs domein had gebracht. Het was niet de eerste keer dat Claus dat kunstje best zou willen kunnen, want hij was ziek van paarden, schepen en koetsen.


  Een dag was hij nu terug op het eiland, en de gebeurtenissen van de afgelopen maand leken een vage herinnering. De wonden waren genezen, al voelden zijn schouder en been nog wel wat stijf aan, maar de genezers op het eiland hadden hem ervan verzekerd dat er geen blijvende schade was aangericht en dat hij alleen twee indrukwekkende littekens aan zijn verzameling had toegevoegd. 


  'Je hebt het er goed van afgebracht, Klauw,' zei Nakur.


  'Claus, alsjeblieft,' reageerde hij. 'Ik ben mezelf gaan zien als Claus Haviks.'


  'Claus, dan,' zei Nakur.


  'Je hebt het dorp van de Orodon goed verdedigd, voor iemand zonder echte militaire opleiding,' prees Magnus. 'Je hebt je beholpen met wat er voorhanden was, al geef ik toe dat het me niet helemaal duidelijk is waarom je die blijden in brand hebt gestoken.'


  Claus veerde rechtop. 'Daar heb ik nooit over gesproken.'


  Op Magnus' gezicht verscheen een glimlachje. 'Nee, dat klopt. Maar ik heb het je zien doen.'


  'Waar?'


  'In het dorp Queala, vanaf een heuvel in de buurt.'


  'Je was erbij!' zei Claus, zich voorover buigend in zijn stoel. 'Je was erbij, en je hebt niets gedaan?' Zijn stem klonk onmiskenbaar beschuldigend.


  'Hij kon niet, Claus,' zei Caleb.


  'Er is nog veel wat je niet weet, maar dit moet je nu wel kunnen begrijpen,' legde Nakur uit. 'Die magiër over wie we spraken, die Leso Varen, mag niet weten van ons aandeel in de dingen die jij doet. Als er een magiër van Magnus' formaat was verschenen om Raaf te vernietigen, zou dat onmiddellijk onder zijn aandacht zijn gekomen. Dan zou Leso Varen voortaan altijd die connectie met jou hebben gemaakt.' 


  Claus knikte. 'Ik begrijp het, maar het staat me nog steeds niet aan.'


  'En dat brengt ons terug bij onze eerste vraag: wat nu?'


  'Als jullie niets van me verlangen, moet ik beslissen wat ik met Kaspar van Olasko ga doen.'


  'Dat is geen vraag,' vond Nakur. 'Je moet bij hem in dienst treden.'


  'Dat kan ik niet,' zei Claus.


  'Waarom niet?' vroeg Caleb. 'Mijn moeder heeft haar ''vrouwe Rowena" al gestationeerd. Nog een agent erbij is prachtig.' 


  'Ik kan geen valse eed afleggen, dus ik kan nooit zweren wat ik niet van plan ben te doen.'


  'Dat kan niet anders,' zei Nakur.


  'Ik kan een man als Kaspar niet dienen, ook al weten jullie een trucje om te voorkomen dat zijn magiër het merkt als ik lieg. Want ik lieg niet en ik leg geen valse eed af.'


  'Nee,' zei Nakur. 'Je begrijpt me verkeerd. Als ik zeg dat het niet anders kan, bedoel ik dat je geen valse eed mag afleggen. Met heel je hart moet je trouw zweren en Kaspar dienen zoals het hoort, zelfs met gevaar voor eigen leven. Als je het bevel krijgt om een van ons op te sporen en te doden, dan moet je je daar met heel je hart voor inzetten en als het nodig is ook een van ons doden.'


  'Wil jij dat ik met heel mijn hart dienst neem bij onze vijanden?'


  'Ja,' antwoordde Nakur, 'want alleen dan kom je dicht genoeg bij Kaspar in de buurt om hem te doden als de tijd er rijp voor is.'


  Claus leunde achterover. 'Dat begrijp ik niet. Hoe kan ik hem dienen zonder meineed te plegen en hem doden?'


  Nakur glimlachte. 'Jouw eed is geldig zolang Kaspar zich aan de zijne houdt.'


  'Klopt,' beaamde Claus. 'Het is evenzeer de verantwoordelijkheid van de meester om zich aan zijn deel van de eed van trouw te houden als die van de dienaar.'


  'Ken je de parabel van de schorpioen?' vroeg Nakur.


  'Nee.'


  'Er zat eens een schorpioen aan de oever van een rivier die te diep was en te snel stroomde om over te steken. Maar er zwom een kikker voorbij, en de schorpioen riep: "Kikker, draag me op je rug naar de overkant." De kikker antwoordde: ''Nee, want dan steek je mij en dan ga ik dood."


  ''Maar waarom zou ik?" zei de schorpioen tegen de kikker. ''Als ik dat deed, dan kon jij me niet naar de overkant brengen en dan zou ik verdrinken."


  Daar dacht de kikker over na, en uiteindelijk zei hij: ''Goed dan. Ik zal je naar de overkant brengen." En de kikker kwam naar de oever en nam de schorpioen op zijn rug. Halverwege de overkant stak de schorpioen de kikker. Met zijn laatste adem riep de kikker uit: 'Waarom deed je dat nou? Nu gaan we allebei dood!" 


  En met zijn laatste adem antwoordde de schorpioen: "Omdat het mijn aard is om te steken.'"


  Nakur keek Klauw aan. 'Als je lang genoeg blijft leven, zal Kaspar van Olasko je verraden, Claus. Dat zit in zijn aard. En als hij dat doet, ben jij ontslagen van jouw belofte, en dan kan je hem doden.' 


  Claus leunde weer achterover, niet wetend wat hij moest zeggen.


  Lange tijd dacht hij na over Nakurs woorden, en uiteindelijk haalde hij diep adem en knikte. 'Ik ga naar Opardum. Ik ga dienen onder de hertog van Olasko.'
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